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I3 1OCBIAY YKIAJAHHSA I IPOYUTAHHSA
TEMATHUYHOI XPECTOMATII JIAJIEKTHUX TEKCTIB
«XJIIb Y HAPOJHOMY CJIOBI BIHHUYYHUHN»
1. B. I'opogh’anitox, kanouoam ¢hinonoziunux nayk,
ooyenm Kagheopu ykpaincokoi moeu,
Binnuuskuii 0eprrcasnuil neoazoziunuii ynieepcumem imeni Muxaiina Kouroouncovkozo
(Binnuysa, Yxpaina)
e-mail: gorofyanyuk@gmail.com
ORCID: https://orcid.org/0000-0002-9836-8270

Y cmammi suceimneno 0oceio ykiadawHa memamuunoi xpecmomamii diarexmuux mexcmis «Xni6 y
HapooHomy cn06i Binnuuuunuy (Binnuys, 2026), wo 8i0meopioe mekcmosy naiimpy 3HaHb NOOOJSAH HPO X0
8 00ps0060MY Ui HOMIHamugHOMY acnekmax. Knuea micmumo 3anucu i3 175 u. nn. Binnuywvkoi oonacmi, sxi
dopmyroms  YeHmpanbHONOOIIbCLKI  208IPKU  NIBOEHHO-3AXIOHO20 Hapiyua YKpaiHcbkoi mosu. Texcmu
CMPYKMYPOBAHO 304 MEeMAMUYHUM NPUHYUNOM: OOHe NUMAHHA NPOSPAMU pPenpe3eHmyloms OecsamKu
8I0Nn0Gi0el-MiKpomekcmie iHpopmamopie npo cnocobu i 0cobIUBOCHI BUNIKAHHA XNi0A, AKMYAlIbHI npu
YbOMY 3acmepexcents, npo 00psa0086i Xnibu, npo 0cobAUBOCHI PO3PI3AHHS, CRONCUBAHHSA Ui 30epieaHHs Xai0a
mowo. binvwa uacmuna Opykosanux mexcmie y Knuzi mae makxodc QR-koo0, 3a AKuM yOoocmynHeHo
ayoiosanucu 208ipk060o2o MmoenenHsa. OOIpYyHMOB8AHO GUCOKUU e8pUCMUYHULL NOMEHYIan MmemMamuyHol
dianexmmuoi xpecmomamii meKcmis uepes Mooent08anHs MAKCUMAIbHO NOGHO20 KOPHYCY 3HAHb NPO Kalay K
0008’a3K06Ull ampubdym KaieHOapHoi 00ps0080Cmi NOOONAH. 3ACcmMOCO8AHO MemoOou CYYLIbHOI 8UOIPKU,
MOOeNI08aHHs, KOHMEKCMYANbHUL AHAI3, eleMenmu Ninegicmuyno2o kapmoepagysanns. Bcmanosneno, wo
@yHKyiline HABAHMAdCEHH Kalayié Oyxce WupoKe: SUIAHYBAHHA 00JCecme, Mepmeux pooudis, meapun,
8I06I0YBAHHA CMAPWIUX HPEeOCMABHUKIE POOUHU, 3A000piosanHs Migiunux icmom, 060apo8y8aHHs
KONAOHUKIG. Emuoninegicmuune 00CniodcenHs Kanaya AK 00ps008020 Newusa GUABUNO0, No-nepule,
@DYHKYIOHY8AHHSL 6 NOOIIbCOKUX 20BIPKAX WUPOKO20 pAOY HA36 HA NO3HAYEHHs PI3HOBUOIE KAlauis,
MOMUBOBAHUX iX PONNIO, 308MHIWHIMU XAPAKMEPUCTNUKAMU, QYHKYICIO, OCOOIUBOCMAMU NPULOMYSAHHS |
Cnodicusants. AHanis 3aceiouue posio2y CeMaHmudny CMpyKmypy JeKcemu Kaiau: y OianeKmHux mexcmax
npo Kanenoapny obpadosicms 3aceioueno 12 cem, 32pynosaHux HABKOIO MPbOX 3HAKOBUX KOHMEKCMi8 —
JHCEPMOBHUN, GIHULYBATILHUL, CUMBONIKA 3AMONCHO20 dcumms. [Joedeno, wo memamuuna Xpecmomamis
OianeKmMHUX MeKCmie 0ae MAKCUMANIbHO NOBHY iH@opmayito npo 00CHOXCy8aHe sAguule Yu npeomem, npo
mepumopianvty NOGeOIHKYy aHANI306AHUX HA36, MOJICIUGICIL NOGHO20 MOOENI0BAHHA CEMAHMUYHOL
CMPYKmMypu JeKceM, Ni3HAHHA eMHONIHSBICIUYHOI XapaKkmepucmuky NOHAMb, 3HAKOBUX OJid KYIbmypu
Hapooy.

Knrouosi cnoea: xpecmomamis Oianekmuux mexcmie, oiarekmuuil mekcm, Ilodinns, kanenoapha
00psidosicmy, Kana, HA38a, cemd.

MoBa — ¢eHoMeH OyTTs Hapony, sika, 3 OJHOr0 OOKy, € OJHi€l0 3 (OpM BHUpaKEHHsS HOTro
KYJIBTYPHOI TPaAMIIii, a 3 1HILIOTO — OJHUM 13 JDKEpENl PeKOHCTPYKLIT KylnbTypHu. ETHONIHIBICTUYHI
cTyaii — e cnpoba mouryky OanaHCy MiXK MOBOIO Ta KyJIbTYPOIO €THOCY. J[ialleKTHI TeKCTH Ha
0OpSIIOBY TeMaTHKY O€3MepPEeYHO CTAHOBJISTH €BPUCTHYHO I[IHHE JDKEPENIO JJIsi PO3KPHUTTS OaueHHS
CBITY HapoJy Kpi3b Npu3My Horo HarioHanbHOi MOBH. II. 'puIleHKO 3ayBaxKye: «... TEMaTHYHO
OTOBIJIl MalOTh OXOIUTIOBAaTH MEpenyciM TpaJuLIdHy KyIbTYpy, LIO0 YMOXIJIMBIIOE TO€THAHHS
MOBHOI iH(pOpMAIIii 3 eTHOKYIBTYpHOIO» [4, C. XV].
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VYepigommmoroun  11e,  ympoaox  2013-2026 pp.  cryaeHTH-dinomorn  BiHHHIIBKOTO
JIepKaBHOTO TEJaroriyHoro yHiBepcureTy iMeHi Muxaiina KoIioOHMHCEKOrO CcHCTeMaTHYHO
30upany JlaJeKTHUHW MaTepial 3a HAalUM OUTaIbHUKOM «TpaaumidiHuii X0 MOI0JIsH:
TepMmiHOJOTisE Ta cuMBomika» [3, c. 77-80]. Ilporpama mepenbavana 36ip iHdopmarii MO0
0COOJIMBOCTEH BHUITIKaHHS XJ1i0a Ha MIOACHB 1 HA CBATA — KaneHaapHi (CsaTuid Bedip, BenukaeHs,
Tpiiits, MakoBisi) Ta pOAMHHI (XPECTHHM, BECUUIA, MOMHHKH, MEPEXiTUMHHU), MO0 3a00poH i
PEKOMEH/IaIlii, TTOB’A3aHMX 13 BUITIKAHHSAM 1 CITO)KHBAHHAM XJ110a, HOT0 YacTHH 1 pi3HOBU/IIB.

AkTtyanbHicTb. OOpana mnpoOiiemMaTHka 3aluCiB HE BHIQJAKOBA: BiHHMYYMHA 37aBHA
ClaBUTHCA o0psaoBuME Ximibamu, y 2022 poui HamionansHui nepeiik HemarepialbHOI KYJIbTYPHOT
CHAJIIIMHU TIOTIOBHHUBCS elleMeHTOM «Tpamuuiiauii oOpsaoBuii X0 BinHWy4YMHM (HaceleHi
nyHKTH BinHMIBKOT 00:1.)», a B 00aCHOMY HeEpeniKy HeMaTepialbHOI CHaIIlIMHU MA€EMO OilbIe
JIecsITKa TO3HUIIIH, TIOB’sI3aHUX 13 XJTI00M. YK€ TpaauIliiHUMK CTaJIM IIOPIYHI BUCTAaBKH OOPSIIOBUX
XJ1i01B pi3HUX TepuTopianbHUX rpoMaz Binauipkoi obnacti go Jus Hesanexxnocti Ykpainu.

OToX yKageHa TeMaTHYHA XPECTOMATIS JIAJIEKTHUX TEKCTIB «XJi0 y HapOJAHOMY CIIOBi
Bigaumgunany [2] wmictuth 3amwcu 13 175 H.nn. Binaunekoi obOmacti, ski GopmyroTh
[EHTPATBHOIIOIIHChKI TOBIPKH MIBAESHHO-3aX1JHOTO Hapiu4sl YKPaiHChKOI MOBH, OUTBIITY YaCTUHY 3
HUX MPEICTaBISAIOTH ACKUIbKA 1HPOPMATOPIB.

ApxiTekToHika mpaii «Xiai0 y HapoIHOMY clOBI BiHHMYYMHUY HiAHOpsSAKOBaHa i1 MeTi —
BIITBOPUTHU TEKCTOBY MAJITPy 3HaHb MOJOJISH MPO XJ1i0 B 0OpsIIOBOMY i HOMIHATUBHOMY aCHEKTax
y IIUPOKOMY 4acoBOMY 3pi3i. TekcTu CTpyKTypOBaHO 3a TEMaTHYHUM MPUHIIMIIOM: OJHE MUTAHHS
OpOTpPaMH  PENPE3CHTYIOTh JECATKUA BiAMOBIACH-MIKPOTEKCTIB iH(OpMATOpiB Mpo crmocodu i
0COOJIMBOCTI BHUITIKaHHS XJ110a, aKTyallbHI MPU I[OMY 3aCTEPEKEHHs, MPO OOpPsIOBI XyiOu, mpo
0COOJIMBOCTI pO3pi3aHHs, CIIOKUBAHHS ¥ 30epiraHHs xJ1iba Tomlo.

3 ogHOrO OOKY, «OpraHiuHUMN 3B 30K MK €IleMEHTaMH KyJIbTYpH Ta IX MOBHUM BUPAKEHHSIM
JI03BOJISIE BUSIBUTH KOPEIIAIII0 MK HUMH Ta 3’ SICYBaTH XapakTep B3aeMO3yMoBIIeHOCTI» [4, ¢. XIV],
3 1HILIOTO, caMe TeMaTU4Hi JIaJIeKTHI XpecToMaTii BBaKa€MO Ha ChOTOJIHI €JMHUM 1HCTPYMEHTOM
HAWBUIY €BPUCTHYHY I[IHHICTH TEMAaTHUYHOI XpecToMaTil: TiAbKK 3adiKCyBaBIIM JIOKAIbHI
MIKPOTEKCTH, MOKEMO MaKCHUMaJIbHO TOYHO 3MOJICTIOBATH OOPSIOBUH TINEPTEKCT apeaiB Pi3HOTO
o0LINpy — MOJO0JISIH, YKPaiHIIiB, CIOB’SH.

TemaTuyHa [ialeKTHa XpecToMarisi, moOyIoBaHa 3a MPUHIMIIOM MaTpUIl, MICTHTH OiJbIIe
COTHI MIKPOTEKCTIB — BiANOBiAeH Ha oHEe NMUTaHH:. [0 mpuKiIaxy, Ha nepuie nuTaHHs 3 19-Tu, mo
MIPEJICTABIICH] B XpecToMarTii, « Ik nexau xni6? Yu oOnaxosuil xnib nexiu Ha céama i Ha WooeHsb?y»
nonano 200 BiamoBiged Hammx moaossiH. Ha meprmii mornsn e moBToproBaHa iH(opmaris, ane
KOXXHHM MIKPOTEKCT — TO CBO€PIAHMN Ma3i, SIKMW Mpalioe Ha NMPUPOLICHHs Bigomocteil. I mo
OispIIe BiAMOBiNEH Ha OJHE MUTAHHS MU 3adiKCyeMO, TUM OLIbII LUTICHY, 1H()OpMALiiHO MOBHY
KapTUHY MOKE€MO CTBOPHUTH. Takwii MiAXiJ BPEIITi-peIT J03BOJIMB MaKCHMAaJIbHO 3MOJICIIOBATH
(deHomeH xJ1i0a 5K MOBHOT'O Ta KyJIbTYPHOT'O SIBUINA B 11aJIEKTHOMY MPOCTOpi BiIHHUYYMHY.

JlaemMo uwWTadyeBl MOXIIMBICTH BIAKPUTTS HOBHUX €THOrpaiyHUX, ETHOJIHTBICTUYHUX,
JiaJIeKTHUX papUTETIB 1 Yepe3 3BYKO3alMCH, ajpke OuIblla YacTMHA JPYKOBAaHMUX TEKCTIB y KHH31
Mae Takok QR-kox, 3a SKMM YJAOCTYITHEHO ayaio3amucy TOBIPKOBOTO MOBJIEHHS, 30€peKeHl Ha
[nTepakTuBHIN TuaTdopmi mianekTHHX TekcTiB [7] HaykoBOro MialieKTONOTIYHOTO LEHTPY MPH
Binaunpkomy aep:kaBHOMY MearorivHoMy yHiBepcurteTi iMeH1 Muxaiina KoiroObnHcebkoro.

OToX, K caMe pO3KpUBaE TeMaTHYHA XpecToMmarisd [IaJeKTHUX TEKCTIB MOBHOTY
€THOJIIHIBICTUYHOTO MOpTpeTyBaHHS xii0a? BiamoBine Ha 1€ MUTaHHS HPOLTIOCTPYIO aHAII30M
OJTHOTO OOpAIOBOrO xJiba MOJOJSH — Kajlaua — uYepe3 MOJENIOBAHHS CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH
JIEKCEMH, TepUTOpiajbHy TOBEIIHKY 1ii BapiaHTiB, 3’SCyBaHHS OOpPSIOBOTO KOHTEKCTY
BUKOPUCTAHHS PI3HUX BHJIIB KaJayiB, pO3KPUTTS MOTHBalii Ha3B 3a(h)iKCOBAaHUX BU/IB LHOTO XJIi0a.

MeTta po3BiIKH — PO3KPUTH €BPUCTUYHUN TMOTEHIIIA] TEMAaTUYHOI MIaJIEKTHOI XpecToMartii
TEKCTIB, 30KpeMa dYepe3 MOJICNIIOBAHHS MaKCUMaJbHO TOBHOTO KOPIYCY 3HaHb NPO Kajad sK
000B’s13K0BHI aTpuOyT KajleHAapHO1 00PSI0BOCTI MOJIOJISH.

3a/u1s TOCATHEHHS 3a/IeKJIapOBaHOT METH MU IOCIYTOBYBAIMCS BiMOBIIHUMHU MaTepiajamMu
i MeTogaMu 1OCJIIIZKEHHSI: METOJOM CYIUIBHOI BUOIPKHA OYy/I0 BHUIIYYEHO J1aJE€KTHI MIKPOTEKCTH
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Mpo Kajad 13 poO3IMOBiJied TOBIPKOHOCIIB Mpo XJi0, IO MpeacTaBieHi B xpectomatii «Xmb y
HapoIHOMY cioBi BinHmyunuu» (2). BoHu i ¢popmyroTh eMIipuuHy OCHOBY Li€i po3Biaku. s
OKpPECJICHHSI CEMaHTHUYHOI CTPYKTYPH JIEKCEMH Kaiay 3aCTOCOBAHO METOJ| MOJENIOBAHHS, IS
PO3KPUTTSI CEMAHTHKH OJMHUIL BHKOPUCTAHO KOHTEKCTyalnbHUH aHami3. [lommpenHs ta
BapiaHTHICTh HOMIHALIM y JOCHIPKyBaHOMY apeajli BHSBJICHO 3a JOIOMOTOK €JICMEHTIB
JIHTBICTHYHOTO KapTorpadyBaHHS.

AHami3 ocTraHHiX HociailkeHb Ta myouaikamii. Cepen oOpsaoBuX XJi0iB, YHIBepCaabHHX
JUISL YKPATHIIIB PI3HUX PETiOHIB, € Kanay — «Oinuii xJ1i6 0co0nMMBo1 GOpMH, BUTICUCHHH 13 KPYUEHOTO
1 TIeperuIeTeHoro TiCTa; O3HaKa J0CTAaTKy, HeOyIeHHOCTI» [6, c. 267]. Sk BimoMo, KOJIO — OJUH 13
HaWOLIbII 3HAYYIIUX Mi(OMOSTUYHUX CHMBOJIIB, IO BIII3EPKAIIOE TEPBICHI YSABICHHS JIIOJIMHHA
1010 LMKIIYHOCTI Yacy. OcoOIMBOrO 3HAUCHHS HAJAaBaIM MOMJIMBOCTI AMBHUTHUCS KpI3b OTBIp Y
KPYIJIMX MpeAMETax IiJl YaCc BOPOXKIHHS YU Yy BXKJIMBHUX MOJISX KHUTTS JIIOJUHU, MOP.: OKpEMUI
PI3HOBH]I BECUIBHOTO Kajlaua — OugeHb, Kpi3b KU MOJIO/Ia MaJia TIOJUBUTUCS HA MOJIOAOTO 1 Ha BCi
CTOpOHU CBITY [6, c. 181-182]. Ha nymxy M. CymiioBa, Kanad sk KOJIO CUMBOJTi3yBaB coHile [10].
Bin € 000B’s3K0BUM aTpuOYTOM KaJleHAAPHUX 1 POJUHHO-TIOOYTOBHUX OOpSIIIB 1 pHUTYyamiB ycix
YKpaiHIliB, HATOMICTh WOTO BUIJISA, OCOOJUBOCTI IIPUKpAIIaHHs, crenudika BUKOPUCTAHHS, HA3BU
BapilOIOTh y PI3HUX €THOrpadiuHUX Ta TIATCKTHHUX apeayiax. B ykpaiHiCTHII 3HAXOJIUMO BiJIOMOCTI
po Koiaui y BecuIbHOMY 00psii rymymiB [6, c. 268, 299], 6oiikis [12], 6ykoBuHILiB [9].

Pe3yabTaTH AocCiaKeHHs Ta iX o0roBopeHHs. ETmmororito cioBa kaiau BHUBOISATH BiJ
Koo, MO BKazye Ha Kpyriy ¢opmy BupoOy, 110 Mana MepBiCHO OoOpsaoBe 3HaueHHs (KOJO SK
CUMBOJI Imacts). 3MmiHa KopeHeBoro [o] Ha [a] BigOymack mepe] HACTYIIHHM CKIQJoOM 3
Haronomenum [a] [5, c.348]. ¥V cydacHUX MOAUTBCHKUX TOBIpKax JIEKCeMa Kanay JIEMOHCTpYe
BapiaTUBHICTh — Kkoiay. MaeMo 30epeXeHHs IaBHBOIO [0] B CJOBax Hepea CKIAIOM i3
HAroJIomieHuM [a], BigoMe B 3aximHOykpainchkux ropopax. HO. llleBenboB okpeciioe i30r710Cy
I[bOTO SIBUIIIA TPUOIM3HO B310BXK JiHil KoBenb — bpoan — Tepromins — XMenbHUIBKIA — MOTHITIB-
[Toxinbewkuii [13, c. 646]. BaxxnuBo, 1o Ha TepeHaXx BiHHMUYYMHU MU W CHOTOJIHI CIIOCTEPIraeMo
JoKaji3amito 30epexeHHs NaBHbOro [0] HalOuemie B ToBipkax MorumiB-Iloainscekoro paiioHy
Binnunpkoi 06:1. Ta TpOXu Aalti Ha cxXif (auB. Kaprta 1).

Kapra 1. Tepuropianpaa noBeaiHka GOHETHYHOTO BapiaHTa Kol
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Edinet Soroca

https://interactive-dialect-texts.github.io/interactive-dialect-texts/

Ha mixcraBi anamizy AialeKTHUX TEKCTIB MpPO OOPAIOBHHA X0 OKPECIMMO CEMaHTHUHY
CTPYKTYpy CJIOBa Kanay / Koliau, PO3KPHEMO 1ii KOMIIOHEHTH BIAMOBIIHO 110 KaJIeHJApHOL
00PSIIOBOCTI MOAOJSH, aJIXKe IUPOKE MPEACTAaBICHHS KajadiB y POAUHHIA 00PsIIOBOCTI 3aCIIyTOBYE
Ha OKpeMe JIOCIIKCHHS.
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Y po3pi3i KkanmeHgapHOi OOpPSAOBOCTI 3acBiUEHO BUKOPHUCTAHHA KanadiB Ha Pi3aso,
Benuknens, Tpiiiio Ta Makosis.

Piz0eani kanaui. Pi3aBsHI CBSITa CKMBOJTI3YBaTH 3aBEPIICHHS 3MMOBOTO COHIIECTOSIHHS 1 TTIOYaTOK
HOBOTO PIYHOTO COHSYHOTO LUKIY. Biaromocku szmunmibkoi Komsimy, sKy BiamToByBajiM Halii
npamP/pH Ha quTb HapopkeHHsT CoHIIs — I[a>1<6ora 3HaXOI[I/IMO B HOMiHaui'l' cneuiaanoro Kanaqa -
Kon'a'oa: Ha yei leeu ip 3 ljwamouy nexnu kon a()y / lm koiau // solna 6yfza K fyyefza / 60 uaK Ka 3ay
naw 0'i0 Hanac / wo ye cumeon l3y|6a./zo |com;e // d0od'sanu my lou meo / cyxogh'pykmu / 20 p ‘xu // |2,
c. 306]. OToX BUIUIZEMO KOMIIOHCHT CEMaHTHYHOIO ITOJIA JIEKCEMH Kanay — ‘OuLIMi XJid 0coOImMBOI
(bopMHU, BUIICUCHUH 13 KPYYEHOTO 1 MEPEIyIeTEHOTO TICTa, IKU CUMBOJII3YBaB COHIIE .

KynpT Ouka / kopoBu OyB JOCHTH NMOIIMPEHUM B KyJIbTYypi naBHiX ykpaiHiiB. O. Kypoukin
CTBEpKYE, 10 00pa3 Omka, Typa OyB 3BIPHHOIO 11OCTACCIO 60ra Beneca [8, c. 159]. CrunizoBane
300pakeHHS TOJIOBH OMKa Mae Cl'IeI_llaJ'IBHI/II/I Kana4 pooco ‘icmeo / poxc:ucm'so, sixuit BI/IHlKaIOTB Ha
nieani Binnmaunnn: e Joce da'sanu Ha .a Ha Cs a'mul leew’ip // mam I.20cm i npuxoduﬂu /
Ip isanu kana'y'i yofce \iinu sz 6/ maKz KaJlall i/ oa nupum mum we uax yoice x\ni6uuk uu
cxoc)uy/ mo Hacamnu pe() m pe6a 6yﬂ0 3po \Gumu / Ha3u|6a/zoc a maK uu / pom"tcm'eo uak ou
xonauur /\anu n.. Hu Ieupo@zuﬂuz xoauurom 0 ino / alnu n'n’ iyc’'a /bl iyc’a/a mo loi Hayxlpecm
cmal()aﬂoc ayK inly i dak nozzy uaﬂoc ‘a 06a...08"i Kkolc iuku / ye pom*ucmleo nuxnu on’a 'mozo /
uu wob Oamu uaK|m0 mpulmaflu ﬂydu xy|006y / mu KOljlu mulnunac’a Kolpoea / mu mo .mo
poxc:ucm 60 po3 lsoounu y mun\ien 'x’it 60'()u%; i/ 006ayﬂ anu lcaxap y eoldulmy / 606ayfz anu
uai'ue i eulnocunu KOlp vy’ \damu numu 1/ [2, c. 327]. 3Buyaii pUromaTH KajauyeM BEIHUKY pOrary
Xyno0y Ha 3UMOBI cBATa BinmoMuil i miBIeHHUM ciioB’siHam y Cep6ii, Yopuorpopii, Bochii [11,
c. 10]. 3acBiguyeMO KOMIIOHEHT CEMAHTHYHOTO MOJIS JIEKCeMU Kaiay — ‘Oimuit xmib 0co0nmBoi
dbopmu, cx0XKoi Ha TOJIOBY OMKa, BUIICUCHHI 13 KPYUEHOTO 1 MEperyIeTeHOro TicTa, IKUH BUITIKAIN
CHeMiaJIbHO JIJIsl KOPOBH .

CI/IMBOJIlKa CaKpaJIbHOT TPIHIIi BTUIEHA B TPhOX KaJjladax, sIKi BUITIKAIOTh HA Pi3JBSHI CBSATA —
eoc nodap / 1oc noaap, o Bepoanizye cemy ‘Oinmmit x;mi6 ocoOauBOi (popmMHU, BHUIIEUSHUH 13
KpYHeHHX 1 MeperuieTeHnX TPhOX YACTHH TiCTa, SKUH CTOSB Ha TMOKYTI BCI Pi3JABSHI CB?[Ta Alre
Kp lM mozo wama moliii yee nurlnu 'nepeo Ce a'muM |6eqepom Kkana’i nuklﬂu // de \came
ocnoyine 6y\10 wo eo'nu nuklﬂu Ha3u|6a/m lio2o 20c'noda, {) // ma Kul xkaau 3 m pox cnlnem anui / 3
mlpox malkux KolculmK 2py6ux / cmzad ano olduH / O0'pyeut lp |00’{KOM / m pem i 3leepxa /i
o6y iiazanui 6yy notiacom / i yei zoc'nooap cmo uay na emo'n’i / ko mu eeluepanu Ce’a'mui
loeu’ ip// Cé’a mui leeq ip uax lsayofcdu n’icwui /i Wama 3p llsaﬂu melpuHKy nelzecen ko 60 XJZ 'io
6yy no'mawenui iai yem /i He ()onyc xkanoc’a icmu y'y w [ypuHKy na Ce’'a'mui 'seu’ ip // ko b
npu xoduy Holsui p lK / qomuleadu amoeo le"iuna /L;e youce e amo Balc’in’itia /mo bama molo’i
6ucmay|ﬂ am / a uel roc nodap oel 'p’iec’a na no Kym a Kym ‘a cmoliiana 36apaHa i yel
roc nodap/ mam Jlelgfcay y|Cl y'i lel / a KOlflu Hacmaleaﬂo cle’amo Bdlc’in’itia / mo Wama
sucmay'n afzu na c'm’in roc hooa (_9 / a mamo 1o 20 po3p z3anu 3 maxum mopacecmléom / a mu
prleww 3a6 feanu i wuxanu kol Yorce 6ydeM uicmu roc nodap // [2, c. 11]. ImoBipHO, Takwuii
NOTPIMHMN Kayad Mir cuMBouizyBaTu JlaxoOora, sikwii BBa)kKaBCsS TPUEIUHHM. 3a CTapOJaBHIMHU
mipamu, CoHue B HEOl CyNMpOBOKYIOTh TpU MOOpaTUMH: SIpmiio — OGO BECHSHOTO PIBHOJCHHS,
Cemusipiiio — 00T JITHBOTO COHIlecTOsTHHS Ta Komsima — 6or 31/IMOBOF0 conrectosiHus [ 1, ¢. 124].

Takox OKpeMi BUAM PI3JIBSHUX KajadiB — salcun’ / ed\cun’ii, reacun’ BepOamizyoTh ceMy
anKpameHI/m 61)11/11/1 XJ116 OCO6J'II/IB01 ¢dopMu, SKHI CTOSIB Ha IMOKYTI BCl pI3JBSIHI CBATA : Ha
Ce dlmui |8€ll ip nu® e | moloi cma[paﬂuc ‘a /yofce brcumn’ oeo He nu |1</m la cma'pajmc a My ku |
Kkylna anu My ky | noua'euﬂac a my'ka 6 ina / mo mo'o’i yoce xy'nnanu my'cy | nu mu \6 inui xn'in |
nu’slnu em'pyon’i | nup Mtk I i nu qym kaiau | 6’in nasu'saiiey’a édlcun’ | ed¢’in’isiem Il 6’in
cmoluzm ()ez nelo'in’i Il cnuxbu uo 20 1 lzapno yke uanu / i 6'in 06'i nu0’in’i cmoliiim na
cmon’i | a 'nom’im na Bd\cun’iiia uo 2o p03p ‘i'3auym’ i cnoorcu! satym’ // [2, c. 316]; Ha P 'iz0leo
neklﬂu Kkana’ z Klnanu Ha cm m / \nesrcun’ iia yc ‘0 y 'pemu’a I’Z€K|Jla / yrn Yuaity ma\kui \zaprui
300! ‘posui KOpO sai nane' uy / ye Liesrcun’ ye ye 6'in nelaca ( 6’i0 P’i30'éa 0o Bodox'peuma nolsunen
na cmoln’i 0yy aelocamu / of malke ooy ’a wo we mam mu ‘xouew // [2, ¢. 311].

AHani3 NianeKTHUX TEKCTIB MOJOJSH MPO XJIi0 3acBiAUYE 1€ TaKi KOMIIOHEHTH CEMaHTHYHOT
CTPYKTYpH CIIOBA Ka1ay:
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— “Oinmit x;mib oco6mmBoOi hopMH, BUTIEUEHUH 13 KPYYEHOTO ¥ IMEPEIICTeHOrO TICTa, SKUM
OOMIHIOBQJIUCS, KOJIM MIIUTH B TOCTI 10 OaThKiB Ha CBsaTuii Bewip’: Hyy na Cs ‘almui lseu 'ip nuKu
nuk'nu kana's’i // — 1 wo notim 3 THMH Kanauamu poounu? — A y looc'm™ i xolounu / 6|pafzu / uak
\Tan’a (HeBicTKa) ide 0o bviamu mo 6u|pe kanaua eo'na il / milwaiie c6’ii / a eo'na it odliie
c6’if / y6m in 'yiie // [2, ¢. 315];

— ‘nmBa OuTMX XJiOM 0coOMMBOT (hOpMH, BHIIEUEHI 13 KPYYCHOTO i TEPEIUIETEeHOro TICTa,
SKUMHU BIJIBIIyBaau XpenieHuX OaTbkiB Ha CBaruii Beuip’: Ha ge qe{J Y ye Ha Pisolso //
Hanlpuwzad / ye xolounu oo / xpem'quux 6am "k ‘w/ x0ounu 10" imu i iia 'moe xo'ouna max // u /
06a xanauuru mama / nuxia / ma'cux mo'nen’xux oa xalnawuru nuxhia /o0 /i ue/u/ xanauux na
xanauux / 6olna 'masuna muln’i / om i / xyclmuHKy 3a)7|ﬁa3y6aﬂa /om /i/na P’i30'%eo /iia xolouna
00 xpem'qeuux ceoliiix nandwiox / 0 // i 00 'm’imxu lp’ic)Hoﬁi xolouna / 3 yum 3 yumu xyclmuHKa
sasiiasana 0ea xanauuxu i iia xo'ouna /i / m / na P’izdleo 3 3|pam<y /i / moocna i 3leeu0pa /
Wwooicna i 3|6eu0pa /miku na C'6’almui lseu 'ip |6eu0p0M Woocna imu i / |paH0 ¥y Hac mak x0lounu
na P’i30'60 na o veul 0en’ / Ha Ha |nepmui den’ P’iz0léa // mo / npulxoduﬂa /i kalzana // nlpocufzu
bwama npo'cwzu mamo Ha eelqepy /i ua eac //iyco/i noc'masuna y’i kahawurku noc'maeuna /
6ol melne )7201/1/["461]11/[ mam / Yiiionom wo manu yeowluaﬂu /om // i molo Ty/Hay’i xaiauuru eolnu
\cunanu / kon ’aldy me'w’i /i odsanu elpow i/ iyco U tia y’i kaiauuru 3 Imoﬁy KOJl ’a'doﬁy
36’alsana /v'w’ / noweanuna 00'()0My /Neucunana / n’ivilna oo dlpyeux // mdlke // [2, c. 327-328];

— ‘Oimmii xm1i0 0coOmMBOi (OpPMH, BHIIEUEHUH 13 KPYUYEHOTO W MEPEIIETEeHOro TicTa, KU
HOCHUJIM CTapiil JroAMHI 3a moMepioro poaudya Ha CBsATHI Bedwip’: z'pyﬁ i kanaw’i ye ma'ka
n'iloowesa cx cnhreveuna ic m'pox /o /ye n'idowsa /i nay yn ’i'domey / cenn’itmanu we ¢’ mlpox /
abo / nlpocmo 2|py6e lnepe max i nepekuldaﬂu /y Kolculmy / i we naxna\oanu /i ye malk’i yorce
300'[706 i kanaly’i I’lOJZyllla]ZuC ‘a /i na y'i kana''i / n'io y'i kana'’i dmasuna / em / Kylm’y //
c'masuna // e / mam /Kaqub ‘emu /na y'i e / na y'i kanalv'i na y y Kylm y/3 biucka 3 Kylm oty /u/
xkanau’i / nolmom e / konaloa mam KClngb ‘emu nlpaﬁ iku /i /3'6‘epxy siaxk'wo ye onc’in 3a e ‘iHKy /
nanlpurnao sa amy iia nolcuna / mo iia dmasura mam / xyc'muny /i dmasuna yuy'i Kkana’i
¢l ‘tuky // om /i om ua / xyx / y’it \6a6i 13°in"i no'koiin it nolcuna // lkaofcy na C'6’almui leeu ip //
wo om ua 6am npu'Hecia 6‘€|ll€p y/3a |Mamy ceolﬁy / ¢ 6 ivuuka yc'o/o//mo/y’y xyclmtu wo ua
6 Initii npu'necvza ia il 3a6u|paﬁy ayeyc'o ocmaflﬂ ‘aiy 1 ’ylduH 'i tidka / 3a L?alky ua/ npu'neczza
ma 3a |Mcm4y npulHeCJla y'm Jz’ylduH i/ iya Jz’ylf)uHa nolsun:a nomoumuc’a // [2, c. 328]; Ha
C’s’a'mui 'seu ip 060)5L2a3|1<060 nuk\nu kana'u’i / kanalu’i mo mo Yorce cma'pafzuc ‘a nux'mu 316 inoiii
wylku /i kana'v'i n\renuc’a tiax 6u b role ‘iuky / mpu xo...nrenu uu 06°i xole’iuku / a mold’i uu
nenu 0o mux 06ox wie 08'i ko\c'iuku / i yel kanauux Hae...Ha3u|6aﬁc ‘a uu me...ylmecmepo
\eunuyunui / kanauux ylmecmepo // olouuno max’i kdrwawurku odeanu sa nolr’itnux /) oa
sun’ikanuc’a we x\n’'i6uuxu uu kanawuku i yleoc’Mupo // ye yoce molo’i uolmupu xole tuku / i
006ai'n’anu we wolmupu / ye yoce nasu'sajc’a kanau 'newunui y'soc’mupo I/ [2, . 327].

CBsaTKyBaHHS MaJlaHKH TakoXX HE 00Xxoamiiocs 6e3 KajmadiB — xko\nauux iy, 0|6ap ‘inouk’iy |
0|6ap ‘inK’iy, Mo BepOanizyroTh ceMy ‘O X110 ocobauBoi popMH, BUIIEUEHUH 13 KpydyeHOro H
NEPEIETEHOr0 TICTa, SIKUM 00JapoBYBalu KOJAIHUKIB': Ha C sa'mui 'seu ‘ip nu'vym xo'1auuxu
lKaofcym Mananka "wmaiie xoloumu HY 'modcu pomqulﬂ ‘artym i noqulﬂaﬁym’ maen’x’i konauuxu
soc mu nulttym maien 'x’i ma\x’i ko\nauuru / HY Kka'n’ewno we lpaHtte Md'ranka xolouna mo y’i
xo\tauuku na Mymyls’oqorc odltiem diim a o'nu nam dupolle leun ‘atiym’ Mananra Yoouw namu'kom
na na'mux / wocuw malnen 'x’i konauuru malx’i malnen ki tiax om na InoxopOH nolcunu malien i
dalﬁym cle ‘iyuyxy klnanu md\x’i nuklnu na Ce’a'mui lseu ‘ip // [2, ¢.325]; A max lcavo xn’i6
nuknu // tiax 6ylﬂu 6y|ﬂa Mylkulma / moi kanauuru cnuxnu a iiax nu |6le0 / a na Ce’almui leeu 'ip
koiauuru wu xo\tauuxu a marx’i o|6ap ’iHouku / 60 w Hu |6yﬂ0 /) mei yei mo euxodumu
KOl ’a()yleamu yy mqadpyleamu npulxodumu /i Ha Mymyls’oqmc xmo ldacu ’ o|6apuH01m0 i moi mot
moi / mei ¢ yum Mymy|301¢K0M locuw 0|6ap inku y’i // [2, c. 580].

Takox Ha miBAHI BiHHMYYMHU 3acBimueHo BUMIKaHHS Ha CBATBEUip CHEIllaIbHUX Kaladis,
HA3BU SIKHX MOTHBOBaHI KUIBKICTIO CILICTEHHX Kic — kanau’i nod's’itnuxu / nodls’iinui xaiau,
8’ic ’Mupalku: Ha P'i30'60 / nex\iu kand'w’i nods’itnuxu // ye malkui ldofczym ik // ne kolc’iuxa
nlienac’a / a max )7']90() i 6u / tiax 08’i neln yemxu bm’icma cx'pyqyeajzuc ‘a malkoﬁy cn ’i'paﬂ ‘wouy /i
ye / sluaw’im’ / omax eo'na san’ikanac’a / makui 'xn’inuux / xkanawux mawui 7/ a mo'o’i malkui
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Immmo |caMui /Vmin ku Wenwui 3a |pO3M ’ipOM /i tiix 'moawce mak c'maeuﬂu i Hasuleafzu uix uwio ye

n00'¢’iinui kanau I/ FZ c. 320]; KOJzau i i // konaly’i nuknu // eapm’i tax eapH 'i olpoorco’i mo
eapro cnlieue nocm ‘imatieya / 60 '3apa mo 6’ zc W &’ic’mupdku nuluym / 60 iie Mrv Ka a nepme Jum
nau naelnu mpu nub ychu malko / enn'imanu a sleepxu 06’ n'i’yemicu Knanu i malx’i 6y\nu konalu’i 1/
a 'nocn’i yorce iiax 6y1o my'ku d0'son’i mo nexu 6’ic Mupalku nu Klﬂu Ha cni’im / ma tax ye tie mpu
nolocku a 3|6epxu wlmupu /08’1 Cl’lljl imyuey’a olo’en’no i myd i yux w i yux 0871 i myld i
cnln’ imyuey’:a y'kyny /i mydz Juw Oul 6umuc ‘a wob nlpaewz HO / 60 tiak He nlpaeu.fz HO MO He
6ux00 am ne yemku 00 nym ‘a // a uax n paewz o cnlnena mo eolno ! eapmo /' i b isii tiax xonal’i
IeapH i mdk’i 3 eyn loanu yc'o/ atiak Hunlpaewz o mo eo'nu po3n ’alzaﬁyu ‘a//[2, c. 324].

Kanaui na Tpitiyro. Ha BinnnyumHi 3 KaJlauaMu Ha 3€JIeH1 CBATA XOATh IMPOBITyBaTH MOTHIIN
MOMEPJINX POJINYIB, iX PO3/IAIOTh 3a MOKIHHUKIB. OTOX MMOCTa€ HOBA ceMa JIEKCeMHU Kaiay — ‘Olmmid
X116 0co0IMBOT (bopMI/I BUITCYCHUH 13 prquoro i nepermeTeHoro TiCTa SIKUI HOCI/IJ‘II/I Ha KJ'IaIIOBI/IH_[e
Ha 3eneni cesira’: Kanaly'i / kanal'i nukﬂu / wiobu na v suUHmMap imu 6 'pamu xa biau / kalnau L;y Kepxu /
max xmo ide / an’in’\c’ iHy Kyl’llﬂ auym yy ua6jzy7<a we maiie (CM1€TI:>C}I) / xmo wo aiie / 0 // — 1 mo 3
TI/IMI/I Kajmagyamu poounm? — Kozmc 6yﬂ0 6a2am0 ma'kux 16 ldHux / m'i"t ddlsanu mum 16 ionum
" yd aM / a mulnep dec’ 1ix Huma / ma'kux 16 deux / mi'T 3a6u 'paitym 00" '()omy /2, c.392];
ITip 'tk 3 leupom ¢ |3€]Z€H 'y Yiaty anu / ye n’ipiu Ku nan’dwuy’i na 3ulnen’ z c ealma l mooicu
mt'zmlmku nomanu 3a cnale’iva 1/ [2, c.399]; Ha 3e Jen’ ce alma lmooice ne ttym KOJzaq T/ 3a
ynolkoi ddliiym Ha yeunmap i muz mam nlpayn’am’ napac'mac / \oam'yuwxa xooe i nlpayn'am’
napaclmac Ha 2po \6ax // 0 /i na 3¢"nen’i cé’alma ye \moorce max / [2, c. 396].

3acBiueHO BiIOMOCTI 1 Mpo iHITY (DYHKIIIFO KoJlaya Ha 3elieH] CBATa — o0epery Bia MiiaHUX
icTOT — ‘Olnuit X6 0coOnuBoi (hopMuU, BUTICUCHUI 13 prquoro i nepermeTeHoro TiCTa, }IKI/IM
3aIlO6pIOBaJII/I pYCaJloK 1 MaBOK Ha eneni cesira’: uklnu 'pisne / mo nlpocmo xn°i6 mo xand'v’i /
0 0uH Ka.zay Klﬂajlu Ha n’iog’ lKOH a /3aldo6pyuyl¢u HUM /pylcaijK i 1’ico'sux asox / a manen x’i
xkanau’i / pozod'sanu /16 ionum 'n’yo am //[2, c. 384].

Kanaui na Benuxoens. 3adikcoBaHi CBiTUEHHS, 1110 i Ha BenuKAeHh rOCIIOMHI BHITIKAIN HE
JUIIe CIABHO3BICHY 0a6Ky, nacky, a i kanaw — ‘Oimuit Xy ocoOnmBOi (OpMHU, BUIICUCHHMA 13
prquoro i HeperuleTeHoro TICTa, 3 IKUM umm B TOCTI 710 poanyiB Ha Benukiens’: 4 ualmuo Yoice
imu 7 '20cm z 00 lkozoc” mam 'Hacm yu P 13060 / mo wama 3ay9fc|0u nelkna kana’i kp i x\1’i6a /
3 lllOpHuM x'n’ibom ne xolduﬂa ¥y loocm’i / m’in'Ku Kalﬂall po l6una / max Kylcoq07< lm’icma ma'ko
npoodszy\eamui iiax 6a'mon (noxasye) clmasum’ /i nom ‘im mpu nolfzocxu ma'kux xalwanouxu i
nﬂelﬂa |Kocy malky /i cmasuna mym 37 mfz ‘yeana / nom lM 6 lH cxoduy / Hy ye yorce 6yy Ha
d omuax M: kanau i 3ayxcou y loocm’i xolouna / \nana xo Ouy slwau’im’ 0o ceoliiix p ioln” yy

o'pyee celo 3 kanaluom //[2, c. 55].

Kanaui na Maxogis. OxpeMuii Kajiad, SIKMM CIIOKWBAaJTM 3 MaKOM, BHIIIKaJId Ha CBATO
MaxoBisi — mauanuk “6inuit x1i6 0coGIUBOI (%)OpMI/I, BUIIEYCHHH 13 KPYUEHOTO i MepersieTeHoro
TiCTa, ﬂKHﬁ BI/IHiKaJ'II/I Ha MaKOBiﬂ’ Ha Mako seiia nuxku ye // ye mako'sei ye nuxnu 3 axom
n’ip iwlku / 3 MaKOM nuknu ma\x’i /u // poc Kaqyeaﬂu uax Kolﬂaq a no'momy cK'pym yeanu maxlo Yy
y kol e!mo /y KOJZ ‘euxo / y xolneuro i 6o'no eulxoouno tiax / k pyZJzul i koliau / mo oye Hasu'sanoc’a
an’ iy / a7 MaanuKu // mo m’i lmauanuku no mOMy liax clnewun’i eum’alzanu mu ¢ \new’i /
lmepﬂu Max i Hap z3afzu mo 2o / NOKpPO b 1/ e / NnOKpO b eoldulmouy /i ¢ mum Waxom /i /u/
nocono'ounu /i max 1 ydu uinu // ye Ha3u|6auez4 -a / mavanuu / [2, c. 416].

BucHoBKH i mepcrneKTHBH MNOAAJNBIIMX J0CTHiIKeHb., OTOX, yCl IIEHTpajdHI CBsTa
TPaIULIHHOTO KaleHJaps MOAOJSIH CYNPOBOJKY€E BUIIKAHHA 1 CHO)KI/IBaHHH KanauiB, (yHKIiliHe
HABaHTA)XECHHA SKHUX JYXe HIHpPOKE: BHIaHyBaHHSI 6oxecTB (kon'a loa, zoc nodap 661|CMJI Vieorcun’,
lMallaHuKu? MepTBHX pommuiB  (kalnauurku nowanu sa cna'c 'i6a, 6’ic mupalku), TBapuH
(poorc:ucm'so), Bl}lBl,ZIyBaHHSI CTapUIMX IMPeJICTaBHUKIB POAUHU (Ka Jzaq) 3a100proBaHHs Mi(hiuHUX
icror (malren ' 'i kanalu’i), o6napoByBarHs KomsaHuUKB (ko rauuku, 0\6ap inku). ETHOMHrBicTHYHE
JOCTIPKEHHS Kajlaya sk 0OpsI0BOro MeYuBa BUSBHIIO, MO-Tiepilie, (YHKI[IOHYBAHHS B MOJUIbCHKUX
roBipKax MIMPOKOTO PsAy Ha3B Ha TO3HAUEHHS plSHOBI/I,Z[lB KajadiB, MOTHBOBaHUX 1x POILTIO
(eoc'nooap), 30BHIMIHIMH XapaKTEPUCTHKAMU (Ka navux ylmecmepo) GbyHKITIEFO (JzeafcuH ),
0COGIMBOCTAMH IPUroTyBaHHs i crioxkusanus (mauanuxu). Tlo-apyre, aHaii3 3aCBIXYMB LIHPOKY
CEMaHTUYHY CTPYKTYpPY JEKCeMH Kanay. Y JIaJeKTHUX TEKCTax Mpo KaJleHJapHy OOpsIOBICTH
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3acBi4eHO 12 cem, 3rpylnmoBaHMX HABKOJO TPhOX 3HAKOBHX KOHTEKCTIB — JKEPTOBHUU (‘Olmuit X110
0c001BOi (hOpMHU, BUIIEUEHUH 13 KPYUEHOr0 W MEpPEeIuIeTeHOTo TicTa, SKH CUMBOJII3yBaB COHIIE’,
‘Ol X106 ocoOymBOi popMHU, BUIIEUEHUN 13 KPYUEHOTO ¥ MEPEeIIETEHOTO TIiCTa, KWW HOCHIIH
cTapiii mronuHi 3a moMmepioro poauuda Ha CBaTwil Bewip’, ‘Oummii xui6 ocobmuBoi dopmu,
BUIICUCHUH 13 KPYYCHOTO W MEPEIUIETEHOrO TICTa, SIKUM 3a100pOBAlIM PyCaoOK 1 MaBOK Ha 3eJeHi
cBsTa’, ‘Olmmid X6 ocobmuBoi popMu, BUIMEUYEHHH i3 KPYYEHOTO W MEPEIUIETEHOro TIiCTa, SIKUH
HOCWJIM Ha KJIAJIOBUIIE Ha 3elieHl CBsATa’), BIHINYyBadbHUU (‘Olamit xmib ocoOmmBoi (opmu,
BUIICUCHHH 13 KPYUEHOTO 1 MEeperIeToro TicTa, sIKHi CTOSIB Ha MOKYTI BCi pi3aABsHI cBsTa’, ‘OlLIMiA
X110 0co0MBOI (hOpMH, BUTICUECHUH 13 KPYUYCHHX 1 TIEPEIUICTEHUX TPhOX YaCTHH TiCTa, KU CTOSB
Ha TIOKYTI BCl pi3ABSHI cBATa’, ‘OuMMiA X0 ocoOnmMBOi (GopMH, BUIICUEHUN 13 KPYYEHOTO W
MEPETJIETEHOTO TiCTa, IKUM OOMIHIOBAJIKCS, KOJIU UIILTK B TOCTi 10 0aThkiB Ha CBsTHIi Bedip’, ‘1Ba
Oimmx xmibu 0co0auMBOi (GOpMH, BHIICUCHI 13 KPYYEHOTO ¢ MEpeIryieTEeHOTO TiCTa, SKUMH
BIJIBITyBaJIM XpeuieHNX OaThKiB Ha CBATHH Bewip’, ‘Oimuil Xm0 0coOimBOi (hopMH, BUIICUCHHH 13
KPYYCHOTO W MEperIeTeHOro TicTa, SIKUM O00JapOBYBaIM KOJISIIHMKIB', ‘O Xm0 0coOauBOi
dbopMu, BUNICUCHUH 13 KPYyUEHOTO i MEPEIUIETeHOro TICTa, 3 SKUM IIIIM B TOCTI JO POJUYIB HA
Benukaens’), CMMBOIIIKa 3aMOKHOTO KHTTSA (‘Olmuii X6 0co0iMMBOI (GOPMH, CXO0KOI HaA TOJIOBY
OuKa, BUTICUCHUH 13 KPyUEHOTO U MEPEIIETCHOTO TICTa, KU BHUITIKAIH CHEI[IaIbHO I KOPOBU’,
‘Oinuii xi6 0co6nrBOi (HOpMH, BUNIEYEHHUH 13 KPYYEHOTO i MEPEIUIeTeHOro TicTa, KU BHUITIKAIN
Ha Makogis’). [lo-Tpere, TOCTiKEHHS OKPECIIIIO CKIIATHUN KOMILIEKC palliOHATbHO-TIPAKTHIHIX
Ta pUTyaJbHO-MariuHuUxX [id, MOB’S3aHUX 13 KajlayeM, a TaKoXk 3BUYAiB, BIpyBaHb y KOHTEKCTI
KaJeHJapHoi 00ps10BOCTI OA0JsH. BoHM mocTanu sik TpanchopMariist s3SMUHUIIBKUIX CBITOTIISTHUX
ySIBJICHb HAIITMX TPEKIB.

Taky iHTepHpeTario JIGKCeMH 1 CHMBOJA Kaiay MU 3acBITYHIN B JIAJIEKTHHX TEKCTaxX
MOJIOJISIH MIPO BUKOPHUCTAHHA XJi0a TUIbKH B KalleHAapHid oOpsaoBocTi. HatomicTh cTBepKyeEMO,
IO TMOJANBIIMA aHali3 TEKCTIB Mpo X0 y pOIMHHHX O0OpsAax 3HAYHO PO3MIHUPHUTH
CTHOJIIHI'BICTUYHE TOPTPETYBaHHS MOHSATTA Kald4, ajpKe W JO ChOTOIHI IIOJIOJITHU AKTHUBHO
BUKOPHCTOBYIOTh Kajadi Ha XpeCTUHAX, BECULI, y TOXOBaJbHO-MIOMUHANBHIN 00psgoBocTi. OTKeE,
TeMaTHUYHA XPEeCTOMATisd J1aJeKTHUX TEKCTIB JIa€ JOCHiJHUKOBI MAaKCUMaJIbHO MOBHY iH(OpMaIlio
Ipo JOCHiKyBaHE SIBUIIE YHM TPEAMET, MPO TEPHUTOPIaTbHY IOBEAIHKY aHaJi30BaHHX Has3B,
MOYJIMBICTh TIOBHOTO MOJICITIFOBAHHSI CEMAHTUYHOT CTPYKTYPH JIEKCEM, IMi3HAHHS €THOJIIHTBICTUYHOT
XapaKTEPUCTUKH TIOHATh, 3HAKOBUX ISl KYJIBTYPH HAPOIY.
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FROM THE EXPERIENCE OF COMPILING AND READING A THEMATIC ANTHOLOGY OF
DIALECT TEXTS “BREAD IN THE FOLK SAYINGS OF VINNYTSIA REGION”

Inna Horofianiuk, Candidate of Philological Sciences, Associate Professor of the Department of the
Ukrainian Language, Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynskyi State Pedagogical University
(Vinnytsia, Ukraine)
e-mail: gorofyanyuk@gmail.com
ORCID: https://orcid.org/0000-0002-9836-8270

Abstract. Introduction. The article highlights the experience of compiling a thematic anthology of
dialect texts “Bread in the folk sayings of Vinnytsia region” (Vinnytsia, 2026), which reproduces the textual
palette of Podolia people’s knowledge about bread in ritual and nominative aspects. The book contains
records from 175 dialects of Vinnytsia region, which form the Central Podolian dialects of the southwestern
dialect of the Ukrainian language. The texts are structured according to the thematic principle: one question
of the program is represented by dozens of answers-microtexts of informants about the methods and features
of baking bread, relevant warnings, about ceremonial breads, about the features of cutting, consuming and
storing bread, etc. Most of the printed texts in the book also have a QR code that provides access to audio
recordings of spoken language.

The purpose of the article is to prove the high heuristic potential of the thematic anthology of dialect
texts through modeling the most complete corpus of knowledge about kalach as an obligatory attribute of the
calendar rituals of the Podolia people.

Results. It has been established that the functional load of kalach is very broad: honoring deities,
dead relatives, animals, visiting older family members, appeasing mythical creatures, and giving gifts to
carolers. The ethnolinguistic study of kalach as a ritual cookie revealed, firstly, the functioning in Podolian
dialects of a wide range of names for varieties of kalach, motivated by their role, external characteristics,
function, features of preparation and consumption. The analysis demonstrated the extensive semantic
structure of the lexeme kalach: in dialect texts about calendar rituals, 12 semes are attested, which are
grouped around three symbolic contexts — sacrificial, congratulatory, and symbols of a prosperous life. A
complex set of rational-practical and ritual-magical actions associated with the kalach, as well as customs
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and beliefs in the context of the calendar rituals of the Podolia people, is outlined. They emerged as a
transformation of the pagan worldviews of our ancestors.

Originality and conclusion. It has been proven that a thematic anthology of dialect texts provides the
researcher with the most complete information about the phenomenon or subject under study, about the
territorial behavior of the analyzed names, the possibility of fully modeling the semantic structure of
lexemes, and learning the ethnolinguistic characteristics of concepts that are significant for the culture of the
people.

Key words: anthology of dialect texts, dialectal text, Podolia, calendar rituals, kalach, name, sema.
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Y cmammi npeocmasneno xomniexchuti OiaxpOHHUL aHANI3 I JIEKCUKO-CEMAHMUYHY KAacugikayito
MIKPOMONOHIMHO20 npocmopy, 3aghikcoganozo 6 «lLJoOeHHUKY» 2eHepanbHo20 XopyHocozo Mukonu
Xanenka, eusnaunit nucemuiv nam amyi nepuoi nonosunu XVIII cmorimms. OO0rpyHmosano meopemuyri
3acadu po3MEdiCY8aHHs NOHAMb «MONOHIMY» | «MIKDOMONOHIMY Y CYYACHIU NiHeeoyKkpainicmuyi. Tepmin
«MIKDOMONOHIMY NOMPAKMOBAHO AK 2INEPOHIM OAs PI3HUX NPONPIAmMusis, wo No3HAYAOMsb Ml
eeoepagiuni 00’exmu, a 3a ymog cneyuiuHoi mekcmogoi 10Kanizayii — makoc cymisxcui kiacu. J{ogedeno,
wo poboma 3 ICMOPUYHUM OHIMHUM MAMEPIAIoM 6UuMaeac 6i0 AiHe8ICMA-0iaxpoHicma NOEOHAHHS
KOHMEKCMYANbHO20 Ma OUCKYPC-AHANIZY 3 NOPIGHAIbHO-KAPMO2PAPDIUHUM T OHCEPELOZHABUUM MEMOOAMU.
Lle neobxioHno ona eepugbixayii pearbHo2o cmamycy OpiOHUX OeHomamie i 3anobicaHHsA NOABI (LIIO30PHUX
OHIMI6» YHACTIOOK ICMOPUYHOIL noaicemii aneasmueis. Buoxpemieno i npoananizoeano Mikpomonouimu, wo
penpesenmyiome mpu  2eocpaiyni  yewmpu nepedysanns aemopa: Cxione Ilonicca (icmopuuna
Yepniciewuna), Cankm-Ilemepoype i [acecman. Ilposedeno wxnacughikayito 3aghikcoganux HoMeHi8 3a
BY3bKUMU  OHIMHUMU KIACAMU (OPOHIMU, CENYIKPOHIMU, NPENYHMOHIMU, A2POOHIMU, NOMAMOHIMU,
PeMITamionimy, MONIHOHIMU, NOHMOHIMU, NUIACOHIMU, OOMOHIMU, APKOHIMU, OpumoHimu). Himxo
PO3MENCOBAHO CMIUKY pPe2iOHANbHY MIKPOMONOHIMIIO mMa  [HOUBIOVANbHY CUMYAMUBHY HOMIHAYIIO.
Cxapaxmepuzosano asmenmuyti ghonemuuni i 1eKCUYHI 8apiaHmu Ha36, wjo nooymyeaiu 6 mogienHti (Bopa,
Imwuyroe, [{ouw), ma 3anponoHOBAHO emuMON02iUHI U ICMOPUKO-KYIbIMYPHI KOMEHmMAapi 00 cneyu@ivHux
HatimeHysans (Moauna /[reexa).

Knrouoei cnosa: mikpomononim, «lllooennuxy M. Xanenxa, onomacmuxa, Oiaxpowif, AeKCUKO-
cemanmuuna knacugpikayis, Cxione Ilonices, onimnuil knac, eepughikayis, ykpaincoxa mosa XVIII cm.

AKTyalbHicTb. Y MOBI mpocTip BepOami3yloTh pi3Hi OJMHMII, 30KpeMa 1 BIIACHI HA3BH, LI0
CHUHKPETH3YI0Th Oe3rnocepesiHio HoMiHalilo Ta (oHoBUM koiA. CTymiHb BHSABY JpYroro B
nporpiaTuBax pi3Ha, 110 JOCUTh IIOMITHO B iXHI{ IUIOUIMHI reorpadiqHoro nomupeHHs. OHIMH, 110
MO3HAYAIOTh HEBENMKI reorpadiuHi 00’€KTH 1 3Ae0UIBIIOrO MalTh HE3HAYHY TEPHUTOPI0
NOLIMPEHHSI, BUBYA€E MIKPOTOINOHIMIKA, SIKa HUHI Ma€ MOTY)KHY eMIIpU4YHy 0a3y (IOCiiKEeHHSIMHI
OoXoIUieHi pi3Hi Tepurtopii Ykpainu, 3okpema 3aximHe (H. L Jlicusx) 1 miBIeHHO-CXiAHE
(O. B. 3ainukoBcbka) [lomimns, 3axigae Ilomices (I'. JI. Apkymmn), IMokyrts (JI. I1. bininceka),
niBHiY (O. 1. IIponp) Ta nentpanbHi 1 cxiani paiionu (H. P. Sninpka) JIpBiBcbKO1 001acTi, MiBHIYHA
(I. 5I. Opnunceka) 1 uentpansHa (S. B. SlHunmmnaa) XmenpHUYYMHA Ta iH. Y JAEAKUX Mpalsx
HaTpaIuIsieMO Ha icTopu4Hi KoMmeHTapi (Mmikporomonimis [liarip’s (O. I. Muxanpuyk)), un To i
y3arajqi BOHM BHKOHaHI B pyclli JlaxpoHii (MIKpOTOMOHIMIS ICTOPUYHOI YMaHUIMHU
(O. b. Bacunuk), Xx04 JOCHII)KEHHSM OXOIUIEHO HE BCl IpyNH MIKpOTOMOHIMIB)). He3Baxaroun Ha
e, npo0jaeMu perioHaJbHOI MIKPOTOIOHIMIKM MPOJIOBXKYIOTh OYTH HEIOCTaTHHO PO3POOJICHUMH,
10 3YMOBJIEHO THM, IO B MIKPOTONOHIMax BIJOOPa)K€HO HE TIIBKM MOBHI PHCH, 30Kpema
JialleKkTHi, ane ¥ ICTOpito Hapoay, OCOOIMBOCTI HOro JKUTTEBOTO YCTPOI, CBITOOAYEHHS,
MEHTAJITETY.

BuBueHHsS MIKpPOTONOHIMIB, SIK MEPEKOHYIOTh HaBEJEHI Ipalli, CKOHIIEHTPOBAHO MEPEBAKHO
Ha CHHXPOHHOMY piBHI, OCKUIBKM OCHOBHHM 3aBJaHHSM JOCTIIHUKA BBaXKAIOTh 30WpaHHS 1
30epexeHHs MOBHOIO Martepialy, 10 Moke Oe3CiigHO 3HUKHYTH. [liATBEpIKEHHAM IHOTO €
JIaXpoHisi, IO 3acBiiuye (YHKIIIOBaHHS B YKpAiHChKIMi MOBI TOro YW TOTO MEPIOay
MIKpPOTOIOHIMA, YTPau€HOr0 CYy4aCHOI MIKPOTOMOHIMIHHOIO CHCTEMOIO PETiOHY BHACIIJOK Pi3HUX
NPUYHH, TIEpETyCiM 3HUKHEHHS JIEHOTATa.
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[Tpobnemoro € 1 kBamiikariisi Ha3BU reorpadgigHOro 00’€KTa sIK TOMOHIMA YM MIKPOTOMOHIMA.
Hanpuknan, O.I1. Kapnenko 3ampomnonyBaia Taky AediHimiro MiKpoTomoHima: «MiKpOTOmoHIM
(Bim rpem. Uiypog — MaJMil 1 TOMOHIM) — BHJI TOINOHIMA, BJacHa Ha3Ba HEBEJIHMKOTO MICIIEBOTO
reorpaigHOro 00’€KTa Ta YaCTHHH MaKpooO’€KTIB (JIICKIB, ypOUHII, IOJIB, CIHOKOCIB, CTEXOK,
[IaCOBHUIII, OKpEeMHX KaMmeHiB Toulo). Hamp., ypounma B ¢. BacbkoBuui Ha JXuromupmuni: [lacika,
bepecmoseys, Ceneyvke; nicku B c¢. utinui na KuiBmwmni: bip, Xumucme. s MiKpoTOMOHIMa
31e0LIBIIIOT0 XapaKTepHUW TICHUH 3B’S30K 3 alelsiTHBaMH, OCOOJMBO 3 TeorpadiuHUMH
TEPMiHAMH, CepeJl yCiX BHJIB BJIACHHX Ha3B BOHM HAHOIMXK4Ye CTOSTh JO 3arajbHUX ClIiB,
30epiraloud CBOK0 MOTHMBOBAHICTb. Mexa MDK HHMMH OKPECIIOETbCA 3aBISIKM TOMY, ILO
MIKPOTOTIOHIMH 3aKPIIUICH] 32 KOHKPETHUMHU (i3nuHO-TeorpadiyHIMu 00’ €eKTaMu. 3HaYHA YaCTHHA
MIKpPOTOIIOHIMIB BUKOHY€E (DYHKIIIIO JIOKAIBHUX OPIEHTHPIB HA MPUIIETIIN MICIIEBOCTI (HAIp.: JIiICOK
Mapxis Piseyv, one 3a Bepeynuxorw, nacoumie 3a Piukorwo Tomo)» [3, c.345], 1e OCHOBHUM
KpPHUTEPiEM pO3pPI3HEHHS MIKPOTOIMOHIMa 1 TOMOHIMA € po3Mip. M. M. TopunHCEKUH, AUCKYTYIOUH 3
OHOMACTaMHM TIPO CYTHICTh MIKPOTOIIOHIMA, HABOAUTH Taki aprymeHTH: «llo-mepie, OiIbII
pamioHaIbHO PO3MIIAJATH MaKpo-, Me30- 1 MIKPOTONOHIMH SIK THIIOJIOTIIO, IO IPYHTYETHCS Ha
po3Mipax JeHOTaTa, a HE Ha JACHOTAaTHO-HOMIHATUBHUX KPHUTEPIsAX; IMO-Apyre, HasBHI IEBHI
HETOYHOCTI cepeJ] BKa3aHUX MiArpyn (CKJIAJAHUKaMU MIKPOTOIOHIMIKOHY HEAOIUIBHO BBa)KaTH
Ha3BH 00’€KTIB, 3aKJaiB KyJIbTYPH, CIIOPTUBHHUX CIOPYI TOIIO, SIKi, 0€3YMOBHO, BiTHOCSTHCS 10
IparMaToHiMiB); MO-TPETE, 3HAYHA 4YacTHHA PI3HOBUAIB MIKPOTONOHIMII (HampuKiIaa, Ha3BH
CTPYMKIB, CTaBKiB, KPUHHIIb, KOJOJSA3IB TOIO) Ma€ CTUIbKU IUQPEPEeHIIHHUX OCOOIMBOCTEH Yy
TBOPCHHI Ta QYHKIIIOHYBaHHs, [0 000B’SI3KOBO MOTpeOye crenianbHux aedininin» [12, c. 53].

[Toripy HasABHICTH [BOX KIIOUYOBMX Ha ChOTOJHI MO3UIIH, HU3KAa AacleKTIB IOHATTA
«MIKPOTOIIOHIM» 1 JTOCI BHKJIMKA€ 0araTo JHUCKYCIHHUX 3amuTaHb. [lo-miepiine, CynepewInBUM €
KpUTEPIii po3Mipy Ta 3HAYEHHS JOCIIIKYBAHOTO 00’ €KTa, OCKIIBKU YITKOI Ta YHIBEpCaTbHOI MEXi
MK «MaJIAM» 1 «BEITUKUMY reorpadiyHUM MPOCTOPOM HE ICHYE: Te, IO B OJHOMY PETiOHI MOXYTb
crpuiiMaTtd SK MakpooO’€KT, B IHIIOMY MOXYThb BBakKaTH MikpooO’exktom. [lo-mpyre, 3HauHi
TPYAHOIII 3yMOBJIEHI cHenu(}ikol  CIIBBIIHOMIEHHS MIKPOTONOHIMIB 3  ameIsTHBaMU.
[TepebyBatoun Ha MeXi MK BJIACHUMU Ta 3araJlLHUMHU Ha3BaMH, Takli HOMEHH 4acTO MEePEXOiTh y
PO3psia BIacHUX 0€3 JKOTHUX CIOBOTBIPHHMX 3MiH, Yyepe3 II0 BKpail ckiaaHo 3adikCyBaTH TOYHHN
MOMEHT, KOJIM alleJIATUB HaOyBa€ CTaTyCy yCTaleHOI Ta yHiKaJlbHOI reorpadiynoi Ha3Bu. [lo-TpeTe,
BaroMUM YMHHHUKOM € BiTHOCHA HECTaOUTBHICTh Ta 0COOIMBOCTI (hikcarlii ux oauHuUIb. [lopiBHSIHO
3 MakpOTONOHIMaMHU, MIKPOTOIIOHIMU MEHII CTiHKi, ICTOPUYHO MIHJIMBI # MOXYTh JIETKO 3HMKATH
Yh 3a3HaBaTH 3MIH pa3oM 13 TpaHcdopMmaliero JaHamadry, 3MIHOIO TOKOJIIHb MOBLIB abo
0co0IMBOCTEH TXHBOI FOCHOAAPCHKOI NISIIBHOCTH; O TOTO X OLIBINICTh 13 HUX MOOYTY€e TINBKU B
yCHIM MicleBiM Tpaauuii Ta He 3adikcoBaHa B MUCEMHUX JKepesax, 110 CYTTEBO YCKIIATHIOE IXHE
cucreMHe BHBUYEHHs. [lo-ueTBepre, mpoOiieMy CTBOpIOE HaJ3BMYaiiHa pPI3HOTUIHICTD CaMMX
00’€KTIB, OCKIIBKM IO IIi€l KaTeropii HajexaTh aOCOJIIOTHO TETEPOTECHHI 3a CBOEID IMPHUPOJIOI0
reorpadiuHi 00’€KTM — BiJ TIAPOHIMIB Ta OPOHIMIB [0 XOPOHIMIB, YHAcliJOK 4YOro Ha3Ba
HEBEJIMKOro maropba 1 HallMeHyBaHHS 4YaCTMHM BEJIMKOIO JICYy MaloTh KapJIWHAIBHO pI3HI
00’€KTHBHI XapaKTepUCTUKH, XO04 OOWABI HOMIHAIil MOXyTh OyTu KBali(ikoBaHI SK
MikpoTonoHiMH. HeBimomi mMpokoMy 3araidy 3a MeEXaMH KOHKPETHOTO aJMIHICTpaTHBHO-
TEPUTOPIAIbHOTO YTBOPEHHS, MIKPOTONOHIMH BOJHOYAC CTAalOTh KJIFOYOBHMH HPOCTOPOBUMHM M
MEHTAJIPHUMH MapKepaMH JUIsl JKUTENIB OKPEMOTO HAaCelIeHOro NyHKTy. [IpuKkMeTHo, 110
MIKpPOTOIIOHIMHA CUCTEMA HaBiTh OJJHOTO JJABHHOI'O CeJla UM CEJIMIIA, BIIOMOCTI MPO sKe 30epekeHi
B ICTOPUYHHX JDKepemax, 3aTHa CIYyTyBaTh 0a30r0 NSl TIIMOOKOTO OHOMACTHYHOTO JOCIIIKEHHS,
aJKe Takl Ha3BH JAl0Th 3MOTY 1 MPOLIIOCTPYBATU CYYaCHHUH CTaH MIKPOTONMOHIMIi B CHHXPOHHOMY
3pi3i, 1 JOKJIAIHO TPOCTEXKUTH 1i JUHAMIKY — BIJ KUIBKICHUX 3MIH HOMEHIB JI0 TIOSIBU HOBHUX
BapiaHTIB HaBITh YHPOJOBX MOPIBHAHO KOPOTKOrO MPOMIKKY yacy. Lle, BiacHe, mae mijacTaBu
CTBEP/KYBATH, IO TEPMIH «MIKPOTOMOHIM» € TINEPOHIMOM [UIsl PI3HUX MPONpPIaTUBIB, IO
HOMIHYIOTb HEBEJHKI reorpadiuHi 00’€KTH 1, 3a BIICYTHOCTH B TEKCTI «CIIELIANbHUX» 00’ €KTIB, SKi
JIOKaJTI3yI0Th J110/TIO/I110, BKJIFOYATH J0 IXHBOT'O PEECTPY ¥ ypOaHOHIMH, TparMaTOHIMH.

«lonennuk» M. XaHeHka Bke OyB 00’€KTOM OHOMACTHYHHUX CTyHid. 30Kpema, JIesiKi
ocobsmBOCTI aHTpornoHiMiB nocaiaus B. I. Kinimenkos [4; 5], TonoHiMikoH 1 nepudepiiiHi oHIMU
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nam’satku — B. B. Jleauctok [1; 2]. I{imicHa kapTHHA OHIMHOTO MPOCTOPY IIOJCHHUKOBHUX 3aIUCIB
TeHEepaIbHOI0 XOPYHKOro Mukonu XaHeHKa MOXKJIMBA TUIBKH 32 YMOBHU CTYJIIIOBaHHS BCIX KJIACiB
OHIMIB, OCKIJTBKH JJACTh 3MOTY 3’SICYBaTH, BUKOPUCTOBYBAB aBTOP PEATbHUM MIKPOTOMOHIMIKOH YH
1HAMBIAyaJIbHY HOMIHAIIIIO, 10 TMOBHICTIO 33{0OBOJILHSIA OTO B pa3i BIATBOPEHHS MOCIiIOBHOCTI
TUX 44 TUX nofiil. Lle, BnacHe, i BU3HaYae aKkTyalbHICTh PO3BIIKH.

Mera crarti monsrae B aHamizi Ta Kiacu@ikaiii MiKpOTOMOHIMHOTO TPOCTOPY,
3adikcoBanoro y «lllomennuky» M. XaHeHKka — mNHCEMHIA mam’sSTIi TMepIioi IOJIOBUHU
XVIII cromiTs.

JUis NOCSITHEHHSI IOCTaBJIEHOI METH HEoOX1HO OyJI0 po3B’s3aTH TakKl 3aBJAHHS: OKPECIUTH
TEOPETHYHI TPOOJIEMH CydacHOI JIIHTBOYKPATHICTUKH JUIsI PO3MEXKYBAHHS TOHSATH «TOIOHIMY 1
«MIKpOTOMOHIMY; 00rpyHTYBaTu BaxkiuBicTh «lllomenHuka» M. XaHeHKa SK HaIiHOTO JDKepena
JUIS. BUBYEHHS 1CTOPUYHOT MIKPOTOIIOHIMII Ta BimoOpa)keHHs MOBHOTO cTaHy modatky XVIII ct.;
npoaHaji3yBaTh KpuTepii Bimbopy Ta Bepudikaiii MIKpOTONOHIMIB y AiaXxpoHii; HpOBECTH
TEeMaTUYHY Ta JIEKCUKO-CEMAaHTHYHY Kiacudikaiito 3a¢iKCOBaHUX Y TEKCTI MIKPOTOIIOHIMIB,
PO3MOAUIMBINM iX 3a OHIMHHUMH KJIacaMH;, €THMOJIOTI3yBaTH Ta IPOKOMEHTYBAaTH OKpeMi
crieni(ivHl Ha3BM ICTOPHYHHMX YKPATHCBKHX 3eMmenb (30kpema Cximuoro Ilomices), 3amydaroun
JOJJATKOBI1 ICTOPUKO-CTAaTUCTHYHI Ta KapTorpadiuHi mxepena.

VY CTaTTi BUKOPUCTAHO KOMIUIEKC 3araJlbHOHAYKOBHX 1 CIIEL[IaJIbHUX JITHTBICTUYHUX METOIB,
3YMOBJICHHUX JIaXpOHHHM XapaKTEPOM PO3BIIKH, 30KpEeMa: OMUCOBO-aHATNITHYHUN (I CYIUTBHOI
BUOIPKH, CHCTeMaTH3allii Ta 3arajbHOi XapaKTEepUCTUKU OHIMHOIO Martepialy 3i II0JIEHHUKOBUX
3aMMCiB), METOJ JICKCHKO-CEMaHTHYHOro aHamizy (s kiacu@ikamii MIiKpOTOMOHIMIB  3a
TEMaTUYHUMHU TpPyMaMH 3aJIeKHO Bil TUNY JeHOoTaTa (NpUPOAHHM penbed, BOAHI 00 €KTH,
PYKOTBOPHi CHOPY/H, 3€MENbHI JUISHKH)), iICTOPUKO-TIOPIBHSIIBHUN (1151 TOPIBHAHHS 1CTOPHYHOTO
(YHKILIIOBaHHS JIEKCEM 1 Ha3B 13 Cy4aCHUM CTaHOM MOBU Ta BUSBJIECHHS apXaiYHMX MOBHHUX SIBUIL),
KOHTEKCTYaJbHHUI 1 AMCKypc-aHamlmi3 (ms Bepudikaiii CyMHIBHHUX BUIAJKIB HOMIiHAIi), METOJ
KOMIIOHEHTHOIO aHami3y (A7 BUBYEHHS CJIOBOTBIPHOI CTPYKTYpHM Ta MOJENEH TBOPEHHS
MIKpPOTOIIOHIMIB), JDKEPEIO3HABYMN 1 TOPIBHAIBHO-KapTOrpadiuamii (3amydeHHs 30BHIIIHIX
ICTOPHKO-CTaTUCTHYHUX MaTepianiB XIX cT., CIOBHHKIB 1 reorpadiyHuUX KapT HEOOXiJHE IS
HiATBEPKEHHS PEATbHOTO ICHYBaHHS 00’ €KTIB).

Pe3ysabTatn gociigxkeHHsi Ta iX o0rosopeHHsi. JDKepeiabHUM MIAIPYHTSM HAILOi PO3BIIKH
ciayryBaB «lllogeHHnk» Mukomu XaHEHKa, 0 JEMOHCTPYE CTaH PO3BUTKY YKPAiHCBKOI MOBH B
nepuriit monoBuHi XVIII cTomiTrs. 3aBasuyroun MpUCTPACTi aBTOPA JI0 HOTYBaHHS BIIACHUX OY/IE€HHUX
KJIOIOTIB Ta CIPaB, MAEMO HUHI 3MOT'y IPOCTEKYBATH I BUOKPEMITIOBATH OCOOJIMBOCTI HOMIHYBaHHS HE
TUIBKY 3HAUHMUX reorpadiuHuX 00’ €KTIB, a i epe1oBCiM JOKaIbHUX, BIJOMUX MICIIEBOMY HACEJICHHIO i
yacTo He 3a(iKCOBAaHUX B IHIIMX MUCEMHUX MaM’ATKaX. 3HAYHOIO MIPOIO 1€ CTOCYETHCS HEYKPATHCHKUX
TEPUTOPIH, 110 MOXKHA MOSCHUTH ICHYBAaHHSM BHYTPIIIHBOI reorpadiyHoi OMO3HUILi «CBOE — UyXKe»,
KOJIU «CBO€» HE BHMAarae yIOKJIaaHEHHs (IIe BCl 3HAIOTh / TPO II€ BCIM BIJIOMO), TOMAL SIK «UYyXKe»
MO>KJIMBO 3pO3YMITH TUIBKH 32 JIOIIOMOTOF0 JIOKJIQJHOTO OIHUCY.

JIIHTBICT-A1aXpOHICT Ma€ BOJIOAITH BEIMKOIO EHIMKJIONEIUYHICTIO, adU HE MOTpamuTH Ha
ravyok «iUTH030pHOT0» MiKpoTOonoHiMa. Ha BiMiHy BiJl CHHXpOHICTa, AJIs IKOTO 1 IGHOTAT, 1 HOMEH, 1
HOCI1# MICIIEBOI TOBIPKH CIIYT'YIOTh O€3MocepeHIM B11I0OpaKeHHSIM (YHKIIIOBaHHSI MIKPOTOIIOHIMA
B CHUCTEMI MOBH, JI1aXpOHICTOBI B@)XJIMBO BPAaXOBYBATHM 3HAYHO HIMPIIUN CHEKTP KpHUTEPiiB.
Hanpuknan, y nocmimkyBanomy «lllonenauky» 3a 1723 p. M. XaHeHko 3aHOTyBaB: 6 u
1. Kecmoxo 6vi1b O0onend Ha peyeousy copauKu, Ha KOMOPYIO 6b NPOULIOMD 200) 6b 0eKAOpre no
6o38paweHiu uzv Acmpaxanckoii u /lepbenckour oopozu 3axoposanv (190; Tyt 1 mam momaemo
HOMEp CTOPIHKHM 3a BHJaHHAM: J[HEBHUKB reHepaibHaro xopyxaro Hukomas Xanenka. 1727-
1753 r. KieBs : Tunorpadis I'. T. Kopuakbs-HoBunkaro, 1884. 584 c.). Ha mepmuii norsig Moxe
BUJATUCS, IO TEHEpaIbHUH XOPYHXKHH BHMKOPHCTaB JPOMOHIMH — BJACHI Ha3BU IUIAXIB
CIIOJTyY€HHS 3, BIANOBIAHO, AcTpaxaHHio Ta Jlep6eHtoM. OnHaK pO3yMiHHSI TOTO, IO aresiTHB
oopoza B ykpaiHcbkiii MoBi XVI-XVII cr. OyB momiceMaHTOM, 3MYIIye 3BEpHYTUCS /0 HOro
CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH, abM MpaBWIbHO 3’SCyBaTH, 13 SIKUM 3HAY€HHSM BIH (YHKIIIOE€ B
HaBe/IeHOMY KOHTeKCTi. 3a gaHuMu «ClOBHHMKa YKpaiHCbkoi MOoBM XVI — mepmioi mojoBHHU
XVII cT.», Mekcema dopoea B CEMaHTHUHIA CTPYKTYpP1 Majia 3Ha4eHHS «3. noizoka, nooopoaicy [11,
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c. 142], yoro He KoAM(}iKYIOTh CYy4acH] HI OJAMHAAISTH-, HI ABAIIATUTOMHUIN TIyMa4Hl CITOBHUKH.
3 TaKUM e 3HaYCHHSM aneisTHB (QyHKIIIOBAB 1 B TOAINIHIN MONbCHKiH MoBi [13, c. 186; 14, c. 35].
Toxx y HaBeIeHOMY KOHTEKCTI aBTOp 3aHOTYBaB PO MOI3KK y ABa MicTa Ha Oepe3i Kacmiiicbkoro
MOps i @K HISIK HE BJIACHI1 Ha3BH JIOPIT.

[TpoGiieMHUM € 1 BU3HAUEHHS BUIY MiKpoTomnoHima. [{o npukinanxy, M. XaHeHKO 3aHOTYBaB:
bouivy 6v Topoouwrs u 3a Boporo u na Bronsisuyre (122). Skmo nepimmii mpornpiaTiB — OWKOHIM,
Ipyruii — moTtamMoHiM (?), TO HAJEKHICTh TPETHOIO JO MIKPOTONMOHIMIB MOJKJIWBAa TUIBKH 3
ypaxyBaHHSM JIOTiKO-JIIHTBaJIbHUX 1 CEMAaHTUKO-CUHTAKCUYHUX 3B’ SI3KiB, OCKUIBKH YaCOBUH (MU HE
CBIJIKM OMHMCYBAHMX IOJIiH) 1 TepUTOpiaabHUN (MU HE MicIleBl kuTei) GakTOpu HaM HE JAIOTh
3MOTH I[LOTO 3pOOUTH. JIOTiuHE y3TOMKEHHS 3 MOMEepPeAHIM KOHTEKCTOM IMPO MPUIOAHHS MO 32
Boporo Ta BUKOpUCTaHHS KOHCTPYKLI «IIpUAMEHHUK HAa + IMEHHHUK y MICI. B.» JalOTh 3MOTY
HNPUITYCTUTH, 1O CIOBO bronseuys mo3Hadae 00’€KT MICHEBOCTH, SIKUH, CBOEID YEPror0, MOKHA
KBaTi(iKyBaTH SIK arpOOHIM (SKIIO 1€ 0OpoOIrOBaHa JIJITHKA 3€MJIi), sIK OpOHIM (SIKIIO I1e 00’ €KT
penbedy, HANpUKIAL, MOISHA) YA SK MPEHyHTOHIM (SKIIO I YpOYHMIIe, BEpXHIH IIap SKOTO —
nimaHui rpyHT (O1IHI MiCOK)). 3BEpHEHHS 10 CTATUCTUYHUX MaTepialliB, IO OMUCYIOTh COIIaIbHO-
€KOHOMIYHE XXUTTS PErioHy, Aajlo 3MOTy KOHKPETH3YyBaTH, MpO SKUM 00’eKkT mucaB M. XaHEHKO:
posoxv Brenesuua no Yyoaposckoi medxcro [7, c. 84]; 3emau 6v» daure no cio cmopony Cydocmu
Xopowiu — 4epHo3emMb, MoIbKo Kb posky brenesuurs, oa nocpedunro ecmov HeMHO20 2NUHUCMONU
semnu 7, c. 85]. lllonpaBaa, HasBHICTh amleNATHBA POBOKDH CTABUTH IiJl CYMHIB HAJICKHICTh HOTO 1
710 KaHPHOHOHIMIB (BJIaCHI Ha3BM KaHBHOHIB 1 TTIMOOKHUX SIPiB), 1 A0 PIBYIyCOHIMIB (BJIaCHI Ha3BU
HEBEJIMKUX CTPYMKIB 1 MOTIUKiB), OCKUIBKH TOCTEMEHHO HE BiJIOMO, UM CTIKaJlu MO HbOMY X04 OU
CE30HHI BOJIU B PIUKY.

Jlekcrko-ceMaHTHYHHUN aHali3 MIKpOTOMOHIMIB, 3acBimueHux y «lllomeHHuKy», mae mincTaBu
BHOKPEMHTH TaKi KUTbKICHO HEBEJIMKI TPYIH, IO HOMIHYIOTh reorpadiddi 00’€KTH MepeBaKHO TPhOX
Teputopiii, ne 0yBaB M. Xanenko: Cxinne Ilomiccs (icropuuna YepHiriBmuna), Cankt-IlerepOypr i
Jarecran (KOPOTKi KOMEHTapi CTOCYBaTUMYThCS TITBKHA MIKPOTOIIOHIMIB TIEPILIOi TPYITH):

oponimu: [llaxwv copa ([arecran), Tuxeunckie copwi (6111 Cankt-IlerepOypra);

cenmyJakpoHiMu: Moeuna /rexa (Cezo uucna 3v nykunysmu posexaiu noie 3a Bopoio u
OHbLMB NEePe2oHCK020 Yacmyv epyHma ycmyniena 3a Mozunow /reekoro, npu d6vimuocmu amamana
20p0006020 nozapckozo (116)). IToku 1Mo nmpoaHadizoBaHi HAMHU ITUCEMHI TEKCTH 1 KapTorpadidHi
Martepiaju He Jal0Th 3MOTH OJHO3HAYHO CTBEPIDKYBATH, NMPO SKUH 00 €KT ineThes. [Ipumyckaemo,
mo Moeuna /[reeéka — 11€ JaBHE NMOXOBaHHS, MOTHMJIA, HA SIKIM BHCOYLIA KIHOYA KaM’siHa (irypa Ha
KIITAJIT MOJIOBEIBKHX 0a0, MOXKJIINBO, € CBIAYSHHSIM TOTO, IO ITOJIOBEIBKI IJIEMEHA JICTaIUC ax
1o CraponyOiBuiuau. [IpoTe Ha KapTax BiACYTHE OyAb-sKe MO3HAYCHHS B IbOMY MICII MiIBULIIEHHS
4yn 3axopoHeHHs. CIOBOTBIpHMIA JepUBAT Orbeka ‘IIBUMHA, AKiM Yac OapyKyBaTHUCA TaKOX MOXeE
MPOJUIATHA CBITJIO Ha TBOPEHHS CEMyJIKPOHIMA: TaK MICIEBl JKHTENl MOIJIM Ha3BaTH Miclle, e
3arMHY/a Y TOXOBaHa JiBYMHA (MPUYMHOIO CMEpPTI MOXe OyTh Oyab-1I0: 3pajga KOXaHOTO,
HACHJIbHE BUJIAHHS 3aMiX 3a CTaporo Ta iH.);

NPEenyHTOHIMU: ypouuwe Imwuyrxoe, ypouuwe Ywuuu ([arectan), ypouuwe Konuuu
(Harecran), ypouuwe Yunuuu (Jarectan). 3 4oOTUPHOX ypOUHI iICTOPUYHO YKPaiHCHKHUM € TIEepIIIe:
Ilocnre 06100a e30unu na cno6ody v ypouuuwie Imuwuyroe (140), iH1 po3TaiioBaHi Ha TEpPUTOPIL
cydacHoro [larectany. IlloneHHHMKOBI 3amucK 30epiraroTh CTapy Ha3BY YpOYMIlA, SIKE CBOTO 4acy
kynuB M. XaHeHko, 3acenuB 1 nepeliMeHyBaB Ha KypraniBky. JlaHi mpo 1€ 3 NMOKIMKaHHSAM Ha
kymuy Bin 1740 p. HaBoguth O. JIa3apeBCbKU: «epynmb c60li OrOuUsHbIL 68b Celrp U NPU Cer
Jlomokaxw, nposvieaemviii CemMKo8uUHA, 8b PA3HLIXL MIBCMAX®L U YPOUUWAXD, A UMEHHO Npu
ypouuwyy Hmwuyrkoe u Cenuwe u 6 Opyeuxv NONONCEHAXD, Cb CETUOEOHbIMU, 020POOHBIMU,
CTOHOKOCHBIMU U JITCOBLIMU  PO3POOOMKAMU U Cb OOPMHBLIMU YXOHCAMU OO0 MO20 2PYHMY
HAONeNCaUMY, OHOU 8eCb SPYHMD, Kb 8b CB0€U OKOIUYHOCIU NO 00bI14al0 30ToUHEM) NOJTBCKOMY
Hatioyemcsi, a UMEHHO 081> Y8EePMKU CNOJIHA ... 3A6elb 8b BILUHYIO NPOOAHCY 0O03HOMY NOJKOBOMY
cmapooyockomy e2o munocmesomy nauvy Huxonaio Xanenxy, 3a 30 pyoneti monemsl poccutickou
[6, c. 367]. IlpukmerHo, mo M. XaHeHKO BkuBa€e GopMy 3 MOYATKOBUM M ((POHETHUYHUI BaplaHT
JUTSI TIOJIETIICHHS] BUMOBH), TOAI SIK Y CTATHCTUYHUX JaHUX (irypye BapiaHT 0e3 Hboro: Kypearoska
(Muwuuyxkoe) [8, cc. 15, 49, 61], Mumuuxoe (Kypeanoska) [8, c. 89];
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arpoonimMmmu: none 3a Mamuxunoms» (cydacHa Ha3zBa — Mawmekune Hosropoa-
CiBepcrkoro p-Hy UepHIriBcbkoi 0011.) (Biexanrs s 3v Hoseopooka nocire éeuepersb u HO408ANb 8b
noar 3a Mamukunoms o munto (116)), none 3a Bopoio (Cezo uucna 3v» aykunysimu posexaiu noie
3a Boporo (116)). Butbiiicts TOCTITHUKIB TaKi HAHMEHYBaHHs KBaJTi(iKye SIK OMMCOBI 1 TPaAUIIIIHO
3apaxoBy€ iX JI0 MIKpPOTONOHIMIB, Yy HamioMy pa3li — 70 arpooHimiB. OJHaK BHUKOPHUCTAHHS
KOHTEKCTYaJIbHOTO Ta JUCKYpC-aHai3y 3MYIIye 3aCyMHIBAaTHCS B IIbOMY, a/DK€ MAEMO CIpaBy i3
CUTYaTHBHOIO HOMIHAITIEO, 3YMOBJICHOIO HEOOXIJHICTIO BKa3IBKM HAa TOYHE MICIIE 3HAXO/KEHHS
cy0’ekta 4yn 00’ekta B mpoctopi. OCHOBHOIO JIOKAJbHOIO NPHB’SI3KOI0 CIYT'Ye MaKpOJSHOTAT,
BepOATi30BaHUI y JTOCIIIPKYBAHOMY TEKCTI OMKOHIMOM 1 MOTaMOHIMOM. SIKIIO K ypaxyBaTH pi3Hi
ACIIeKTH TaKO1 HOMIHAIII, TO 3 TO3WII MICIIEBOTO >KUTENS JTOBEICTHCS BHUCHOBYBATH, IO 1O/E 3d
Boporo (piuka) 1me MOXyTh TaK Ha3BaTH, a OT noie 3a Mamuxunoms (ceno) — HaBpsn 4n. Lle moxke
3pOOWTH TUIBKM JIIOJMHA 3 1HIIOI MICHEBOCTH. Y HamIii po3Bidli iX 3apaXxoByeMO JO0 arpooHIMiB
YMOBHO);

noramoHiMu: Bopa, /[lou, ®oumanxa (Cankt-IletepOypr). Sk 3acBiguye «lllomeHHHKY,
M. XaHeHKO BXKHMBa€ MOTaMOHIM Bopa caMoCTiifHO ab0 B CKJIaji OMMCOBUX HaHMEHYBaHb 0araTbox
reorpadiunux O00’€KTiB, po3TamIoBaHMX Ha abo O JeHoTara. l'eHepanbHUN XOPYHXKUH
BUKOPHUCTOBYBAaB (OHETUYHHUI BapiaHT, IO NPOJOBXKYE HHHI (YHKIIIOBaTH B >KHUBI MOBI
MICIIEBOTO HaceneHHs (rmop.: piuka Bopa [9, c. 131]), Toai sk y pociiCbKOMY TiIpOHIMIKOHI, 3a
JaHUMH KapTorpadiuyHuX JpKepen, 30epiraeTbcs BapiaHT Bapa, skuil Takox peectpye 1 «CIOBHUK
rigponimiB Ykpaian» (Bapa [10, c. 81]). €, o4eBuaHO, BiJ/Ii€CIIBHUM JIEPHBATOM KOPEHS BOPOT-
«KPYTHTH, TOBepPTATH» (IIOP. 8Up — BUPYEAMUL).

dikcye M. XaHeHKO 1 Ha3By HeBenukoi piuku JJou (Biexaswu 3v Bamypuna, mropunu
mpakms 6npaeo, obezoddicasn ceno Ianuuxu, u Hamrpuiu mou 0be30xku 13 sepcmv u 400 cadxcenn
00 mocmy, umo Ha /lourb, 3b ue2o A6UNOCH, YMO HAKNADY MOKMO Oydemdv 0816 gepcmu 6e3b cma
cadxcenvb, nepeexagv-dice MOCMb Gemxbvill Ha /[loulb, mymbv 3acmant COMHUKA OOP3eHCKO20
Ilanmenumona 3abrony, 0ns cmpoenis 6H08b moeo mocmy omnpasiennozo (228)). IloramorHiM
YTBOPEHUH, OYEBHIHO, BiJ amensaTuBa Ooub (IiaJIeKTHUH BapiaHT i3 TBEpAMM Y BIIACTHBHA
CX1IHOMOJIICKKUM TOBipKaM) IUISIXOM oHiMi3alii. Matepian, 3i6panuit C. O. [1aBnenkom, 3acBiguye
MIMPOKHUNA HA3BOTBOPYMH MOTEHITIAN IBOTO IMEHHHKA, SIKUH (DYHKIIIO€ B )KUBOMY MOBJICHHI Y ABOX
donernynux BapiaHtax — fJou i1 [our — ta HOMIiHYe piuku [9, cc. 15, 30, 31, 32], ypouuma [9,
cc. 24, 29], 6omoro [9, c. 25], Bumac [9, c. 30], kanan [9, c. 32];

pemirationimMu: epebst na Boprs (ITucans 0o kanumana bepea cmoponu npanopuuxa Kosmu
Jlsosa, komopwiii na epedars na Bopre opanv y Hawuxs a0deti mpu KOHIb 8b 006800y 0o Iloeapu
(143)). BapaxoByeMO 10 peMIraTioHiMiB YMOBHO;

MostiHoHiMu: Maunet Ha Boprn (IMTucamer nucma 6v Inyxosv 0o n. Ckoponadckozo u
FOpkesuua 3v» nocunxoro uenobumnou o maunaxsv Ha Bopre (121)). 3apaxoByeMo 10 MOJIHOHIMIB
YMOBHO;

noHToHiMM: Kanunkunv mocmv (Cankr-llerepOypr), cuniii mocmv (Canxt-IlerepOypr),
Kamsnou mocmw (Cankrt-IletepOypr); mocms na [Jours (228), mocmv na Ocmpre (229). JIBi
OCTaHHI Ha3BH 3apaxOBYEMO JI0 TIOHTOHIMIB YMOBHO;

nuiaeoHimMu: lpeuucmenckie eopoma (Cankt-llerepOypr), Aunuuxosvie eopoma (CaHKT-
[TeTepOypr), Apbayxie sopoma (Cankt-IletepOypr);

JAOMOHIMU: 060pb / 0sopeyv epaga Pozymosckozo (Cankr-llerepOypr), deopv yapesuua
epysunckoeo baxapa (Caunkt-IlerepOypr), 0eopv o06epv-codhv-mapwana Illenenesa (CaHKT-
[TeTepOypr), 0sopv Oepesanviii maiopa 26apoiu NpPeodPaANCeHCKO20 NOJIKY, KHA3:. Anekcanopa
Anexcanoposuua Menwurxosa (Cankt-IleTepOypr), 060pv KHA3UKA mamouine2o, 308emo20 Anxcu
Hepeti llagnanre / osopv lllaguanoewv (llarecran); Anopienkosv 060pv, 060pv UepHaxosw,
080opsb / 08opeyw [[mumposckii, 0sopv Ilempa mrxaua, 06opv I aépunoss, 06opb Mosuanosv, 060pv
nokotinozo epaga Cemena Anopesuua Conmuxosa. MoTHUBAIlsl TaKUX HallMEHyBaHb MpO30pa, a
iXHI CTPYKTYpHI OCOOJIMBOCTI JI€TEPMIHOBaHI KPUTEPIEM MOCECUBHOCTH, BepOali30BaHUM T'OJIOBHO
JIBOMa MOJIENISIMU: «060p®b + TPHUCBIMHUN TPUKMETHUK / MPUCBIMHMNA NPUKMETHUK + 080p®Y,
«060pb + aHTPOMOHIM y ¢opMi p. B.», 3pika PO3MIUPEHI JOJATKOBUMH aTPUOYTUBHUMHU YH
CyOCTaHTUBHUMH KBaJi(ikaTopamu;
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apkonivmu: [limepv-cogpvr (Cankrt-IlerepOypr), Apanudoms (Canxt-IleTepOypr), summii
osopeywv (Cankt-IlerepOypr), aromruiti 06opeyn (Cankt-IletepOypr), Cmoausiii 060ps / 06opeys
(Cankt-IletepOypr), Jlaghopmosckiti 06opb (MockBa);

apumonimu: Tuxsunckiti arbew (6t Cankr-IletepOypra), armvewy kanyocexiiu (3a 21 eepcmy
00v Kanyeu (44)).

BucHoBku i mepcnexkTuBH. JlocCmiDKeHHS MIKpOTOMOHIMHOTO TpocTtopy «lllomenHnkay
Mukonu Xanenka mepmioi mosoBuHn XVIII cromiTrs nmamo 3mory mojojiaTd  TpaauliiHy
(parMeHTapHICTh BHBYEHHS OHOMACTHKOHY IaM’ ATKM W YBECTH B HAyKOBUH OOIr yHIKaJbHHUHA
miacT ictopuyHoi MikporomnoHiMii CximHoro Ilomiccs, a Takox 3adikcyBaTH cHEUBIKY
CHPUHHATTA «4dyx)oro» reorpadiuyHoro mpocropy (mepeBaxHo Cankr-IlerepOypra, arecramny).
YTOYHEHO TEOPETUYHI MEXI TMOHATTS «MIKPOTOMOHIM» Yy JIIHTBOYKPAiHICTHIN, 30KpeMa
0O0TrpyHTOBAHO HOTO CTATyC SK TIMEPOHIMA, IO 33 IEBHUX YMOB TEKCTOBOI JIOKAJI3aIlii 1€ ImiICTaBU
3ajy4yaTH J0 MIKPOTOIOHIMHOIO PEECTPY CYMDKHI KJacH. 3aBIISKH JUCKYpC-aHali3y pO3MEXOBAHO
HOHATTS CTIMKOI perioHanbHOI MIKPOTOMOHIMII Ta IHAMBIAYyaJbHOI CHTYaTHBHOI HOMIHAIIi,
CTBOPEHOI aBTOPOM IIaM’SITKU CYTO JUI [IparMaTUYHOI Opi€HTAIlil B IPOCTOPI.

OOrpyHTOBaHO ¥ anpoOOBaHO METOJOJIOTIHHUN anropuT™M Bepu(ikallii iCTOPUYHOTO OHIMHOTO
Marepiany. JloBemaeHo, 1o poOOTa JIHTBICTA-IiaxpOHICTa BUMAarae OOOB’SI3KOBOTO IIO€IHAHHS
KOHTEKCTYaJbHOTO aHami3y (/i1 YHUKHEHHS «UTIO30pHHX» OHIMIB Yepe3 3acTapilly IMOJiCeMiro
amneNATHBIB) 13 KOMIApaTUBHO-KapTOrpadidHUM 1 XKEpeIo3HABUUM METO/IaMU (31CTaBICHHS TEKCTY
nam’SITKH 3 apxiBamu Ta Kaprtamud XIX cT. Ui MiITBEPIKEHHS PEATbHOTO CTAaTyCy IpiOHHX
neHoratiB). [lpeacTtaBneHo MOKIAIHY JIEKCUKO-CEMAHTUYHY KiacuQikaililo MIKPOTOMOHIMIB 3a
BY3bKHMH OHIMHUMH KJacaMmH, II0 JaJI0 3MOTY PEKOHCTPYIOBAaTH AaBTCHTHYHI (DOHETHYHI Ta
JIEKCUYHI BapiaHTH HAa3B, sKi NOoOyTyBaiu B kuBoMy MoBieHHI X VIII cT., a Takox 3anpomnonyBatu
€THMOJIOTIYHI Ta ICTOPUKO-KYJIBTYpHI KOMEHTapi A0 cnenudiyHux Ha3B. [lepcrnekTuBy moaaibImx
JOCTIIKeHb y0ayaeMo B IIUPIIOMY 3aIYYEHHI 1HIIUX TOTOYACHUX €ro-TOKYMEHTIB (IL[0JICHHUKIB,
JWCTIB) JUIS CTBOPEHHS MUTICHOTO arjiacy ICTOPHYHOI MIKpOTOMOHIMII YKpaiHu mepioxy
I'eTeMaHITMHA.
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Abstract. Introduction. The article addresses the issues of regional historical microtoponymy, which
remains insufficiently developed due to its fluid nature and tight connection with local dialects, history, and
cultural identity. The source base is the Diary of Mykola Khanenko (first half of the 18" century), an
important ego-document containing a dense layer of proper names designating small geographic objects that
are often absent from other written records.

Purpose. The study aims to comprehensively analyze and classify the microtoponymic space recorded
in M. Khanenko’s Diary within a diachronic framework.
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Methods. A complex of general and specialized linguistic methods is applied, including descriptive-
analytical, lexical-semantic, historical-comparative, contextual, discourse, and component analysis, alongside
source-studying and comparative-cartographic methods involving 19"-century statistical data and maps.

Results. The study categorizes the extracted microtoponyms into narrow onymic classes (oronyms,
sepulcronyms, prepuntonyms, agroonyms, potamonyms, remigationyms, molinonyms, pontonyms, pyleonyms,
domonyms, arconyms, and drimonyms). It differentiates stable regional microtoponymy from individual,
situational spatial markers. Authentic phonetic and lexical variations of the 18"-century live speech [e.g.,
Bopa (Vora), Imwuuxoe (Imshitskoe), Jou (Doch)] are reconstructed, and original etymological and
historical-cultural commentaries are provided for specific configurations [such as the sepulcronym Mozuna
/lreexa (Mohyla Dievka)].

Originality. The research overcomes the traditional fragmentation in studying the monument’s
onomasticon and expands the boundaries of the term «microtoponymx» by defining it as a hyperonym that
can include adjacent classes (urbanonyms, pragmatonyms) under specific textual conditions. A rigorous
methodological algorithm for verifying historical onymic material is developed to prevent the
misinterpretation of «illusory oponymsy caused by archaic polysemy.

Conclusion. Analyzing M. Khanenko’s Diary allows for the systematic integration of a unique
microtoponymic layer of Eastern Polissia into scientific discourse and captures the author’s perception of
foreign geographic spaces. Future research lies in utilizing other contemporary ego-documents to construct
a comprehensive historical microtoponymic atlas of Hetmanate-era Ukraine.

Key words: microtoponym, M. Khanenko’s Diary, onomastics, diachrony, lexical-semantic
classification, Eastern Polissia, onymic class, verification, Ukrainian language of the 18" century.
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Y cmammi enepue docniosceno cneyughiky 6i000paicents coyianpbHo20 Cmamycy KOpecnoHOeHmie y
dinosomy nucmyeanni I emvmanwunu opyeoi nonosunu XVII — cepedunu XVIII cm., 30kpema 6usHaueHo
eKCMPANiHeGICMUYHI  paxmopu, wo 6nIueaoms HA CKIA0 eMmUKemuux @opmya, 3’5C0BAHO OCHOGHI
meHOenyii PYHKYIOHYB8AHHS OCMAHHIX 8 eniCIONAPHUX OOKYMEHMAX U CXapaKmepu308ano 1eKcuyti 3acoou
BUPAIICEHHSL COYIAILHO20 CMAmMycy OONUCYB8AUIS.

Bcmanoesneno, wo ocrosHum 6epbanbHUM CROCOOOM YCEIOOMAECHO20 BUPANCEHHS COYUIAIbHO20
cmamycy KOMYHIKAHMA € CMAaHOApmHi emuxemui opmyau 3auuHny U KiHyisku 0inogozo aucmda. Poiw
CIMAMYCHUX GUKOHYIOMb JeKCeMU, WO BUHAYAIOMb Micye 0cobuU 8 CoyianvHitl cmpykmypi (coyianvhi
20HOpamugy, pe2yramusu) abo GIOMBOPIOIMb  IEPAPXIUHY  Op2aHi3ayilo  MO20YACHUX  BiliICbKOBO-
AOMIHICMPAMUBHUX [THCMUMYYIt ma penieiinol cniibHomu (GIUCbKOGI YUHU, AOMIHICMPAMUSHI NOCAOU,
yeprosHi canu). Pozensamymi emuxemmui popmynu Oyau Gi00OPANCEHHAM COYIATbHO2O PO3UAPYEBAHHS
cycninocmea opyeoi nonosunu XVII — cepedunu XVIII cm. Bouu opmysanucs na rpyHmi HOpm Micyeso2o
36UHAEB020 NPABA, A MAKOJC Ni0 be3nocepeOHim enaueom cnpasoyuncmea Peui Ilocnonumoi i Mockogii.
Obcsie IHIYIanbHUX 60KAMUBHUX KOHCIMPYKYIH, IX HANOBHEHHSA NPUKMEMHUKAMU-THMEHCUDIKamopamu npsimo
3anexcas 8i0 coyianvHo2o cmarosuwa adpecama. llo-mpeme, onpayvogari Odicepena NIOMBEEPON’CYIOMb
iCHY8aHHs 8 0i1080OMY TUCMYBAHHI | embMaHWUHU YCNAOKOBAHOIL 3 NONEPeOHboi 000U cmamycHoi acumempii
MidiC adpecamom i a0pecanmom, Wo BUABIAIAC Y BUPAICEHOMY eMUKEMHUMU POPMYTAMU NIOKPECTEHOMY
38eUUeHH] Nepuio20 U CaMONPUHUNCEHH] 0CMaHHbo20. Tlpu ybomy 6 ii 0cHO6I nexcana He auule CmaHo8a 4u
MAtiHO8a HepiGHICMb, a Ul NPASHEeHHS A8MOpa NPOOOBXHCYBAMU CRIIKYBAHHS 1l OOCASHYMU NOCNABIEHOT MemU.

Knrouoei cnosa: aopecam, aopecanm, 0inosuii aucm, emuxemui Gopmynu, oQiyitino-0inosuti cmuib,
coyianvHuli cmamyc.

AKTyaJIbHicTh. [IUTOMOIO XaHPOBO-CTUIIBLOBOIO OCOOJIMBICTIO JUIOBOTO EHICTOISPHOIO
TEKCTY € HasBHICTh YCTAJEHUX CIOBECHHUX (hOpMYJ, IO BUKOHYIOTH HOMIHATHUBHY, KOHTaKTHY,
BOKaTUBHY, CIIOHYKaJIbHY, €TUKETHY i MEHIIOI0 MIpOI0 eMOTUBHY (pyHKIIi. BianoBinHI cTaHgapTHI
KOHCTPYKLIi TNpUTaMaHHI NeBHIM IicTOopuuHii 1001, JUIi HHUX XapakTepHa coljiaJibHa ¢
COIIIOKYNbTYpHA AudepenItiamis. BpaxoBytoun opraniyHuii 3B’ 130K M1 MOHSATTIMUA MOBJIEHHEBOTO
€TUKETy ¥ coIialbHOT PO, CIiJ mam’sTaTd, M0 3aJeKHO Bl OOCTaBMH CHIJIKYBaHHS OJHA i3
COLIAJIbHUX pOJel KOMyHIKaHTa cTae mposinHowo. Sk ciaymHo Haronourye E. C. Berposa,
«COLATIBHUM CTAaTyC CMiBPO3MOBHHUKIB CTa€ BUPILIAIbHUM YHHHUKOM IpU J000pPi €TUKETHUX (HOopM
B 0(iIifHO-IJTOBOMY JINCTYBAHHI, Ji€ BCI 1HII O3HAKH ajjpecara BIIXOIATh Ha APYTUi miaH...» [1,
c. 22-23]. lluToBaHi pAIKU 3yMOBIIIOIOTh aKTYaJIbHICTh TEMH 3alIPONOHOBAHOT PO3BIAKH, OCKIJIBKU
MUTAHHS COLIAJIBHOIO CTaTycy 0COOM, 30KpeMa, i BiToOpakeHHs COLIaIbHOI CTPYKTYPH Ha PiI3HUX
eTarnax ICTOPHYHOTO PO3BUTKY CYCIUIBCTBA B LIIOMY, 0€3yMOBHO, HaJIeXkKaTh JI0 ICTOTHUX MPOOJIeM
Cy4acHOi COIIOMIHIBICTUKHU. JliaxpoHiiiHe IOCTIJKeHHS COLIaTbHO MapKOBAHUX ETUKETHHUX
dbopMyn 03BOJUTH IIHMOIIE BHUCBITIUTH mpouec ¢GopMyBaHHS O(DILiIHHO-AUIOBOTO CTUIIIO
YKpaiHChKOI MOBH, 30KpeMa W CTOCOBHO YCIAJKyBaHHS Ta INepelaBaHHs KHUKHO-TPAIULIHHUX
3B’43KIB Y IMCEMHOMY J1JIOBOMY MOBJIEHHI.

AHaJi3 ocTaHHiX Aoc/izKeHb i nyOJaikaniii. Busuenns Gpopm 1 GpyHKIIH CTIMKUX €TUKETHUX
BHpa3iB 1 popmy, X 3MiHA MiJ BIUIMBOM JIIHIBICTUYHHUX 1 €KCTPATIHIBICTUYHUX (AKTOPIB MOCIIA€
MIOMITHE MiCIle B JIOpOOKY CydacHMX YKpaiHCbKMX MOBO3HaBLiB. Tak, y po6orax M. II. binoyc i
H. I1. [Tromn 1oknanHo cXapakTeprU30BaHO MOBJIEHHEBY Ta COLIaJIbHY MPUPOAY 3ac00IB BUPAKEHHS
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BBIWIMBOCTI, PO3TJISIHYTO MPABOMIPHICTh iX BUKOPHCTaHHS B PI3HUX CTHJIAX Ta KOMYHIKaTHBHHX
curyamisix. OnHak, fKIO0 (YHKIIOHYBAaHHIO ETUKETHHX OIMHUIL Y PO3MOBHOMY MOBJICHHI,
XyIOKHIN JiiTepaTypi Ta (OJIBKIOpl MpUIIJIECHA HaJeXHa yBara, TO CTY/IN, MPUCBSIYCHHUX IXHIH
peanmizanii B OQIIiiHO-TIIIOBOMY ¥ €MICTONIPHOMY CTHJISIX, Ma€EMO 3HAYHO MEHIIE. 30Kpema,
H. B. I[laBnuk mnpoanaiizyBana pi3HI TUIH JUCKYPCUBHHUX OJMHHUIb EMICTOISPHOTO TEKCTYy B
KOMYHIKaTHBHO-TIpaArMaTUYHOMY Ta (YHKIIOHAJIBHO-CTHJIBOBOMY IIIaHaX. Y KaHAWAATCHKIN
mucepranii  E. C. BerpoBoi BHKOHAaHO KOMIUIEKCHUI aHami3 (yHKIIOHAIbHO-CEMaHTHYHUX
0COOJIMBOCTEH ETHUKETHUX OJMHHMIL CIHICTOJSPI0 yKpaiHchkuxX muchbMeHHHKIB XIX cr. [1]. Tlpu
[bOMY HaYKOBEIlb HEOJJHOPA30BO 3BEpTaja yBary Ha COIlaJIbHy 3yMOBJICHICTh 3aC001B BUPAKEHHS
BBiwIMBOCTI. DOpMyBaHHS W PO3BUTOK JIIHTBOCTUKETHHX 3acO0IB y J1aXpOHIMHOMY acCHeKTI
nociniauiaa O. M. Mupontok [5]. Posrisimaroun icropito (yHKIIIOHYBaHHS 3BEepTaHb, BOHA HE
3a0yBa€ BKa3yBaTH TaKOXX Ha iX cOI[laIbHUN xapakTtep. MOBHUM (opMmyrnaM y TUIUIOMAaTHYHUX
TEKCTaX Cy4acHOI YKpaiHChbKOi MOBU mpHcBsdeHa qucepranis O. M. Maupko [4].

Marepianu i mMeroam aociaimkeHHss. O0’€KTOM JOCTIDKCHHS € IHIMAJbHI ¥ 3aKIFOYHI
€TUKETHI (OpMYyITH MOUIOBOTO JUCTA, a NPEAMETOM — JIEKCHYHI 3acO0M BUPAKEHHS B IHX
YTBOPEHHSX COIIaJIbHOTO CTAaTyCy 0COOHM 30KpeMa Ta corianbHOi audepenitiamii B mijomy. Metoro
CTAaTTI € XapaKTEpUCTHKAa OCOOIMBOCTEH BiOOpa)KEHHS COLIAJBHOTO CTATYCy KOPECHOHICHTIB Y
JIOBOMY JIMCTYBaHHI YKpaiHCHKOI TeThbMaHCBKOI nepxkaBu Apyroi nojoBuHu XVII — cepeaunu
XVIII ct. JIns MOCSATHEHHS IOCTABICHOI METH HEOOXIJTHO BUKOHATH TaKi 3aBIaHHS: 3’SICYBaTH
eKCTPAJIIHIBICTUYHI ()aKTOpH, IO BIUIMBAIOTH HA CKJIAJl €THUKETHHX (OpPMYJ; BUSBUTU OCHOBHI
TEHJIEHII] (YHKUIOHYBaHHS €TUKETHHX (OopMya B IUIOBIH KopecnoHaeHuii ['eTpMaHmuHM WU
CXapaKTepU3yBaTH JEKCUYHI 3acO00M BUPaKEHHS COI[aIbHOTO crarycy. JxepenbHUM l'[lI[I‘pyHT}IM
JOCTIDKEHHST CTalld OMYOJIiIKOBaHI Pi3HI THMH OMIMIHHO-AUIOBUX 1 NMPUBATHO-IUIOBUX JIMCTIB,
30KpeMa 3BepTaHHS, 3aITUTH, IONEPEHKEHHS, TPOXaHHs i BIAMOBI/Il. 3BepHEHHS 0 TEKCTIiB CYILIIK-
CKapr 1 40JOOUTHUX 3YMOBJICHE TUM, IO 1X CIIOPITHIOE «3aJI0BTa ONOBIIHA YaCTHHA, BUKJIAM Big 1-i
ocobw, cripHa 3 JUCTaMu (popMmyna 3BEpTaHHA, a TaKOX 3aKIMYHA (1)0pMyJ1a MpoXaHHs...» [2,
c. 37]. loxainstoun NOTIAAM JTOCTIAHUKIB, SKi, KpiM 0(DimidHOT KOPECIIOH/IEHIIIT, 3apaXx0BYIOTh J10
xkaHpiB nimoBoro ctwmo XVIIcr. Takok 1 mnpuBaTHE IJHUCTYBaHHS, MM IOCIYTOBYEMOCS
3alpONOHOBAaHMMH HHMH TpaBWIaMu BigOopy HokymeHtiB [6, c.7]. Coemudika MOBHOTO
MaTepiany, MeTa i 3aBJaHHs JOCIHIIKEHHS] 3yMOBUJIM BUKOPUCTAHHS OMKCOBOTO METOAY, METOMIB
CTAaTHCTUYHOTO M KOHTEKCTYaJIhbHOTO aHAJII3y, a TAKOXK IMiIXOJIB CIIOCTEPEKESHHS Ta IHTEpIpeTallii.
BpaxoByroun BIUIMB HE JIMINIE JIHTBICTUYHUX, a W E€KCTPAJIHTBICTUYHUX (PAKTOPIB HA MUCEMHE
JIIJIOBE MOBJICHHS, aBTOP 3aCTOCOBYE ¥ TaKUM METOJ COIIOJIIHTBICTUYHOTO aHaIi3y, SIK KOPEJSIlis
MOBHHUX 1 COLIaIbHUX SIBHIILI.

PesyiabTaTn gociaigxkeHHss Ta iX o0rosopeHHs. Binomo, 110 BUKOPUCTAHHS THUIIOBUX
eTUKeTHUX (OpMYyN BHU3HAUYECHE 3arajibHOI KYJIbTYPOIO CHUIKYBAHHS, a TaK0XX KOMYHIKaTUBHUMU
dakTopamu, HacamIiepe]] COI[laJIbHUM CTaTyCOM MOBIIIB, PIBHEM IiXHBOi OCBITH Ta BHUXOBAHHS,
BIKOM, CTaTTiO, ()axoM, IHTEHII€l0 Ta eMoliiHicTIo cutyamii [3, c. 333]. «OTxe, — BHUCHOBYE
E. C. BerpoBa, — BuOip eTHKETHUX (POPM B €MICTOISIPHOMY CTHUJII BU3HAYAETHCS aOCONIOTHUMHU U
HEepeMiHHUMHU POJIIMU KOMYHIKaHTIB. 3T1HO 3 IIMMU POJIIMHU OIUC 3aC001B BUPa)KEHHS BBIUJIMBOCTI
B JIUCTAaX... 3/J1MCHIOETHCS 3a JOMOMOTOI0 TMOHSTHh “BUIIUMN — pIBHUNA — HK4ui™» [1, c.22]. V
TIOBOMY JIMCTYBaHHI YKpaiHCHKOI FeThbMAaHCHKOI JIep:KaBU BHUPA3HO MPOCTEKYEMO ACHUMETPIIO B
CTOCYHKax MDK aJpecaToM 1 agpecaHToM, IO IMoJisiraja y CBiIOMOMY, JEMOHCTPATUBHOMY
3aBUILEHHI CTAaTyCy MEPIIOTo Ta MPUHIKEHHI CTaTyCy OCTaHHBOTO. L[pbOMYy SIBUIILY CIIPHSLIO TE, 110
BHUOIp OKpeMoi (OpMH €TUKETHOI OJMHHUIII 3aJIe)KaB HE JIUIIE BiJ 0OCTaBUH CITUIKYBaHHS Ta 3MICTY
JUCTa, a ¥ B CTAHOBOI HAJIE)KHOCTI KOPECTOHACHTIB. TOMy coIlialbHEe MOXOKEHHS aJIPECaHTIB,
0COOJIMBO SIKILIO BOHM HaJIeXalld J0 HIKYMX ab0 Cepe/IHIX CTaHIB YKpPaiHChKOTO CYCIIJIbCTBA, HE
MOTJIO HE TMO3HAYUTHCS HAa ETUKETHHX (OpMyNax CKIaJAeHUX HUMHU abo BiJl iXHBOTO iMeHi
TOoKyMeHTIB. OcOOJIMBO SICKPAaBO JIHIBICTUYHI PEMpPE3ECHTATOPH CYCIHIJIbHUX B3a€EMUH MapKyHOTh
KIHIIIBKY JIUCTIB CEJISH, MIllaH, MTAaHCHKOT Yelsi/i Ta PAJOBHX KO3aKiB J0 MPEACTaBHUKIB KO3aIbKOT
CTapIINHM, NUIIXTH ab0 nepkoBHUX iepapxiB. [lop.: Cue 0o o3natimens 6. mcyi nHy npenooasvuiu,
30cmaio Hasasuie ciyea meou nHa moeeo micmueoco JIykwsan Bacunesuw (HIIC, 2023, Ne 4,
. 105); 4 npu mum I'ocnody Boey 6. mcyi ko 006podis c60e2o nopyuaro ciyed u NOOHONCEK
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sawmocyi Kopnunuii Bacunuesuy (HIIC, 2021, Ne 4, c. 54); O yom sawioui nuckoti macmu o cem
u3BIiCMUBUIU, 30CMAI0 00 YCAVe NOBOJHUM BAULOU NHCKOU MACMU HUNCAUWUL CTyed U NOOHONCOK
Jlaspun  Jlykanose (HIIC, 2023, Ne3, «¢.75); AHcuesermoosicnocmu — 8auioi,  moemy
BCeMUNOCMUBITIEMY NHY U B8eIUKOMY 000podiesu, Haunudxicwiui pab u noouodcox Cmeghan
Hanunosuu Cmoowcox, kozax u scumen kponeseykuti (HIIC, 2023, Ne 3, ¢. 76); Acneseamosicnocmu
8AULOTI MHOOMUIOCMUBO20 OMYA U NAMPOHA NOCIIOHIUwuUe pabu cocHuykue oousameni 1728 2o
200y eensaps [...] (HAIC, 2020, Ne 3, ¢. 87). Sk cBiguaTh HaBeJACHI MPUKIAIH, iM’s BiAIPaBHUKA B
3AKIIOYHUX ETHUKETHHX (JOpPMyJIax YTOYHEHe JOJATKOBUMH BifIOMOCTAMM. IX obcar OyB He
perjJaMeHTOBaHUN CyBOPUMH BHMOTramu (opMmyisipa, a IPYHTYBaBCS HAa Y3BHUA€HUX TPAIMIIISX.
Tomy B KiHIIIBIII MUCHMOBOTO 3BEPHEHHS MIOPS]] 3 AHTPOIIOHIMAMHU MU MOXEMO TT00auuTH hopmynu
BacaJibHOI 3aJIe)KHOCTI, a TaKOX IHQoOpMalilo mpo mpodecito, piag 3aHATh, MOCAAY, CTAaHOBY
HAJIEKHICTh aBTOpa TOMIO.

Crin 3ayBaXuTH, 10 1€PApXiuHICTD 1 MPE3CHTALls] COLIATBHUX XaPAKTEPUCTUK KOMYHIKAHTIB
OyJau XapakTepHUMH pHCAMU IMHCEMHOTO JiIOBOTO CHIUIKYBaHHS 1 CEpell BHUIIMX IPOIIAPKIB
TOTOYACHOTO YKpaiHChKOro cycminbcTBa. [lop.: Hcnesenmooicnocmu sawetl, 6cemunocmusiviuiezo
MOe20 NHA NAmpoHaA U BelUK020 000po0dis, HAUNOKOPHitiwul ciyea u noovHodxcok Cemen
boposckuii, comnux daxmayxui, m[anu] p[ropria] (HAIC, 2023, Ne 3, . 74); Acueseamosicnocmu
suiell NPemMUIoOCmusitiiae0 HAM NHA U eOUHOHAOEJCOHINU020 000podis, Hudxcatiwue ciyeu
oynuyrkosuti mosapuws Mean oa Mamsit u Bacun Cebacmuanosuuu (HJIC, 2023, Ne 4, ¢. 107). A B
JIUCTI CEeHIBCHKOTO cOTHUKA IBana Pummii mo rerbmana lanuna Amoctona Bix 1 cepmas 1733 p.
quTaEMO: AcHesemodxchocmu sawioll Hudicatiwul pad u ciyea Mean Pumwa, ceonieckut (HIIC,
2020, Ne 3, c. 91).

HaBeneni nmpukimany MigTBEP/UKYIOTh YCTAJIGHY MPAKTHKY BHKOPUCTAHHS B CIPABOYMHCTBI
['eTbMaHIIMHY HANPUKIHII MOAIOHMX JOKYMEHTIB JJisi CaMOHOMiHAlii aJpecaHTa JEKCUYHHUX
€JIIEMEHTIB ciyed, pab, noonoxcok. Ilpu boMy B OUIBIIOCTI €TUKETHUX (OPMYIT CAMOIPUHMKEHHS
HasiBHI MPUKMETHUKH-IHTEHCU(DIKATOPH, 10 MiJCWIIOIOTh, Mipy BHUSBY O3HaKH, Ha3BaHOI
O3HaYyBaHUM IMEHHHMKOM, 1 YTBOPIOIOTH 3 HHM MOBJIICHHEBI KIIIIE: BCENOKOpHIUwuUL cuyed,
HAUHU3WULL  ClTy2d, HAUNOKOPHIUWUL CAy2d U NOOBHOMCOK, HUNCAUWUL Cyed U NOOHOMCOK,
HAUHUMCUWUL pad u NOOHONCOK, HUMCAtiuull pad u ciyea, NOCiiOHitwue paou, Huxcaiuwue paou u
nooHoocku 1 mop. CTpuKHEBI cioBa «pad», «IMiTHIKOK», a HEPIAKO M «Cliyra» B HaBEACHUX
NPUKIIAAaX BXKHUTI HE B MPSAMOMY, a B TIEPEHOCHOMY 3HaueHHI — «TOMH, XTO CIIIO BUKOHYE BOJIO
BUIIIECTOALIOT 0co0u...» [7, c. 424]; «BipHOniAnanuii». [lonioHe dpazeonoriuno 3B’ 43aHe 3HAUEHHS
cioBa «pab», «paba» HaOyBaiM B CKJIal (Ppa3eosoriuHuX OAMHHIL «pad boxuit», «pada boxay,
AKi MoOyTyBaJii B KOH(ECIHHMX, a TaKOXX MAUIOBUX TEKCTaX, BXOASYM, 30KpeMa, 10 CKIaay
IHTUTYNAMIIT  TectameHTiB.  Clijl  3ayBaXUTH, IO B JOCHIDKYBAaHHUX I1aM SITKaX BHITQJIKIB
BUKOPUCTAHHS HEIETEPMiHOBAHOTO aIeNATUBA pad (pabu) My He BUSABHIN. Taki ycTaleHl CIOIYKH,
K YCEePOHblUL Clyed, CNyed CMUPEHHbIU, HUdcatiuul 602omonuy moOyTyBalld cepell €miCTONISIPII0
nyxoBeHcTBa. [lop.: Bawezo apxunacmupckoeo 6neocnosenue npoceyu, Hudxcavwui 6ofz2o]monuy
I unckoti nycmonu cmpoumen, uepomonax Kopuunuii, noonucyrocsa ceoero pyxoro (HIAIC, 2025,
Ne 1, c. 125). TTonpu ceMaHTHYHHI EPETHH HABEACHUX CTAHIAPTHUX 3BOPOTIB, 3 (DYHKIIIOHATIBHO-
CTHUJIICTUYHOTO OOKY TI 3 HHX, IO MICTATh JIEKCeMYy pabd (pabu) 3 OUIBIIOI EKCIPECUBHICTIO
peasi3yloTb MOBJIEHHEBY TAaKTHKY 3aroOiraHHs mepen criBpo3MOBHUKOM. IlomiGHiI Kiay3ynbHi
dbopMmynu mocTanu i BIUMBOM crpaBounHcTBa Peul [locmonmToi # MockoBii, e BOHU
BioOpakaan BacaslbHi CTOCYHKH MiXK KOPECMOHIEHTaMH, 1110 Tiepe0avano 3acBiTYeHHs MOMAaHu i
BiJIAHOCTI /IO aJpecaTa HacamIiepe MUITXOM ITiIKPECICHOT0 CAaMOTIPUHIDKEHHS i CaMO3HEBard 3
00Ky agpecaHTa.

OpnHak 3aKiII04HI €THKETHI (OPMYINH 3 €MICTOJSAPII0 LUISIXTU Ta KO3albKOi CTapUIMHU Oyinu
perJaMeHTOBaHI He JHIIe COI[iaJIbHUMH OOMEXKEHHSMH, a YacTO 3apa3oM BUKOHYBAIU POIb
CTEPEOTHITY BBIUWIMBOCTI M1l YaC 3aBEPIIECHHS TEKCTY JOKYMEHTA. 3 LI€I0 METOI0 0 TOHOPU(PIUHUX
KOHCTPYKIIIA TPOIIAHHS A MiIATPUMKH CaMOOILIIHKH CIIBPO3MOBHHKA TOPSAJ 13 3aleBHEHHSIMHU
aZipecaHTa B 3aJIe)KHOCTI I TMOKIPHOCTI TaKOX 3allydyald MEpEeKOHYBaHHS B OCOOMCTIH ApyxkOi,
BIJIIAHOCTI, TOOPO3UUWINBOCTI TOMIO: B. Mc., M. MC. nNaHy, 6ce2o 000pa 361UIUBULL U 8Ce20d NOBOTHULL
cnyea Aganacuu Toxopexuti (HIAIC, 2023, Ne 3, c. 74); Beamoosicnocmu éawioll, moe2o eeiye
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MUOCIMUBO20 NAHA U 000POOIs, CHUPO3BIYAUBLIN U VHINCOHBLU cnyea Bacunuii Bopkosckuii,
noakosHuk Boiicka ux yapckozo npecgiminoco eenudecmea 3anoposzvkozo yepricosckuti (HIAIC,
2022, Ne 1, c.64); B. mcmu, moemy mcyu namy u 000poodiesu HAUHUNCUWIULL CIy2d U 3bIYIUBHILLL
npusmen Muxaun Muxonaesuu» (HIAIC, 2023, Ned, c.105); B. m. m. nua, 3viuauewiii ciyea
B. Kouy6eu (HAIC, 2023, Ne 1, ¢. 59). V noaiOHuX eTHKETHUX (HOPMYIIax MUISIXOM JA€TEPMiHyBaHHS
NPUKMETHUKAMH  3bIYIUGULL, CUUPO3BIYIUBLIL, NOBOJIHUL ATENATUBA Clyed aBTOpaM IOCIaHb
BJIA€THCS IIPOJIEMOHCTPYBATH OUIBIITY CAMOIIOBArYy.

Peanizamii crarycHoi acuMmerpii B 3aKIIOUYHMX ETUKETHHX (opMysax cCIpusie i HOMIHAIA
azpecara 3a JIOIOMOTOK pI3HUX COLIAIbHUX TOHOPATHUBIB: Gaud SACHOBEIMONCHOCH, 8auld
BEIMONCHOCT, NPEMUTIOCIMUBITILUULL NAH, MUTOCIUBULL NAH, 00OPOOIT, 8auid NAHCKAS MULOCMb TOLIO.

CraTycHa acuMeTpisi BUpPa3HO IMOMITHAa TakoX y a00opi ¢opm 3BepTaHHs, IO 3a3BUYAN
MICTATh Ha3By IOCaJH, BHUOIPKOBI W KaHOHI30BaHI TOHOpaTUBU: [lane cmapocma HexaescKuil
(HAOIC, 2023, Ned, c.104), Munocmusuii mot 0obpooiro (HHAIC, 2023, Ned, c.105). V¥
MPECKpUIITaX MOCHaHb dYacTile (irypye po3wieHOBaHa BOKaTHMBHA KOHCTPYKI[S, yYTBOpPEHA 3
KUJIBKOX TIO€JHAHUX CYPS/IHAM 3B’SI3KOM 3BepTaHb A0 ajapecata. KoxHe 3 HHX Moxe Oytu
PO3TOPHYTHM, TOOTO CKJIQJIGHMM 3 Oulblle, HIX 13 JBOX KOMIIOHEHTIB;, €JIEMEHTapHHM,
no0yJOBaHUM CIIOJIyYE€HHSIM IMEHHUKAa 3 NPUKMETHHUKOM-IHTEHCH(]IKATOPOM 4YHM NPHUCBIHHUM
3aiiMeHHUKOM; a00 BUPaKEHUM HeroIupeHuM BokatuBoM. «Illo Buie 3a panrom crosmna ocoda, —
ciymrHo Harojyomye O. M. MUpoOHIOK, — TO OUITBIIIE 03HAYCHD SIKICHOI CEMAHTHKH BHMArajiocs Impu
npsiMmomy 3BeptaHHi» [5, c. 86]. Hampuknan: Mcyu nane noakosHuky, mMou eeiye Mcyu name u
senuxuti 0oopoodiro (HIIC, 2023, Ned, c.105); AHcuesermoxrcnuii mcyi nue cemmare, Ham
npemunocmusitiuuil nie u eounonadexconivuuil 0oopodiro (HIAIC, 2023, Ne 4, c. 106); Acne ¢ bey
npeoceeujerull Mocye name nacmup, Ham npemuircmusitiuiu(ii) nane u eeauxuti 0oopooero (HAIC,
2025, Ne 1, ¢. 125); Mcyi nne comnuxy menunckuil, Mo eéenye Mcyi nhe opame, OpesHull opysice u
oneooimenro (HIIC, 2023, Ne 3, ¢. 74). 1llonpaBaa, Ha MpakTHIli, OCOOJHUBO B MPUBATHO-IIJIOBOMY
JUCTYBaHHI, CIIOCTEpiraeMo M BiaxuieHHs BiA w1iei Hopmu. Tak, y mucti Big 1 6epesns 1688 p. mo
nonkoBHuka lmumi Houmbkoro #oro cioyra SIcbko OcTanoBuy BKHMBa€ TBOKOMIIOHEHTHY MOIEINb
Hobpooio mou (HIAIC, 2021, Ne 4, ¢. 51).

BokatuBHI KOHCTPYKIIii, SIKi MICTSATh MaHOOJMBO-BBIWINBI 3BEPTAHHS naxe Opame, OpedHull
Opyace 1 KOMIUTIMEHTApHHUM Cy0’€KTHO MOTHBOBAHHI BOKATHUB 67200imento, M0 HE BKa3yIOTh Ha
comiaibHy AU(EPeHIIialil0 KOPECIOHCHTIB, a2 BUKOPHCTOBYIOTHCS JUIsl BHPAKCHHS IOBaru i
11aHOOJIMBOTO CTaBJIEHHS 0 aJpecaTa, B)KUBAINCS B JIMCTYBaHHI MK KO3aI[bKOIO CTAPIINHOIO abo
NUITX THYAMHU.

Ha mnepexonanus S1. C. buctpons, Oparepcbke THUTYITyBaHHS CIyryBaJo OJHMM 13 3aco0iB
(bOpMaTbHOTO CTBEPIKEHHSI PIBHOCTI BCIX HAISKHHUX JI0 MUBIXETChKOro crany. nsxtuy «OyB maHOoM,
60 OyB BUTbHUM, MaB BUCOKUI1 coLlialibHUM cTaryc; OyB OpaToMm, 60 nependayanocs CijIbHE HOXOMKEHHS
IUIIXTH Ta 1l TEOpeTHMYHA KpPOBHA CrOpiaHeHicTh» [8, c.157]. Be3ymoBHO, 10 Iie 3BEpTaHHS B
KO3aIIbKOMY CEPEIOBHILI MOCTANIO TiJ] Oe3M0CepeaHIM BILTMBOM IUIIXETCHKOr0. Y MUCEMHOMY JALTIOBOMY
MOBJIEHHI YKpaiHChKOI T€TbMAHCBHKOI JepKaBU TaKe HOMIHYBAHHSI IMIJAKPECTIOBAIO COLIAIbHY PIBHICTb
KOPECTIOH/IEHTIB 1 OZTHOYAaCHO BUKOHYBAJI0 MOBHO-E€TUKETHY (DYHKIIIIO.

[ToniOHe mpu3HAYEHHS MaB TAaKOX TPAAMIINHO AETepMIHOBaHMM MIAaHOOJIMBO-BBIUJIMBUMU
O3HAUYCHHSAMHU <GUWINBUI» ab0 «IackaBUil» PETYISTUB «npusmentoy, SIKAA TOPsA 13 Ha3BOIO
10Ca/li B)XKMBABCS B 1HILIAJILHOMY BOKATHBI IIPU JIMCTYBaHHI 3 PIBHUMHU a00 HIKYMMH 3a PAHTOM
Mpe/ICTaBHUKAaMHU IIUIIXETCTBA, KO3AIIbKOI CTApIIMHY 1 MICHKUX ypsamiB. Ha BimMiHy BiJl HalMEHYBaHHS
Mocajy 4Yd TUTYJy, Take 3BEpTaHHS HE YBHPA3HIOE COMIATbHY IU(EPEHITIAIli0 KOPECTIOHIEHTIB, a
BUpakae MiJKpecieHy HoBary il maHoOnuBe cTaBlieHHS /10 ajnpecara. 1106 mie Ouiblie CKOpOTUTH
KOMYHIKaTUBHY JMCTAHIIII0 MIXK BIIPABHUKOM 1 O/IEpKyBadeM, JI0 HOro CKJIaJy HEOMIHHO BKITHOUAIN
NPUCBIIHI 3aHMEHHUKH «MOI», «HalD ado 0co00BUIl 3aliMEHHUK «HaM»: Moii 1ackaeuii npusmento
nne noaxosnuxy Hosuyxuiu (HJIC, 2018, Ne1-2, c¢.133). OmHak eTHKETHE 3HAUYCHHS JIEKCEMHU
«IpUATENb» B EMICTOISIPHOMY JMCKYpcl YKpaiHChKOI TeThbMaHCBHKOI JIepKaBU PO3BUHYNOCS 13
COLIAJIbHO-PETYJISITUBHOTO, aJke B crpaBounHCTBI Peui IlocnomuToi HazuBatu «mpusitenem» Oyio
TPUIAHSATO JIMIIIE THX OCi0, SIKI He HaJIeXaJIH JI0 IIUIIXEeTChKoro crany [9, c. 199].
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Ak copaBemnmuBo 3a3Hadae O. M. MUPOHIOK, TaKOX «BUPaXajlOo CEMAaHTHUKY BacalbHOI
3aJI©KHOCTI aJpecaHTa BiJ aapecaray CTapoyKpalHChKE OKa3lOHalbHE 3BEpPTaHHS «IaTpoHe» [5,
c. 94]. llop.: AcHeseamoorcnii mcyro nHe 2emMMaHd U Kasanepdv Jlaniine Anocmonv, MHI
BCEMUNLOCMUBTHUULITL T EOUHOHAOEINCHIT NHE NAMPOHE [ 8euKit 006podrio (JL, c. 87).

SIckpaBUM MPUKITAIOM MPOSBY COLIAIBHOI AudepeHItialii B TMCEMHOMY JIJIOBOMY MOBJICHHI
€ HOMIHAIlis Ha iIM’s Ta 0 OATHKOBI, KOO MEIIKaHIll ['eTbMaHIIMHU MOCITYTOBYBAJIUCS TIepeayCiM
Ml 4Yac HaNWCaHHSA 4YOJOOWTHMX Ha 1M’ POCIHCBKHUX MOHApXIB: Bcenpecersmirsiiuias
0gpacasgumlimias  egauxkas 2ocyoapunsa-imnepampuya Enucasemv  I[lemposna camoogpoicuya
ecepoccilickas, eocyoapuns ecemunocmuerstiwasn! (JJI, c.236). Titbku B AOKYMEHTaX IhOTO
JKaHPY BHUPA3HO MPOCTEXKEHA >KOPCTKA Kopensuis ¢(opMU aHTPONOHIMa-3BepTaHHS W ocodu
azpecara, COIIIbHUNA CTaTyC SKOIO BHMaraB HEYXWJIBHOTO JOTPHUMAHHS DPErIaMeHTOBAaHUX HOPM
KOHTaKTy. HeoOxiaHO 3a3Ha4nTH, 1110 0OMEXEHHSI BUOOPY BIJIIOBITHUX aHTPOIMOHIMIB Ha YKPAiHCHKUX
TepeHax OyJi0 3yMOBJIEHE TaKOX O€3MOCepelHIM BIUIMBOM HOPM TOTOYacHOTO POCIHCHKOTO
JIUTOBOJICTBA, OCKUIBKH ITIe YKa30oM 1627 p. odilliiiHO BUKOPHUCTOBYBATH MAaTPOHIM Ha -BHY MaJIH ITPABO
TUTBKH WieHH BospchbKoi TyMu, HOMIHYBATH K yCiX 1HIIHMX IAPCHKUX MiJVIAHUX TTIOBHUM I10 0aThKOBI B
JoKkyMeHTax Oyno He normyctumuM. Y apyrii nonosuHi X VIII cr. Karepuna Il 3akoHomaB40 3akpinmia
BUKOPUCTAHHS TTOBHOTO 10 OATHKOBI Cepe]] HABUIIIOTO MPOIIAPKY CYCILILCTBA, 3BEIIBIIM MUCATH HA
-BUY 0ci0 mepmmx sty knaciB «Tabemo mpo panru». 3ayBakuMo, 10 B IHCKPHIIIISIX TOTOYACHUX
NPUBATHUX JIUCTIB TPAIUIIIOTHCS BUIIAIKU 3BEPTAHHS JI0 OZIEpKyBada Ha iM’s Ta IO 0aThKOBi. Y BHOOpI
BIAMOBITHMX JIEKCUYHUX 3ac00iB y0auaeMo HaMmaraHHs KO3albKOl CTapIIMHH HACTiTyBaTH CTWIIb
NPUBATHOTO EITICTOJISIPIF0 POCIHCHKOTO IBOPSIHCTBA.

I3 cyBOpUM IOTpUMaHHSAM i€papXiuHoi opraHizauii BUOyIOBYBalIKMCS BOKATUBHI KOHCTPYKIIi{
B TOCJIAaHHSX 0 HEepKOBHUX Biamuk. [lomiOHi GopMynn 060B’SI3KOBO MICTHIM CTaHIAPTHHIA HaOIip
CTaTYCHUX KaHOHI30BaHUX 3BEPTaHb, IO BiJOOpa)kaliW HasBHY CHCTEMY CTYIEHIB CBAILICHCTBA
npaBociaBHOi 1epkBu. [lop.: [lpeocsswennitiwuii éraouxo, munrocmusewiii apxunacmup (HIIC,
2022, Ne 1, c. 86); Acue 6 b2y npeocesujennuil MCyi omue apXuenickn 4epHic08CKuil, MOU 6elye
mcyiguii nawe 6 J{xy Cmom omue u npusmento (HAIC, 2019, Ne 3, c. 73). HaromicTh y 3BepTaHHSIX
JI0 3BHYAWHUX CIIY)KUTEJIB JIPYroro CBAUICHHOIO YHHY, SIK MPaBHJIO, BUKOPHUCTOBYBAIU 3 OJHUM
abo KiTbKOMa O3HAYEHHSMHU TaBHBOYKPATHCHKY JIEKCEMY «OTEIb», IO MOEAHYBAJIACsT 3 0COOOBUM
iM’sasm: Yecmuuti omue [Jamackun, mou suuaueuti npusmemno (HIIC, 2023, Ne 1, c. 64). Ba3osi
MOJIeNi, JOMIHAHTOIO y SIKHX € 0COOOBE iM’s, OKa310HAIIbHO MOXKYTh TPAIUISATHCA 1 B TOKYMEHTaX
BiliCbKOBO-a/IMiHICTPAaTHUBHOI BEPXiBKH, aJpeCOBAHUX MiJIETINM yPSAOBLAM, K 0T: Moii rackasuii
nue Muxatino (HAIC, 2019, Ne 4-5, ¢. 107).

BucHoBkM i mepcnmekTuMBM. TakuM 4YMHOM, CTaHAAPTHI €TUKETHI (GOpMYyIM 3auuHy MU
KIHIIIBKA JIUIOBOTO JIMCTa € OCHOBHUM BepOaJbHUM 3acO000M  YCBIJOMJIEHOTO BHUPAXEHHS
COLIIAIBHOTO CTaTyCy KOpECHOHJEeHTa. Pojb CTaTyCHMX BHUKOHYIOTH JIEKCEMH, 1[0 BHM3HAYAIOTh
Micue ocoOu B colLialibHIA CTPYKTypl (COlLialibHI TOHOpPATUBHU, PETYISITUBH) a00 BIJITBOPIOIOTH
lepapxiyHy OpraHi3alil0 TOTOYacCHHUX BIHCHKOBO-aJIMIHICTPATUBHHUX I1HCTUTYLIN Ta pesniriiiHol
CHUIHbHOTH (BIMCHKOBI YMHHU, aJMIHICTpaTHBHI IMOCaJAM, LEPKOBHI CaHM). PO3rIsHYTI €THKETHI
dopmynu Oynu BiJOOpaXKEHHSM COLIAIBHOTO po3lIapyBaHHs CYyCHUIbCTBA Apyroi noinoBuHU XVII —
cepenunu XVII ct. Bonu ¢opmyBanucs Ha IpyHTI HOPM MICIIEBOIO 3BUYA€BOIO MpaBa, a TaKOXK
mig Oe3nocepenHiM BIUIMBOM cripaBounHCTBa Peui [locmomurtoi #  Mockosii. Ilo-Tpete,
onpanbpoBaHl JpKepesia MIATBEP/KYIOTh ICHYBaHHS B JAUIOBOMY JIUCTYBaHHI [eTbMaHIIMHU
yCIaJKOBAaHOI 3 MONepenHboi JO0O0M CTAaTyCHOI acHMeTpii MDK ajpecaToM 1 aJpecaHToM, 10
BUSIBJSUTIACS Y BUPAKEHOMY ETHKETHHMH (DOpMylTaMH MiJAKPECIEHOMY 3BEJHYEHHI MepIioro i
CaMOTIPUHMXEHHI OcTaHHBOrO. [Ipu mpboMy B ii OCHOBI JieXkaia HE JIMIIE CTAaHOBA YW MaiHOBa
HEpIBHICTh, a ¥ TparHeHHs] aBTOpa MPOJIOBXKYBATH CHUIKYBAHHS ¥ JOCSITHYTH MOCTABJICHOI METH.
[TepcnekTHBY NOJANBIIMX HAYKOBUX IMOINYKIB y0ayaeMo Yy BHUBUYEHHI peasizaiii COLialbHOTO
CTaTyCcy KOPECHOH/ICHTIB B €THKETHUX OJUHHIIIX Ha TIO3HAYCHHS TOJSKH, IPOXaHHs, BUOAYCHHS 1
no0a)kaHHsl, 1[0 MICTATHCS B OCHOBHIN YaCTHHI TEKCTY J1JIOBOTO JIUCTA.

YMOBHI CKOPOYCHHSI BUKOPUCTAHHUX JAKepelI
HAIC — Mumuk O. A., Tapacenko I. FO. I3 HoBHX mokymentiB 10 icropii Ciepmuan (XVII-XVIII ct.).
Cisepsincokuil aimonuc. 2018. Ne 1-2. C. 119-162; 2019. Ne 3. C. 59-102; 2019. Ne 4-5. C. 81-141; 2020. Ne 3. C. 61—
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Abstract. Introduction. The social status of the communicants plays a major role in the selection of
etiquette formulas in a business epistolary text. In the letter dialogue of representatives of class society, the
corresponding linguistic phenomena perform the function of a social sign, reflecting the social realities
inherent in a certain historical period.

The purpose of the article is to characterize the features of the reflection of the social status of
correspondents in the business correspondence of the Ukrainian Hetmanate of the second half of the 17th —
middle 18th centuries.

Results. It has been established that the main verbal way of conscious expression of the social status
of the communicator is the standard etiquette formulas of the beginning and end of a business letter. The role
of status is played by lexemes that determine the place of a person in the social structure (social honorifics,
regulatives) or reproduce the hierarchical organization of the military-administrative institutions and
religious community of that time (military ranks, administrative positions, church ranks). The considered
etiquette formulas were a reflection of the social stratification of society in the second half of the 17th —
middlel8th centuries. They were formed on the basis of the norms of local customary law, as well as under
the direct influence of the clerkship of the Polish—-Lithuanian Commonwealth and Muscovy. The volume of
initial vocative constructions, their filling with adjectives-intensifiers directly depended on the social status
of the addressee. Thirdly, the studied sources confirm the existence in the business correspondence of the
Hetmanate of a status asymmetry between the addressee and the addresser inherited from the previous era,
which was manifested in the emphasized exaltation of the former and the self-humiliation of the latter
expressed by etiquette formulas. At the same time, it was based not only on class or property inequality, but
also on the author's desire to continue communication and achieve the set goal.

Originality. The reflection of the social status of correspondents in the business correspondence of the
Hetmanate was studied for the first time.

Conclusions. The peculiarities of the social structure of the Ukrainian Hetmanate in the second half of
the 17th — middle 18th centuries determined the functioning of a system of standard etiquette formulas of a
business letter, which reflected the social stratification of that time with its vertical hierarchy.

Key words: addressee, addresser, business letter, etiquette formulas, official business style, social
status.
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Y cmammi oocniooceno cucmemy chonyuHuKie niopsoHocmi, 3aceioueHy 6 OialeKmHUX mexKcmax i3
CepeOHbOHAOOHINPAHCHKUX 208IPOK, NPEOCMABLEHO PENnepmyap KOoH TIOKMUBI8, YKA3aHo Ha 1020 cneyuiky 8
NPOCMOPOSI NPOEKYIT Ma BUPIZHEHO 0COOIUBOCTI (DYHKYIIOBAHHS 8 HAPOOHOM) MOGJICHHI.

3acmocysanns mexcmoyeHmpuyHo2o nioxody 00 BUBUEHHS CHOJYYHUKIE NIOPAOHOCII 6MONCIUBUIO
O0O0KIA0HY Xapakxmepucmuky ix penepmyapy, 1020 6apiamueHOCmi i noaicemii wooo BUPAadCeHHs PI3HUX
Munie CeMaHmuKO-CUHMAKCUYHUX BIOHOWEHb Y CKAAOHUX PEYeHHSX 13 NIOpAOHICMIO 6 pISHUX Zpynax
CepeOHbOHAOOHINPAHCOKUX 208IPOK, 3a0e3neduno BUOKPEeMIEHHS MUN08020 O01i HUX 1 cneyuiuHoeo.
Cnocmepedicerno, Wo penepmyap CROIYVYHUKIG NIOPAOHOCMI 6 OO0CHIONHCYBAHOMY KOHMUHYYMI GKIHUAE
OOUHUYI OABHBO2O NOXOOJNCEHHS, WO 3A2aiOM 6i000paANCAlOMb CKIA0 KOH HOKMUBIE, VHOPMOBAHUX )
NIMepamypHoMy Cmanoapmi, npome 8iH MeHW NOGHUL i OilbW PISHOMAHIMHUL 34 PAXYHOK CTLOBOMBIPHOI Md
gonemuunoi eapiamusHocmi CROJYYHUKIE WO, wob, xom’, xo'n u, Im "IKu, ﬁaklmo, LiazJ6u, L?a|6u, momy wio,
HOMoMY o, mo'zo wo, uak...0a, uax...00, uak...0dx, jiax...'m ‘iku, uax...Hy , ﬁakmltto...dak, lm "IKU...0aK,
ﬁazJ6u...mo, ﬁa'6u...da, L?azi6u...mai<, iaréu ... 0ak, xXou...00, X04...Hy, X04 i an u, xom ’...alfze, xom’...alne"
Mowo, Wo 3yMOI0E Oiaiekmuy oughepenyiayiio 208ipoK 00CII0NHCYBAHO20 KOHMUHYYMY 8 ONO3UYIL NIGHIUHI
. YEHMPAIbHI ma 3axiOHi © YeHmpanbHi. Yacusanus nimepamypHo HOPMAMUBHUX 8APIAHMI6 KOH TOKMUBIE
NpUMAamanHe NepesadicHo ingopmanmam i3 NOGHOW cepedHboio ocsimor. Cneyugiky @yHuKyitoganHs
RIOPAOHUX CHONYYHUKIB ) 208IPKOBOMY MOBIEHHI CepeOHbOHAOOHINPAHYIE penpe3eHmye ix nOBMOopeHHs Ol
«HAHUZYBAHHSY) YACMUH pedenHs 0I5l NIOCUNEHHS BUCTO8IEHOI OYMKU, HeIKCOBAHICMb MICYs BUKOPUCTNAHHSL
OOUHUYHO20 KOH TOKMUBA 8 NiOPsOHIli YACMUHI A KOMNOHEHMI@ NAPHO2O CNOTYYHUKA YU 8ICUBAHHS 11020
YaCmMuH nNopaod, IMAAIYUMHICIb NIOPAOHOI YACMUHU 34 PAXYHOK 30CepeO0dNCeHHs ii 3MICMY HA CHONYYHUKY,
NOMIPYHKYIUHICMb Y BUPAICEHHI DIZHUX CeMAHMUKO-CUHMAKCUYHUX BIOHOWEHb, WUPWULL penepmyap
KOH TOKIUBIE OJisl 8UPANCEHHS YACOBUX, YMOBHUX, OONYCMOBUX BIOHOUIEHb, OOHOYACHE GUKOPUCTAHHS 080X
CHOMYUHUKIG [ PEOYKYII0 YU 3ACMYNACHHS KOMINOHEHMIB NAPHUX CROJIYHHUKIG.

Knrouoei cnoea:. cepedHbOHAOOHINDAHCHKI 208IpKU, OIANEKMHULL MEKCM, KOH IOKMUS, CHOLYYHUKU
niopsAOHOCMI, penepmyap Ko TOKMuUeie, 8apiamueHicms, peoyKYisi, CeMAHMUKO-CUHMAKCUYHT 8iOHOUEHHS.

AKTyaJbHicThb. [lonpy akTUBI3ali0 I1aJeKTONIOTTYHUX JOCILIKEHb HapUKiHI XX — y nepiIii
ygepTi XXI cT., rpaMaTHYHU piBEeHb TOBIPOK 3ATUILIAETHCS B CYYaCHOMY YKPAaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI
i€ HeIOCTaTHhO BHUBYEHHUM, 30KpeMa, (YHKIIIOBAHHS CIIOJIyYHHUKIB Yy HapOJAHOMY MOBIIEHHI
JOCIIDKEHO CIIOPaJYHO M HEMOBHO K IIO/I0 IXHBOIO perepTyapy Ta HaBaHTaKEHHS, Tak 1 3a
OXOIUIEHHSIM ~ YKPaiHCBKOTO JIaJeKTHOrO KOHTHHYyMy. BoanHouac @ikcamiss Mop@onoriynux
MIKPOCHCTEM TOBIPOK y 30ipHUKAaX MIATEKTHUX TECKCTIB Jla€ JOCHIIAHUKOBI OaraTwii 1 JOCTOBIpHHIA
marepial, 1110 BMOXIIUBIIIOE BCEO1UHHIA aHai3 CIIOTYYHHKIB CTOCOBHO CKJIaJly, CEMAHTHKH Ta (DYHKIIIH.

AHaJi3 oCcTaHHIX JocaiTKeHb Ta myOJikaniii. OyHKIIFOBaHHS CIIOTYYHHKIB MiAPSTHOCTI B
JIaJIeKTHOMY MOBJIEHHI Oyino 00’€KTOM BHUBYEHHSI 37€OUIBIIOrO IiJ] 4Yac XapaKTepUCTHKU
CHUHTaKCHCY Hapid 1 roBOpiB a00 OKpeMHX TOBIpPOK. Y MOCIOHMKAaxX i3 yKpaiHCBKOi JiaJleKTOJOri]
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MIPEACTABICHO BIIMIHHOCTI IOJ0 BUKOPUCTAHHS CIIOJYYHUKIB MIAPSAHOCTI B PI3HUX HAPIYYIX 1
JiaiekTax yKpaiHChbKOI MOBH Ul XapaKTEPUCTHKH THUIIB CKIAIHOMIAPSAHUX peueHs [1, c. 172—
176] un cepen HU3KM TUIIOBUX O3HAK Hapiy 1 rosopis [3, c. 181, 215, 275, 300, 327-328, 367, 412,
446]. . I'. MartBisic, po3risIar0ouu BiAMIHHOCTI B CHHTAKCHUCI JIaJICKTIB 3a Marepiaiamu «ATiacy
YKpaiHCbKOT MOBH», aHAJ3y€ CIOJYYHUKH Ta CIOJY4YHI CJoBa IIOJO IiXHIX (QYHKIIH Yy
CKJIaHOMIAPATHOMY pedeHHi. JlocnigHuK ommcye (YHKIIIOBaHHS B MiBJAEHHO-CXIIHUX TOBOpax
CIIOJIYYHHUKIB w0, w06, woou (MapsaHi J0JaTKOBI pequHﬂl), Ooxu, noku (0OOCTaBUHHI PEUYCHHS
qacy), axuwo (00CTaBUHHI PEUEHHS YMOBH), w00, abu (0OCTaBUHHI PEUYCHHS METH), 60, w0, momy
wo, uepez me wo (obcraBunHi peueHHs npuumbu) [10, c. 45-46]. 3ae0inbmIoro IOCTiIHUKA
XapaKTEepU3yBaJIH MiAPSIHI CIIOJYYHHUKH B 31CTABJICHHI 3 JIITEpaTypHOIO MOBOIO, 30KpeMa, B CTaTTi
M. I1. KoBanbuyk BHPI3HEHO TIMOTaKTHYHI KOH IOKTUBHU B roBipii cena ['muaku HaaBipHSHCHKOTO
p-Hy Ha I[BaHO-DpaHKIBIIMHI, 3’SICOBAaHO iXHI CEMaHTHKO-CHHTAKCUYHI PI3HOBHIIU, MPOCTEKEHO
roBipKOBY crenudiky (QyHKIIOBaHHS, IXHI rpaMaTH4YHI 3HAYEHHS Ta BXHBAHHA B TOBIPKOBOMY
MOBJIeHHI [7, ¢. 47—48]. CucTeMHM MAXia A0 aHATI3Y MIAPSIHUX CIIOTYYHHUKIB K MOP(HOIOTTYHIX
OJIMHUII TIOYaJM 3aCTOCOBYBAaTHM Ha MaTepialli 3B’S3HUX TEKCTIB J1aJIeKTHOTO MOBJIIEHHS. Y
muceptarisix M. C. Jlemtocro, O. B. Bintonsak, A. O. KomecHukoBa Bi3HAUY€HO  «BYXYHI
penepryap Ta HUXYY YAaCTOTHICTh Y>KUBAHHS» CHOJYYHMKIB MiIPSIIHOCTI B TOBIpKaxX MOPIBHSIHO 3
JITEepaTypHUM CTaHAApPTOM, HASBHICTh JIaJIEKTHUX KOH IOKTHBIB, MOMI(PYHKIIHHICTh Oaratbox i3
HUX 1 crenudiky Qonernynoro odopmiuenns [6, c. 13; 2, c. 11; 8, c. 465-471]. YV monorpadii
A. O. KonecHukoBa miJpsiiHI KOH’IOKTHBH YKPaiHCBKUX  IMiBAEHHOOECapaOChKUX TOBIPOK
CXapaKkTepH30BaHO 3a TUINAMH TIIOTAKTHYHUX BigHOmeEHb [8, c.465-471]. [ucepramito
O. I. CpomiHOT BUKOHAHO 3a MaTepiajaMH TIaTeKTHHX TEKCTIB, 30KkpeMa i 31 30ipHHKa «[ 0BipKH
UepkamuHuy, 3axigHy 30HY SKHX KBami(iKoBaHO SK TeEpexilHi cepeaIHbOHAIIHIIPIHCHKO-
MOJITBCHKOTO THUIYy Ta CXigHOmoAunbehki [12, c.292-303]. JocmimHuusg coocreperia, o
JIaJIeKTOHOCIT Cy9aCHUX CX1THOIOMITBCHKHX TOBIPOK BUKOPUCTOBYIOTH TaKi MiPSIHI CIIOIYYHUKH:
60 (HaifuacTile), momy wo, uepez me wjo, moeo, wo (y MiIpsAHUX TPUUUHOBUX), UAKULO, UAKULO
...mo, tiaxk (y TIAPATHUX YMOBH), X04, xom’, xoua (y TMAPSIAHUX TOMYCTOBHX), Wy00, ulob, piIko
abu (y TApAIHUX METH), Koau, tak (y MIAPSAHUX Yacy), axc, w4o adxc, wivo (y mMAPSAHUX CIOCO0y
nii), utak, mos, Hemos, H’ibu, naue, Henawe (y TIIPSIHUX TOPIBHUIBHUX) [12, c. 182-194]. Sk
0aunMo, 3aCTOCYBaHHS TEKCTOLIEHTPUYHOTO MIAXOIY /10 BUBYCHHS CHOJYYHUKIB YMOXKIUBIIIOE HE
TUTBKH JIOKJIAJHY XapaKTepUCTHKY iX IIONO penepryapy, HOro BapiaTWBHOCTI, (QYHKLIA Yy
JOCITIJKYBAaHOMY KOHTHUHYYMi, ajie ¥ BHOKPEMJIEHHS CIHUIBHOTO 3 JITEPaTypHOIO HOPMOIO 1
cnenugigHoro. Sk BIIOMO, CEpEeIHBOHAIHINPSAHCHKUM J1aJeKT CTaB OCHOBOIO YKpaiHCBHKOI
JiTepaTypHOi MOBH, IpOTEe M€ HE JOCHIJUKEHO CIIBBIJHOLUIEHHS THX OJUHMIb, IO CTald
JITEepaTypHO HOPMATUBHUMH, 1 TUX, K1 MOUIMPEHI B pErioHaNbHOMY BKUTKY. CaMe HEeoOX1IHICTh
yce01YHOro BUBUEHHS CIOJIYYHHUKIB MiJIPSIHOCTI CepeHbOHAIHINPSHCHKUX T'OBIPOK 1 3yMOBIIIOE
AKTyaJIbHICTb I1€1 PO3B1JIKH.

MeTta cTaTTi — poaHani3yBaTH CUCTEMY CIIOJIYYHHUKIB MiJIPSTHOCTI B IaEKTHUX TEKCTax 13
CEpEeIHbOHAIHINPSIHCHKUX TOBIPOK, YTOYHUTH IXHIA penepTryap, reorpadiro B Mekax
JIOCIIJIKYBAHOTO KOHTUHYYMY, MPEACTaBUTH OCOOIMBOCTI (DYHKIIIIOBAHHS Y 3B’ S3HOMY MOBJIEHHI
Ta JIITEPaTypHO HOPMATUBHUM 1 perioHaIbHUI KOMIIOHEHTH iXHBOTO CKIIAMY.

Marepianu it MmeToau nociaizxeHHs. Jxepenom Ui AOCHIHKEHHS CTAIN J11aleKTHI TeKCTH
13 CepeJHbOHAAHINPSHCHKUX TOBIPOK, IMpEACTaBiIeHI B 30IpHHMKAX Ta Yy BUIVIAJI €JIEKTPOHHOI
¢onorexku (I'TIK, I'3II, I'Y). ['oBipkOBi TekcTH € rpadiYHUMM aHAIOTaMHU 3B’S3HOTO MOBIICHHS
JIIaJIEKTOHOCIIB, [0 BMOJXJIUBIIIOE IIUTICHE BHBUYEHHS CIHOJYYHHKIB TMIAPSIIHOCTI, 3 SICYBaHHS
iXHBOTO CKJIQAy, OCOOJMBOCTEHl CEMaHTUKO-CUHTAKCHYHUX BiJHOIICHb, (YHKI[iIOBaHHSI W
MOIIMPEHHS. Y CTaTTi 3aCTOCOBAHO TaKi METOJM: OMHUCOBHMA (I JOKJIAJHOTO aHaji3y Ta
Ipe3eHTallii MOBHOTO Marepialy), MOJENIOBaHHSA (U1 TPEICTaBJICHHS CUCTEMHU MiAPSIHUX
CIIOJTyYHUKIB 13 CEpPEeTHBOHAIHINPSIHCHKUX T'OBIPOK), KOHTEKCTYaJIbHOTO aHali3y (/7151 BUSBICHHS
cnenudiku (YHKIIIOBaHHS ¥ CEMAHTHKO-CHUHTAKCUYHHX BITHOIIEHB), apeajoriyHuii (ams

1 . . . . .
TyT 1 gani xracugikamio CKIaJHOIIAPSIIHAX PEYeHb MOJAHO 3a MPAaIiefo aBTopa.
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XapaKTEPUCTUKH MIIPSATHUX KOH FOKTHUBIB 32 MONIMPEHHIM) Ta METOAUKY KIJIBKICHUX MiIpaxyHKIB
(U1 3°sICYBaHHS aKTUBHOCT1 OKPEMHUX T'PYII CIIOJTYYHHKIB).

PesyabTaTn gociaigxeHHss Ta ix oOroBopenHsi. Orsim  HAyKOBOI  JliTeparypu 3
JOCITIJIKYBaHOI MPOOIEMH 3aCBITUMB, 10 CIIOMYYHHUKH MiAPSAHOCTI CXapaKTEPU30BAHO MEPEBAKHO
32 TUNAMH CKIIQJHOMIIPSHUX pEYeHb, Jie¢ Ii KOH FOKTHBH PENPE3CHTYIOTh TiMOTaKTHYHI
BIJTHOIICHHS 1 € BaXJIMBUM 3acO00M BHPAXXEHHS IPAaMAaTUYHOI 3aJIKHOCTI MIX HPEIUKATUBHUMHU
YacTUHAMH. AHAQII3YIOYH CIIOJIYYHHUKH MiAPSJAHOCTI, BHUKOPHUCTOBYEMO 3arajibHe pPO3yMIiHHS
HIAPSTHOCTI K 3ac00y MpUETHAHHS MIAPATHOI YACTHHU JO TOJIOBHOI B CKJIQJHOMY pPEUYEHHI
HE3aJIC)KHO BiJl HOTO PI3HOBUY, OCKUIBKH B J1aJIEKTaX PEUSHHS 3 MIAPSIHICTIO BXXUBaHI PiIIe, HIK
KOHCTPYKIIIT 13 CypsTHUM Yd 0€3CTIOTyYHUKOBUM 3B’ SI3KOM, 1110 BUILIUBAE 31 CrIeNU(IKA HAPOIHOTO
moBneHHs. IIpo me 3a3HauaB C. II. beB3eHKO, HAarojoOmIyIO4M, IO «YHCTA MiIPSIHICTHY
TPAIUISIETBCS TIOPIBHAHO PIAKO «I 3BHYAMHO TMOEMHYETHCSA 13 CYPSIHUMH KOHCTPYKIisIMU» [1,
c. 153]. 3a HammMMU CHIOCTEPEKEHHSIMH, BHKOPUCTAHHS CYPAAHMX 1 HIAPSAHUX CHOJYYHHKIB Y
JMIaJeKTHUX TEKCTaX 13 CEPEeIHbOHATHINMPSHCHKUX TOBIPOK MNPUOJM3HO TepedyBae y
chiBBigHOMmIEHHI 6 : 1, 30KpeMa, Ha OAHIA CTOpIHLI 3acBimyeHO 49 CypsSIHUX CIOIYYHHUKIB 1
8 miapsamuux (I'Y, c.123). Pemepryap mnigpsSgHuUX CIOJXYYHHKIB TMPEACTaBICHO B TaOJIuIIl
(muB. Tabm. 1)

Tabmuus 1
Crnosiy4YHMKH MiIPAJIHOCTI B cepeIHLOHATHINPSAHCHLKUX IOBipKax
3’sicyBajb Oo6cTraBuHHI
Hi NPUYUHOBI | YacoBl | HACHiAKO | yMOBHI LTBOBI JONYCTO | MOPIBHSUIBHI | croco | MipH i
Bi Bi Oy mii | cryme
HS
wyo, o, 60, momy uax, max wo, ﬁaklmo, wuoo, xou, Hnax, Moe, wyo, uo,
uax uo, in'ku | max wo uax, woo, xom’, HuIMos, uo, aoic,
(=xonu), nomomy , KOljlu, a'6u, xou I, 1’ibu, naue, asxc, uwo
ﬁakl6u, wo, molzo lm "iku, xoln u, on'a xom’ I, uak i, max wob asxe,
ko, wo ko, daxutvo lmozo Xou...mo, | camo uax i, wob
kol u kol 'u, ...mo, woob, xo4...00, | H’bic, an’ic,
noxu, dakwo... | d'éu...ma Xou...Hy, | uum, 4’im
nax ... ma, , déu xXoui..a,
mo, darwo bninxu, xou
Hak...m ... Max, alou i...dze,
a, dlaxudvo lmiku xou
uak...m ...0aK, ilan u,
ax, uak...mo, xom’...m
nak...o nax ... 0,
a, max, xom’...qa,
nak...o nak...0o, xom’...Hy
o, tiax...oa, )
takK...o0 uak...oax xom’...d
ax, , UaK...ny ze,
Kkohu... , pas, xom’...d!
mo, pas...mo, e,
kol u pas...aq, xom’... a
...mo, kolu...m salme,
jax...! o, xat,
m’in’Ku xolnu... xau...a,
, mo, Hax Hu,
jax... lm’iku...0 SK
m’iKu, ax, Hu...aljze,
b iku wob...ma dapma
...Max K, wyo,
wob...mo dapma
 diax'ou, wo
darou,
ﬁal6u,
al6u,
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iax'ou...
mo,
daréu...
mo,
jiadéu...0

a,
jal'ou...
max,
daréu ...
0aK, KoJu
0, Ko
0...mo,

XapakTepuCTUKy TIAPSAAHUX CIOJTYYHUKIB, 3acBIMUEHUX Yy TEKCTax 13 PI3HUX Tpym
CEpeTHBOHAITHINPSIHCHKIUX TOBIPOK, IMPOBAJAMMO 32 PIi3HOBHJIAMH CEMaHTHUKO-CHHTAKCHYHUX
BiHOMIEHB (CCB) Mi>k HepiBHOIIPAaBHUMHM MPEIUKATUBHUMHU YaCTUHAMU. 31€01IBIIIOT0 JOCTiTHUKA
BUPI3HAIOTH JIBI OCHOBHI TPYIM CIIOJIYYHHUKIB MiAPATHOCTI: 3’ACyBajibHI Ta OOCTaBHMHHI, aje B
CyYacCHHX TIIpalsiX 13 TpaMaTHKH, [0 PeNpe3eHTYITh (QYHKIIHHO-CEMaHTUYHUN MIAXiaA 0
CIIOJTyYHUKIB SIK CIIIBHO-MOP(HEMHOTO KJIacy OJUHUIlb, Y MEKaX CEMaHTUYHHUX TPYIl BHOKPEMIICHO
MPUYMHOBI, HACIHIJIKOBI, YacOBi, YMOBHI, LJbOBI, JOIMYCTOBI, MOPIBHSUIbHI Ta BiAMOBIAHOCTI [4,
c.71; 5, c. 645]. AcemaHTHYHI MiIpsIHI CHOJIYYHUKH (30KpeMa, w0) B TO3UIII 3’sICYyBaIbHO-
00’€KTHOT MIIPSAHOI YACTUHU 3a3HAIOTh CEMAHTUYHOI HIBENALli 1 BUKOHYIOTH (OpMaibHO-
CHHTaKCHYHY (DYHKIIit0 3aC00y 3B 3Ky NMPEIUKATUBHUX YacTuH [4, c. 23-29].

3’gCcyBaNbHO-00 €KTHI BIHOIICHHS BHPAXalOTh IEPEBAXKHO BIA3aWMEHHUKOBI (wiuo, wio,
wo00) Ta BIMNPUCTIBHUKOBI (liax (=xoau), siar'ou, ko, Kkoln ‘u) CHIOJTyYHUKH, Cepell SKMX HANOILIbII
YVXKUBaHI w40, wo. nowt'i'a noma'zam’ / 'Haye |Mame"p i / a eolnu mo'o’i no\auunu / wo iia
3l0’i6na (TTIK, c. 28); 6'in y xalmun’i 1 ulseum’ / a iia i |6a11c)y9fce / wo 6 wozo moeu lnyxﬂ u
(T'TIK, c. 43); ixpuclmuHu 2y|ﬂ ‘anuu cmlpuefm 0 ilmei /nocmlpuofcuﬂu / mo ece culno |qyﬂo | wiuo
mam Xpuc'munu yu nocmlpu:)fcuHu (T4, c. 208?; cmpu|6a/zu x\ony’i i 0’ieuama ltmpus’ lsoenuye /
max wyu'manoc’ / wo m|pe6a nupucmpu6'nym’ / molo’i cyo 16a |6y()e xalpowa / iiax lqupu3
\soenuwne nupucmpub'new (I'4, c. 209); xapawo wo xolposa 6y'1a / ma mono'xo cnactno Il uyna 1
wrwo 1 you |Mesz u (T'Y, c. 303); oax olmo iia 3|Ha11y / wo 'xon'o ()eulped 3leepxy ma'ka noln uy’a
(T4, c.36); ny i 06Ha|py9fcu/l u / wo ceam xo'm’is obmdnum’ cleama (T4, ¢. 37); a molo’i &'in
xkalzas | wo iia nuoco'namuii (T'Y, c. 81); gax 6y|/1"0 nanuwe / wo '6am 'xa milvaiie 6 nac I3apa3
(T'Y, c. 81); ita xc 6y|Jz ‘a 6 FuplmaH itii / mo 6y|ﬂ 0 / wo 20'mosum’ / olue dmano / wo mulma wo
zolmosum’ / mo 6y|Jz0 wo (T'Y, c. 154); siar'6u mu \6awus / wo mo sa |pu6a / tiax xiony i npuHuclﬂu osa
lfzaHmyxu / nailé ‘in 'wozo |1<0p0na (T'Y, c. 324); xmoc’ 106 iz na none / 36 ‘ic'mus / wio ICawy nol6ue
non ’iluaz} (T'Y, c. 318). Pigmie 3 1M 3Ha4eHHSIM (PYHKIIIOE€ KOH FOKTUB 00: tia Hu |xoqy orcum’ /
ua/ Kalofcy / wob eu n'ilve nu my'xaﬂu mulne /y onon “on y’i (TTIK, c. 87); tia nu anMH’y / woob
Viakoc’ nasulsanu y y lo ‘incky (T'TIK, c. 363); Kleamy mpe p0|6um "/ wob oye / mpe uiod |60p0mH0
brcumn’e 6ylﬂo (T'Y, c. 153); a \6am ko ac nu 'xoue / w6 sac’n ileanu eulc’in’noiii (T'3I1, ¢. 93); a
molo’i 6'in onliiam’ mulne o noclnas / wasice / m|pe6yb7ym’ / wob lcheHmlttu Jc nociam’ Ha
KOM6adlﬁepu i3 K0ﬂleocny (T'311, c. 108); npuﬁ't)e cun / ye Ha cy|60my i cxalofcy / wob 8'in |6u6pa6
ma no'n ‘azoous o ‘ipky my (T'Y, c. 174); a mu 6oliian ac’/ woé e inka e'powt i Hu om'n’ana (I'311,
c. 201). Cnopagu4Ho st BI/IPa)KeHHSI 3’sicyBasibHO-00 ekTHUX CCB (hikcyeMO BiIIPUCITIBHUKOBI
CTHONYYHUKH Uak (=Koau), taxk'ou, a|6u, KOl.flu, kol u: HY lcame lxy:)fce/ nakK 6 onupay’i'on’ i mam
0 ’iacypum’ (T'Y, c. 51?; HY 4’0 maku mu nasuw / Kalofcy / a'ou exce 310 inu so6lku (T4, c. 283);
ldoune / wio Jz’ylc)uHa oymatie / aou nu elMepmu / dou naicmuc’a (T'Y, c. 329); muln’i K'pamltoeo
H 14020 HU 6y|ﬂ0 / I()ymady /Kko\nu 6 ylofce bwamu wsuowe ome'zo prlmuﬂa (TTIK, c. 279).

Cepen 0GCTABHHHHX MPUYMHOBHX CIIONYYHHKIB (60, mowy wwo, momy wo, nomowy wo,
mo'zo wo) y cepeaHbOHATHIMPSIHCHKUX TOBIPKAX HAWOUIBII MOMIMPEHUA apXaidyHU KOH IOKTHB
00, M0 B TEKCTaxX i3 MIBHIYHHUX 1 IEHTPAJbHUX TOBIpOK YepKauluHu Tpamiserbes 753 pasu: dak
¢’iloan u o 06 ioam” i 3a CKIpuHuL?y i 3a cmo\nom / 60 nu em iy an uc’a ofcylc I (TY, c. 36); diiliii
orc 1ixmo nu 6K|pade / 60 tiltii Hu p03u6|dem (T'Y, c. 38); nlp ‘adok 6y|J1 0 / 60 ye e douxu 6y|Jz u
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(T4, c. 38) 6ioln’ zumx \came 16 in wie 6Ipa/z u /60 HU 6)/‘]1 0 sauduumu (TY, c. 47); 60 ha npuumﬂ a/
npunucna wuln’i oloexcy / 60 na muln’i cnoolwuy’a nonomn’ana i non omH anuii orcu'kem /i
lkoxmouka malka (T4, c. 49) ta Hu |6y()y xa'sam’ / 60 nu 3|Hauy (TY, c. 124); Xﬂom; i Kylnaﬂuc ae
y'iti onolnon’y’i / 60 paH iwe OnolﬂOHKy py|6an1/1 (FLI c. 390); @ mo'o’i 66upam 2p ‘aoky / 6o
m|pe6a we ¢ iiam” i nmuIHquy (T'Y, c. 447); a non y6oc i xol()wz u/ 60 Hu 6yﬂ 0 6 Wo 6'3yeau ‘a
T4, c. 450? y HlBHl‘-IHI/IX 1 meHTpanpHUX ropipkax IliBaeHHOT KI/IIBH_II/IHI/I — 669 pa3113 10 irca
Kleacy 00dic'Ha 6ym 300! 'posa / 60 na bopuu (I'TIK, c. 66); mo'o’i odeaii p036 i pam my L;eazy / 60
nu oxcna Ky c)ouy npoulmu (T'TIK, c. 187) ua 6 eam nOKa|3a/z abin p adky / 060 OH Ha 20|p i
(FHK c. 222); ny \xama 6yﬂa / a nao 6op’i ma lka 6yﬂa npu wena / i nao' eop’i Oeepl de Ha
npuly 'inky xamu 6olna i 6y'na / i nasuleanoc’ wo eolmo / 60 na npuly inky 'npocmo npulvenn’ane

n'pocmo salyunen’i Oleep i (T'TIK, c. 362); y miBHIYHUX, I_IeHTpaJILHI/IX Ta CXiJIHUX TOBIpKax 3ax1,uH01
HOJ‘ITaBI_HI/IHI/I 278 pasiB: mak co'c’edxa u |3apa3 lKaofcdoeo 200y 8 Lvene nac'ku nulqe 6 nul Lt i/ 00
y neliii nuva 'neu i (I'311, c. 30); yum yu oanam n’ix‘mo nu 6'iomosn’ae / 60 max 6yﬂ0 sdleeouno
(I'3I1, c. 64); ny cIKamupm iylofce nu mlkanu / 60 mo nalwun’:a dec’ mpe mylmm (I'3I1, c. 126);
Mamu HU nyc xkan'a mu'ne / 60 tia we nusun uxa 6yﬂ a (I'311, c. 158); ldym 00 Cy/z u |K063auym /
60 'paHwe 6yﬂ 0 non om'n’ane ece (I'3I1, ¢. 181); 6opwu’™ n it 3 |pu60uy/z pu6y arcapun 'u / 60
ye o n'ichuii \oen’ oys (I'311, c. 249). OTxe, 1l TPUYMHOBUI CIIOTYYHHUK IIUPOKO BXKUBAHUU y
BCIX TpyIax roBipoK z[ocmz[xcyBaHoro KOHTHHYyMY. OnuH pa3 s BI/Ipa)KeHH}I HpI/I‘II/IHOBI/IX CCB
dikcyemo cromyunuk wo: 6am’ku 'ioym’ 3ac|6amyuym / wu eolna tiomy nalpasuy’:a wu mu
Halpaguu “a / 6olnu tiiliii 3acleamyuym / wo 60'na nape" lwena 6alzama (T4, c. 217).

3pinka mpuunaOBi CCB BHpakae CIOITYYHHK molMy wuo, 3aCBIII‘-IeHI/II/I P’ LHEHTPAIbHUX

JTIBOOEPEIKHUX CEPEIHBOHAITHINPSIHCHKUX TOBIpKaxX OJIUH pa3: Y m'pua y’am’ m'pem omy oy i
rkon'zocn Watioce 0y8 poclnaec ‘al molmy W40 HACMy'nue 6UIUKUL |20ﬂ0@ / 20/1000M0p (Fq
c.212); nBa pa3H Horo (1)0H6TI/IIIHI/II/I BapiaHT molmy wo: i Kalnycma / snaiie"me / 6o'na 6 10’ iorcy’i
b yua / tak y 6aHuz / momy wo il lZClpHO cmonuew (T'TIK, c. 185); ye 5yfz a mad'ka
chuy lannoc'm” / mo'my uwo Ky3|He14 ylce sunon'n’as (I'311, c. 197). CJ‘IOBOTBlpHI/II/I BapiaHTH
nomolMy wo 3ac31z[qu0 B JIOCIIPKYBaHOMY apeaiii 28 pasiB: ua 3|Hauy / wo n’io 60() / max
06 i'sam in "mo i “ionui leXOJZ / nomomy wio / tiaxwo nu lM ‘IOHul |7<yx0Jz / dax 60'oa 6ucmp0
nopm|uu :a (T4, c. 42); ny m’i eoce wo nosup! maﬂuc ‘a 6am’xu 3 6 zu bt / m z i Kpawme /
nomo

My uio edice 6ylﬂ a 6 tiix 6am ko T4y, c. 136) 6o'no eo6hue nozzom Yo oonac'no 6ym lmorwe /
nomo

|My uo ye I’lO]ZOI’}’l o (T'TIK, c. 217); i cmpa@u solna zolmosun‘a 006p i/ nomomy mo 6olna
cn yofcujl a Iy uae peme (T'3I1, c. 163), lMoofclfz 160 60'HO l orculn’ u molo’i fzylte 6 |napax / nomomy wo
6c’iolm’i 00'p’adu eu KOHyewz u (Y, c. 253) ye ofc i Hcuso b 601 am /Hy nomolmy wo ma'ke \iiinu
T4, c. 263) a muln’i konlzocn % |{7 ‘IOHutl 6am Ko / nomolmy uwo ua HU dyjmm a HU npo KOCCllp a/Hu
npo o, alua (F‘—I c. 279) a e Hac i 's’igy’i 6yﬂu / 6ce 6yﬂ0 /nomomy wo '6am xo 0y8 oloun / mo 6
Hac x'1’iba 6)/]10 6a'zamo (FHK c.324); i ec’i |pa30M 36U pauwwc ‘ai 3|pa3y hoena xama / nom0|My
uwo Hule icmka / cun /3’ am’ i eHyKu / 6 Hac nozzy yauuy’:a oec’ oduHadu am’/ a mo 1 mpu Hadu am
wonols ik (Fq c. 406); n iwlna eonce 6 deeuam 200 y mlszy /nomomy wio nu 6y'10 wo'zo 83ym i
60im’ 0o nym ‘a (T'Y, c. 466); a max npu i ‘imy’ax i Hu \eun’no zsz ‘anu / nomo'my wio 6oliianuca
(T'Y4, c. 638). Lleit BapiaHT 0COOIMBO ‘{aCTOTHI/II/I y MiBAEHHIA 30HI CepeTHbOHAIIHIMPIHCHKIX
TOBIpOK, ¢ iforo BxuTo 10 pasis, a KoH FOKTHB momy wo — 1 pas.

e piame dikcyeMO NPUUUHOBUIN CIIOIYYHHUK molzo0 wio — TIEPEBAKHO B TOBIPKaX MiBHIYHOI
YaCTUHHU JOCIIIKyBaHOro apeany (4 rosipku KuiBmyHu Ta 2 roBipku YepkauwHn): ua i 3 \oun amu
FITE iuy 3 ylc im/a np'ome / wio mu'ne nu 36 in’n’am /mo 20 wo via 0'oun / na'koorcruii epalt (T'TIK,
c. 44); tia 06as 0/1 a eac / on’'a éc zx /i 08a 6pamu 5yjz0 / mo mulo’i \6am’ KO noo 'm aeyeae /
|Ka9fce / m06 MU Hey mat zy HU 3a6u3 b /i eu l6y6ume \ooma /i tia / a max sasu 3ym /3a6upym /
a uolzo / mo'zo0 wo mpu |pa3u 6pafm X 160noc maeky (T'TIK, c. 82); tia Hu n lldy n l()p06 ab; a/
mo'20 wo iia e nu 30am (TTIK, c. 110) ua 3 pasy bsam e Hu iimun f}/ mo'zo wo & IMamup i x l6a
(HeMae I M, T I]) T4, c. 66); naba eay ko secen iwe 6yﬂ0 / mo'z0 wo mo'o’i n ydeu Jnce 6yﬂ0
6a'zamo ('Y, c. 85); 10 OHOMY pasy y ABOX LEHTPANBHHX CepeIHbOHAXHIPIHCHKHAX FOBlpKaX
HlB)IeHHOl KI/IIBHH/IHI/I ta YepkammHu: Hy MuH i bucan ko | mo'zo wio tiax ua mym cmpaoan‘a /i
20]1 ‘'00Ha /i non yzofz ‘a (T'TIK, c. 138); y honoooc'm’i / wawa monoooc'm’ npo nana / mo'zo wio
6otina 6yﬂ a (T'Y, c.167); B oxaHuiii roBipii cxigHOi 30HM 3axigHoi [lonTaBIIUHU: mMax leamo
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p0|6wmc ‘a iz sulurozo |Oepuea woelnu / nasuleanuc’a 0ym0|2y61<a 6 nac / a 4o'zo / molzo wo solna

neupukuldaﬁuu ‘a onc I6ucmpo (I'311, c.289). A.O. KonecHUKOB TakOXX 3acBil4ye MPUYMHOBHIA
CIIOIYYHUK mMO'20 w0 B TPy YKPATHCHKUX MiBAECHHOOECApAOCHKMX TOBIPOK 13 TIBHIYHOIO
TiaJeKTHOIO OCHOBOIO [8, c. 468]. 3piaka meit koH'rokTuB ¢ikcyBana O. I. ChoMiHa B TEKCTax i3
CX1IHOIMOILIBCHKHX TOBipoK [11, ¢. 65].

3acBiUEHO MLIKaBHH BHIAJOK KOHTaMiHALi CKIaJEHUX CHOJYyYHHKIB NPUYMHU W YMOBHU
qu|pe3 me wo i 0n’a 'mozo wo6: xoloum’ ma p0|6um "/ i3:a 'mozo | w06 mam Kylcoq ok x\n’iéa //
w06 mam Kalequ uk wolzomo npuHe”clmu [[311, c. 34].

HacnigkoBuii cnoiaydnuk max wo (2 pasu) Ta ioro Bapiant max wo (18 y:KuBaHb)
NPUEIHYIOTh TIAPSIHY YacTUHY, Y SKIH BUPAKEHO HACHIIOK Jii TOJOBHOI YaCTHHH: 3 '6UO LIUHO20
noa‘om'na wun'u ‘6epxn’y i ¢'n’ion’y oldeofcy // mikanu i Koe()lp’i /i Winenuru / i na'kuoxu na
\em'in /i pymnuklu // max wwo nurexxo npulxodwz ‘oc’ nlpu()ane mon 010iii (I'3I1, c. 66); ny
\6am ko 'nac iwunuxom p0|6u6 ece 6|p€MH ‘a / mak wo xeulnu mu (I'3I1, c. 67); ny 6'in p0|6u6 y
\Kuiiis i / max wo tiizous 6 in 00'()0My (I'3I1, c. 68); 6pas malke naue 36 inuuxa / 06m|pyu4y6a6 /i
eu{J 'ilsae cm’inlnux / max wo mu we mo'o’i we oc'manuc’a i 6us lmedy (I'3I1, ¢. 70); a ua
ocdman‘ac’a / max wo xc n'iwlna novom’ (I'3I1, ¢. 111); 6|pam06a i inka nosupu'eana uix u
nonan ‘una // o'mo ma'ce / max wo mulnep kono'nen’ nu xo'm’am’ / nwu ' yon’am’ (I'3I1, c. 184);
siuno oic '0°in o / max wio nu cnuw 1'i'kon u (T'Y, c. 230); looma 6 mene 6y|11 a'm’iko cma 'pa ‘mamxa
ma opam / Kka\n'ika / mak wo iia cama po|5uﬂ ‘a Ha c’imlﬁy (T4, c. 279); olye y Hac ma'ka 6ylﬂ ‘a
orcuz’n’ i maka 'oon’a wawa 6y|Jz ‘a / mak wo tia xa'powoeo 6 dHcu3’H’i H’i'voco HU 3|Ha12y Iy,
c. 329); sce 6pyll|Hy /i nom 'ilf)opu /iyl o zoﬁiplku /i 6ypall<u / mak wo 6d'zamo (T'TIK, c. 348).
[lepeBakHO 1€l KOH’IOKTUB (YHKIIIIOE B CKIQJHUX CHUHTAKCUYHUX KOHCTPYKINSIX: CMON  OH
cmoliiim’ Yy Hac y Kop ’i'dop ' we i3 'nan’c’xozo ()leopy /i 0as '6am ko i Kpoleam "/ mak wo 8 Hac
6o'na 6y|ﬂ ‘a ece 6|p€MH ‘a (I'311, c. 66); a moiu \aoice / a iia ()alp uy lwioc” we // a Oapylgam’
1'ix'mo 1o nu 0a|pu6 /miku mo 2|py5u nod'p ‘anan ‘u / max wo wasan ‘u mo'o’i exce / docxo'tty
(T'Y, c.130); oa / cxndoanu 6 1o ‘iocuuky / a mo'o’i mum Wacnom sanuliu / wo6 |6030yx HU
npolxodue myldu / no elkycy aHe 3p0|5u/z"u cup mou / a mo'o’i olmo Wacn om sanulnu /i cmohiiim’ |
oaculoatium / 'noxu Woaena Viiiemu I6yde b ‘upne / mo n'icm / a mo'o’i olmo o ‘upne / ma i
ealpeHuKu ealpwz u/iece 6y|ﬂo / max wo o'mo max lpaﬁme orculnu / 2on 'y6lﬁama (311, ¢. 132);
mo0’i Y& iwariun / de xmo no'nano / wu na 'namax / wu na \Wicax / a Wwicu 6y|ﬂ u iz nolsu / 3
2 inuvor / mo olmo ece ' ‘Twaiym’ // maxk wo léoépe nupuofculfz u ('Y, c. 166); bvenwa ye o
suume"n vean'a / 60 6o'na 6y|/z ‘a lcama nailmenwa 6 ¢’inliii / max wo 6: 'iley iiiti nose"sh o
(TTIK, c. 183); nunoleaza 's’am’a do |L; ‘020 0'6uttaﬁy wlmanac’a 6usctiec’m’am i 06|pa30ﬁy /i 6y|Jza
malum 'nosodom on’a 'mozo / wio 6ylfza molo’i cnoxorls ‘iuna 80p0[)f6|6(l M e lmemqudy i '3’amu’m / mak
wo cmdpauc’a / wo6 u’oleo HU Cﬂquwzoc ‘a (T'Y, c. 256); ouleunac’a iia iia'kec’ k imo 3a 6ﬂ0|i<a0y 8
Jun’ine'pao’i / olye ldyafce nolxooice // max wo Oaii 60z / wo6 ma'ke nu noemolp’aﬂoc ‘a (I'Y,
c. 263); i cedmis Jz’y6lﬂ’y / na \Bin-uw:un’i / deaxa '\Cawa / a ceam Isan // 0 / max wo lMycuM
orcum’ / 60 m|pe6a acum’ (T'TIK, c. 273); olkasyduu a / dalkic” it |podult i npolcwm npoldam’
Y’y Kolpoey /Hy a L you omxka'sanu // i ma'ke om saxa'sanu / max wo iie ¢ e im’i / wo 3|Haﬁym i
Y 'opHO20 U 16 inoeo (TY, c.268); y KlﬂyH i onuz i dmine / malki memp / al6o IMemup
dleadu ‘am’/ a mo'o’i ae K|pOK6u / mak wo eona eulcoxa y’'a o Klﬂyﬁ ‘a / de moxcna 6y|ﬂ0
30up "ileamu nolﬂbey on’a cxo'munu /i uHequmap yeti 30up "ileamu (T'3I1, c. 291); Dec'am’ oyui Hac
6y|/z 0 3 '6am’xom i 3 |Mamupe”ﬁy / a 'soc ‘mé'po nac 6y'n'o / mak wo 6 nac xa'pouiozo nu 6ylﬂ ‘0
H'iwozo // 0dmo 6 edcmeo / olue malke (I'Y, c. 330). ConydyHUK max w0 BXUBAHWHA HEYACTO,
HAIpPUKIIAJ, Y TEKCTax 13 MBHIYHUX CEPEIHbOHAIHINPSIHCHKUX TOBIPOK CIIONYKY MAaK Uio BKUTO 8
pasiB, 1 JIUIlIEe OAMH pa3 Lel KOH IOKTUB 3a()iKCOBAHO B CKJIAIHOMIIPSIIHOMY PEUEHHI 3 MiPSIHUM
HACITIAKOBHM: HulMma KOlMy cn'ileam’ / max wo nulsecun o ¢ culn’i (I'Y, c. 68), a B LeHTpaIbHUX
CepeTHBOHAITHINPSHCHKUX TOBIpKaxX — 25 pasiB i3 44 yxxuBaHb. CONyKa max uio MOXKe BUpaKaTu
HaciakoBi CCB 3 101aTKOBUM MPOTUCTABHUM 3HAYEHHSIM: Kalofcy // tia nomo'n oowan'a /0’ imu /
60 iia calma exce Kaplmonjz y / 60mu ¢'m 'i'dyu :a 3 mene / o'mo malke / max wo nutwozo // dlou max
ylmepmu / wob Hu Hu3()|yofcam " (T'TIK, c. 43?; 3a lnaﬂutmy / a mo'o’i exrce e dalean u i no 0'6au am’
Ko\ ‘itiox / max wo (=arne) orc molo’i i nanozu eulnux i 6ylﬂ u / Mhiiaco / monolko / vidiiiuka /i 6
zocyl()apcmeo m|pe6a 6ylﬂ 0 00nucmu (TY, c. 74); m'iu 6am ko 'moace nomep noum’i y eoﬁ‘Hy / mak

| \ |
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wio (=ane) siax'6u nu emep / mo 1i0'20 e y ‘nepmy ‘oqupud ’ 3a6|paﬂu 0 / 60 6’in tiakec’ 36an itie mas /

60 y 6oiin i tidk ic’ X6 inc 'k iii 6oin/sas (I'4, c. 306).

3pinka BxuBaHi CIIP, miapsnHa yacTuHA SKUX MICTUTH JIUIIE CIIOTYYHUK maK wo, a 3MICT
IMILTILUTHAH, 3p03yMiNHii i3 KOHTEKCTY a6o YhTad HOro JOMHCIIOE: 31a manu npu ooy // max wo
(FHK c. 95); p03|7<a3y6a.7m / a uax mam / wo cam snce e / oo maK xmoc’ 6ye Ha col6 i zclnumyeae ma
po \6us / mo Hu npulxodwzoc a ma'kozo // max wo (T'Y, c. 193); ko Myc HU NOH paeuﬂuc ‘a xon'zocnu |
max wo ye ma ke 0ino / muln’i 6oice \eoc 'imouc am lnepeuu 200 / max wo (I'Y, c. 279). 3adikcoBaHo
PEYCHHS 3 EeIINCOBAaHUM HepH_II/IM KOMIIOHEHTOM HaCJIlI[KOBOFO CTIOJIYYHUKA: 60'HA '1EXKO MOZJZCZ
3a2060|pumu bvam’ ip / nopod in’:y | wo solna exro po louna T4, c.214); i  10’i0a 3a6pafzu
moorce // 3a6 ‘panu / wo 6aba calma sodmanac’ (T'Y, c. 305).

K.T'. Toponencbka 3a3zHavae, mo TtemnopaibHi CCB BupakeHI NEpeBaXHO CHOTYyYHHUMHU
CIIOBaMH KOJU, NOKU, OONOKU, OOKU, BIOKOU, TOOTO MPHUCITIBHUKAMHU, & «CTaTyC PEIITH 3aco0iB
3B’S13Ky BU3HAYaIOTh MO-Pi3HOMY: 200 sSK MOXIiJIHI C/IOBa, a00 SK MOXIAHI COAYyIHUKH» [4, ¢. 74].
Kputupii po3MexyBaHHST 4aCOBHX CIHOJYYHHKIB Ta CHOJYYHHMX CIIiB JOKJIQJHO TOJAHO B CTaTTi
JI. B. lutuk [13, ¢. 159-176]. Y nocnimkyBaHux roBipkax (hikcyeMo MOXiJHI MPOCTI CHOTYYHUKH
nax, b in ‘Ku, 'm’iku, xo'nu, Ko'u, noku Ta TMapHI CKIAACHI Uax ... mo, Uax...mda, Uax...mak,
Hax...oa, Uak...00, wakK...0dax, Kolfm...mo, Kol Uu...mo, diax...\m’in ‘KU, jak...\m’in ‘KU, I IKU...max,
nomMpeHi abo B YCiX CepeIHbOHAITHINPSIHCHKUX TOBIpKax, ado B OKpEMHUX rpymnax. Jnst Beix
TOBIpPOK I[OCJIIII)KYBaHOFO apea.ny XapakTepHe (YHKIIFOBaHHS MPOCTUX cnonququ siax, ko,
Kol u: u y Lvene 69fce olsotie 0 ilmeii 6)//1 o/ Hak 8'in quuec a (I'Y, c. 53); o L;e cucmlpa |cop01< Oen’
npoumjz ‘o / nak ymepﬂ ‘a (T'Y, c. 56); oue dax 'm’iku 0sa ualca | ¢'in 'oe mu'ne smiln’ am " (I'Y,
c. 76) m ixu \came nepee n03Ha siomunuc’'a iiak 'nacnu me'n’am (Fq c. 88); nax yl:»ce nid\kucne
Keac Imoii y 0713 ui/ molo’i Kudauym omalk i 20]1 ‘060U |1<u Ka nycmu (T'Y, c. 58); yofce JHc HakK
3 ludeymalk imp l/Hu 6Ma|1< imp’i/a 6 0 Torcu 6yfz u/ iiak! 3 ‘itioe /noeulkattyuym nan a'rtuu i(I'Y,
c. 58) i mam 3a7<u Hyﬂa uak Voiuna oo nuzy (I'Y4, c. 84) Koltu npu x00 am’ 0! 'DyIHCKU 00 0! 80py 00
MO0 Oouz / cmapma xuloa i JlalMa Yy lll’IOK i ne'peku ()a |qepe 3 |xamy (F3H c. 47); ko\n'u iide
monolda i 3ycmp iy atie na dopos’ in yéeu / mpu pa3u K an’'ai'y’:a / Kol 'u MOJZ olouii
npuullofc aiie 0o mon 0ooii iz 2 in ‘yem / li0l20 Hu enyclkauym / m|pe6yuym |6u7<yn / 6op’im e Ir4,
c.413). 3pinka dikcyemo BHKOpI/ICTaHHH BIIIHpI/ICJIlBHI/IKOBOFO CIOJIYYHUKA 'm il Ku a Jacririe
Woro BapiaHta 'm’iku: 'm m ku nol6auus iaiixo / sa6u! paue 8 mop6y [TY, c.187]; mixu no'p ie
nupucmy'nun’a / 6dxce i po \6oma Hauwlfz ac’ (I'Y, c. 77) m’iku 'mamu na po'oomy / lnoeﬁy xamy
2o0pob6” yis Hanyclmwz u [T'Y, c.132]; miku 6 lH oouitwos mu on uam |6u07<01¢wz u opamy'sam’
'Y, c. 138] m mu lsucoxn'o / ymoluauum / \m’iku leucoxno / yn liam’ ymoqwuo / i 6olno
3|po6zm :al6ine /6 Uze ma MH ‘alken ke (F3H c. 175) i mam ll’lOp(l]Z uc’a /6p0 ounu /'m lKu c'Hie
i3 uMJl i [T'Y, c. 195] m zKu npa3Hu1< / chxoo’ ay’:a i nlﬂaqym /i cn zleauym [TY, c. 197]; I iku
cyc ‘iou nogcmaleaﬂu / 6am KU 6ul6 iwyuym nlpocmuH Y uu one llteCHa ma o lG‘LIZ/IHa [TY, c. 217]; i
mixu sdpyauy:a / nao teaiie 6 in oly’y colpoury posuwmy mym malky cne'ped’i i 'wom ip mym malkuu
[I'Y, c.221], npu4oMy CIIOIyIHUK Mo>1<e OyTu B ce eI[I/IHl HIPAIHOT YACTUHU PEUYEHHS: 80'HA mixu
“Oliiixan‘a / ia é'nan’a (T'Y, c. 82); ua m’iku navana xoloum’ VKo /icn ‘leatiemo /i tia cn zleauy
(I'Y, c. 87). TaKO)K JUIS B [paxceHH;I YaCOBHUX CCB (pyHKuuoIOTb BlI[l'IpI/ICJ'IlBHI/IKOBl CTIOJTYYHHUKH Ko,
xkolnu: xolmu xolpa euculxaiie 6ulp’ozoea / éolna ono o06'm’azyiie max Klp’enxo l olmax caljvza
3aeu|HauuL; a / prleww oHa /i maK lcano i pr|20M Klpuumu [I'3I1, c. 290]; xkolnu iia 6yﬂ a
6ul ‘pemun.a \cunom / iia xo'm’in‘a 3p0 \6um’ 0'60pm ('Y, c. 82); TTum! ‘PO wie m i orculguii 0y8 / Koln'u
stia'san ‘u o'mam 'kono I apa'cuM isku / Ko'n'u zapalcuM i6c 'Kk i o in'ku mulne eylkauym / \Hiszo /
iou ¢ yl()u (I'3I1, c. 222). 3a3HaunmMo, MO0 B TEKCTaX 13 NMEHTPATbHUX CEPEIHHOHAITHIMPSIHCHKIX
roBipoK cioBo kolnu Bxuro 130 pasis, 3adikcoBaHo 57 BHIAAKIB BI/IKOpI/ICTaHHH BapiaHTa Ko u,
aie Hanqacnme 1€ TPHUCIIBHUKA 31 3HAYCHHSM 4acy); xoldwzu monoldozo 6am’! Ku 00 MO/ZOI()oul
()020 eap yeanuc’a/ Kkolnu mam wio |6yde (4, c. 459) ua u po \6us na MalwuH z / ko\nu nupu KtuJzu
c ydu /yuy’y KOIJZOHy (T'Y, c. 436); wax n lLu'ﬂa po \6um’ y |JzaH1<y / kolnu i ()ealHaL; am " 200
6yﬂ0 (TY, c.420); xon'u woocna 6sz o xoloum’ oo luepkeu / |dyofce / |dyofce 2apHo
nlpaeufz u (F‘I c. 385) ko1'u mon oduu npuuzlofc aiie 0o monoooiii iz 'zin ‘yem / iiolzo Hu
6nyc Kaiym’/m pe6yuym suxyn / 6op ’im lie (14, c. 413).
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I3 yacoBUM 3HAYEHHSIM TaKOX (DYHKIIIIOIOTH CIOJIYYHI 3aCO0HM MOKU, A NOKU. m'p’anky 00

Kam 'iHllf ‘a npuxn ‘aloanu i er”‘caﬂ u / kam 'i'Heb; " 00 Kam 'i'HeL;’ / 'noxu \suckouum’ (T'Y, c. 40); ny
a mon 0\outi sce cmoliiim’ na no'po3 'i | 'noku y’i onc ik cmop'eyﬁyu a / wuwkamu nom iH aiyy’:a
(I'Y, c. 45); a mo'0’i na |603u1<y Kalmaﬁym "/ avne 'noxu monoo’i nu e is ‘mym’ 2pa|%buy 3 eolp inkoity
i Ieukynﬂ ‘am’ uix (I'3I1, c¢. 50); ye orc i lnicn’a eoinu max 6y|/1 ‘0o /1 6ce / axec 'noku naua'n uc’
xom'6atinu (I'311, c. 147).

CkrazieHl mapHi CHOJYYHHMKH UAK...mMo, UaK...md, UdK...max, uax...0a, uax...00, uax...0ax
BUSIBJISIIOTH JU(EpEeHIIalii0 32 TPylmaMyd TOBIPOK. Y OUIBIIOCTI 3 HHUX MOIIMPEHUIH KOH IOKTHB
tax...mo: a uaKk mu posnu'can uc’/ mo n il 0o 6|pama nolcuo 'in‘u T4, c. 77); a ax Ml i 6y|Jz 0
20l0’is nﬁam'nau am’/ qo'mupHau :am’ / mo tia edxce 6ono'uun’a i olpa.fz ‘a/'0’iean’a no p i / dia
col6aura olma (T4, c. 74); a nax noocmalsanuc’a calv'i mamu® DI 0'ilmeii no |Kyn i/ mo olmo
mo'e’i i wcuu tiax xou (T4, c.87); nax minku c'w'iz sumln’i / mo mu Yeoc'i y w'kon y
ne“pe“|6 ienu i cudumo 3a Inotpmoity [[Y, c.410], itax I iouw na 6a|3ap / mo ye ¢ iix 'm’in’ku
6a|paHuHa [TY, c.427]. Moro cuHOHIMAMM MOXKyTh OYTH BapiaHTH iak...ma, UidaK...max. mo 8 iH
iiak 'suznas inc wi'conu / ma éolna nu n'iulna y my w'kon'y / ma i oclman ac’ HuelpaMomHa Iy,
c.123); a mo'o’i e o'mo iax noluasc’a n’ik'nen / ma iia mlpoxu n'ion’an ac’a (T4, c. 123); iax
b ivemo man Y ’y'eam’ / mak nlpocmo nulma oe elmoenuu :a (I'Y, c. 85), a B miBHIYHI} YacCTHHI
apeany (GYHKUIIOIOTh UaK...0d, UAK...00, UAK...0aK. 00 Mu 6y|11 ‘0 o'uye unak nlpa3Hu7< / o0a tak
no'wuiym’ bvamu cnod'nuu’y |H06‘y (T'TIK, c. 31); mon olouii fax npulﬁixae da noc’ioanu / olue
molo’i dlpysfcmt ucn 'ileaﬁym "(I'TIK, c. 34); aax ua i Oulmtu nolcun'a 'xon"o \cebe / 0a noxn "aldy
Ha cro'nu (T'TIK, c. 39); aax ylofce l6am 'xka 3a6|paﬂ u / Kpaii Hu 6ylfz 0 ¢ w'im molnum’ / Kpaii / 00
nax |p’ilu<a 3a'mep3n’a 3’i|M01Jy / 00 wamu 'n ioym’ 0Oa Ha6|iiym’ oqulpemy / 0a ylpaﬁ y’i
npolmon/z ‘am’ /i |6‘.'€ltup I/ wob mu Hu n03aMup|3an u/ wo6 'menno 5ylﬂ 0 na nuly’i (T'TIK, c. 44);
a mo mu iiaK Yiizoun u / dax |0y:)fcu JHC mam |2apH0 tak 3ycmp "ilyan u ('Y, c. 54); iax ylofce bmenno /
l1'06ko / 0ak mam moo’i ldocxy malky noxn ‘addem / i omo emoly aiiumo (T'Y, c. 56); lH ‘imy’i
ecm[ylnuﬂ'u / ii0\z0 iiax 3a6|pafz u/ dax iio'zo it \6unu (T'Y, c. 81); wax \wtivuna 'sam ‘ine / 0ax / nuo
01 Hrv / o'mo leuiiwin a 'sam “ixc / dax 6 ene poléwz ‘ac’a ye dou'ka / maln en’ka 6y|ﬂ ‘a ('Y, c. 81);
ta o'ye l3apa3 / nak olue l6"in'e 670 / oax iia y lousu / 3'66q0pa élcunana nopout'xa /
samolu un‘a/ HY HU 8 ealp ‘au iti 6010’ (I'3T1, c. 30). 3a3Buuaii y TaKMX pEYCHHSX MiAPSIHA YaCTHHA
nepedyBae Inepes] rojIOBHOIO, aje Moke OyTH 1 micis Hei: 6 in oonliiey’:a / a 6 \mene soce mlpoﬁe
0’i'metl / 00 i wum dnce ua nﬂ"'almumu”My nak nponlﬁeu :a (TTIK, c. 36). TakoX KOMIIOHCHT MmO
MOKe OyTH OmylleHui abo HOro 3acrymae CypsaHuil crnonydHuk i (). uy i3 wucmu |po;< i6
wmaii iwax no2nae nacmu i nalvas Kylpum " (I'Y, c. 88); itax tia npuﬁmlﬂ a/u Kolpoeu HU 6y|Jz 0
(T'Y, c.88). ¥V nocmipkyBaHOMY apeaii CHOJIYYHHMK #iak ab0 KOMIIOHEHT MapHOro KOH IOKTHBA
MOBIII BJKMBalOTh HE TUIbKM Ha MOYATKY MIJPSAHOI YAaCTHHM, ajle ¥ y CepeiuHi: I ua olmo / wwax
nowln'a sam’inc / oax xa's’aiiina 3a6|pafz u npu b iy ax ('Y, c.81); i Kopoleaﬁ 6ylﬂ 0 nax
2ylfz ‘attym’ / o0ak cava Ywen'ao’ (T'Y, c.52). Honomixxuum mapkepoM dvacoBux CCB y Ttakux
PEUCHHSIX MOXeE CIIYT'yBaTH CIiBBIJHOCHE BKa3iBHE CJIOBO B FOJIOBHINM YaCTUHI moOi: ylofce tiolzo Kpy3
nalyun:a fiak 00 a2 my'du // mod’i eoce HaqulHaﬁym " mram’ // n'io'n iscxamu Hacmylnaﬁym ('Y,
c. 84); oax olmo o my |6’iofa<y nak ymaclkaﬁ m’y |n02pu6 / 0a mo'd’i o'mo n'ie 0 iocxu m’ix
oyp alkis Halmuﬁym "/ nauuem’am’ / Hy /6 mfv 0’ixcky na'cunin’ym’ / 60'()0ﬁy nal ym’ (T'Y, c. 58);
0 "imiu / nulxaii iwax nooculsews / max mo'o’i é3'mariu (T'Y, c. 66).

3a3HauyuMoO, II0 CJIOBO UaK YacTO TPAIULIEThCS B TOBIPKOBOMY MOBJICHHI, 30KpeMa, Ha
121 cropiHii TEKCTIB 13 MIBHIYHOI 30HM CEpeIHbOHAIHINPSIHCHKUX TOBIPOK HOTO 3aCBiJUEHO
336 pasiB; a 3 nenTpanbHOi (375 ¢.) — 2091 pa3. BoHo mosiicemantnune, i3 20 BkuBaHb Ha C. 81
TIJIBKY B 6 BUTIAAKaX II€ CIIOJIYYHHUK YU CIIOJIYYHE CTIOBO (IIPUCIIBHUK), a 3 10 BUMIAAKIB Y)KHBaHHS
Ha . 122 ¢ikcyeMo 3 CONYYHUKU: Uad HU 3|Hab7y /iax olu i 10 imu lofcumwvzym "/ wo tak tioeo scum’/
tiax (= sixwo CIIP ymoBm) ylce malke 60polee; mlpdeo 6ylﬂ 0/ i non omn’an’i copoqlku Holcun'u / HY
6c ’opa6|H0 ezwe 6y|ﬂ ‘0 / iak (= wuixe CIIP mopiBHSUTBHO-00’€KTHE) 0|ue |3apa3; mu'nep l6aume
noxpuleaﬂ ‘a ma o00’tiian'a / a mod’i p’ac)lﬂo 6ylﬂ 0 / omako elwupmku / uax (= naue CIIP
MOPIBHSJIbHE) oulsan; 6 MPUCIIBHUKIB, 10 BUKOHYIOTH (yHKUI0 cronyunux ciiB (Y CIIP
3’scyBalbHUX mHTanbHOrOo THMy Ta B CIIP 3aiiMEHHMKOBO-CIIBBITHOCHUX 3 OOCTaBHHHHUM
3HAUEHHSIM CIOCOO0Y il Ta MipH 1 CTYNEHS: maK — siK): \e’itian u o6urno'sen:o / fiax non dzaiiny:a /
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nax |l<a3fcym ; 6yﬂ a ImepHuu ‘a malka 3 po6fnma / na malk ix 06ox / iwax eam pockasam’ / maK osa/i

max 06a;, i noleamu su’aru/ i 6 nonun'i / uaK m’ zxu Youume"; tia nu 3naity / iax o'y’i 10 imu
|9fcumwwym / wio iax iio'zo ofcum "/ uax ylce malke Oopo ee [I'Y, c. 122]. Hepigko CJ'IOBO 1aK € 4aCTKOIO:

max 06a /i l mak 06a / a no wupuH 1 itak (=Hayue) o mo b inka; konu MalmuHa iax 6ucne de’emonm;

0 ‘i0y / tia Kac ' mawuna 6 20 pod e emon iiax oan a (T4, c. 157); 6olna iax po3n|ﬂa7<a/zac a; 8'in
1aK po3eup Hyec ‘a ('Y, c. 394) To1wo.

Peanbhi qaCOBi B1IHOIIIEHHS peaﬂiBYI-OTB TaKOX CHOJ‘Iy‘IHI/IKI/I xkolu...mo, ko u...mo: a Kolfm
oice tia n lOpOCJz a / mo MulH i 5yﬂ0 orc olye max / Wwamu odliie 3a60aH ‘a (T'Y, c. 136); Kolnu
rkopoleaii \eum aznym’ i3 ne i / mo iiolzo y6u|rpauym y kanuny ma 6apls inox / ne'pe 6Iua3yuym
W enmamu (I'3I1, c. 46) y nouzsa i noleun:o oymu He ‘napne wuchio / 60 kolnu |u1()ym na'sao 3
MOﬂol()ouy / mo dononc'no 6ym napHe (31, c. 47); ko'nu cm poumoc "/ mo i inka 6u|Ma3y6ana
[[°3I1, c. 291]; om yle i6 HU 6yﬂ o/ om yleu olue / Hy oas'nen’xo / L;e ta me koln'u poloun‘a na
clmaHu zuz / mo Ky nun'a (I3, c. 312); Ko\n"u mu 3 lo ldom niiamou'c’am 206 cnpag'ni’an’u / mo
ye Hap aounu mulne 6 CO|p0qu (T4, c. 410); Kol 'u npuxod am’ 1ix nape" lyen’i / mo |pa30M
cn zeauym "(T'Y, c. 413).

3piz[1<a 3aCBiz[quo napHi KOH IOKTUBH UaK bm ’iKu I ’iku .mak, uax ik maK' ﬁak lmixu
mak i zy katie" (311, c 223); l6a6yw7<a / mu ore mulne yea bcana ma x yl6uﬂ a /yce 6yfz o / lak
m’ixu / no 20']10614 i 2naou (I'311, c 224) m’iku cn'ic i3 sumn’i / mak i eylﬂ am’ no'6 izn"u / dec’ na
sidkuiic’ \euz'in / 6 xomoln® ipKu 2 paﬂ u [['Y, c.167], npudoMmy y ABOX MHEPIIMX PEUCHHSIX 3MICT
HiIPSITHOT YaCTUHU 3pO3YMUTHH 13 KOHTEKCTY a00 H10ro MOKHa JJOMHUCIIUTH.

YMOBHI CHOJTYYHHKH BUPQXAOTh Yy CKIamHOMApATHUX pedeHHsx ymoBHI CCB.
K.T.T'oponeHcbka BHpiI3HS€ J1Ba 3HAYEHHEBI PI3HOBHJM TAaKUX BiJHOIIEHBb: pealbHOi YMOBH Ta
ippeanbHoi (moTeHMiHOi) ymoBH [4, C.75]. Cnocrepexenns A. O. KonecHukoBa MiATBEPIDKYIOTH
3aIpPONIOHOBAHUI MO, a/Ke B YKPATHCHKHIX HiB,Z[eHHO6ecapa6CBKI/IX TOBIpKax 3 JIIECIOBAMH JIHCHOTO
Ccroco0y AianeKToHOCHT 3a3BHYaill BUKOPHCTOBYIOTh KOH'FOKTHBH fiakwio, Ko\, tiak, a 3 AiecioBamu
YMOBHOT'O CIIOCO0Y — iax6u [8, c. 469].

Jns  BUpakeHHS  YMOBHM, 1[I0 peaji3ye peajbHH HACHiIOK, Yy TeKcTax i3
CEpeIHBOHAIIHINPSIHCHKUX TOBIPOK 3pigka (iKCyeMo JITEpaTypHO HOPMATHUBHI CHONYYHUKH Ta
iXHI JlaJeKTHI BIAMOBIIHUKH: UaKul'4o, dYacTimie WOro (HOHETHYHUN BapiaHT L?aklmo, Hax,
CIIOPaJIUIHO KOljlu, ko ‘U, pasz, a TAKOX CKJIJICH] IMapHi KOH FOKTUBH diaxuio... mo, dakwo ... ma,
UaK'wio ... max, dlakutvo ... 0axk, uak... mo, uax ... max, UaxK ... 00, Uax ... 04, Udx... 0ak, paz ... mo,
pas ... a, kol ... mo, kolnu ... mo, b ik ... oak, woo ... max.

BropuHHMil KOH’ IOKTUB tiaxkuyo 3acBizueHo 4 pa3u nepeBakHO B MOBJICHHI 1H()OPMAHTIB, SIK1
MaIOTB MOBHY CEPEIHIO OCBlTy sdm’ aM bmewr i nuklu munly’i / enaw Mos8ysanu HACMOo uamquu
66" Hlxem / iiakuiuo 3’am’ / kolwewno / na paeuec a ‘mewrs i (Fq C. 256) a uamullto haciku nu 6yﬂ0 /
xealmy 3’1 imanu 3 monodoili (TY. c. 256); a iaku'uo max yna@ /noln’ize nupu eepre (I'Y. c. 329); ny /
mor\zon / mor\zon / iiaxuiluo o'moii (I'3I1, c. 285). ®oHeTnyHUI BapiaHT HaKuio 4acTO BXKHUBAHUIN
(147 pa31B) ?/ CKJ'Ia,I[HOHl,I[pSI,I[HI/IX PEUCHHSIX 13 MiAPSTHUM yMOBH Hy ye uax'mo xnony’ z maIKz

TvofCH i /x/zonq i/ co 6a1<y nzdeolmoeme (TTIK, c. 291); molo’i uz i 00° leauym " // Hao’ leauym

:0 i Hao'i satiym |eepr Vo deofcy / nao lleauym y sz e / o6y eauym "/ Hanulﬂauym / iakwo

na e inka (311, c. 44) a iakwo xas’ auKa siec’m’ / eolna ecu peduH i eulfwa3yue siolzo (311,
I

60'
c. 201); uaklmo cyHldyK / 3Haqum menwul / Ma]l eH uii / aKwio c;clpuﬂ a / ye o 8u|ﬂu;<a (I'311,
c.287); a molo’i Mamu si'ima / iiaklwo eoma yofce iiolzo 3p0|6wza (T4, c. 84); uamuo 0’ zofCKa
p03cu‘xaﬂac a / it ' 'imom 3aquy6aﬂu 6:00’i ('Y, c. 106); iakwo ¢’ivliia eulura / HO \cunu 100 ae
domomlxan:uii (T4, c.425) ta B CKJ'IaJIHI/IX CHUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIISIX (CCK) po \Guunu lKuCJle
bm’icmo / iiaklwo nuxnu xn'i6 / od'masunu m poxu lmozo 'm’icma (T'TIK, c. 290); x%1'an'u / no nuam
Anonie / wwar'mo cunno mpaeualne nolkowune / mo 3u|ﬂ erne / Klfl an'u 6 nhiiamiu / mo6 go'no
niolcoxn o (TY, c. 43); fiax mo 8 iH yofce cyo ’|6a meoliia / nulxaii 0o loce"nu / 6oice wioc” mu 3a po6uM0
y eoculﬁu (Fq c. 66); uax iie 0 iska na 6 i0:aln’ l / oonnc! Ha obosiias'koso oym’ leuma i Kolofcyx / 60
ye 6yc)e nu 0’iexa / iak'wio 6 weiii nu 6y6e KO ofcyxa i cdleumu (TTIK, c. 302). 3acBixueno CIIP, xe
3MICT MIJPSTHOI YaCTUHU €JIICOBAHO, a YBary 30CEpeKEHO Ha CIIONYYHUKY: d mu'nep / oulmuno / HY

KOlMy ua 'myscHa / olye iaxwo / 'ou & dom npucma'p in ‘ux (T'311, ¢. 52).
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[TapHuUii crionyqHUK siaktwo ... mo (7 yxuBaHb) MOBIII BUKOPHUCTOBYIOTh IOCUTh YacCTO B YCiX
ceFeﬂHLOHanz{Hinp;{HCLKHX ropipkax. 3adikcoBano ioro Bxusanus B CIIP ta CCK: itax'wo iia wo
Ky MeKaiy / mo &uumun 'ka we dac’m’ zlpuxewz ('3, c. 54?; iax'wo 3naiioe ﬁalky orcen 'Ky / mo
0ln’ime 06liincuur (T3IL, c. 110); a 'doma / tiax '0oma / iiax'wo ko'wonn’i iie / mo 6ulmen y 3|pa3y/
no6iiumo na 6umen y (I'311, c. 178); iaku'uo 6 ¢ iniii 'i():alﬁym "noc’n’ion y |00q7<y d'éo cuna /
mo 3a6u|6aﬁym " Ha n0|po3 i win /) 6e"pym’ lonox / nwzu'eaﬁym’ 60'6050/ i eolp’i/zkoﬁy |3eM/z’y i
ouym’ Koleaﬂaoﬁy (I'311, c. 50); iax'wo npuﬁilofc :a mono'ouii 3a MOﬂol()ozZy / mo c’ilaaﬁym ’
p’id'H ‘a lnaue iiolzo (I'TIK, c. 162); iax'wo eo'no we cupyleame / mo eo'no nolnescum’ (TTIK,
c. 189); IpaH we // iiaKkmwo mon0'o’ine oec’ 36u|paﬂac ‘a / mono'o’exc / mo wo cxlnanuc’a /
suuchue’a / \eununu ma nocn ‘ilsanu (T4, c. 399); npuklmema ma'ka / iiak'mo y 'ilnox ne”pe”ﬂulmum ’
Ha c)'pyzy clmopOHy / mo I6y0ym ’ xaf)almo brcum’ (D3I, c. 47); iiak'wo 6 'mebe '6am ko i 'mamu
tie | mo x'pacna o0'na 'n’enma 6u’in'n’anrac’a / a iax'wo nulva ¢ 'meée / HanpulMep / kolz0¢” mo
6o 6y|ﬂa c’ilp ‘en’06a a'6o tia'kac’ malka 'n ’eOfCHoewzyl6a i 6'inox 'm’iku (TTIK, c. 364): iak'wo
u on0le ik “inkoty / mo 3a ()lea()u ‘am’ OH’i6 8'iH 0()'1)06u 3a me / wo ﬁolMy sce npusulni 6
nolp’a()OK (311, c. 294); i 6o'no anc ¢ ypuuox i eolpum '/ a iak'wo numaiie oly’oz0 e c’ypuxa /
mo nokaa'oe 10u'Ky i e imum’ / 60 Kapalc ipy onc molo’i nu 6y|Jz0 (I'3I1, c. 144).

Pigme B cepenHbOHAAIHINPIHCHKUX TOBIPKAaX 3acBiAYyEMO BapiaHTH LBOTO CIOTYYHUKA
ﬁaklmo...ma, Haxk'uo...max. ua Hu Ixoqy od'eam’ x'n’iba ced'mam / 60 iax'mo |6yde HU 6 a0 / ma
lkaofcym "/ wo ye m it xa’i6 (I'TIK, c. 307); a iax'wo oe 'noiiizo 'mane / max cmoliiim’ is mum // iz
olpyofc ‘am (311, c. 42); a laKwo exce make woc’ / max y |0 ioncrax xpaly ‘am’ (I'Y, c.37), a B
HIiBHIYHIM YacTHHI apeay — iXHi ()OHETHYHI BiAMOBIIHUKH tiak'wo...0a, tiakwo...0ax: olye wwak'mo
Ha mp 'oxn ’imlpoey Oanxy Kalnycmu / 0ax 06 i \n "oxcru ol itii (TTIK, c. 45); iax'wo o ylofce Kpau
m|pe6a |6yde / 0ak mo'o’i /Kalofcy \Kon'i /30'pew /oai |6yc)e mol6 i eolpoc)a \6"in "we (TTIK, c. 46);
aak'wo nu 'mionuii leXOJZ "/ dak 60'oa |6ucmpo |n0pmuu a T4, c.42); olue ak'wo na
mpoxn ’im'poey |6aHKy Kalnycmu / oax 06'i 1 oorcku oln’iiii (T'TIK, c. 45); iaxkwo e y'ofce Kpatl
m'peba |6yde / 0ak molo’i /Kal:)fcy \Kon'i /30|pem /oai I6yde mo'6 i eolpoda 6 in "we (T'TIK, c. 45).
OcCoONMBICTIO BXXWBAaHHS IMAPHUX CIIOJTYYHHKIB takwo...mo, dakuwilvo...oax, dakwo...0ax y
JOCITIJKYBaHUX TOBIpKaX € Te, MO0 JIPYTMd KOMIIOHEHT MapHOTO CIIOJIyYHUKA MOXe OyTh
MPENO3UTUBHUM: a namucmo léoépe 6ylfz0 / mo 6a2ama '0’isxa / iak'mo 6ylﬂ0 ldo6pe navuemo 6
leiii (T'Y, c.521), BusBieHo He(IKCOBAaHICTh KOH'IOKTMBAa Ha MOYATKy HIiAPATHOI YaCTHUHH,
MPUYOMY MOJIMBE HABITh Y)KHBAaHHS YaCTHH ITAPHOTO CIIOJIYYHHKA TMOPSJT Ta CKOPOYCHHS
HiAPSAAHOT YaCTUHM M 30Cepe/KeHHs 11 3MICTY Ha CIOIYYHUKY: MO 8dice iak'wo | mo wamu 6u|pe
Mmuu non 'ilﬂeu "/ nupuculnaﬁe iiolzo /i cx'pyttyﬂe i cxna'oaiie 6 ykmo (T'TIK, c. 230); cy‘muﬂ ui
Habnyra cy‘muﬂ u/ ny éce 6 nuv’i 6yno/ Lia6n yka i cnueu / wo 6 'kozo 6yln"o / mo iak'wio mo
cy‘muﬂ w6 nulyi ﬂF‘—I, c. 104); docmuz ypo':)fcaﬁ / \kocumo / iiaxkuwluo oax kocamu e kolcun u /
cxnaloan u y n'igkonu (TTIK, c. 68); iax'wo moii ma nu 6y'n ‘o ma'ke wio i nu moorcna i kolnom’ /
6V 0 ye mlpeba wi'kypy sudpam’ ma i s0am’ ('Y, c. 103).

BianpuciiiBHUKOBUIT KOH IOKTUB t/aK TAKOX CIIYTY€ Ui BUPaKeHHs peaibHuX yMmoBHUX CCB
y PI3HUX TUIMAX CKJIATHOMIIPSIHUX PEUYEHbB: a 6ul6 in yean u oc Ha /'y 6010’1 / fiax |p fuka 61 uz ko
(311, c. 26); i mo s Ha oly it \n°ae i culo’in u sorce anc pr|20.7|/l bmoeo / iwax ¢’iviia euln uxa 6ylﬂ ‘a
(T'Y, c. 36); itax ua ll/; iKY 3M0|maﬁy / o'ue mam y ene |6y()e qolmup 'i lnacma (T4, ¢. 59); ny ode sac
npumysn um’ / dax go'no 16 ionocm’ ('Y, c.67); a moii molo’i / oii / iiax npo3 ‘leas / swawum’ |
suxoous 3 ielpu (T4, c. 71); a wo mu léydum poléum’ / tiax mul6e eopmlle whiiaca (T'Y, c. 76);
molo’i ye nu 0 isxa / ivax wan'i nulma (T'Y, c. 76); xoxn 00ly i ealpwz u /Kanyclmu ealpwz u/ftak oec’
|2yﬂ ‘anka / omad'ke pobunu (I'Y, c.118); aax nu oouw / nu nlpocum Giiemu / s'mwavum’ mu y
xapowt ‘ix ycljzoe iax ocusews (T, c.180); moo’i louen’ay’:a / iiax oocmalie eon ox'no
eum ’aleaﬁym »/ |cym ‘am’ (I'Y, c.159). MianexToHOCiT OIBIIOCTI CEepeaHBOHAITHIMPIHCHKUX
TOBIPOK YacTO BUKOPHUCTOBYIOTh MApHUN CHONYYHHK #UaK..mo 1 WOro BaplaHTH Uak...ma,
fak...max. i mo'o’i omo iax iie eolp ‘inouka / mo no qleepmou i (TY, ¢.69); a molo’i tiozo iiax
dmasn’am’ omdko i 030|6tum "/ mo 6o'no s molo’i omaxelso / omalke sulxooum’ (moxkazye) (I'U,
c. 83); mo solna olye wamu iax iio'zo0 0'6 iiioe / mo olmym lmoorce nioknd oaiiuy "-a (T'Y, c. 83); atax
nu‘ma Kapalc ‘iny / mo 1l cem’ Hu ¢’lé imuw (CTIK, c. 183); iax saiiun u y|9fce iy ’i / mak orce
nac nodmanu na ()olpozy / 0'@; y/ colweiina ()olpoza /0e T alpauma /B ina ll[epkea (TTIK, c. 183).
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VY miBHIYHUX CEPEIHBOHATHIMPSIHCHKUX TOBIpKaX BUKOPHUCTOBYIOTh UadK...00, UAK...0a Ta
siax...0ax: oculn u ne |0y9fce 6a'2amo / 60 nac 6y|Jz ‘0 6al2amo / a \6am ko wwak nowios na eoﬁlHy /00
mu oc'manuc’ 3 wam ’ifﬁy (T'TIK, c. 29); atax 6azamo naxuloan " u / oa |ﬁaﬁu ‘a npuﬁlMaﬂ"'a
(T'TIK, c. 35); coclnosu olye iax iie Olpoea / 00 60'nu lKaOfcym ' /N6am 'k 'is '6am ko / mu o'mo ec’olzo
coclnosozo nu ko' u / a odlmas na wivenxu (T'TIK, c. 33); a 6pam tiol20 [F y \Kuiie's ‘i 3a6|paﬂ"'u
liolzo myl()u / oaxk bpam / ak oac’'m’ ﬁolmy colpouky /00 8'iH i colpouky na'o 'ine / a mo ne" 6y|Jz o
34 W4o Kylnum * (I'TIK, c. 35); aax sialkuii rvpo'ofcaﬁ / 00 'mooce nwz"'ylttajz u cnasno
mpyloun ‘uc’a (TTIK, c. 36); iax 'suniie / 00 ma'xe ac / i 6iie witiii / i 'zonum’ (TTIK, c. 38); iiax
0" imu iie / 00 60'nu nlpuﬁdym " notiild’am’ / wo 6 mene iie |Jzyttmu / a 0o iak mu camu / dax mu
camu 3Y%inu /i nux'mo nam nulvozo nu clkasce (T'TIK, c. 38); a 6 nac noxn ’iluaﬁ malkuii / ﬂpeH3e”ﬂ’
0ye / wo we uax nasooocu'ne / oax woocum’ i nl ‘omxoty 61 'ylnum’ (I'Y, c.50); a tia cka'sanal
Kalofcy / itk dow'ka max cxaslan‘a / dax iia nu 3|Ha12y / Hale'epno / Kal.?fC])/ / Hu npuﬁilofc:aﬁ (Iry,
c. 82); nak L youw xl ‘ony’a / 0ak i L1 oeKo o 6y|ﬂ"0 / a ax nulva xc x'n"ony’a L1 06K020 / dak
malke / u ‘opm isnaw o (I'3I1, c. 26); a mulnep oa itak nonacmanosh ‘atiym’ / 0ak ne" 3 laiie"w
wo 63’am’ / i na 'nomunkax max / i na c'eaiibax max (TTIK, c. 40). B oxuiii i3 TOBIPOK 3aCBiTYEHO
MapHUH CIOJIYYHHK UAK...HY. olue fiax ko ‘u 3a60'n ity // Hy nomalzaziym Iy you (I'Y, c. 163).

Y CCK nnst BUpakeHHS YMOBHOT CEMAaHTHKH MOBIII MOXYTh BHKOPHUCTOBYBAaTH MO KiJIbKa
CIOJYYHUKIB: i iak'wo \euiiuna 10 isxa y'orce 'samyorc nu imena solna n'pasa 'ewzy '201106)/ nolcum’ /
olu’inok / a iiak nu o’inox / mo wio6 lxycmkoﬁy 3a1<|puma 6ylﬂa 2on0'ea (TTIK, c. 362); 6ylﬂ ‘a
maxa n'n’aweuxa / a 6 nn ‘aweuy’i 3 |nsz i)y ‘nyn’y Mromux 3a'm’aenymuil ma'kui / a myldu
nan ‘usativ‘u Kapalc ‘iny / iaKkwo we e Kapa'c’in / a wax nma Kapalc ‘iny / mo 1 ecem’ Hu
e imuw / a iiax vie xapdle'in / nan ueaiie'u Kapalc’iHy i ma wamnouxa / ma xc cac‘nuuxa
e imu (T'TIK, c. 183); o'ye iax y |6epu3 i / olye wiak i 6 nac |6epu2 / ax ylofce menn o /1 osxo /
oax mam molo’i |doc;<y ma'xy noxn doem / i o'mo emolu aiiumo ('Y, c.56); a mo'o’i amu sn’iva /
iaKwo eo'na y'ofce iolzo 3p0|6wza / molo’i eo'na iiolzo su’ima Il 'moowce omarozo iax sn’ima / mo
golna tio\z0 omaxolzo ('Y, c. 84).

[MoxigHuil BiIMEHHUKOBHH CIIONYYHHUK pa3 y TEKCTaX 3acBiMYEHO 3pifKa, HANPHUKIAL, Y
paBOOEPEIKHUX CEPEAHbOHAIHINPSIHChKUX ToBipkax IliBgeHHoi KWIBIIMHU CIIOBO pa3 yKUTO
26 pa3iB, 1 TUIBKM B OJHOMY BHWIIQJKy II€ CHOJYyYHHK, a B TEKCTaXx 13 JiBOOEpEKHUX
CepeTHbOHAIHINPIHCHKUX TOBipok [lonTaBuimuu ¢ikcyemMo 55 CIOBOBXKHBaHb, 13 SKUX TUIBKU
2 CIIONYYHUKH; Y UEHTPAIBbHUX CEepeIHbOHAIHINPIHCHKUX TOBipKax YepkammH{ 3acBiIUEHO
104 BxuBaHHS, 13 AKuX | crnonyyHukK). BiliMeHHUKOBUH KOH'IOKTHB pa3 MOxke (DYHKIIIOBaTH B
cknagHoniapsiaaux pedeHnsx Ta CCK: sialkuii oce mu ce awlven:ux | pas malke TY,c. 73); a moliia
cucmlpa Ha Kyl6aH i 6yln°a // mo 'nuwe / npuﬁilofc:adme / pa3z yl:)fce / nuva eorce leudup:»cxu Iy,

c. 298); b ixu wio ¢iniia pas sulnura / nu 6ylﬂ0 u olzo Yiicmu (TY, c. 441); pa3 Kkorlzocn 0y6 swawum’
I

Vie'i p0|6wz u / 60 eotina / maoa ac 6y\n°o omcmlpodyeam ’ [ylce me / wo 6otiHoi 6ylﬂ 0 3pyle06aH0
(311, ¢. 162); i pa3 6'in mulpomni oumap’ /i olmo 6ylﬂ() 3w ymlpoﬁe ma'kusi m itwox / myldu
\cana / mn’aca / kan'm’am / n'ids Twytiym y dwwalp i wemp 'is na 0sa 'eume samranna (311, c. 291).
3piaka 3acBITUEHO MApHUM CHOMYYHHUK pda3z...mo. mym O0.u3 Ko K1 aosuwne / \sukonaiime ldwvzy /i
ddleatime tiolz0 cx0|pOHuM / paz H’ixmo nu npuﬁilwcdofca / Hu npulxode / mo x0p0|H ‘im’ (T'TIK, c. 83).
Takox (ikcyeMO KOH'IOKTUB pas...a, 1€ JPYruil KOMIOHEHT HaJla€ TOJIOBHIA YaCTHHI pedyeHHs 1ie i
HPOTHCTABHOTO 3HAUEHHS: HY pa3 6u O igluama nu |6ydume H'iozo / a tia |6ydy ece cnpaelﬂ ‘am’ mak
siax nolnoorcuno ('Y, c. 397). Crerugiky aiaJeKTHOTO MOBJICHHS CTAHOBHTH HE TUIBKH MOPYIICHHS
OpsIMOTo MOPAAKY CiB y ImpoctoMy pedeHHi [bems., C.75], anme i mpemo3suTUBHE pO3TallyBaHHS
MAPSHOT YaCTHH B CKJIATHOMY PEUEHHI: @ tla ¢ 3Haty / wo pa3 l6aba (mpormyteHo poscepounace —
"M, T I) / ua i donur'ia 0o mux nuluinox / wo exce e 6a|6yc '‘a 06 i'sam’in’no ckaoce
Baculnes i / wio6 6 'in nupule ipus mulne (T'Y, c. 140).

Peanbni  ymoBHi CCB  penpe3eHTOBaHO B CKJIAJHOMIAPAAHUX  pEUYEHHIX 13
BIJITPUCITIIBHUKOBUM CIIOJYYHUKOM kol Ta ioro (OHETUYHUM BapilaHTOM KO U Uar e |6y()ym ’
” you orcum’ / kol wu mo'n ouune ocumo i ece (U311, c. 38); no 00';903 i / Ko\ 3ycm ’illtazZym ’
npolxoofcux Jz’yl()eﬁ dim wus’ko  Kknan ‘auiy’:a Mmono'da (I'3I1, c. 46); kolu Ko mywka 3
Hanlp’adunwwu bumiamu 6y|ﬂ ‘a nosna / y'i wumru 3'momyeanu y K/z'y6|1<u (I'3I1, c.75); ua

CIGOJZOI/; i 3a\6umuii 2603°0° / i max eo'na nao Kpoleam "y nuoanexo / mo wamu cnum’ /i kolnu
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oulmuna npoc'nyﬂac ‘a / 6'3’amu 3a Momy|301< / tia'kuii npue'ﬁas’aHuﬁ 0o xolcku i KOJzuxlﬂrvmu / Hu
ecmaleaﬁyltu [[311, c. 288]; ny diakuii oce mu c6 awlwen:ux / kon'u mu nu sanulvamas '6 ionozo
Im’in a (I'Y, c. 73) Ta mapHi KOH IOKTUBH konu...mo, xkolnu...mo: mym kolnu lwobomu |Mame”p i 3
Hie // mo ua edxce Uix n ’idxea'uy (T'TIK, c. 280); ko' ‘u xo'n 0ona sulma / mo 6y\n"u 3 cyklya cleumu
Wwn u (T4, c.410); y lnotiizo’i noleun:o |6ymu He”‘napHe wuchio / 60 ko'nu |L7i()ym’ na'sao 3
MOﬂol()oﬁy / mo oonxc'no oym’ lnapHe (I'3T1, c.47). 3adikcoBaHO peyeHHS 3 HETUIIOBUM
po3TallyBaHHSIM NMPEIUKATUBHUM YacTUH: a ¢ ’)'0a ua xolouna & WlKOJZy / mo i 10’i006’i luobomu
(63y6ana — I'M., T.ILL.) / ko'nu 0'io nlpuiioe 3 ko'n ywn’i (TTIK, c. 306).

3piziKka crocTepiracMo 3aMiHy KOMIIOHEHTA mo Ha ma. Hu'xau kolnu 0 'igluamra cnol6oon’i ma
npub iwc’am’ ma Hanﬂulmym’ sia'kuil 6 inouok (TTIK, c. 250). ¥ omHOMy 3 TEKCTIB i3 IiBHIYHHX
CEepEeIHbOHATHINIPSIHCPKUX TOBIPOK BUSIBJICHO TAPHUM YMOBHHIA CIIOTYYHHK b iku....oax: 'miku
6 in"w n i'ou / oax iia mo'6 i i lymu no ’dpuleaﬁy (T'Y, c. 50).

Takox (ikcyemo, mo ymosai CCB Moxe peanisyBatd KOH'IOKTHB ko1 Ta {oro napHuii
BapiaHT k01 u...mo, CHHOHIMIYHUI 110 daK'wio...mo’ ko'n u y Mon 0lootii ¢ imliii siiaeh ‘atyy’-a 10 imu /
uix Kon 'u|XaL7ym "y ‘0306 iti ko1 uc yi/n i0le iwun it 00 dmen’i na nutu'i d6o nao n ’idlﬂozoﬁy 3a
OonolMoeoﬁy ee”pleeq ‘ox (I'Y, c.415); Kkol'u no'muz}ym’ / mo n\nam’auxa nosen’x’i 6y|Jz u (I'Y,
c.412). 3piaka y>KuTO TapHi CIIONYYHUKU UL00...MAK, W00 ...mo. max nenc’iiika oc mara ll wio6 nu
20lpod / max wio i 3a my 'nenc iy (T4, c. 181); a & 'in tiax ylttuec 'a / diak 200 3’iioe" / iia tiaity’'a 6
Ipom T HU ()uplofcy / w06 nu 'Tlacka / mo i moo i 6 nu noxommylewz ‘a (T'TIK, c. 177).

Jlnist BUp@XKEHHS MOTEHIHHOI YMOBH, «II[0 HE 3YMOBIIIOE peajbHOro Haciiaky» [16, C. 75], y
JOCITI/PKYBAaHOMY apeaii CIYyTyloTh OJWHUYHI tiar'ou, (L?arj6u, L?a|6u), d6u Ta MapHi KOH FOKTHUBU
tax'ou...mo, ﬁaﬂ6u...mo, uarou...max, jaréu ... oax. YMoBHuit CKJIAJJHUN CIIOJIYYHHUK liaK'éu Ta
fioro dhoHeTHuHMii BapiaHT ar'6u Haifuactilue BXUBaHI 3 JiecIOBAMH YMOBHOTO crocoby B CCK:
melnep 6u mo\iii 610" imu i 6 pom 06U Hu 63 ‘anu / a moorce /i iiin u / iiaklou 3p0|6u6 (I'3I1, c. 146);
iia 6 eac eun’ivue / wiarou eu mo'noowa (T'Y, c. 164); xeakmuuno 6'in K'inoonulpamop Mie bu
oym’ / iarou 6ylﬂa 6 ln’020 oc’leé ima i moocnusoc’m’i (T'Y, c. 216); wa i wuac 6u iin'a / iarou
xmo na'nix (T'Y, c. 358); lyina ealmaza o'i'meii / i oye 'kance 8UOPAMY8alU mulne max / wo
iax'ou noiilmas 'xom’'6u oono'zo / y|6u6 6ou (I'Y, c. 138). Hepinko crioctepiraeMo mapiieiiboBaHi
KOHCTPYKILii, /e II0OaHO TiIBKH IAPSIHY YacTHHY YMOBH: a mu'nep \nexxo ocum’ / ma 'n’ikon u /
siaxl6u euleyﬂ uc’ 20'0a (311, c. 114); cmpamlHa y'a sotina /0 imu // iwaK'ou eu tiix ru \6avwun u i nu
Swan u y 'ivieri sotinu n'ikon w i \saw i 10 imu / w06 nu doodoan u (T4, c. 187); om malk i |6y6ﬂuku /
malk i pyMlzZaH i/ a malxi o |do6p i // iiak'6u Bu s'wamu / Bo-o-oce / a'ou mulnep xou malkuii
|6y6ﬂu1< (I'3I1, ¢. 98); i olmo iiax 'eum aznew 3 new'i / a 6 in no'penanuii ma\kuii / i 3 oyp ‘alkom i
KA1 ‘unoty / o / tiak mom'news / max ase // iiak'ou wwe oalnu le:on’y naliiemuc’ / a mo wue e
l6:0n 'y Hu naiilcuc’'a (T'3I1, ¢. 98); a 6ylﬂ u e X' ‘ony’i / ma 6ylﬂ ‘0 x'1'ony’is / tia mol6 i Kalofcy //
iaK'ou iia 'm’iku cxo'm’in‘a (T'Y, c. 134); ia xce codacna / wo6 6'in acu'lnusc’a // HY liarou 0y6
orcu'nuec’a ma opas y Ixamy c ’ylt)u (T'Y, c. 173); xou wumne6ym’ iax'ou nox'pu/m // mpe e 'sam i
6y|Jz 0 0'idy aman eulxooum’ ('Y, c.198); aarou oc 6 wene oye xd'3'aiiin // d6o iia malka
saoicus iwa / ma mpe xc i nolt)apku ruc mu / max ocu o 1’ix'mo i nu |0u6uu :a na 'mebe (TY, c. 164);
HY ma wuln’i xedlma 1t molzo // \m'ixu wwadou o nu malke 60polee // @ mo sic 60'no malke Oopolee / wo
HU ()olkynuc ‘a (T'Y, c. 205); oax olmo eaice iiarou iia 'n yue 6ylﬂ ‘a elmepﬂ “a // a mo io'20 66umo (TTIK,
c. 41); far'ou o yu xou 06 1ioz0 // a mo max noc'masum (T'TIK, c. 108), nepenaroun He3aKiHUEHY
ayMKy. CropaguyHO B TaKUX KOHCTPYKIISIX (PIKCYEMO BapiaHT lid6u: ; omalko eorce miln’i Ysaono /
ia'ou e 6ylﬂ a nom iv i (Y, c. 344); wob b ik soitnu Hu 6y|]ZO / a wo '0'im’am monoloum olye
p0|60mu numa / ye ()lpyee 0 in0 // iaou p0|60ma 6yljz al0’im’am (T4, c. 354).

3pigka 31 3HAYEHHSIM YMOBU (PIKCYEMO CIIOTYYHHK dou: om déu olye 200a ee”lesz uc’/
sam ine 6u n'ika2'oa nu nivlia 6 ﬁF‘I, c. 135); a Wwioarcna ocum’ / olue dou nu ye Oas\nen 'itia Iy,
c. 284); ma mulnep 6u / alou sam o'y’i acnulea / max eu 6 nu cxo'm’inu 6 i \6au um’ / aléu xou sac
olue 00|Hy nocnas eiia\zam’ (I'311, ¢. 107).

YV OUIBIIOCTI TOBIPOK JOCHIPKYBAaHOTO apeary 3a(ikCOBaHO MapHUM CIIOTYYHUK liax'ou...mo a
foro (oHETHYH1 BapiaHTH wUarou...mo, ia'6u...mo, wo (YHKUIIOIOTE Yy  CKJIaJHOMIAPSTHUX
pPEUCHHSIX, TOJIOBHA YAaCTHHA SIKUX MICTUTH MPHUCYJIOK, BUPAKEHUH JIIECIOBOM YMOBHOI'O CIIOCOOY:
it 6am ko 'moorce noWep / nodm’i y eoﬁ‘Hy // max wo waK'éu nu emep / mo liolzo i y ‘nepmy
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louupu()’ 3a6|pa.fzu 6 / 60 6'in tidkec’ sean’iiie mas / 60 y 6oiln’i ik ic’ X inc 'k il eoﬁy‘eae (T4,
c. 306); lqupu3 me noluasc’a ma'xuii eulnuruii 6 iolm’ix is culna / mono'o’i 6 OCH06|HOMy i faK'ou nu
y’a muxau 'ils06ana / max cxa\sam’ donomoza / mo nu 3|Haﬁy / tidxi 6 6y|Jzu {71/!3)/‘]1 Imamu Ty,
c. 213); mulnep iaK'ou oyl ndcun mo / mo i 6am u nu deud’inu 6 xam’i / mim’inu 6 '6e36 icmu
('Y, ¢c. 220); a na Olpyey H'iY 8'iH ylofce co6|paec ‘a ma noiiixas // 6y|ﬂ ‘0 mpu Ou’i ¢ ’iMlﬂau :amoeo /
daK'ou nu m’i mpu OH’i / mo Hu nupunulcwz u 6 ('Y, c. 289); mulnep lmoaice wwarou xmo naln ix
oyp alkie 3 Kalﬂuﬂoﬁy /mo Yiinu 6 (T'TIK, c. 178); ar'ou ¢ in 0y86 y 30 yl()apuec ‘a/mo 1'iwozo 6
HU 6y|ﬂ0 (TTIK, c. 105); waw'i 6am’'xu Garou noscmdearu / mo  eoobulve 6
none”pe”'zz ‘axysanuc’(I'Y, c. 406); dar'ou nu 6 itna / mo mama 2|pome”zZ 6ylﬂa 6 6a2amo sanndmuna
(T'Y, c. 490); nu® no'dyofcaﬁum ylofce Jc npum ‘aclmu // 6o iiaréu nol()yofcaﬂa / mo iia 6 n'iwlra /
00 y|6ajza / npuHe"clﬂa L?alky cama smana (TTIK, c. 113); 'wamu mlkana / mo wwardéu 2o'mose
6y'n'ol mo tia 6 \6n’amom \ouna / a cama iia Halk'tum "/ nu 6 ity / Hu naguunac’a (T'TIK, c. 114);
aar'ou mo'iia Wwamu / iiax aculn a ousiiu'nocmo mpu l200u / mo 'moorce 6 pocxa|3afz ‘a (I'311, c. 239).
3piaka (,t])iKcyeMo MapHUH KOH IOKTHB dar6u...max; kaw’ewmo / mu'nep ocu o/ iiarou mulnep
malkoﬁy KOOputLy 6K|pu66’ a/xoln ‘yu ‘otty ma 'icmlpuue"ﬁy/ mak Hu 3ac|Hy6 6u/a mo'd’i clnanu i nu
ly yuu (311, ¢. 234), a B miBHIYHUX CcepeaHbOHATHINPIHCHKUX TOBIpKaxX 3pigKa MOMIMPEHI HOro
BapiaHTH siarbu ... dak, tidbu ... oa: iareu eu me"'n’i 6 'i()lpo lb;eme"Hmy de doclmanu / dax iia 6 3
2 ‘unotiy poseulﬂ"a / 0a 3 n’ic'kom / 0a 3a\maszana (TTIK, c. 41); ny Hu \Gun u / max wo6 \oun u Il
iax'ou oax 3ap0|6u6 / oax i '6unu 6 acu / n\i’omra it nicmo'n’em (I'3I1, c. 43); a tia iidou 6ylﬂ a
Hu noc'nyxana da i sablpana 6 (I'Y, c. 82).

3acBiUEHO CKJIAJHY CHHTAaKCHYHY KOHCTPYKIIIO, Y KA MiAPSAHY YaCTHHY 31 CIIOJTYYHUKOM
jiar'6u mosicrroe 1€ KibKa MiAPSATHUX YaCTUH, YTOUHIOIOYH 11 3MICT: Hy HU cKa'JxCy ta / wo / ilarou
0'1?e y Hac / tax olye tia nulzoona / i wo6 0o wene xmo npuﬁlmoe / wo olye donomoza / wo6 muln’i

olou 'eum’azno / enuc'io 'monn ‘usa / mo moorce 6 iia |patu<u (T'Y, c. 162).

L{i7b0B1 CITOJIYYHUKH w400, uiob, on’a lmozo wo6 peanizyorh y CCK BiHONICHHS METH.
JlitepaTypHO HOPMATHBHHI KOH FOKTHB Yy TEKCTaX 3acBIUEHO 3piJKa: a Mmoo olmum malkuii
¢’ilkau” iie / ma 6y|ﬂ0 olmoac v o 'i6lnen ke nolmepmu / muoo ealpumu sl 6y|Jz ‘o [I'3I1, ¢. 195];
dax ¢ isian u komonn’i / molo ‘i p'san”u / tiak ylafce go'no ooclmuzne / moluun uy 60'0’i / Hy Ha 06a
"muoren’i / wwo6 eon“ox'no oocmaean o (TTIK, C. 63); we |xy9fce 5y|Jz ‘o/ 6y|Jz ‘0 tia Hu Haﬁlay
mlp ‘anouxu / wuo6 oulmun’i wma'n’iwku non almam (TTIK, c. 177); |3apa3 ace cn'ivom ioe
monolouii i'oe 3¢ ceoliiimu 60|L7apamu / c6 imun'xu / i cmapoclmu acy’i /in’io nolpoeoM cmoliiam’ /
ylofce wuoo |6u1<yn / MOJzoldyxy wuoo Kynlﬂ ‘amu (I'TIK, c. 329), npudomMy cropandHo (ikcyeMo
napajielibHe BXKUBAaHHS w400 1 w06 B OJJHOMY PEUCHHI: molnunu co'n’omotiy / a Ha JlOlMaL; i / maxk
tiak wiy imka 3 co\n“omu 3|po6Jz ‘ana i eum man‘u mum nome" v "om 2em’ moii 'nonin* / w6 leapHo
caloum’ x1’i6 / w06 nu 6 'nonin / o'mo nome"no nazulean oc’a (T'TIK, c. 169). HaituyacTime B
CepeIHbOHAIHINPSAHCHKUX TOBIpKax (yHKLII0€ (OHETUUYHUH BapiaHT w06 (MOro BIKUTO
1690 pasis): m|pe6a 8C’y oic p03|6um’ / w06 'sum’azmu 3'6 iom’i meo (T4, c. 38); |2y51<y ye eoice
moxcu 3 'samu cKpyuyearu / malke prelﬂ en’xe / i ecmasn'anu 6 'nonun / woé eomo
p0320|p ‘an’oc’a (T'Y, c. 40); i molo’i ylofce Iympom / wob c 'ipHulku uko'momunu snc / dax Jzquuﬂu 6y|Jzu
('Y, c. 40); a mu doﬁaplku noc'oanu / w06 nac '0°a0’o 6'is (T4, c. 88); cma'pajmc ‘aln you / uoo
tiakac’ m dcunxa 6ylﬂa / didkac’ kod6acka 6y|ﬂ ‘a | ny cma‘paﬂuc ‘a wmob Ha |17a01<y o ma'ku /
lialkyc’ K06‘6aCKy cnuk'mu / 0o maw Hy K06‘6a07<y ('Y, c. 102); a mo'o’i me wacno nupuxu danu
Ky‘éuc’ 8 xo‘ﬂodﬁy |600y / w06 60'no w06 na xoodn il 60'0’i 36 izanoc’a ()o‘Kynu me macno (T4,
c. 106); i olmo |po6Jz ‘am’ |Ku0ﬂy Kalnycmy / woob ealpum’ (T4, c. 125); omKlpuﬂ u |3aC]l0HKy 8
nuly i | woé eulm ‘acyean’o (I'Y, c. 133); o myl()u m|pe6a le'idup wecmupo / uioo nOKylnau a //
6a'zamo (I'Y, c. 148?; cmoiiam’ olmo mHym’ / Ho'zamu euMulHaﬁym "/ w06 mn’alke solno 6y|Jzo Iy,
c. 159); ye mpe n’ig'200y cxn doam’ 'nenc iy / woo npueus’lmu |momy 6pu|1<emy (T4, c. 163);'11 ‘yoe
cma'pan‘uc’a / wob o6yn'a sumn’a i c)alpwz u ceoliiim 10"im’am gF3H, c. 157); 6olna 6ucm|peH ‘Ko
nalcunana 60pm|qy / mam 'wawru tia'xotiic’ na ¢’'m’in / woé so'na suvaxna (T'Y, c. 139); Im iku
nolcad’am’ nuwmnudiu / woé ealpum’ 0”im am / mam p ‘doour ie c iku [T3I, c. 192]; a mo 6y|Jz ‘0
tiax nd'cunnuw na clkoeopody / woo6 i'ofc:apum’ yn i / mak eolna a no 03()'60ﬁyﬁuu :a [T3I1,
c. 193‘]; mam mono0'o ‘ama / 0|Hy1< ooce''nusc’a / ma we ¢ |

nanu / a éo'na yc'man'a wio6 na'mepmu
oyp ‘a'ka leun’am [[3I1, c. 195]; wax cnulyax leurune Kyluuu Yy / olueﬁ / oqupulmuHa / Neurune"
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Kylnuu y/ ioulmo psam’ Ha \6 “inur / w06 oom imam’ naeylmuﬂy [['3I1, c. 203}; nwulﬂuu y Lven ym’

ylofce Ha lnacxy / w06 '6 inu 6y|Jz ‘0 [[3I, ¢. 225]; a molo’i 6ylﬂ ‘0 pyl6er “ika'y'anka /i p ‘adnun'xu
xkaly aiiumo / i copou Ixu kaly aiiumo / w06 6 °in"a 6y|ﬂ ‘a co'poq ‘wa ['3I1, 278]. Jlna miaaekTHOTO
MOBJICHHSI CEpPEIHbOHAIHINPSHIIB XapaKTepHE HAHW3YBAaHHS NIAPSAHUX pPEYEHb METH 31
CHONyYHHKOM w06 Iy MiACHICHHS 3MIiCTy BHCIOBJICHOI LYMKH: i mMu ye co6 ipaiumoc’ i
6 ‘iorculno | wo6 'noxu 'n you |3uﬁayb; :a / woo6 |pa30M CWZCIHO'GW/; ‘:a Ha Oyp ‘alku nolnom” acu onc;
20|0yﬁy /cmalpaﬁyc "/ tiax mu'n’i nu die / w06 nopo'c’a saxoln om’ i ox P030|6y /1l 00 I]Yacu ‘I | moo
y bvenu 6y|ﬂ ‘0 6culoa de ince / scuzoa 6ylﬂ ‘0 / 'kadxcoe 6y|/z 0/ i6oma/iiia/iolye mu éoosu/is
Wwetii nulma / wonols ix yIMep / a 'kancoe eolmoeuu :a / woo 6y|Jz ‘0 nopo'c’amko xou manen’xe /
xom’ euln ‘uxe / xom’ iid\ken ’i|6y0 "/ a wmoo 6y|ﬂ ‘0 Ha n'pa3nu1< [['311, c. 34]; Wazanu / npu6u|pafz u/
cmulpaﬂ u y'ce / woo 6ylfz ‘0 lwuemo / wooé nolp’a()OK oye [I'311, c. 249]; i we dléu mpaleuu 'xa maxk
6ylﬂ ‘a / woo olue non ‘omo na 60|0uu Wi/ 1 wmob i3leefxy Ha mpa'euu i/ woob i3leepxy Ha
mpaleub; 1 [I3I0, ¢.34]; i wue 6 orculnam’in’nozo oyp 'a'ka lcaxapnoeo mlpowiru Halp’i3am "8
xubou xax i npuklﬂ ‘acmu / molo’i wap oe 'iplk ie / molo’i eniiam’ wap xa'nycmu / molo’i wap
02 'iplk g/ xapalmo c'monqyﬁww / clmonqyﬁww / w06 6o'mo \camo / wo6 mu polc in nu daleanu /
wob eo'no polc in nyclmuﬂo / ye mu soculnu |p06uM Ha ec’y |3uMy olmo 'maxuuxu / woé eo'no
polc in nyclmwz ‘o [I'3I1, 198]. TpamnseTbcst CHOJI?"{HI/IK wo6 y He3aKiHYeHIH MiApSAHIA YacTHHI
pEeUeHHsI, 3MICT SKOT 3pO3yMIIU 13 KOHTEKCTY: 11 A Mo4oK oloun / a |6.'€1lup I 'eunupuw i 6 i y
Ky i iolzo |cymum / w06 me [I'311, c. 208]. JI. B. llutuk kBamidikye CKIaTHOMIAPSIHI PEUSHHS 31
CTHOJYYHUKOM 1400 SIK IPUYMHOBO-IUIBOBI, SIKIIO MiAPSAAHA YacTWHA € 3amepeuHoro [14, c¢. 171]. V
TAaKOMY BHIAJKy CIIONyYHHK w06 Moxke Bupaxkatu cuHkpernuHi CCB: mo tia noca'swc atty /
oueh ye'a / wob i Hu noln onan’o / w6 nu npueolp’iﬂ ‘0 ece / tiax 301" 0oma nonulqy [['311, c. 30];
naculnaiiumo mylku na emin / w06 nu npuc'mano / nacu'natiuno my'ku wulvano / woé nu npuc'mas
Yonun / a woé Mylka 6y|/l ‘a (T'TIK, c. 203); KapmonljzuHKy 06|p "iicumo ma naxn adem myldu / wooé
6olHo nu 3a20|p’iﬂ 'oc’a / mo kazaney’ (I3IL, c. 242); 06py'u i nad leanuc’a sculn’isn’i / wob y’a
0ioicka nu posnanac’a (T4, c. 106); i m’i cy‘Jl ini 6y|11u nonnemun’i n0'3011y / wio6 golnu Hu
posbulseanuc’a (T4, c. 107).

3pinka pikcyeMO CKIaJIeHUH KOH IOKTHB 071'°a 'mozo wio6 (9 pasiB), npuyoMy yacTillie TaKuit
CHOJYYHUK Y)KHTO B PO3WICHOBAHOMY BUTJISAL, IO B PO3MOBHOMY MOBIICHHI BIiATOBiZae maysi
nepen woo: Hy dupuleuﬂa noleun:a I6ymu d’ilaMumpOM Hu menwe mlpudu ‘am’ can'm ‘imump’ie /
on’a'mozo / wio6 nOﬂyluuﬂuc’ louesu [['311, c. 289]; @leepku on’a'mozo | w06 & OulMap " salxoouw i
3amK|Hymu / samxano nasuleanoc’ / i samx Hymu ye Lamrano / wo6 is 'newi / woo ealp’aqe
no ‘imp’a Hu sulxoouno [[311, c.289]; \¢"iuuna kalnyema ac on’a 'mozo | woé 36a|pum’ / a
wam'kosana na n ip inc'ku / na 6a|peltHuKu / max mac'mum’ [I'3I1, c. 296]; rolnuc’ max y cmoea /
ye on’a mozo / woé nam non 'yltmm’ ypooicaul ci 'quaﬁ (TTIK, c. 68); 0o mam cmoliian o do
|60p0mH0 00 mam wwo make cy'xen’xe on’a 'mozo / w6 & |xamy opam’ / Yuoca / uxca 6ylﬂ"a
(TTIK, c. 80); wo mu p0|6uﬂu 0 zTe nonom'no on’a 'mozo / woé yl() iy’:a (T'TIK, c. 347); Mono'munu
on’a 'mozo / woé co'nomiian’i oy Klpum iecli/ m|pe6a 6ylﬂo Kylfl T (TY, c. 192); a wue 6ys malkuii
Seunaii / wio 3an|pomuHa \mewra noleun:a 3leeq0pa 00’icnam’ 00 '3°am’a ece lHinCHe on’a 'mozo / woé
sun ‘ixam’ mmury i (TY, c. 256).

[{i1b0BUH CHIOTYYHHUK déu ¢dikcyemo 3HauHo pinme (119 paziB), BiH NpueAHYE TIAPAIHY
YaCTUHY JIMILIE cropaaudHo (i tia 6 3a Hum wue ylxaofcyeaﬂ a / dou 6'in 'm’iku oys orcus (I'311,
c. 166)) i moxxe OyTu He Ha ii MOYATKY [i mo H 6ol 36u|pazfzuc 'a timu aou cxolp iwe 6 none (Ir4,
c.226)]. K. I'. T'oponeHcbka 3a3Havae, 110 B JITepaTypHid MOBI cepesl HUIbOBUX LN CIIONYyYHHK
3’sBUBCS JIuIIe B cepennHi XX CT., a 31e01IbII0ro oro KBamigiKyloTh K BIACTUBHH /11aJJEKTHOMY
1 PO3MOBHOMY MOBJICHHIO, (DOTBKIIOPY 31 «3HAaYeHHSIM MeTH B3aramii», a O. O. [loteOHsa «Ha3uBaB 1e
3HAYEHHsI YMOBHO-OKaIbHUMY [4, ¢. 77]. Y cepemHbOHAITHINPSIHCHKUX TOBIPKaX KOH IOKTHB dléu
YaCTO YXKMBAHHMH Y CKIAJHHX PEUCHHSX CaMe 3 TAKHM 3HAUYCHHsM: i mo mkam’ ma'k i \p’aona / i
ekpuleaﬂ uc’a o 'mumu / mo wio e alou me ma noléavun u (I'3I1, c. 189?; a mo nan ‘u'sanu oln ity
y Kka'eany ux / nan 'a'maptt ‘uy ok / ou 'upulmuHKa / ldyc)oq ‘xa / ou upu'munxa /i olmo eolpum’ /
6\nuckaiie / déu 6\nuckano (I311, c. 106).

CknafgeHuil Croiay4yHUK dou ‘min KU, aou 'mixu 3acBiMYEHO 3 pasu B CKIIATHOMIIPSITHUX

PEUCHHSIX 13 MIAPSAHAMHI METU: MO 00:dliiew ylce / dou 'min’ku saiimas (T4, c. 187); ma'ka Wamu /
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w4o ckp’iz’ ou o6liizouna dou 'min’ku 3 0'im mu oym’ (T'Y, c.405); doulka anculse I()06pe /
lc)epofcum i Kolpoey /i cleun’i /y'ce sie /i muln’i c)alﬁym '/ a'ou 'm’ixu iia \ina (TY, c. 283-284) ta 3
pasu B CKJ‘IaI[HI/IX PEUYCHHSIX 3 yMOBHO -0aKaJTbHUM 3HAUCHHSIM: d mu'nep wo / 1y nu 3naiym’ éo'mu
H'ivozo / alou 'm Ul 'Ku |()05{7€ 6yﬂ0 um Iy, c 421); 3 Kalﬂunouy 8a peHuKu 3 Oyp ‘akamu / i
nup incku 3 oyp’a \eamu // i 0obpe 6yﬂ o/ dou 'm lKu 6sz o (I'TIK, c. 179), npuyomy B O,Z[HOMy 3
HI/IX 0e3 KOHKpeTu3aIii MeTI/I a mu edce malke / aou 'm’iku (I'3I1, c. 54). [Mapuuit KOH FOKTHUB
déu...ma 3aCqueH0 1 %)as d'ou e |p03yM molo’i 0y6 ma 3a m zlueuy cy'c ‘ioxotty ma npu5 iemu ma
empy6y3aﬂ i3mu ma cu'o’im’ y y it mpy6 i ('Y, c. 428).

JlomyCTOBI CIONYYHUKH peali3ylOTh BiTHOIICHHS «3BOPOTHOI 3YMOBJICHOCTI», KOJHU 3MiCT
HiAPSAHOT YaCTUHH OOMEKY€ IIiF0 B TOJIOBHOMY PEYCHHI, OJIHAK YCyIleped IbOMYy BOHA BCE-TaKU
BinOyBaeThcst [amB. 3a: 4, c.78]. Y TekcTax i3 cepeIHbOHAITHINPSIHCHKUX TOBIPOK (iKCyeMO
KOH IOKTUBH X0Y, XOMb, XOY i, XOMb I, XOY...MO, XOY...00, XOU...HY, XOU I...d, X04 i...ale, Xou
i..\anu, xom’...mo, xom’...a, xom "...Hy, XOm '..alne, xom’...ae", xom’... a sdme.

CI10BO X0u 4acTO Y)KMBaHE B TEKCTaX i3 JIOCIIDKYBAaHUX TOBIPOK, HANPUKJIAA, Y MIBHIYHUX 1
[EHTPATBHUX CePEIHbOHAITHIMPIHCHKUX TOBIPKAX HIBILGHHOI KI/IIBH_II/IHI/I fioro ¢ikcyemo 60 pasis,
OJTHAK qaCTo e 06Me>KyBaJILHo BHJIUTbHA YacTKa: 0a OyMauy / 3ap06 71y J1c X0u muo'ne6y0 (T'TIK,
c 31); 6olna we yuum "uix / tiak mam / a iia lmuuy / eumuleauy /ylofce 6uwu|6auy /amo 6 tia i Hu
elpamomna / a mo xou p03nu|myc a (TTIK, c. 42); ua liicmouru ofc |x0tty / Oau wu'n’i xou pas wo

Ktum y pom (FHK c. 85); nolsuume muln’i xou M Thueuox / 6’ioe'p ¢ Im’iku orcu'ma (FHK
c. 82); lo a()uHa czza6 in'a / a &in nilwos ma po \6us na pad coc’n’i / ma'ku xou xn 16uHKy
npunu’ ce 10"im’am yeeuup I (T'TIK, c. 136? HeplI[KO 1e ycideHa gopma Jieciona xoqem BiJ sn<01 71
HOXO,Z[I/ITB CHOJ‘Iy‘IHI/IK xou: mu'nep abu 2 pouiu a Kynum wo xou (I'TIK, c. 73); Hacxy /y qomy
yeodﬂo olye o 3apa3 nu'ueM /... 00 8 ny/z ‘uky / 00 y lyom [yxou / nanulwews / iialkux xou (TTIK,
c. 75); a yei ll’l’lOHy 3epHa oas // a mu wo xou me i po'ou 3 num (I'TIK, c. 120) I Tinpku B
13 BUIIAJIKaX (1)1KcyeM0 abo mpocTuii I[OHYCTOBI/II/I KOH IOKTUB XOU: 69fC€ golno ¢’iloaiie / xou oe ii
p06uL; ‘a mam K €yw<a (TTIK, c. 113); lwacmumo CMulmaﬁouy / a iiak nulva / mo i max i cyler Kl
dilwo / xou i xo 'posa e (I'TIK, c. 225), abo B CKJIaIll H&PHI/IX CHOJIy‘-IHI/IKlB Xou...mo, X04...00,
X04...d, XOY...Hy, XO4...a1e, XO4... al Uu. Xo4 ua Ky 69fce newn’c zuy oalii uf/m "/ mo we |Ka9fcym
cnalcu6 i (T'TIK, c. 130); xou |()a/z i odlcyﬁuu a / mo 6upe 3a mu’ u nos lOOK i eopymum / a mo
61 ‘usicue ¢ ioativu 0o K0|JZ ucku (I'TIK, c 231); a mulnep c’im’:a ec’i eulnoc’am’ na nyluu v/
xou 6u i xo'm’ie / 00 nu 6y0um npam’ (I'TIK, c. 101); xou ye 6orce 20l0a npoumlﬂ u/ Hy 3
c’in’e 'k imu 6 ichm amu ua Opylofcy (T'TIK, c. 120); y Kkorlzocn” l cman o xou i Kaskcym’ o noleano /
ase KOleeocn i clmaﬂ 0 Kpaume (TTIK, c. 133); 6sz uMUi8 xymop i Mu:)fC0|60My / mo mam xou i
ltylofca 6yﬂ a/lanu 6yﬂ 0 2y|Kaﬂ u (I'TIK, c. 232); 6olna xou i Malﬂa / aJle ma'ka iax clmynKa
(T'TIK, c. 253); xou eu efwupaume . a ecelp l6H0 6'in mu'ne eorce 3apa3 lg iz Me (TTIK, c. 310);
X0u4 8 iH uolzo i °010:a6 / HU n llmoe na Conoé Ku / 0l0:ae / aJle 6'in 6c’y orcuz’n’ 'n’'ikc’a 3a Hum
(T'TIK, c. 352); xou i xa pomum nolc’iiiana / ane 0d'ne niwlo (T'TIK, c. 355). Bigznaunmo, 1o
JNpYTUil  KOMIIOHEHT  TapHUX  CIOJYYHUKIB  BHSBISE  BapiaTHBHICTh: y  OUIBIIOCTI
CepEeIHBOHAIIHINPSIHCHKUX TOBIPOK (DIKCYEMO mo, a, Hy, TOAl K y MIBHIYHINA 4acTHHI — 0o, a B
saximuit — alre, lanw. Jocninsuku HasuearoTs napHi JOMYCTOBI CIOJYYHHKH 13 JPyrUM
KOMITOHEHTOM @, ajle JIOITYyCTOBO-TIPOTHCTAaBHUMHM, i€ TIEPUIMA KOMITIOHEHT Mepeaae TOIMyCTOBO-
oOMeXyBaJIbHI BIIHOILIEHHS, a IpyTUil — IPOTUCTaBHI [AuB. 3a: 4, ¢. 79-80]. HpOCTI/II/I CIIOJIyYHUK
xXou Ta I/IOFO MapHi BapiaHTH MOXe YCKJ'Ia)lHIOBaTI/I qacTka i ec i ocule’i / xou i Goln’ zuwuo Iy,
c. 250); aw o naliiemuc’a lMODfCHa 6yﬂ0 / xou i Huldo6pe 6yJ10 (TY, c. 316); scu oo e pcmu /
2olmosunuc’ 'moocu / xou i nu 6yjz0 mak pOClKOWHO (T4, c. 360); xou i x1'i6 nw inlwanuii / a nu
zon 0'ooska ('Y, c. 365) a ocuu mu xou i 6 deO / xou i |6y9fce mpy'duﬂuc a 6 korlzocn'i 3
|paH 1020 IpaHKy oo ! n i3H otii Ieeqopa /i niwlkom xolounu |0y9fce danexo na no\n’a /i epyqlﬂy 6ce
06p06|ﬂ aw / ane 6yjzu M i mon0'o’i (TU, c. 388-389).

Takox y )IOCJ'Ii,Z[}KYBaHI/IX ropipkax @QikcyeMo (OHETHUYHMH BapiaHT Xxom’, HEPIAKO
CKJIaILHeHI/II/I YaCTKOIO I: MU'H 1 Yo Mo maxk C'MyKHyi'o 8 '2on’ogy / wo ua 8 ‘10p|H06qu ¢ 'Kux
cen'ax zdy / xom’ dia tiix nu \6auun’a i Hu shana (FHK c.125); a mod i mu modnu woc’
n03|60ﬂum / xom’ zpom i lmemu i/ molo’i oulweswie sce 6yﬂ0 (T'Y, c. 207); olmo xom i 6an an'oa
olma / ece p ‘igno nu moocna ! 0ypHO liicmu (T'311, c. 43); 3eepxy lmanky i 6olno col6’i cmohiiano /
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xom’ i dow 6ono nu 3amo'kan o (I'311, c. 223?; ta 6 ylMe n'a 6 nu niwlna mylt)u / xom’ i Hu
b ivarcu (T4, ¢.176); uy’i Yxamu 06|Ma3y6ajzu 21 'unouy mo'o’i / xom’ i Kuplnulma (T4, c.211);
eleari iepu opean’i'zo8yeanu / lsecuno 6y|/zo / xom’ i m’dacona aeus'n’ 6y|Jza (T4, c. 249).
Crony4Huk xom’ MoOXe mepeOyBaTH B CKIaAl MAPHUX CIONYYHHKIB xom’ (i)...mo, xom’ (i)...a,
xom’...ny, xom’ (i)...ane, xom’ (i)...ane", xom’...a 3ame: o imu y Lvene iie / ma ofculeym " dalnexo /
xom’ ou i lpa() i nomo'mu / mo nulva ac sos'moocnocm’i / 6o m|pe6a Ha 0'60my (I'311, ¢. 163);
xom’ 6o'na i codn acna / mo lMoofcym " 0'0:am’ / a 'mixu \6am ko ma wamu diax codnacn’i /
mo'o’i eo'na 'nioe (T3, c. 251); n'i xynldaMuHm 'i6 HU 6y|/z "0 niiiaxix / a xom”’ i |po6fz ‘am’ / mo
malk i Kupnulqaﬂ i (I3, c. 315); xom’ i oalr-e-exo 6 kn Vo /a ma'ku il()y l6oca / a uupuleuku Hulcy
8 pyIKax (I'3I1, c. 272); xom’ i |e'ope / a man’y ’yleam’ il (T4, c. 330); olue soice xatl xom’
3a6 'i'paﬁym " | Hy Hu noln i3y H ’i'Kydu xoleay’:a (I'311, c. 68); xom’ ¥ Hac 20']906 i nueuluruii / HYy
ecep 'igho / kolnamu mibva viax (T'Y, c. 407); ua ye xom’ pa'bun’a xonlzocn ‘iec xa nuclwacna / ane
ye ua now ’ilmaﬁy (I'3I1, c. 352); wa xom’ i clmapma 0 lweiii / alne” iia 6y|/z ‘a malka 3a|Myue“Ha
(T'TIK, c. 137); xom’i 6 0l iwe 6ylﬂ u/ a 3alme suculn’iwe 6y|Jz ‘o/0 (I'Y, c.471), a B miBHIYHIA
YaCTHHI JIOCIHIKYBAaHOTO apeany — Xom'...0dkK: |0y9fce zylﬂ ‘an’'u ‘eapno / a mu'nep xom’ i
2y|ﬂ ‘auym’ / oak ma'ka lven’ao’ nu c'xoduu :a (I'TIK, c.81). Bigznauumo, 1o TparuisrOThCS
BHIIAJKH, KOJIM APYTHil KOMIIOHEHT [APHOTO CIIONYYHHKA BKHTO epuinM: iak [lepue mpasn’a |
mo co6u|pa11uMoc ‘al xom’ i na xleepM i W ikonu (TY, c. 210); ny c’s dima / ¢’¢ dma 6yIJzu Idyafce /
xom’ 6ylﬂ0 i Ieope ram orcumu (T'Y, c. 466).

3pigka 3 JOMYCTOBMM 3HAUEHHSM YXKUTO CIONYYHHUKH Xau, Xail...d, Uax Hu, uax Hu...a|fze,
oapma wyo...a, oapma wio: 1 8 in no elc’omy culﬂy i nu 'minku mym /a8 it \cenax 36u|paﬁe
cmalp’i xgomoelpaqb ‘itii / mu \kon itii / nu nupu3lﬁ01m<y / a camuii opue han mui eap lanm / xaii
solna nolouma waw in "y / xai mam ece (I'Y, c. 215?; olue o tnawa Ykonuuna eorce / HY Xail y hedii
\came ma\n’i 10 "imu / a poloum’ ('Y, c. 260); na lHaCKy mooicu nuxnu / iak nu (=xou i) mlpdeo r4,
c. 197); suaiiume / oye wiax nu (=xou i) 'sascxo / dne s 10100 00 die Monolo oxe (T, c. 192);
olmax eylﬂ ‘an’u / 0aplma wuo elpod i 1116 eono aculnu / a oculnu n you lsecun o T4, c. 186?; i
by oy nlfou in 6 mene kasaln ‘epu 6y|fzu u xolpom 1 X|JZOI’ZI/; i/ |6u6pam ’ 5y|110 3 lyozo ye lwecno / oapma
wo tia ma'ka ¢'in’'c ka0 ieuuna (T4, c. 143).

[TopiBHSUIBHI CIIONYYHHUKH (K, MO8, nulvios, 1’ibu, nave, iiax i, max camo Gax i, w'ixe, an’ixc,
yum, u'im) BUpaxaroTh nopiBHsUIbHI CCB Mk YacTMHAMU CKIIQJIHOTO PEUCHHS. 3a 3HAYCHHEBOIO
cnenudikoro CCB nociimHUKK BHUPI3HAIOTH TPU PI3HOBHIM LHUX KOH FOHKTHBIB: CIONYyYHHKH
ippeabHOTO MOPIBHSAHHS, a00 MOMIOHOCTI, CIIOMYYHHUKH, 1II0 BUPAXKAIOTh LIJIKOBUTY OJHAKOBICTH,
Ta CIOJYYHUKH KOHCTATaIlil SKICHOI YU KUTbKICHOT mepeBaru [amB. 3a: 4, c¢. 84—85]. V tekcrax i3
CepeIHbOHATHINPSHCHKUX TOBIPOK 3HAYEHHS IPPEaJIbHOTO TOPIBHSAHHA 3 BIJITIHKOM CYMHIBY,
HETMEBHOCTI YW TMPUNYIICHHS BUPAXAIOTh CIOJIYYHUKH MO8, nulmos, wauve, wibu, wo. i
KOH IOKTHBH (DIKCYEMO B TEKCTax HEUYacTo, 3A€OUIBLIOro ClIoBa nuvos, maue, w'iou ¢ vactkamu:
6ol nu Ie'ip ‘am’ / lKa:)fcym’ / wo moe no'oun u uu wo (T'311, c¢. 43); 6ylﬂ 0/ no'zano / Hu|006pe”
mloowce / a scum’ woc’ mos suculn iwe 6y|fz ‘o/a mulnep ma'ce | nulmos i ncum’ m|pe6a / max ylofce i
orcum’ Hu lxouuu :a (I'3I, ¢. 79); tia u 3al6yﬂa / Hy med medic 06y8 / & 6an'kax |paHme naue e nu
6y‘ﬂo Wedy ('Y, c. 107); tia leapHO uunac’ / ece 'wiou iuno 6 ene Holea/z 'no (I'Y, c. 141).

Haityacrime ¢ikcyeMo NOPIBHSAIBHUI CIIONYYHUK lwaue: 'k iwura m 'a'ykaﬁe / lnaue Kpuluum ’
('Y, c. 267); p’aélHo noc'mene / ma mu \¢’inu pr|20M bk / ma my Kaplmonﬂ’y \euiiinu / 'naue
M i wu \6avunu (T'Y, c. 332); i'()ym ' 0i6ly ‘ama 'naue y’e 'ilmym "y L enmax /y copoqlkax /y
xapcemax / 6 cn io\muy ax ('Y, c. 408); golnu tiolzo 3a7<|pufzu u mpu On’i de"pl:)fcaﬂu / IMyltquu mam
y'oan’i / a bom ’im V3 ‘alwu / euldym "diolz0 / 2on’am’ / naue iia'kozo NPOC'MYyNHUKA Ha O|6yx06
(T'TIK, c. 83). 3pinka 3acBiqueHO KOH FOKTHBH MO8, nulmos, 'n'ibu, wo: dax cx'puH ‘a / malke
3|po6ﬂ ‘une moe cyH()ylkom lo’ino // dax olmo ma CKIpuH ‘a / olmo malke (T'TIK, c. 53); nlp’amo
omalko 3p0|6uﬂ 0 ocule im / moe 6o'no cxulninac’a kpos (I'311, c. 196); mo'o’i n you tiunu bmouno
wo Ha n|pa3Hu1< Ha 20/zocyleaH :a (T4, c. 194).

CCB 1inKOBUTOI OJJHAKOBOCTI PETIPE3CHTYIOTh CIIOIYYHUKH UaK, UaK i, wo, maxk camo uax. a
molo’i tiix m’i nan ’a'uuq i olmax clmaen ‘auym’ uix / @ax olmo y maza's'in’i (T4, c.56); ny
KkaK! ! bmosunu / iax mu'nep (T4, c. 68); nupuxn ‘aloanu 2'l'p|i<u Kalnycmoﬁy /

71'em’ie ‘MeHwe 20
()06|p Tw i 6y|ﬂ u / nak mulnep y oymun Ikax (T4, c. 87); euclHoﬁy leoﬁdaﬂky p0|6uﬂ u/ Iuepu /
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Imam; TSy Kuplcemax 0’islvama / iax |u ‘ay ’Ku 6y|/z u (311, c. 158?; malx i m’in wuru
I’lO|p06JZuH i / malnen’x i / iiax o'mo n'io Kolpoey / wio otiam” oma\x i ecminy’i (D31, 188); lm ixu
s0lno leudosbane iar 10 incuu ‘Kouty olmo l0os6anou xa (311, c. 283); aax i iia olue 600sa 6y|ﬂ ‘a/
" yoc ’kutl poo imnux 6ys / p0|6wz a/axoloun'a e uim npu'xodwz ‘oc’ (T'Y, c. 451); oii /' y nac IKaym ’
mak camo uaxk i mu'nup / mak \camo i moo’i 6y|ﬂ0 / tia Hu 3|Haﬁy (I'Y, c.365) Yacrunau
CKJIaJICHOTO CHOJMYYHHKA MAaK camo Uax i MOXKYTb BXKMBAaTH B Pi3HIN MOCTIIOBHOCTI Ta B Pi3HHUX
YaCTUHAX PCUCHHS: MaK iak i mulnep /max i mo'o’i ¢’almum’ xo\oun u max \camo (T'Y, c. 360).

[opiBHSUIBHI CHONYYHUKH 31 3HAUEHHSIM KOHCTATallil SKICHOI YW KUIBKICHOI TepeBaru H ijxc,
au’ige, yum, 4'im, tlak CIIOCTEPEKEHO cropaanyHo (o 1-2 Bumagkyd Ha 30IPHUK TEKCTIB): mulnep
6alzamo 1 "exwe :)fculeym "/ 1izne moo’i mu oculn u (T'TIK, c. 196); lsucooa 6 |m0zwy / wio naa'mun
Wenc i mpy@oleoeo IpOKy 6 in"w i / \an’izne 6 konlzocnn’i ualcu (T'Y, c. 214); 6ys rkonlzocn y Hac /
au Yure orcu'nu / wum y ﬂu'rmc ey’ (311, c. 162); cmolau / dléo 6 K'pyefzuz] / déo 6
Keac)lgjamnuﬁ/ HY 8 K'pyeﬂuﬁ 6 inuu 6xoou ec’i'oa / enwu san’imaiie me“pulmop i / 4'im
keao'pamuuii / ¢’m "ilowcor (I'3I1, c. 293); solno 6alzamo lJzyu:e V yux meo / uum y 6ulmonax / 3
elpyw i/ lkaofcym " mulo’anka (TTIK, c. 165); i ye makui bopuu ealpwzu /1 8'in Oys yKyclH Tt /
uum mu'nep iz yum mamamom (T'TIK, c. 360); ¢’ilvac we |ﬂﬁ/qu wum moo’i (T'Y,c. 360); ny
ac ’opaelno heaue 6ylfz 0/ ik oye |3apa3 (T'Y, c. 122); a mym n’ix'mo lpanu Hu 6c'mane / iiak molia
Tye'a (T'Y, c. 158).

TakoX TOPIBHAJIBHI CHOJNYYHUKH UK,

waue, 'w’i6u, wum UpHETHYIOTH TOPIBHSIBHI
3BOPOTH: HaAK 0 ioncka |

m’iKu mu‘pox i ma'k i (I'311, c. 247); ny xama '6 “in"wa ac ka'n’ewno /
wum oye'zo ('Y, c. 490); mou um ye nnock in:ze slmawum’ nonom'no ‘ﬂyq e/ wum mam ‘ipra /
mam’ipka mum'n’iwa / a n'nockin’ ye e 6 i'n'ima / 'n oexa (311, c. 102). Crneuundiky
HapOJHOTO MOBJICHHS CTAHOBUTH MOXJIMBICTh BUKOPHUCTAHHS OJHOYACHO JIBOX MOPIBHSITBHUX
CIOJYyYHUKIB, M0 (PIKCyeEMO 3pinka: a molo’i wue 2‘py6a nupueo'po:»cygaﬂa / 600 :iln"ana
oly y ‘doezy K 'iM‘Hamy /\w’iou diax c'nan’n’a (T'Y, c. 425).

VY 30ipHHKaxX JiaJIeKTHUX TEKCTiB 4acTo TparuisitoThess CIIP 31 chiBBIAHOCHUM HPUCTIBHUKOM
max 99 3aNMEHHUKOM mMaKuti y TOJIOBHINA YaCTHHI Ta CIIOJIYYHHKOM w40 B TIAPSIIHINA CIIOCO0y Iii: a
we Iuepkea 6Iy|/l ‘a// Hy 6olna 3|p06]l ‘una oic max wo numa 26030'x ie / dupuslﬁaﬂa solna (T4, c. 74);
molo’i nu 2y’anu max wo Kl)/ln/IOK cxoouy’:a / ne / calm'i ceoliii (T'Y, c. 89); i max ylnaﬂ ‘ay’a
\2"inka / wo nu 'moorcna oo no'poza dotimu / na clme:)fCKy (T'Y, c. 137); nlpaet)a aHC 6y|6ade max / wio
i ’ylduﬂa lave ii xalpoma / Hy woc’ tiax ymlHe / o'mo 'ousuwc’a i nu non imariuw (TY, c. 264); i mu
16 “iono orculn u / wu max wio ye mu xculn u ldyofcu pOClKOLMHO / wu orculn u pOClKOLMHO (T'Y, c. 353);
niwd / nanoleunu Kylpeﬁ /'y lozo ¢ in’ku nonano / nu max wo y Kol()opozo soma cxoue i
npunuclmu ﬁa'xyc " HU'6 ipHy / a ko'mopy nolnano Haﬁklpamlty ar0lsue / cxpylmue 'eofzoey i 6 mo m twox
(T'Y, c. 445); ny Viakoc” max saleeduno 6ylfzo / w0 ‘00620 / culo’am / nu ynpaelfz ‘auyy :a (T'Y, c. 143); ny
a ckianoc’a max oculm’:a / wo n’ivira Ysan ine 3a Bolnoo ky (T4, c.144); a 6:u|paH0 i omalka
hwboura yleoﬂ wur / \eunan'o / max eolwo 3a6umo max | wo eu / iiax nu smaiume / su 6 iio'zo nu
nol6auun u ('Y, c. 157). dikcyemo kinbka BumnanakiB BupaxkenHs CCB crmocoOy il 3a J10MOMOroro
CHIOTYYHUKA UL00: wikonu wu niwdnu i pasz / wiob oy nu ¢'w'ioanu (TY, ¢.158); i Wiicmu
bouuy:al w06 do6|peH ke Kylnum’ (T'Y, c.170), mpudoMy B TOJOBHIi 4YacTHHI MoOXe OyTH
CHIBBiAHOCHE CIOBO mak: a'6u mak ylMe mu / wood Hu Hu30|yofcam’ (TTIK, c. 43); moiii 'oam’xo i
| u max | woé mo'zo cyldwz u / wobd mam clnopwz uc’ /

mamu / p0|3yMH i you / 6o nu oculn
mam ’ylxcmuc "(TY, c. 163); molo’i poclkaq yiuw kay ‘ailkamu max | woé p ‘iglhen ko 6y|J10 (T'311, c. 87).

CCB MipH 1 cTyneHsI BUPaKaIOTh CIONYYHHUKH W0, ajxc, wio axc. ta uiti 0OnuKia 00 mux
nuly inox / wo exce e 6a|6yc ‘a 06 i'3am’in'no c'xasce Baculnes'i / wob 6in nupule'ipue mu'ne
(T'Y, c. 140); a s bam’i 'xonoono / we i 60'oa 3a|Mep3He (T4, c. 190); eeupclmam / bye olye cmoliiim” i
loc’i / ylofce doc'motiasc’a / wo ne"200nuii cmas (T4, c. 230); a |py1<u uax noIMep3Hym "/ mlnapu
sax aioym’ / ane nlnauew 6y o (TTIK, c. 70); puleoue'm / are nlnave'mo wo / wo 6'in
lpobum’ (T'TIK, c. 108); iia & cee”KIpyxu 6e”‘ltep ‘am’ Hu |6y()y / 60 ua olcydofcuﬂa I6y<)y // Viiemu
xouy / axe |cep08H ko0 @iiane / x\1’i6a 0onomn y cxoca 2n’ane (T3IL, c. 49); 6olno kulnum’ / ase
Wina 6uc|7<a1<yﬁe 36 iomuln’a (T'TIK, c. 202); |3a6mpa |6y()eM pol6um " Boiixom ane mp wvamume
(T'TIK, c. 257); |6y60H i 2ap|MOH ‘a / tiax ylp ‘eacym’ / max m’i c)lpyofCKu / axe kyp aulmum’ /
maHIu yiuym’ ('Y, c. 378); nonanuleanuc’a / nonaiildanuc’a / ildym "cn 'ileaﬁym "/ axe kyp aulmum’
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(T'Y, c. 383); orcn ykmo / |60()y /i molo’i |7<u0aﬁym ’ my'du orcun'i'3 ’ak[y yy/i 6olno k1 uxo'mum’ /
axic n 'ic)clkakyﬁe" (TTIK, c. 263); n‘ir ma'kui 3()0|p06ud / a mo'o’i 00 non y omalxo 'n°asa / ooeea /
Dosea / are do yeIJza / 00 |n01<ym ‘a (T'Y, c. 183); sulnur i ma'c i kaza'nu ealpufzu /a I()06pa lkawa
6ylﬂa / axe cmlpamﬁo (T'Y, c. 208); olye oo ’am’ / xou i dsay’:am’ k 'ilfzomump 'ig 6ol tioym’ / olmo y
n 'ic'xy eumaﬂ|u ‘osytiym’ axe cn 'idlmm I Ha Ieofzoey n'ion ’i'maﬁym " (Y, c. 221); tiak nau'ne / mo nu
mpunlc)ukaﬁe / a cn'iléa / \euiiwnu i nao's ip wo asc Ky'mok posi ‘alzatiuvy ":a / 60 o'mam eylﬂ ‘anka
(TY, c. 274); y bxam’i no\maicum / 0o ‘u nosacmuln aiium mpa'euqkoﬁy / y1<|6 Tuatie'm 3e|JzeHy Ixamy / wo
axe 'yopno 6 'xam’i i madke o (T'Y, c. 476). Onun pa3 (iKCyeMO KOHCTPYKIIIO 3 HEMOBHOIO
MIIPSAIHOK YaCTHHOKO, 3MICT SKOi 3p03?’MiJ'II/II7[ 13 KOHTEKCTY: 3aKau'xaily 6 ca'paﬁ yy Kyldu i
HOJICHUY amu cmpu'ofcy tix / axc Hy / a 60'HU Mmoeuam’ (T'TIK, c. 237).

VY royioBHIN YacTHHI MO KOH IOKTUBIB W0, WO adic, wioO6 MOXYTh OyTH CHIBBIIIHOCHI CJIOBa
max, maxuti. |6u0pamy6aﬂu mulne max | wo tiax'6u noiimas xom’6u oono'zo /y|5u6 ou (I'Y,
c. 138); a 6olna sna nawv’'om y'ce me / pralﬁiHC 'Ky |M06‘y / i max naéno'muxanac’a / wo 3 neéii i
e tiianue’ / em iiasc’a sec’ |XapK e ('Y, c. 195); axc kny6 epulMum " mak maﬂlu yium b6oc ‘alkom
(TTIK, c. 327); a 60'no 3’ima /'xonoomo // ma max salmepsna / wo ase nhiamu noo6nazun wym’ nu
do K icmox (T4, c. 312); i mu 6c’i / i mak p03eoﬁl()aﬂuc ‘a wo asc 00 cm'p’ixu nion imanu (Iry,
c. 137); ma ma'kuii |2apHuL7 x1°i6 Yoieumn’iti / ame ma\ko n’io'n ‘imey’a (I'TIK, ¢. 322); m ik diar6u
orc Hu ma'ke dopolee / a mo e 60'no malke ()opolee / wo Hu dolkynuc ‘a (T'Y, c. 205); y m’i nan wlku
6Kl 'al()aziym " no lnap 'i lnumox / i eoce mam max mulvamuano / wio6 'numra n ’i'kydu Hu nolnan’a / 60
npondloe sce (T'Y, c. 160).

BucHoBKM i mepcnekTHBH. J[OCTi/DKEHHS CITONYYHHKIB MiAPSAHOCTI y 3B’SI3HOMY TEKCTI
3a0e3MeUMI0 IUTICHE BUBUYCHHS CHUCTEMHU IMX OJUHHIL Yy CEPEIHbOHAIHIPSIHCHKOMY apealli.
[IpencraBieHo MOKIAAHY XapaKTEPUCTHKY ii CKJIamy, WOTo BapiaTMBHOCTI ¥ moiicemii mMIomo
BUPXKCHHS PI3HUX THUIIB CEMAHTUKO-CHMHTaKcM4HuX BimHomeHb y CCK B pi3HHUX rpymax
CepeIHbOHATHINPSHCHKUX TOBIPOK, BUOKPEMJICHO THUIIOBE JJIS BCIX 1 cnenudivyHe I OKpEeMHX
rpyn. Y penepryapi CHOJYyYHHUKIB MiAPSTHOCTI B JOCHIIPKYBaHUX TOBIpKaxX 3acBIAUYEHO OIMHMIII
JAaBHBOTO TIOXO/DKEHHSI, IO 3arajioM BiJOOpa)karoTh JITEPaTypHO HOPMATUBHUH CKIIQA IHX
KOH IOKTHBIB, OJTHAK BiH € MEHII MOBHUM 1 OLIbII PI3HOMAHITHUM YHACIHiJOK CJIOBOTBIPHOi Ta
¢doneTnuHoi BapiaTMBHOCTI 3acBiqueHuX oxuHUNb. Cepen ocoOMMBOCTEH  (QYHKIIFOBaHHS
HiAPSAAHUX CIOJNYYHHUKIB y CEPeIHbOHAITHINPSIHCHKUX TOBIpPKaxX 3acBIMYCHO MOBTOPCHHS iX IS
«HaHU3YBAaHHS» YaCTHH PEYCHHS, 00 MiJCHINTH BHUCIOBIEHY IyMKY, HE(iKCOBAaHICTh MICIII
BXKUBAHHS OJJTMHUYHOTO KOH FOKTUBA B MIAPSAIHIN YaCTHHI Ta KOMIIOHEHTIB MMAPHOTO CIIOJIYYHHUKA YU
BUKOPHUCTAHHA HOr0 4aCTUH MOPS, IMILTIUTHICTD NIAPATHOI YACTUHU 34 PAXYHOK 30CEpEKEHHS
il 3MICTY Ha CIOJIyYHUKY; NOJI(QYHKUIHHICT CHOJYYHMKIB Yy BHUPaKE€HHI PI3HUX CEMaHTHKO-
CUHTaKCUYHUX BIJIHOILIEHB; IIMPIIUN perepTyap KOH IOKTHUBIB JUIsl peajizallii 4acoBUX, YMOBHHX,
JOTYCTOBHUX BIJHOIIEHb, OJHOYACHE BHKOPHCTaHHS JBOX MIIPAAHUX KOH IOKTHMBIB 1 PENYKIII0 YH
3aCTYIUIEHHS KOMIIOHEHTIB MapHUX CHOJy4yHUKIB. OTpuMaHi pe3ynbTaTh CHOHYKAKOTh J0
HOMINOJIEHOT0 BUBYEHHS MOMI(PYHKIIHHOCTI MiAPAJHUX CIIOTYYHUKIB.
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Abstract. Introduction. The article regards the system of the subordination conjunctions found in the
dialect texts in the MidUpperDnieper patois as well as the represented conjunctions diversity and its
distinguished role in the spatial projection, considering its functioning in folk speech.

The methods. The number of methods are employed: descriptive, modeling, contextual analysis, areal
research, numeric calculations that pursued a complete system analysis of subordination conjunctions in the
MidUpperDnieper patois.

The purpose. The purpose of the investigation is to analyze the system of the subordination
conjunctions in dialectal texts in the MidUpperDnieper patois, to specify their diversity and geographical
features within the samples under consideration, to present their specific functioning in speaking, as well as
their literary and regional components.

Results. The analysis of subordination conjunctions in a text of speech enabled complete investigation of
them as a system of units in the Mid Upper Dnieper areal. The constituents of the system, their diversity and
polysemy in expressing various types of relations in compound syntactical constructions in different groups of the
patois are characterized in detail and features typical for all and specific for separate groups are singled out. In
the diversity of subordination conjunctions in the analyzed patois the ancient lexical units could be stated
featuring the literary discreet composition of these conjunctions though it appears to be less accomplished and
more diversified that results from word building and phonetic diversity of the units under discussion.

Originality. Text focus approach to analyzing subordination conjunctions enabled investigating their
diversity in detail, its variability and polysemy towards expressing various types of semantic and syntactical
relations in compound sentences with clauses as to different groups in the Mid Upper Dnieper patois, as well
as distinguishing their typical and specific ways.

Conclusion. The diversity of subordination conjunctions in the samples involves the ancient lexical
units that generally reveal the conjunctions presented as a literary standard norm though these are fewer
and more diversified due to word formative and phonetic variability that accounts for dialectally
differentiated patois in the discussed samples in the opposition northern: central and western: central.
Specific functioning of subordinate conjunctions in the Mid Upper Dnieper patois lies in their repetition for
“adding” certain parts of sentence, with inclination to enforce the sense of utterance. It as well is revealed
in the unfixed position of a single conjunction in the sentence clause and that of the complex conjunction
components, either used in the same way. It also can be found in the implicit meaning of the clause that
emerges due to focusing its meaning on the conjunction, or in multiple conjunction functions for expressing
various semantic syntactical relations as well as in a broader conjunction diversity for revealing relations of
time, condition and concession. Therefore, here adds a simultaneous usage of two subordination
conjunctions and a reduction or a substitution of the components in complex conjunctions.

Key words: MidUpperDnieper dialects, dialectal text, conjunctive, word morpheme, subordination
conjunctions, conjunction diversity, variation diversity, reduction, semantic syntactical relations.
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Y pobomi pozenamymo cneyughixy 6oicuanHs 3ano3udeHuUx i3 3aXIOHOECEPONEUCLKUX MO8 Cli6
KOHecitinoi yapunu 6 nisHiuHoykpaincokit Oinosi Ooxymenmayii XVI-XVI cm. Buseneni nexcemu
Ka1acughikoeano 3a bazamema 1eKCUKO-CEMAHMUYHUMU SPYNAMU: HA38U NOCAO [ NPedCMaBHUKIE YePKOBHO20
KepigHUuYymea ma ociob, npuyemHux 00 penieii; 1eKceMu Ha NO3HAYEHHS MUMYII6 CLYHCUMeNie Yepkeu, Ha36uU
00etll 3 8IPOCHOBIOAHHAM, HA36U PENiclUHUX NPUMIWEHb, HA36U ampuOymis yepKosHux oopsadis;, Ha36u
PpeniciiHux KHU2, Ha36U YepPKOBHO-AOMIHICMPAMUBHUX OOUHUYb MA OP2aAHI3AYIlL.

3nauna yacmuna aekcem 0OCRIONHCYBAHOI MEMAMUYHOL 2pynu 30epeaia c800 NEPEUHHY CEMAHMUKY Ui
HAOAi 3aIUUAEMbCA CKIAOHUKOM YEPKOBHO20 NeKCUKoHy. OKpeMi C108a MOJICYMb 8UKOPUCTHOBYBAMUCS Ul 8
imwux epynax Jaexcuku. binvwicmv aexcem y Oinosomy mekcmi  excumi  CAMOCMIUHO, OKpemi
BUKOPUCMOBYIOMbCA 6 CMIUKUX eucnosax (boodice yxoesail). Donemuro-epaghiuni eapianmu 3yMo61eH]
HeYCMAaneHo mo2o4acHoI0 NPABONUCHOIO CUCINEMOTO WA CINAHOGLEHHAM YKPAIHCLKOI hoHemuuHoi cucmemu
8 OKpecenull nepioo.

Memoodonoziunoi 0CHOB010 OOCHIONCEHH CIAE ONUCOBULL MEMOO, NPULIOMU K020 — CNOCINEPEHCEHHS,
y3aeanvHeHHs ma Kiacugikayis — 0anu 3mMo2y GUABUMU THUOMOBHI leKceMu U po30iiumu iX 3a JleKCUKo-
cemanmuynumy epynamu. lloscnenns gaxmonociunoco mamepiany 30iUCHEHO i3 3anyYeHHAM NPULOMIE
3ICMABHO20 Ma NOPIBHANILHO-ICIOPUYHO20 MEeMOOi8.

Koudgbeciiina nexcuxa 6 00cnioxicy8anux ni6HIYHOYKPAIHCOKUX Nam AmKax oQiyitino-0ino8o2o cmuio
npeocmasnena  (pacMenmapHo, Wo 3YMOGIEHO iXHbOIO —AOMIHICMPAMUGHO-NPABOBOID  Ceyughikoio.
Boonouac y nuzyi doicepen 3a3nauenuii niacm ciie, 30Kpema mepmMiHOOOUHUYT THUOMOBHO20 NOXOOIICEHHS,
sucokoyacmomuull. 3ano3uieni HOMeHU CLy2y8anu NepesaxtcHo Oiisi 8epbanizayii XpucmusaHCcbKUX NOHAMY.
Haseu, nos’sazani 3 npasociagnoio mpaouyiero, iHmespysanucs 8 1eKCU4Hy cucmemy YKpaiHcbkoi Mosu 6
nonepeoni XpoHoNo2iuni nepioou — Hacamneped nio uac xpucmusinizayii Pyci ma 3ae0sxu noCepeonuymey
CMapocnog ’aHcokoi mosu. A KamonuybKuil peniiinull 1eKCUKOH 3 A6IA68CA 8 YKPAIHCOKIU MOBI 8Npo008I#C
XIN=XVII cm. ynacrniook nepebysanns yKpaincoKux 3emens y ckiadi 6eiuKo2o kHaziecmea Jlumoscvkozo ma
Peui I[Tocnonumoi.

Knrouoei cnoea: szanosuuenHs, KOH@eciiHa JeKCUKA, MeMAMUYHA 2pYNd, JeKCUKO-CeMAHMUYHI
npoyecu, ceMaHmuKa, NiHIYHOYKPAiHCLKUL apea, nam sasmKa.

AKTyasbHicTh. [lepkoBHO-00psAI0Ba JIEKCHKA, 3Ba)Kal0UM Ha aJMIHICTPAaTUBHO-TIPABOBY
CHOPSIMOBAHICTh AHAJII30BAHMX MaM ATOK, BiJoOpakeHa B MIBHIYHOYKPATHCBKIM  JiJOBIN
JOKyMeHTauli cnopaauyHo. [IpoTe B HU3LI TEKCTIB Taki JIEKCEMH MPEICTaBICHI HEMOOIUHOKO,
30KpemMa i clioBa i1HIIOMOBHOI'O MOXOJ/KEHHsS. AHai30BaHI 3al03MY€HHs BHUKOPHCTOBYBAJIU
NepeBaKHO Ha MO3HAYEHHS XPUCTUSHCHKOI TepMiHoJorii. JlekceMu, skl B)KUBaJIM B MIPaBOCIaB’i,
OynM 3amo3WyYeHi IIe B TIONEpPeIHI CTOJITTA 3 MNPUUHATTSAM XPHUCTUSHCTBA Ta dYepes
MOCEPEIHUIITBO CTAPOCIOB IHCHKOI MOBH. Y TaM’sITKaX TaKoXX BIIOWTHUN TIUIACT JIEKCUKH,
BUKOPHCTOBYBAHOI B KaToMUIU3Mi. Lli TekceMu MOTYy>KHUM CTPYMEHEM YJIMBAIUCA B YKPAiHCHKY
MoBy micig bpectebkoi yHii (1596 p.) [7, c. 8], nomuproBaiu iX TaKoX IMOJSIKH, K1 MOCESIUCS
Ha HAIIUX 3eMJISX.

AHaJi3 ocTaHHIX AocaiIKeHb Ta myoJikanii. OnyucyBaHy TeMaTHYHY TPYITy JEKCUKU B PI3HUX
acriektax aHanmizyBanu C. bibna [1], . bouapoa [2], 1. Bopona [3], A. KosryH [6], O. Muponuyk [8],
1O. Ocinuyk [8-11], H. [Tinmy6na [12], H. ITypsieBa [13] Ta iHmi nHaykoBmi. [lombchkuii BIIMB Ha
peniriiiHy JeKCHKy yKpaiHchkoi MoBH gocmimkyBaida [. Hymkosceka [14, c.64]. Kondeciitna
TeMaTH4Ha rpyrna Oyna nmpenMeToM BuBYeHHs B MoHOrpadisx C. I'purienko [4; 5].
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HwxuyeHaBeneHnid MaTepiayl TOKa3ye, IO JIEKCEMH XPHCTUSHCHKOI LAPUHU CBOIMH
JDKEpEIaMU CATalld MEPEBAXKHO JBOX MOB — I'PELBKOI Ta JIATHHCHKOI.

Mera crarti —  mpoaHamizyBath  (QYHKIIHHI ~ OCOOJMBOCTI  3amo3W4eHoi 13
3axXiJHOEBPONEHCHKUX MOB PpENIridiHOI JIGKCHKM Ha Martepiajli MiBHIYHOYKPAiHCBKHUX IiIOBHX
nokymeHTiB XVI-XVII cT.

Marepiaim W mMeTonum JochimkeHHA. MarepianaMu UL aHANi3y — CIYTyBallud
MiBHIYHOYKpaiHChbKi amM’saTke JioBoro ctiiiro XVI-XVII cr., mucani y Bomogumupi, Kutomupi,
Kuegi, Kpemeni, JIynpky Tomo. MeTO07I0T1YHOI0 OCHOBOIO JIOCIIJIKEHHS CTaB OMMMCOBHIA METO/,
NPUAOMH SIKOTO — CIIOCTEPEKCHHs, y3araJlbHEHHs Ta Kiacudikaiis — Jadd 3MOTy BHSBHTH
IHIIIOMOBHI  JICKCEMH W PO3AUIMTH iX 3a JIGKCMKO-CEMaHTUYHUMH Tpynamu. [losicHeHHs
¢axTosOriuHOr0 Marepiady 3AIMCHEHO 13 3aJy4eHHSM MPHUHOMIB 31CTaBHOIO Ta IMOPIBHSIBHO-
ICTOPHUYHOT'O METO/IB.

Pe3yabTaTH 10CHiIKeHHs TAa iX 00roBopeHHsl. Y MiBHIYHOYKPAiHCHKUX TEKCTaX 3aCBiAUEHO
Ha3BU TI0CaJ 1 TMPEJICTABHHUKIB IIEPKOBHOIO KEpPIBHUITBA Ta OCI0, NPUYETHUX O PEIirii.
Big3HaunMO HOMEHHW TPEIbKOT0 MOXOKEHHS, a caMe: apXucnuckonv (CTCI. apXUENnUcKonds Tp.
‘apyienioxoroc (ECYM 1, c. 89-90; 2, c. 180-181)) ‘apxiemmckon’: ...w(m)yy I[lemposu Mocue,
apxuenu(c)Konoeu, Memponoaume Kue(8)ckomy, a(p)xuma(m)opumosu neue(p)cko(my) u ece(u)
Kanumynie moao b MOHACMbuIpa, 0eoudo(m) 0oops cena be(3)psaouus (Kuromup, 1650; JIMBH,
c. 226);

apvxumanopeimsv (CTCI. apxumanvopumdv, Tp. ‘opyiuavopitng (ECYM 1, c. 89-90)) ‘(tutyn
IT'yMeHa MOHACTHUPS) apXIMAHIPHUT : mecmame(1)my(m) 3anucanvi(m)... s(c)uenpesencbnomy 8 602y
e(@)[o] m(n). w(m)yy Ilemposu Mozune, me(m)pononrumosu u a(p)xuma(un)opumosu Illcue(p)cxomy,
u 6ce(u) kanumyne mozo dib mounacmeipa lleue(p)cko(2)[o] Kue(s)cko(e)[o]... w(3)na(u)myro
(Kuromup, 1650; IMBH, c. 224);

acaxw (n. zak, 4. zak depe3 poMaHChKI MOBH, Ha IO BKa3ye moyatkoBuil xk, 3 rp. diakonos
[Briikner, c. 661]) ‘KaToaMIbKKI HEPKOBHUI CBAIICHUK : KHA3b Kepekeo(p), euxapu(u) T'ono(8)nozo
KOCmena a1y (y)koeo, u3b HCAKAMU U U(H)UUMU MHOSUMU ROMO(W)HUKamu ceoumu, Hano(n)Husuucs
sonu ceoge, no(0) ba(p)sy nwvsa(n)cmea 3 OpyrcbeEMb po3HbIMB 6bibe(e)wu na mbemo, n0oe(u)
mymownu(x) mbemerxu(x) nobunu, nopanunu, wrkoovl nouunuru u wemano pbue(u) saxo y mewans,
ma(x)oce u 6 [pemecnuxos?]// nobpanu (JIyupk, 1586; TV, c. 206);

MEMPONOAUMb, Mumponoaums (CTCIL. mumponoaums, p. untporotitng [ECYM 111, c. 468])
‘HalBUINMH TUTYJN Yy MNpaBOCNIaBHIM wLepkBi’: ..w(m)yy Ilemposu Mozune, apxuenu(c)konosu,
MEMPONOIUME KUE(B)CKOMY, a(p)xuma(n)opumosu neye(p)cko(my) u 6ce(u) Kanumyne moeo Hho
MoHacmuipa, 0eouuo(m) 0obpv cena be(3)paouus (Kuromup, 1650; IMBH, c. 226). Bussneno
JIeKceMy B pi3HUX (hOHETHKO-opdorpadiuHuX BapiaHTaX (MEMPONOIUM, MUMPONOIUNMD).

ueymens (UCI. ueoymensw, Ip. yovuevos [ECYM 11, c. 289]) ‘irymen’: mpemu(u) manacmuol(p),
Ha uma [youwo Yecoenva I[Ipcuucmoe, 6 komopo(m) ueyme(n) ovisans, u maxvico ecms 3 6bky
nooasamve 2COpvbCKog, a mene(p) momv maunacmvl(p) 61(0)ka ayyxu(u) 3aeboacmes u monvko
WOHO20 nona 6 nHe(m) xoeae(m), a xeanvl booicee no-cmapomy nemawn (JIyupk, 1545; JIM, c. 188);

enuckonsy (Uch. enuckoynv, Tp.émiokorog (ECYM 11, c. 181]) ‘emuckon’: ...wb6auuewvuiu
cma(p)uuxo wcobb KO WO0UXL ERUCKONO(8) 80100uMe(p)ckoeo u nykozo (!), maxv u cmapocmyv
WHbL(X) 3amMbK08b, KHaca(m) Yo(p)mopu(u)cku(x) u Huxomopwvl(X) UHBUUXL OCOOL KHA3E(U) U
nanosw u 3emsns... (JIyupk, 1545; JIM, c. 119).

BUsIBIICHO JIeKCEMH JIATHHCBKOTO TOXOJDKCHHS: Ouckynv, 6bckynv (ctim., crd. biskup, cBH.
biscof, nat. episcopus (ESB, c. 29)) ‘enuckorn’: &(3)0u(n) ecmu 3 ypsaOHUKOMb nHa KH3A Bu(k)mopuna
Be(p)ou(y)roeo, duckyna nyykozo u bepecme(u)crkoeo, npuceaka To(p)uu(n)ckoeo npossasmozo, 0o
Jlumewr (JIypk, 1570; CP, c. 39). B anamizoBaHuUX TEKCTax CJIOBO HAIMMCAHO B Pi3HUX (DOHETHKO-
opdorpadiunux BapianTax (buckyns, 6bckynv);

sukapwl(u), evikapwi(u) (cti. wikary, wikarya, nat. vicarius (JIPC, c. 1075)) ‘Bikapiii’: xkus3w
Kepexeo(p), euxapu(u) ['ono(e)Hoco rxocmena ny(y)koco, u3v ocakamu u u(H)wumu MHOSUMU
nomo(w)nuxamu ceoumu, Hano(n)nuswucs eonu ceoce, no(0) 6a(p)sy nvsi(n)cmea 3 OPYHCbEMB
posubims gvloe(e)uu na mbemo, mooe(u) mymownu(x) mbemeku(x) nobunu, nopanunu, wkoowl
noyunHunu u Hemano pkue(u) axo y mewanv, ma(k)oce u 6 [pemecnuxos?]// nooparu (Jlyupk, 1586;
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TV, c¢.206). VYxuro nekceMy B pisHHX (oHeTHKo-opdorpadiuHux BapiaHTax (suxapwl(u),
BbIKAPLL(U);

Oexanyv (crir. dziekan, mar. decanus (BES I, c. 324-325)) (cesawennux, sxuii eionpasisic y ceoii
napagii ma Kepye nesHow KINbKiCmio IHWuXx napagii, wo cmanoeisims Oekanam) ‘CTapiIdn
CBAIIECHHUK, JCKaH : cayoce(0)Hu(x) cnpa(é)yvl 3a(m)Ky oOucky(m)cmea ay(y)koeo... Cmanuciasa
omo(8)cko(2) Oekana ny(y)koco niebana KameHe(y)ko(2e) 10(p)kee()mbHUKA KOPOLA €20 MI(CMU)...
wnoseoa(n) (Bonomumup, 1567; Ca¥YM, c. 222);

KCEH3b, KCeHO3b (CTIL. ksigdz, IMOBIpHO, KaJibKa ciaT. dominus ‘man’, 30Kpema, sk 3BepTaHHs JI0
nyxoBHoi ocoom (ECYM IIl, c.117)) ‘kcwonms’: [luca(n) u npucvira(n) oo meue, Ipucops
Kouypo(8)ckoeo, no(o)cmapocmezo ocumomu(p)ckoeo, cayxcebnuxa ceoeeo Bo(u)yexa 6 603e
sene(0)uvi(u) keenozvy Cmanu(c)na(s) Kowopo(s)cxu(u) (OKutomup, 1611; AKXKI'Y, c. 76). 3BykoBe
HAIOBHEHHSI CJI0BA CBIIYMTH PO HOTO 3aII03UYCHHS B YKPATHCHKY MOBY 3 IOJIbCHKOT;

cy¢pareans (n. sufragan, nar. suffragari)‘zactynmuuk enuckona’: ...30cmasu(e)uu meovl €20
m(). xce(m)ozy Cmanu(c)rasoseu Jlose, oOu(c)kynosu 3 na(c)ku 0odxcoe a(p)keuse(n)ckomy,
cyppakzanosu 1yyvKomy, K0 0€0UY08U Mo(20) no(0)oanozo, 80(M)HOE YUHEHE NPABo(M) ¢ MbLMU
no(0)oanvimu xo(3)nunuywvkumu (JIyuek, 1637; CP, c. 265);

nagoanw (n. pleban, ciar. plébanus, nar. plébs ‘npocruit Hapon; miedc; naropn” (ECYM IV,
c.435)) ‘mapadisnbHMM  KaTOMWIBKWMA  CBSIICHHUK : ...no(0)ae  ceHodcame(u) nacoana
son0(0u)me(p)ckoco u me(m)uu(y)koe 2o ma(cmu) nha Cmanucnasa Kepae(s)ckoco, cmo(n)nuka
se(m)au Tlo(0)rs(w)croe, no(0)cmapocmezo mymo(u)ue(e)[o] sonro(ou)me(p)cxo(e)[o] (BI', 1577;
c. 187). CtpykTypa 11b0ro HOMEHA CBITYUTH PO MEPEHMaHHS HOTO 3 TIOJHCHKOT MOBH.

[Tix BIUIMBOM MOJILCHKOT MOBH TIOUIMPHIIACS JIEKCEMH Ha MO3HAYCHHS TUTYIIIB CITY)KUTEIIB
epkBu: gereonwvil [crm. wielebny, cru. velebny (ECYM 1, c¢. 345)] ‘npenonoOHwMiA, TOCTOMHUN:
Tuca(n) u npucvina(n) oo mene, I pucops Kouypo(s)ckoeo, no(0)cmapocmezo sicumomu(p)cxkoeo,
caysxceonuxka ceoe2o Bo(u)yexa 6 603e eeng(0)nwvi(u) kcenozv Cmanu(c)na(s) Kouopo(s)cku(u)
(Kutomup, 1611; AKXKIY, c. 76);

npesencoouvi(u) (n. przewielebny (BES 1, c.919)): Ha epsde 2o xo(p). m(n). 3a(m)Ky
Kumome(p)ckoeo nepeoo (m)noro, Ano(m) Bumu(m)cku(m), no(0)cmapocmu(m) srcumome(p)cxu(m),
cmaswiu  ouggu(c)mo  wnaxe(m)uvi(u) Cmanu(c)ra(e) I'pu(y)keeu(u) umene(m) 6vicoye
(np)esenedbno(2o) 6 namy Xpowi(c)myce e2o m(n). om)ya FO3epa Benuamuna Py(y)xkozco
a(p)xuenu(c)xona, me(m)ponoarumsl KUEEHCKO20, 2anu(y)koco u eces Po(c)cvi, u kanumynvl 2o
m(n)... OKuromup, 1630; CP, ¢. 222);

s(c)uenpesenconwi(u) (jasnie przewielebny (SP XX, c. 22)) ‘modecuuit tTutyn OickymiB’: A
nomo(m) Opy2020 CmeHbHUKA, A(C)HERPEGENE(D)HO20 6 O02y, €20 M(1). wW(M)ya MumMponoaIUMbsl
Kkue(g)cxko(e)[o] u xanumynsl lleue(p)croe, no3o06v mpemu(u) no 08y(x) u aucmoss (m)po(4)Hvixo
8bLOAHBIXD NO(0)HECEHDL(U), MmbiMu clo8bL nucanbl(u) ... (Kuis, 1643; JIIMBH, c. 232).

VYV mNiBHIYHOYKPATHCBKUX TEKCTaX 3aCBIIUEHO KUTbKa Ha3B JIIOJIEH 3a BIPOCIOBIIAHHSM, IO
CSTarOTh JIATHHCHKOI MOBH: Ouszynumw (cti. dyzunita, dysunita (Ca.YM 8, c. 16), mat. dysunitus
[[op6aueBcrkumii, c. 100]) ‘toit, xTo He mpHenHaBcs M0 bpecTcbkoi yHII: HEYHIAT': ...a Mo 00
NPUCTYXAHSL C€ BCKA3AHS HA HUX BUHD NPABBHBIX 6327500 M UHBEAZUU U KSBANbIEHHO20 UHb APMUCDH
8b mymynvme u Kyne nemanoi mecuanv CoKATbCKUX® OUZYHUMOBD U XTI0N08b PO3HLIXDL, 3b CElb
300pAHBIXD U HA MO 32POMANCOHBIXD ... (JIy1bK, 1646; ApxIO3P /6, c. 799-800);

esyumsv (ctn. Jezuita, uBH. Jesuit, wnar. Jésuite, mar. Jesus (ECYMII, c. 180)) ‘e3yit’:
oecamul(u) no3ove poxy u Mya moeo xiv OHa oVa(o)ya(m) vmopoz2o OHa 00 cena 3amblciovuydb,
mae(m)uocmu KbCEHBO3BI(U) U X MULOCU EZYUMOVD VUHBHUYBKUXD, MOBHECTD... (Kutomup,
1635; AXKTY, c. 146).

Jlekcema-repmanism rxaybps (m. kacerz, cru. kacer, ceu. katzer (BES I, c. 603)) ‘epetuk,
CEKTaHT : ...KOmopul(u), HE Maw(du) 00 MEHE dHca(0)HOE npuyunvl, 0&(3)6u(n)ue ma ma(x)
WKpYy(Mm)ue a wKo(0)ause HeMUNOCe(0)HE He KO Xxpe(c)manu(u), ane sxo kawubpv 3panu(n),
smo(p)oosa(n) (Pyxwun, 1577; BT, c. 182).

Jlo ananizoBaHOi TEMaTUYHOI IPYIH JEKCUKU HAJIEKaTh TAKOK HA3BH PENITIHHUX MPUMILICHb,
K1 TIOXOASATh MEPEeBAXHO 3 JATUHCHKOI MOBU: gukapbsa (ctn. wikarya, nat. vicarius (Cin.YM 4,
c. 56)) ‘mocama 1 OyIMHOK BIKapisi’': u maxb ecMu Omwvexaib, CHpoOasuil MAemHOCHb C80I0 U
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yeprxosv Boocyro, npu komopoi u euxkapbio 3ocmasunsv nucomomv obveaposasuu (Bomogumup,
1617; ApxtO3P 1/VI, c. 450; ut. 3a: CnYM 4, c. 56). OkpiM IIbOr0 3HAUCHHS, JICKCEMa BHSIBJICHA B
MIBHYHOYKPATHCHKUX TaM’SITKaX bI3 CEMAHTHKOIO ‘BiKapii: MOMIYHUK ab0 3aCTyImHUK apXxiepes,
€NMUCKOMa 4K TapadisuIbHOTO CBSIICHHUKA': peueHie KH3U euKapeege MHe... 0YOYMb GUHLHU U
00b8e3aNUC 8 MAKOBLIXL CYMAXD... aucmul keumyruumu ycvnokoumu (Jlyupk, 1559; ApxHO3P
8/VI, c. 67); B momv uace omeyv Hoanv, sumucnysuu euxkapbio moezo, ... 6cro maemnocms Mmoo
e3snv (Bomogumup, 1617; ApxtO3P 1/VI, c. 450; uut. 3a: CaiYM 4, c. 56);

kiswmopsw (1. klasztor, u. kldster, cBu. kloster, nmat. claustrum (ECYM I, c.471))
‘KaTOJMUIBKUH ~ MOHACTHD’:  ...CMAaHY(8)uiu  OYEBUCMO  WLIAXEMBHLI(U) naHb  Bo(u)mexv
Cemewu(n)cxu(u), ... onogedanvce u o(c)ee(0)ua(n) npomusvko 30pa(u)ysvt u no(d)oarnomy 2o m(n).,
npU 8bIKOYOBAHDBIO NO(0)0AHbL(X) MUKYIUYBKUXD C NO(0)O0aHbiMu Yy(0)HO8bCKU(MU) nO(U)Manomy u
00 3aMBKY MYMOWDBHESO NOOAHO(MY) U YMEUE(H)E 3 OHO20 JHCb 3aMBKY my(m) 00 Kaa(ui)mopa
OuMUHUKA(H)ckoeo Bonooume(p)ckoeo u 0 HEBLIOAHBE OHO20 3A PEKBUSUYUEID €20 M(T). KB0Ob
nayuy(c) oabumy(p) unv konua (Bonogumup, 1632; CP, c. 241).

UYepes MOCEPEAHUIITBO MOJLCHKOT MOBH 3allO3MYCHO Ha3BU kocmenw (1. kosciof, 4. Kostel,
nBH. kastel, mat. castellum (ECYM III, c. 56)) ‘kocren’: ...mb yuunu(n) no mpuxpo(m) nogoianwsi,
ma(xk)v dce u 8b KO(C)MENE KOPOCMBIUEBLCKU(M) npu no(m)pede HeOO(Hc)uurosvcku(m), u(c) 2o
nanv JKynunvcku(u) 3v ciye2or u keocnodape(m) ceou(m) 3aou(n) u samo(p)oosa(n), u(ic) sHcugo2o
me(p)meoeo yuunurs (Kuromup, 1611; AKXKIY, c. 100);

naebanus (. plebani(j)a, mar. plebania (BES I, c. 602)) ‘asip muebana’: u(oxc) keovi poky
MENEP EWBHE2O muceya ug(cm)co(m) mpu(0)ya(m) namozo Mya 2snvvapa ova(o)yams ne(p)vozo
OHsL NOMEHEHDI(U) npome(c)myrouu(u) nanv Vuramovecku(u) 3 0&(p)acavel cvoeg(u), me(c)me(w)ka
Kamenvku 3 ma(n)oconvrkoro u (3) oemvkamu maks e U (C) KUIbka y&iaou cvogu) ons
Haboxce(m)cmva // 0o kocmena Vunvcko2o npuexavovuuu cmans coog N naebanu(u) npu xo(c)mene
Vunvekumn (Kuromup, 1635; AXKIY, c. 115).

3 Ipeupkoro JpKepena MOXOOUTh JIEKCeMa MAaHAcmupb, MOHAcmups (CTP. Lovaotipi(ov),
uavaotipi(o)v, rp. povaotipioo (ECYM III, c. 506)) ‘monactup’: ¢ mo(u) sxe cymvt MeHOBaHO(u),
080(x) muceue(u) 3010mul(x) nO(M)CKUXb YomMupvlcma 3010mux no(n)cku(x) momy (dc) me(cm)yy
ceamomy mona(c)mupoeu Tpuco(p)ckomy u e6vce(u) rkanumyne 3aKo(H)Huxko(m) mozo (i)
MoHa(c)mupa movi(M) me(c)mameHbmoms w(c)mamuee 601U Moe(u) u (3) 0oopo(u) soru moe(u)
0€(3) orca(0)no(u) Hamoswl HU (0) K020 U NpumMycy Ja€EKeylo, 3anucyro u w(o)kazyio (XKuromup,
1650; IMBH, c. 218). V¥ nocnigxyBaHuX mam’sTKax HOMEH BUSBJIEHO y (POHETUYHHUX BapiaHTax 3
[o] Ta [a] B mepmomy cknami: manacmupv, monacmups, Haaajdl HOPMATHBHOIO (GOPMOIO B
JTepaTypHOMY BKHUTKY JTUIIUIOCS CJIOBO MOHACIMUD,

3 Ha3B aTpuOyTIB LEPKOBHUX OOps/AIB HasiBHI CJIOBA JIATUHCHKOIO TOXO/KEHHS: annapamsv
[m. aparat, nar. apparatus (BES |, c. 13)] ‘uepkoBHHII a00 KOCTHOJBHHN PEKBI3UT: ...U 3 UHUUMU
medCcy pevamu om cpebpa u 30710ma YepKoBHO2o, Npu anepamax 6y0yuozo, U 3 MAHACMUPA MeHC
Tockoco maemnocmu ciye neeHuxv, 8 Npomecmayuu Nepuiou MEHOBaHux, 3 cobor nobpau, cuue
KOHCEHBCY Kanumyniu... ... (JIyusk, 1643; ApxFO3P 1/6, c. 785);

sonmapwv (1. oftarz, cru. oltdr, ceu. altari, cnar. altare, nar. altaria sig nmar. altus ‘Bucokwuit’
(ESB, c. 390)) ‘BiBTap’: y éoamapu oxon ose... (JIyupk, 1600; ApxkO3P 1/6, c. 288); y mam’sTkax
CIoCTepiraeMo afanTaiilo JeKceMU 10 (HOHETHUHOI CHUCTEMHU YKpaiHChKOI MOBHU — HasBHICTb
MPOTETUYHOTO 6;

kpuoicw (0. krzyz, 4. kiiiz, pom. *krodze, *kroze, nmar. crux (BES I, c. 838)) ‘kpuwx’: ...u(xc) 6
POKY NPOWbALIMD, MUCEYA ULE(CM)COMb COPOKL (CbMbIMb, 3d HA(C)MYNEHE(M) HENPUAMENL KPUMCA
CBEMO20 MaKb W(0) Mmamaposv, AKo u w(0) peberuzanvmos kosaxosv Ha Kopowny Ilo(n)ckyio...
(OKutomup, 1650; IMBH, c. 210); Komopozo nodarouu, maxkosoe wno8edanve npome(c)myoqu(c)
yuHU(), JHce 01 HEDE(3)neueHvbemaa (0) HENPUAME(T) KPUMCA C85MO020 MaKb mamaposdb, Ko U
pebenuza(n)moso K03aKo(8) eua(c)ne mozo me(c)mame(n)my Kepooy HUHE(UW)HELO NOOAMU HE MO2b
(OKuromup, 1650; IMBH, c. 217);

mwa [, msza, genr. mse, mar. missa (BES I, ¢. 221-222)] ‘meca, karonuiipka o0iaus’: Tams
oHcE, OLIVLUL V KO(C)MELE, MUIU CVEMOE VbL(C)IYXaveuiu OblVb 3anpouionsl(u) @(0) g0 m(n) naua

55



T'a(n)ckoeo, 0&(p)aca(v)yvl vunvckoeo, Ha WOE0® 00 3a(M)KY 3 u(x) m(n)mamu nanvl bponeveckumu
u nanwvl 3a6unvckumu u unuoro wiis(x)moro (Kuromup, 1635; AXIY, c. 118);

Hewnopw (1. nieszpor, 4. nespor, nat. vesper (ECYM 1V, c. 83-84)) ‘BeuipHs’: 3v HEWDBROPY
3B KOCmena 00 0omy c8oe2o anacno2o npuweowuy (Bomogumup, 1646; TV, c. 330);

pesepe(n)oa (n. rewerenda, mar. reverendus (Briikkner, c.458)) ‘Bun oasry KCbOHA3IB’: y
nomna... 63, 0&u), peegped(n)y uo(p)uyro wme(p)punosyio 3a xko(n) no(r)wocmor (Kuromup,
1590; AXKI'Y, c. 60);

cakpamenvm (1. sakrament, mar. sacramentum (ECYM 5, c.166)) ‘raiHCTBO’: ...oHbLx
K28ANBbMOBbHOE NO00OUpAHbe, 0elAmopPo8sb BblULBMEHOBAHLIXL NOOUMbe, NOMOPOOBAHbE,
noxkaneyeHve U YOeCnekmogawve, CAKPAMEHBHY  NPEHACGAMULO20  CNPOPDAHOBAHDBE
3HegadiCceHe, MaKsy Annapamossb YepKoObEHbIXb, AKO U peyell 81ACHbIXb MbIX e 0elamoposy
nozaoupanve, HAO 3MepPblMb OYX08HLIMD, 8 YepKeU nozpedy ouekusardums...(Jlyupk, 1646;
ApxIO3P 1/6, c. 800);

yepemonus [n. ceremonia, nar. caerimonia (BES 1, c. 115)] ‘uepemonis’: Q(0)uaxe
npu(c)mo(u)ue 60(0)1yeb 36uyal0 U UEPEMOHUE(M) 8EpU Hawlo(U) Xpe(c)musanbeko(u) kepe(y)ko(u)
Ha me(u)cyy ceemo(m) 6 mana(c)mupe Ily(c)mu(n)no-Tpueo(p)ckumo, 3a [enewamu, 6 ny(u)uu
Tposanoswvcko(u) 6yoyuu(m) npu ye(p)keu Cnaca Ceamoco noxosauas oums maemos (Kutomup,
1650; IMBH, c. 217).

[Tommpenumu B midl miarpyni Oyaud TaKOXX HOMEHHU TI'PEIbKOrO MOXOJDKCHHS: aHamema
(rp. ‘avddeua (Cn.YM 1, c. 102-103)) ‘anadema’: u ma unwyio dxcaouyio nompedy nompedy
MbIX epouieti pyuamu He Marm, noo aHAmemor, KOmopas 8 0eHb CYOHbLI OM HeAUYUMUPHO2O
Cyouu na cmpawnoms cyoe e2o evikonana Oyoem (Jlyupk, 16038; ApxIO3P I/6, c. 747). 3a
marepianamu «CroBHUKA yKpaiHcbkoi MoBH XV — nepmioi mos. XVII ¢T.» B akTUBHOMY BXXUTKY B
TOTrOYaCHUX MaMm’siTkax Oyina it popma anagpema (Cn.YM 1, c. 102-103);

aumopeus (rp. leitourgia (BES 11, c.57)) ‘mitypris’: ..makosas cayaxcéa abwi ce
OmMNpagosand, 3 6e4opa NAMHUYHO20 3A4EeHWbl aXCh 00 CKOHYAHA JUMOPZUU Cc8emoe, HA
Komopyw mo cayxcoy 0oocecmgenuyro u 6Oocomoicmeo uauie Hasuwayaro (Jynpk, 1638;
ApxIO3P 1/6, c. 746);

mamona (1. mamona, mat. mammeona (mameona), rp. mamaonas, apam. mamona (BES 11,
c. 135)) ‘OGararcTBO, SK TEpeNIKOAAa IO CIACIHHS: ...CUpU4 OCsicHeHe yapcmea HebecHozo,
KOMOPO020 U 51 MHO2OSPUWHDIL YOJ08UKD COOe 3bl4ayui, Om MAMOHbBL HenpaseoHoe Opyeu cobe
XOMSAAC OMBOPUMU, NOOUAC OCKYOEHbIS MO€20, N0 PEYEHHOM) e8aHceIueMb C8embliM, AObl M 60
kposvl cosi npvisiau... (JIyusk, 1638; ApxtO3P 1/6, c. 745);

cmuxa(p) (ucn. cmuxapw, crp. orydapiov (ECYM 5, c. 417)) ‘“HWKHINA OJAT CBAIICHHUKA : V
nona... [83anu] peizel u cmuxa(p) xkong(c)xu(u) conomoepago(m) @(6)10convl(u) 3a Konv O(c)Mv
(Kuromup, 1590; AXKI'Y, c. 60).

3acBiqUEHO TPELHM3MHU B Ha3Bax PENiriiHUX KHUT: anocmonv [rp. ‘améorolog (CnYM 1,
c. 116-117)] ‘amocton’: a y yepkeéu Knue: esaneenue HAnpecmonnoe, ...aAROCHO1 OPYKOSAHbIIL
(JIyupk, 1600; ApxFO3P. —u. I, 1. 6, c. 288);

epmonou [rp. eipuoioyiov (Cn.YM 9, c.100)] ‘HoTHa mEPKOBHO-0OrOCITY)KO0OBa KHUTA:
E€pmonoii, Ipmosoriit’: ...uacocnoewv 06a, epmonorwen osa, ceébuu senuxue nocmasnvie u cebuu
manvie, — mo ece svirynunu u sviopanu (Jlyupk, 1597; ApxtO3P 1/6, c. 160);

eeancenue [ucn. esancenue, p. evvayyéiiog (Cn.YM 9, c. 51)] ‘€panrenie’: a y yeprkeu kHue:
esanzenue HanpecmonHoe, Ha Hem ONAUWOK CpeOpsaHbIX nam 6e3 NO3J10mbl, K1e830PbKU Maible U
3auenku Mmanvle U cpebpawnvie, a esameunue adOMauikom uvipeonvim kpuvimo (Jlyuek, 1600;
ApxIO3P 1/6, c. 288);

kameghuzm [nar. catechizm, mat. catechismus, rp. katijynoic (ECYM 11, c. 404)] ‘karexizuc’: y
nona...[ e3snu] kamepum) ne(c)sg(3)ku(u) 3a 3onomol(u) no(n)cxu(u) (Kuaromup, 1590; AXKIY,
c. 60). ¥V «CnoBuuky ykpaincbkoi MoBu XVI — mepmoi non. XVII cr.» dopmy kamegusm ne
3aCBITYEHO, HATOMICTh YACTOTHUMHU OYIIU Kamexusmsv, Kamaxusmv, kamuxicmv, kamexusa [Ci1.YM
14, c. 61-62].

Hebararo ciiB y mOCHiKyBaHMX TEKCTaX MO3HAYAIOTh HA3BH I[EPKOBHO-aIMiHICTPATUBHUX
OJIMHWIIb Ta OpraHi3amiii. YKuTo JaTuHi3Mu: dekanamsw [ctn. dekanat, mar. decanatus (Cn.YM 7,
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c.222; CCIC, c.204)] ‘(nesna «xinokicmv napachiti, niOnoOpsOKO8aHA OOHOMY YEPKOBHOMY
VPAOHUKY, OeKaHy) NEKAHAT : ...Hd 6KOPEHeHHe MAKb ONIO3HUPCKOe U YOPMOBCbKoe npogecuu, 8
Mecmeukax c8ouxv Hazeanvixv, Kucenenme u Bepecky, 6 0ekaname Bonooumupckomnv nedxcauuxy,
npoeooumu, AKyrCcy akaoemuto 6 Kucenune, 6e3 nozeonens Peuunocnonumoe, npueéammue, Ha
3apasicene n00el MOI0ObIXb U Xpecmuanckue oemu, maxdce ¢pynoosamu... (Bomogumup, 1640;
ApxIO3P 1/6, c. 759);

kanumyna [n. kapitufa, mar. capitulum (BES I, c.625)] ‘komeris myxoBHHX o0ci0 mpu
EMUCKOICHKIN Kadenpi’: «/{Hsa ce200HEWBbHESO 36bL(U)NUCAHO020 8PS(0)HU(K) KARUMYIIbL 207108HO20
Kocmena ayykoeo ceemoe ITpo(u)yvt xomeuoscku(u) DPpo(n)yv Q(n)wescku(u) 3 MHO2UMU
NOMO(4)HUKAMU CBOUMU, OOSAPbLI XOMEUOBCKUMU, 34 POCKA3A(H)EMb 6CEE KANUMYIbL, NAHO(8)
ceou(x), kaza(m)e(m) u(m), 3ma(m), ape(m)oa u(x) meima sxoco(c) xomeuog(c)kozo, Hcuoa
sonooume(p)cxkoco  Jlasvioa A(u)zakosuua, NEPEHABUIU MEHE AKO UNBKA KYNEYKOK  HA
000poso(n)no(u) 0opose 6 cene Yemunyse, a eamyrouu MEHE AKOObL 3 NPOMbBIMY K020(C) Mblma
HE3BDL(K)1020 U HEOBIBANOW, 3 pY(wW)Hu(y) Ha mene cmpensmu xomeauy (Bomommumup, 1587; TV,
c. 213).

VYHacIi0K MOSIBU Ha YKPATHCHKUX 3E€MJISIX PI3HHMX PENIriHHUX TeUid BXOJAWTHh Y MOBHHH 00Ir
nekcema cexma [nat. secta (JIPC, c. 911)] ‘cekra’: ...6y0yuu cekmul apusiHckoe, spuHbl PO3HOE...
Ha 3umy npueomosanvie... ynpamosam kazan (JIyupk, 1638, ApxtO3P 1/6, c. 742); ...maxw e Ky
83PYULEHIO NOKOI NOCHOAUMO20, BANCUTUCEME CEKBHLY SKYIOCh HOBYVIO, Npe3b KOCmelb U 6ce
XPeCmuancmeo NOMynjieHylo, ajie medxcb OeKpemamu maKs MmMpPUOYHAICKUMU, 5KO MediCh
celMoBbIMU 3A00POHENYI0, A NPABOMB NOCNOIUMBIMY €OHOCMANIHBIMY 20JI0COMb 34 YOPMOBHCKYVIO
oexnsaposanyio (Bonmomumup, 1640; ApxtO3P 1/6, c. 759);

3 JTaBHBOEBPEHCHKOT — pabanu (1. rabin, aesp. rabbi) ‘mociimoBHuku Tanmyna’: [lpu mo(m)
arcanosanu Ha(m) scuoose mbema Jly(y)xoco wbou(x) 300poss — Kapaumose u pabanoss — Ha KHa3s
Ma(m)pua Ye(m)se(p)me()croco w noepsbuwya céou u @ cmass HOB03ACLINAHBL(U), UNCD, O&(U),
wHb mozco nbma cmagv 3acvina(n) kv u(x) noepedbuwioms u 2pobsl u(x) pockonsieacmo (JIynpk,
1545; JIM, c. 171).

HasiBHi B i miarpymi rpeuusmu: dueyesus [n. diecezja, crim. dyjocezyja, tp. dioiknoig (BES
Il, c.272)] ‘uepkoBHO-aaAMIHICTpaTHBHA OJIWHHUIL, MiJJIETIa EMMCKOINOBI: €mUcKoncTBo’: [IImo
UACH 0ENAMOPOMB, IKO NACMBIPOMD MAMB-MO20 Mecya u oueyesuu, abvi mas maecmamy booicoeo
obenea npe3v oanuioe 6KopeHeHe ONIO3HUPCKOe moe ceKmbl He Oeslace, HALeHCUumbv, meobl OHU,
nouysarouuce 6 NOSUHHOCMU C80ell, WKOObl cobe NPOMUBKO 6AMb HA OBAKPOMb CMO Muceyell
30710MbIXD NOJLCKUX WAYYIOUU, NO3bIBAIOMb HA BCKA3AHE HA 8ACH MAKbLCHL MOe U BUH NPABHBIXD ...
(Bomomumup, 1640; ApxtO3P 1/6, c. 763);

kameopa [n. kafedra, nar. cathedra, rp. xagédpa (ECYM 11, c. 573)] ‘kadenpa’: ...3 za(c)xu
boowcoe oOu(c)kyna ayyxoeo, no(0)ka(H)yrepoco Kopo(H)HO20, 6CEE KANUMYIbL BbIKAPLIIO(8)
kameopwl Jlyykoe ycka(p)oca(n) u onoseoa(n)ce na yposrcounvi(x) €poeco bazunceo Muxynu(n)cxux
Menewxko(s)... (JIyupk, 1620; CP, c. 174). Sk 3acBiguyroTh Matepianu «CJIOBHUKA YKpaiHCBKOI
MoBH XVI — nepuoi non. XVII cT.», B akTUBHOMY BJKUTKY B TOrO4acHUX Mam’siTkax Oyna il popma
kageopa (Cin.YM 14, c. 60-61).

Crapodecbkoi MOBHU csirae Jiekcema oucky(n)cmeo [ctm. biskupstwo (SP 11, c. 161-162),
cru. biskupstvo (Cn.YM 2, c.86)] ‘emuckomncrBo’: ...mo2o s w@mb 6a(c) 3a HECIYWHYIO d
npomu(8)uyro pady eauiy npvi(u)mosamu He Oy0y, auvko(n)8eKv ma(m) my 6 mo(u) 3emiu
OucKkynscmeo wmv nanogo Mou(x) miamusvixv u mHo2uu umbuva k nemy oe(p)ocy (Jlyupk, 1545;
JIM, c. 124).

Ha mo3naueHHs penirifHUX MOHATH y JOKYMEHTaX 3acBiUEHO TAaKOX KiUJIbKa T'€pPMaHI3MiB:
ogupa: cyxcba pamHss omnpasosanldacs 3a OMnyujeHe 2pexos MOux, Ha Komopou abwi ogupa
ceemasi omnpasosanacy [JIyuwk, 1638; ApxIO3P 1/6, c. 746) (m. ofiara, ceu. opfer (ECYM 1V,
c. 237)] ‘moxepTBYBaHHS;

mpyua [n. trumna, ceu. truhe (ESB, c. 644)] ‘tpyna’: ...c0€ 6uode(n) 6 mpynu mpynv mena
mpyns mena 3aoumozo nebo(c)uuxa nana Anopes Cezensi (JIyupk, 1613; CP, c. 156).

BusiBneHo kinbka mosioHi3MiB: 6uckynu(u) [ctm. biskupi (SP I1, c. 159-160)] ‘enuckornchkuii’:
.. u(oc), og(u), poky mene(p) uoyuoeo, muceua we(cm)co(m) namoeo, M(c)ya ¢e(8)pans, wo(c)moeo

57



OHsL eXanu 0opocoio 000poso(n)uoro wou(n) cayea nwa Auna Cynuxo(s)ckozco na (u)me Ceme(n)
Ina(0)xu(u), a opyeu(u) mewanu(u) ¢pacmo(s)cxku(u), no(0)oanvi(u) 6uckynu(u) na (u)ms Uena(m)
Cunu(u) nHa kepy(n)me KvHaxcamu €20 Mi(c)mu komene(n)cko(m), no(0) ceno(m) Kpa(c)noce(n)xoro
(XKuromup, 1605; IMBH, c. 66);

osibenvexuil [crm. diabelski (ESB, c. 113)] ‘ausiBonbebkuii’: A mams, 0o Jliobua npuexaewviui,
3apasz 3 posmMaumeix Mep 0 300p08e €20 NEPeMbIUNUBAIOYU, HANEpeo PO3MAUMBIMU Yapamu U
K2YCamu OAOENCKUMU PO3ZMAUMbIX 4aposHuy 0o cebe nomaemue 3600um (Jlyupk, 1604; ApxtO3P
8/111, c. 497; nur. 3a: CaYM 9, c. 29);

o(uw)ueyw [m. ojciec (BES I, c.361-362)] ‘nyxiBHUK’: vencObHO20 Vv Xpbi(c)myce w(w)ua)
Tewgura Kemawywwnevuua, cvecucnuka 3abunoyvkozo (Kutomup, 1635; AXKIT'Y, c. 109);

eepemuyxuti [ctm. heretycki (Cn.YM 6, c.205)] ‘eperuunwuii’: gemo mooell... HA CB0I0
Kayepckyro anbo zepemuvlykyro garwusyio supy, paveu cexkmy, nasoosm (Kutomup, 1643; ApxIO3P
1/VI, c. 778; uut. 3a: CaYM 6, c. 205);

cesmoobnuswlil, ceemoonuswitl [1mm. swigtobliwy, swietobliwy (Briikkner, c¢. 537)] ‘HaGoxHmMii:
MaKs MeANCy WCOONUBE // HA NPABA, NPUBUILES, 80(T)HOCIU, C80D0O0bI, HAOAHS U NPEPOK2AMUBLL (1 (0)
CBAMOE  NAMEMU  KOPONEBL HAA(C)HE(U)wbIXs ux M(1). no()cku(x), NPUBUIEAMU CBOUMU
cesamooaueumu me(c)my mymownnemy nadanwie (Bomomumup, 1646; TV, c. 332).

IMOBipHO, TeX MiJ MOJBCHKMM BILIMBOM IOIMIMPEHA KOHCTPYKILst 6odice yxosau [m. uchowaj
Boze (Briikner, 183)]: X, uoco nne 6ace yxoea(m) pauu, Ha MEHE UCY CMEPMBHO20, MO2Obl HCOHA
mos nuu I'a(m)na no socusome moe(m) mae(m) na mo(u) mpeme(u) vacmu 6ce2o uMe(H)si Moeeo, Ha
komopo(u) s &(u) nonmopacma ko(n) epowe(u) 3anuca(n), cnoko(u)ue cede(mu) u mo K pyKa(m)
ceou(m) og(p)acamu u excusamu 0o xncueoma ceoe(2)[o] (byrernuu, 1579; BT, c. 25).

JlatuuismMm maecmamnv [mn. majestat, wim. Majestdt, nat. majestas (majestatis) (ECYM 111,
c. 358)] HaifuacTiiie BXKUBAETHCS 31 3HAUCHHSAM ‘BEITUYHICTD : ... MbICIHE 0OHAKD HA KOHMEMMb U
obpazy maecmamy Boowcozo yepreu e2o cesimoe yunsuu... (JIyupk, 1632; ApxlO3P 1/6, c. 742);
y@hyHvOO08aANUCHE, OHBIMD UWKOJIbL AKUECL 0080PUMU U HAYKU OIIO3HUPCKUE PO3CUBAMU, HA 832apOy
boowcyto u maecmamy eco, donycmunucme u oonywaeme, u CeUMUKU AKUECL ANOO 32POMANCEHS,
npasa boowcomy u Oyxo8HoMy, mMaKv U KOHbCMUMYYUU U OeKPemomMb KOPOHHbIMDb
cnpomusnsiovuce... (Bomogumup, 1640; ApxtO3P, c. 759).

[Tam’siTkaM mpUTamMaHHa 3HauyHa opdorpadiuHa HecTabUIbHICTh, 3yMOBJIIEHa BHOPMYBaHHIM
TOTOYACHOTO MPABOIUCY, CTAHOBIICHHSIM (POHETHYHOI CUCTEMH, NMPOLIECAMHU A/IATITAIlI] 4y»KOMOBHHX
ciiB Tomro. ToMy B CTyAiiiOBaHUX TEKCTaX MIBHIYHOYKPAaiHCHKOTO apeany HU3Ka BHSIBICHUX CIIiB
HalMCaHi B Pi3HUX (OHETUKO-TpadiuHUX BapiaHTax: memponoaums | mumponoiumv, ouckynv [
obckynv, euxapei(u) / evikapui(u), manacmupv | monacmupw. JlekceMu anamema, Kameopa
3amucani 3 OyKBOIO Ha NMO3HAYEHHs 3ByKa [m].

Haii6inb1me 13 BUSBICHHUX JIEKCEM CSTA€ TPELbKOro Ta JaTHHCHKOTO kepen. [Iponukany Taki
HOMEHH YacTo 3a MMOJIbCHKOTO 200 IIEPKOBHOCIOB THCHKOT'O TIOCEPEAHHIITBA. Y TTOIBCHKY 3K MOBY IIi
CJIOBa MOTPAIUISUIM TPAH3UTOM Yepe3 YeChKY Ta HIMEIbKY, Ha 110 BKa3ye CTPYKTypa OKPEMUX CIIiB:
nop.: naiebans — 1. pleban, crar. plebanus, nar. plébs, cygpacans — n. sufragan, mar. suffragari;
acakvy — 1. zak, 4. zak depe3 pomaHChKi MOBH, Ha IO BKa3ye IMOYAaTKOBHiA K, 3 Tp. diakonos; m.
kosciot, 4. kostel, neu. kastel, nar. castellum; xpuoce — 1. krzyz, a. kifiz, pom. *krodze, *kroze, nar.
Crux, Mwa — 1. MSza, Jeur. mse, JaT. MiSSa, Hewnopv — 1. nieszpor, 4. NESPOr, nat. Vesper Ta
1H. BusiBieHO CKJafH1 MUIAXW MPOHUKHEHHS Ta ajanTallii 3armo3u4eHHs, 30KpemMa CJIoBa Kak < Tp.
diakonos uepe3 pomancoki mosu.

OTxe, mpoaHalli3yBaBILU 3aX1IHOEBPONENHCHKY KOH(DECIHHY JEKCUKY B MIBHIYHOYKPATHCHKUX
nam’siTKax, CIoCTepiraeMo, 110 B HOMIHAIII] peniriiHoi HOMEHKIATypH Bi0OpakeHO 1Bl MOTYXHI1
MOBHO-KYJIbTYPHI TpaAuIlii — BI3aHTIChKO-TIpaBOCIaBHA (TpelpKka) Ta 3axiJHOEBPOIEHCHKa
(maTHCHKA). Y TPaBOCIABHO-IIEPKOBHOMY YCTPOi MOIIMPEHI MEePEeBAKHO T'PElbKi 3alM03UYeHHs, a
JUISL KaTOJUIBKOI IEPKOBHO-aIMIHICTPATUBHOI CTPYKTYPH XapaKTEpHi JIATUHI3MU Ta IOJIOHI3MH.
Binbmricte rpenu3MiB TpOHUKANA dYepe3 MOCEPEAHHITBO IIEPKOBHO-CIIOB’SIHCHKOT MOBH, a
JaTUHI3MIB — TOJBCHKOI 3a 4eChKOi / HIMEIbKOI ydacTi, [0 CBIJYUTH MPO IHTEHCUBHI MI>KMOBHI
KOHTaKTH B JOCTiIKyBaHUHM mepioa i3 Piyuro [locmonuToro, a TakoX AOMIHYBaHHS MOJbCHKOTO
MOBHOTO BIIUBY B peNIriiHIA HapuHi HAlIUX 3€MeJb.
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BucnoBku i nepcnexktuBu. KoHdeciiiHa JIeKCuka B JOCHIDKYBAHUX MBHIYHOYKPATHCHKUX
nam’ATkax o(]imiiHO-IIIOBOTO CTHIIIO TpeAcTaBieHa (parMeHTapHO, IO 3YMOBJICHO iXHBOIO
aZMIHICTpATUBHO-TIPaBOBOIO crienudikoro. BomHodyac y HUBIN pKepen 3a3HAYeHW IUIacT ClIiB,
30KpeMa TEPMIHOOJWHUII I1HIIOMOBHOTO TIOXO/DKCHHS, BHKOPHUCTOBAHHUN YacTO. 3aIlo3WYcHi
HOMEHHM, SIKI HalyacTillle CATaloTh TPEIbKOT0 Ta JATHHCHKOTO JKEpesa, piflle MOJbChKOro i
YeChKOT0, CIYryBalld MEPEBKHO Il BepOamizaiii XpUCTUSHCHKUX MOHATH. Ha3Bu, MOB’s3aHi 3
[IPABOCIABHOIO TPAJHULIEI0, THTETPYBAIUCS B JIEKCUYHY CHUCTEMY YKpaiHChKOi MOBH B IOIEpEHI
XPOHOJIOTIYHI TMepiou — Hacamrepes i 4ac XpucTusHizauii Pyci Ta 3aBasku moCepeaHULTBY
CTapoOCIOB’THChKOI MOBU. KaTONWIbKMIA pENiridiHui JEKCUKOH 3 SBJISIBCSA B YKPaiHCHKIM MOBI
BrpoaoBk XVI-XVII cT. yHachigok mnepeOyBaHHs YKpaiHCBKHUX 3€MeENb Y CKJIaAl BEJIHUKOTO
kHs13iBcTBa JIuToBChKOTO Ta Peui [locmonutoi.

BusBneni nekceMu KiacH(piKOBAaHO 3a TaKUMHU JIEKCUKO-CEMAHTHUYHUMHU TIpyHamMH: Ha3BU
1ocaja 1 MpeICTaBHHUKIB LIEPKOBHOTO KEPIBHHUIITBA Ta OCIO, MPUYETHHX IO PEJIrii; JIeKceMu Ha
MO3HAYEHHS THUTYJIB CIY)XUTEIIB IIEPKBH;, Ha3BU JIIOACH 3a BIPOCHOBITAHHSAM; HOMIHAIIT
peNiTriifHuX MPUMIIICHb; HAa3BU aTpUOYTIB LIEPKOBHUX OOpsIiB; HAIMEHYBAaHHS PENITiHHUX KHHT;
Ha3BH IIEPKOBHO-aIMIHICTPATUBHUX OJIMHHUIIb Ta OpraHi3arliil.

3HayHa YacTMHA JIEKCeM JOCIHIPKYBaHOI TEMaTH4YHOi rpyma 30eperja CBOIO TEPBUHHY
CEMAHTHKy W Hajaajdl 3aJHUIIAEThCS CKIATHUKOM IEPKOBHOTO JEKCUKOHY. OKpemi MOXYTh
BUKOPUCTOBYBATUCS W y IHIIUX TpyHax JIEKCUKU. BIbIICTh JIEKCEM y NIJIOBOMY TEKCTi BXKHUTI 3
OJIHUM 3HA4YEeHHSIM, OKpPEeMI BUKOPHCTOBYIOTHCS B CTIHKHMX BHUCIIOBaxX (boowce yxosaii). DOHETUKO-
rpagiyHi BapiaHTH 3yYMOBJICHI HEYCTAJICHOI TOTOYAaCHOI IPABONMCHOI CHUCTEMOIO Ta
CTaHOBJICHHSM yKpaiHCbKO1 ()OHETUYHOI cucTeMU B OKpeciieHuil nepion. [lepcnextuBu BOauaeMo B
YKJIaJlaHHI CIIOBHHMKA 3all03MYEHOI JIEKCHKH Ha Marepialli TeKCTiB MiBHIYHOYKPAiHCHKHUX IITOBHX

mam’stok XVI-XVII cr.
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Abstract. Introduction. The paper examines the specifics of the use of words of confessional origin
borrowed from Western European languages in Northern Ukrainian business documentation of the 16th—
17th centuries.

The purpose. To analyze the functional features and evolutionary changes of borrowed religious
vocabulary based on the material of Northern Ukrainian business documents of the 16th—17th centuries.

Main results of the study. The identified lexemes are classified into many lexical-semantic groups:
names of positions and representatives of church leadership and persons involved in religion; lexemes
denoting the titles of church ministers; names of people by religion; names of religious premises; names of
attributes of church rites; in the names of religious books; names of church-administrative units and
organizations.

A significant part of the tokens of the studied thematic group has retained its original semantics and
continues to be a component of the church lexicon. Some can also be used in other groups of vocabulary.
Most tokens in the business text are used, some are used in stable expressions (6ooice yxosaii).

Phonetic-graphic variants are due to the unstable spelling system of the time and the formation of the
Ukrainian phonetic system in the outlined period.

The methods.The methodological basis of the study was the descriptive method, the techniques of
which - observation, generalization and classification - made it possible to identify foreign-language lexemes
and divide them into lexical and semantic groups. The explanation of the factual material was carried out
using the techniques of comparative and comparative-historical methods.

Originality. The confessional vocabulary in business documents of the 16th-17th centuries of the
Northern Ukrainian area is analyzed.

Conclusions and specific suggestions of the author. The confessional vocabulary in the studied North
Ukrainian monuments of official-business style is recorded fragmentarily, which is due to their
administrative-legal specificity. At the same time, in a number of sources the specified layer of words is used
frequently, in particular, terminological units of foreign origin. Borrowed nomens served mainly for the
verbalization of Christian concepts. Names associated with the Orthodox tradition were integrated into the
lexical system of the Ukrainian language in previous chronological periods - primarily during the
Christianization of Rus and through the mediation of the Old Church Slavonic language. And the Catholic
religious lexicon appeared in the Ukrainian language during the 16th—17th centuries as a result of the
Ukrainian lands being part of the Grand Duchy of Lithuania and the Polish—Lithuanian Commonwealth.

Key words: borrowing, confessional vocabulary, thematic group, lexical-semantic processes,
semantics, North Ukrainian area, monument.
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Cmammio Npucesiyeno CUuCmemMHoMy @QOpMATbHO-CPAMAMUYHOMY, CEMAHMUKO-CUHMAKCUYHOMY,
KOMYHIKAMUBHO-NPASMAMUYHOMY AHANIZ08] OIECNIBHO-IMEHHUX KOHCMPYKYIU I3 NPOCIMOPOBUM 3HAYEHHAM,
BUAGNEHO IXHIUl YHI8epCalizM HA DIGHI CEeMAHMuKu, CMpYKmypu ma @QYHKYiuHux nomeHyiu. 3a munom
3aN06HI08AYI8 NPABOBIUHOT NO3UYIT BUOKPEMACHO OCHOBHI CIMPYKMYPHI cyomooeni cmpykmyprol modeni Sub
+ Praed + Adv (Nx) loc — 1) Sub + Praed + Adv (Nx) loc i 2) Sub + Praed + Adv (Prep + Nx) loc iz
HACTYNHUM BUYJICHYBAHHAM IXHIX KOHKpemHux penpezenmanmie — 1) Sub + Praed + Adv (Ninst) loc i 2)
Sub + Praed + Adv (Prep + Ngen) loc, Sub + Praed + Adv (Prep + Ndat) loc, Sub + Praed + Adv (Prep +
Nacc) loc, Sub + Praed + Adv (Prep + Ninst) loc, Sub + Praed + Adv (Prep + Nloc) loc, sxi zaznarome
sHYympiwnboi cyomooenvrol oughepenyiayii, sik-om: Sub + Praed + Adv (Prep + Nloc) — Sub + Praed +
Adv (B / Y+ Nloc) loc, Sub + Praed + Adv (H4 + Nloc) loc, Sub + Praed + Adv (7710 + Nloc) loc, Sub +
Praed + Adv (I7PA + Nloc) loc. [Josedeno, wo supasznuxom moz2o abo moz2o pizHOSUOY JLOKAMUEHOL
CeMAHMUKU MOXNCYMb Oymu AK Oieciosa-npedukamu, O01s AKUX Munosumu ioeHmupixamopamu € cemu
‘cmamuxa’, ‘micye 0ii’, ‘pyx’ (‘yinecmpamosanuii pyx’, ‘Heyirecnpamosanuii pyx’), ‘Komkpemmua @hizuuna
0ist” (‘Ois Qunamiunozo xapaxmepy’, ‘0isi HEOUHAMIYHO20 Xapaxkmepy ), ‘cnputinamms’, max i npasoOiuHi
HOWUPIOBAYl — NPUUMEHHUKY, 30Kpema HNOXIOHI, ma 6IOMIHKOS8I (opMu ceMaHMuyHo NONiQYHKYIUHUX
imennuxie. Ha ocHo8i KinbKicHux niopaxyHkis, 6anioHicmv SAKUX 3abe3neyye nposedeHe HA OCHOSI
pizHodicanposux mexcmis oocsicom 800 mucsy yycusansv cyyinvre suoupanns (4094 oounuyi), ycmarnosneno
@yHKYIUHUL  nomeHyian — KOHKPEMHUX — 3HAYEHHEGUX — Ce2MEeHMIS  IH8APIAHMHO20  NIAAHY — 3Micmy
«IOKAMUBHICMbY — «Hanpsam pyxy: cmapm abo @iniwy, «wiax pyxy» ma «micye Oiiy — Ha pieHi
BUUTICHYBAHUX GUe CMPYKMYPHUX cyOmooeneil ma iXHIX KOHKpemHUX penpesenmanmis. [JoK1aoHo
CXApaKmepus08aHo 8 NApaoueMi CeMaHmu4Ho2o i K8AHMUMAMUEHO20 NIOX00i8 MUNON02II0 eKCHIIKAMOopie
CIMAMUYHO20, OUPEKMUBHO20, MPAH3ZUMUBHO20, A NOYACIU Ui OUPEKMUBHO-CIAMUYHO20 MA MPAHZUMUBHO-
cmamuunoeo 3Havenns (232 cmpykmypHi cyomooerni).

Kniouoei cnoea: diecnisno-imenni KOHCMPYKYii; TOKAMUBHA OemepMinayis, QyHKYIuHUL nomenyia,
CyyinoHe UOUPAHHA, CIMPYKMYPHA MOOelb, CIPYKMYPHA CYOMOOens, JIOKAMUBHI 3HAYEHHS «HANDAM PYXY:
cmapm abo Qiniuy , «uiasx pyxy», «micye Oily, KilbKiCHI NOKA3HUKU.

AKTYyaJBHiCTH A0caimxkenHs. A. I1. 3araiTko oOpa3Ho MOPIBHSAB IPaMaTHKY 3 BOJOTPAEM, «Y
SIKOMY BHUIPOMIHIOIOTBCS 1 BHUSCKPABIIOIOTHECA OCOOIMBOCTI MOBHOTO Jaay 1 BOJHOYAC
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MIPOCTEKYIOTHCS 3HAKOBI BETUYMHU TEOPETUIHOTO OCMHCIICHHS Takoro jamy» [3, ¢. 8]. IaTepec mo
IIbOTO PIBHS MOBHOI CHUCTEMH csirae J00M AaHTUYHOCTH U TIEPMAHEHTHO Ta IOCIHiJOBHO
KYJIBTUBYETHCS B PI3HI ICTOPUYHI TIEPIOIM PO3BUTKY HAYKH MPO MOBY. HallBaXXTMBIIIIOIO OJMHHIICIO
rpaMaTUYHOTO CTPAaTyMy € pEuUeHHs, SKe BBA)KalOTh HOT0 BEPIIMHHUM EJIEMEHTOM Y CHCTEMI
MOBHHUX 3aC001B, OCKUIBKH BC1 1HIII 1€papXiMHO HUKY1 OJMHHMII, MIAMOPSIAKOBYIOUYNCH OJTHA OJTHIMN,
OepyTh y4acTh y Horo ¢opMyBaHHI, IMOCTAIOTh SIK peueHHEBOTBipHI BenmuuHU. A. I1. ['purnenko
3ayBaKyBaB, IO CKJQJHHUNA NPOIEC KOHCTUTYIOBAaHHS PEUYECHHS NUIAXOM aKTyalli3alii MOBHHUX
3ac00iB 3 OISy HAa KOHKPETHY KOMYHIKaTHBHY CHUTYallil0 Harajaye MPUHIMI JAii «CEMH HOT, Ha
OCHOBI CHHTAarMaTHKU SIKMX YTBOPIOIOTHCS MENOJIl BiJ eJleMEHTapHUX, HaWmpocTilux, A0
byHIaMEHTAIPHUX MY3WYHUX TBOpIB, 5Ki, OYEBHUJIHO, MOXXHA IOPIBHATH 3 HAWCKIATHIITUMHU
TEKCTaMH SIK MOCJIIOBHOCTSIMH BiIIIOBITHUX pedeHb» [4, c. 8].

Y cydacHif JIHTBICTHII YTPAAMIIIHHUBCS TMIAXiA 10 BUTIYMayeHHS pEUYEHHS SK
0araTopiBHEBOTO SBWIA, IO WOTO PENPe3eHTYIOTh (HOPMaNIbHO-CUHTAKCUYHUIN, CEMaHTHUKO-
CHHTAaKCUYHHH Ta KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTHYHUHN paHTru. Mixk HUMH, 3a TBepKeHHsaM JI. Tenbepa,
HEMa€e TOTOXHOCTI, aJie € TMapayieni3M, 0 3HAXOIUTh BUSB Yy 3B’S3KaX, a sIK TOYHIIIE, TO MOPAL 3i
CTPYKTYPHUMH 3B’SI3KaMHU 1ICHYIOTb 3B’ 3KH CEMAaHTHYHI, PETyJAPHO CIiBBIAHECEH] 3 HUMH [UB. 9],
a TAKOX KOMYHIKaTHMBHI, SIKi BIIJJ3€PKaJIOIOTh pealbHUI MOTEHIlial BUKOPUCTAHHS peyeHHs a0o
HOro KOMIOHEHTIB (MpeAuKaTa, cy0’€KTa, aKTaHTa, CUPKOHCTAHTa) B Till 4M Tiil KOMYyHIKaTHBHII
cutyallii. Yci BHUpI3HEHI paHTd OJHAKOBOI MIPOI0 Ba)UIMBI Ui PEUYCHHS, BOHH JMIIOTh HE
13071b0BaHO, a MepedyBalOTh y >KOPCTKO PErIAMEHTOBAaHMX JETEPMIHATUBHUX BIIHOIICHHAX 1
BUKOHYIOTh BaXXJIUBY POJIb y MepenaBaHHi iHpopmarii. JlocmipkeHHs: MeXaHi3My IUX BiJHOIICHb —
OJIHE 3 IPIOPUTETHHUX 1 MEPCIEKTUBHUX 3aBJaHb CY4aCHOI JIIHI'BICTHKHU.

AKXTyaJTbHICTh TIPONIOHOBAHOI Ipaili 3yMOBJIEHA CIPSIMYyBaHHSM HOBITHIX MOBO3HABUMX CTYIIiH Ha
CHCTEMHY XapaKTEpUCTUKY IOJIIPAHTOBOI OpraHizailii peueHHs, MepeayciM HEeIOCTaTHhO BHUBYEHOTO
(YHKIIHHOTO TOTEHIliaTy OJHOTO 3 BaXJIMBHX HOrO KOMIIOHEHTIB — MPaBOOIYHOTO MOUIMPIOBAYA Y
BUNIAAl  JokaTuBHOI 30HM (AdvI0C) i3 mpuramanHor T mIHMPOTOK  (HOPMAaIbHO-rpaMaTHYHOL
oprasizaiiii, CeMaHTU4HOI OyIOBH, a TAKO’K KOMYHIKaTHBHO-TIPArMaTHYHOI ClierugiKarii.

AHaJni3 ocTaHHIX AociaizxeHb Ta nyoaikamiii. [Ipupony pedeHns sk 6araTopiBHEBOI OAMHUII
OOIpyHTOBAaHO B JOCHIDKEHHAX OaraThbOoX YKpaiHChbKMX MoBo3HaBIiB: JI. A. BynaxoBcbkoro,
I. P. BuxoBanit, M. O. BintoniBa, K. TI.Topomencekoi, A.IlI'pumenka, H. B. I'yiiBanHioxk,
C. L. dopoienka, I1. C. Aynuika, A. I1. 3arnitka, H. JI. IaHMI11BKO1, JI. O. KagomiieBoi,
O. C. Menpanuyka, M. B. Mipuenka, M. f. [Tmrom, P. O. Xpucrianinosoi, C. T. I1labar-Cagkw,
JI. B. Illutuk, K. ®@. lynexyka Ta iH. OcoOMMBOCTI peanizallii JOKaTUBHOTO 3HAYEHHS B PEUCHHSX
crpykTypHoi mMozenmi Sub + Praed + Adv loc, sixi € mpeaMeToM mporoHOBaHOT HAYKOBOI CTYil, Ha
3aca/iax CeMaHTUKO-CHHTAKCHUYHOI Ta ()OpMaibHO-TpAMAaTHYHOI OpraHi3allii, a TakoK KOMYHIKaTMBHOI
3aMpPOEKTOBAHOCTY TIPOCTEKEHO B TpAIlsIX ke 3raayBaHux JiHTBICTIB I. P. BuxoBanms, A. I1. 3arniTka,
a Ttakoxk y mybmikamisx O.I. Mexosa, JI. M.Pynenko, I I Cnunbka, M. L Crenanenka,
H. C. Crenanenko Ta iH. OfHaK KOHCTaTyBaTH Te, 10 MPOOIeMy (DYHKIIFOBaHHS IIMX CHHTAKCUYHHUX
KOHCTPYKIIIA B YKpaiHChbKii MOBI MOBHICTIO PO3B’S3aHO U JaHO BUYEPIHY BIIMOBib HAa BAXKIMBI
MUTAHHS iXHBOI CUCTEMHOCTH, CTaTyCHOCTH, BaplaTUBHOCTH, Kiacu(]iKalliiHUX O3HAK, CEMAaHTUYHHX,
CTPYKTYPHHX, TIParMaTHYHUX XapaKTEPUCTUK, HEMA€E JTOCTATHIX MiJACTaB [AuB. 6], 110, 3 OJHOTO OOKY,
MOCWIIOE aKTYalIbHICTh pOOOTH, a 3 IHIIOr0, — BUMAara€ MWIBHOIO CTYIIIOBaHHA pEYeHb 3
IHBaplaHTHUMH IUJIAaHAMU 3MICTY «HAIpsAM pyxy: cTapT abo (iHIID, «IUIIX pyXy», «Micue mii» Ta
3aKpIMJICHUMH 32 HUMU TU(epeHIIHOBaHUMY 3HAaU€HHEBUMHU OITUCAMHU.

Mera cTaTrTi — KOMIUIEKCHO MPOAHANI3yBaTH B PYCHi TEOPETUKO-TIPArMaTUYHOI MMapaurMu
OaratopiBHeBOi opranizamii pedeHHS (HOopMaTbHO-CHHTAKCUYHUN, CEMaHTHUKO-CHHTAKCUYHUH,
KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTUYHUN  yHIBepcalli3M  KOHKPETHHX  pemlpe3eHTaHTiB  (cyOMojeneid)
cTpykTypHOi Moaeni Sub + Praed + Adv loc, mpocTexxuTu ixHiit QyHKIIHHAN MOTEHIia HA OCHOBI
KUIBKICHUX MiJpaxyHKiB, BaliJHICTh SKUX 3a0e3nedye CyliibHEe BHOUpaHHS, 0a3zy SKOTo
chopmyBas pi3HOKAHPOBI TeKCTH 00csiToM 800 THCSY YKUBaHb.

MeTtoau Ta MeTOAMKH JA0CTiAKeHHA. OCHOBHUMH METOJIaMHU € ONMUCOBHMA ([l BUSIBICHHS 1
aHaiizy (GopMalbHO-CHHTAKCHYHUX, CEMAaHTHUKO-CHHTAKCHYHHUX OCOOJMBOCTEM KOHCTPYKIINA 13
MPOCTOPOBUM THUIIOM Je€TepMiHallii); MEeTOJ KUIbKICHUX MiJIpaxyHKiB (Iisi BCTaHOBICHHS
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MOJTIPaHTOBOTO CTYIEHS MPOAYKTHBHOCTH KOHKPETHHX PEMPE3CHTAaHTIB CTPYKTYpHOT Moaem Sub +
Praed + AdvIoCc Ta Bu4ieHOBYBaHMX Yy 1 CKIaAi 3a pI3HUMH KpPUTEPISIMA CTPYKTYPHHUX
cyOMoJieneil); KOHTEKCTYaJbHOTO-IHTepIpETAIliiHOTO aHamizy (s 1AeHTU(IKYBaHHS Tilmepo-
TIMOHIMIMHUX JOKaTUBHUX 3HAYCHb); KOMIIOHEHTHOTO aHalidy (A7 BCTAaHOBJCHHS CHEHU(iKH
nudepeHIiioBaHNX JOKAaTUBHUX 3HAYEHb Ta ITiJ3HAYCHB ).

Pe3ynbTaTn gociaigkeHHs Ta iX 00roBopeHHsl. Y CHHTaKCHYHOMY Jaji YKpaiHCHKOI MOBH
MIPOAYKTUBHY TPyITy COPMYBAIH JIIECTIBHO-IMEHHI KOHCTPYKIIIT 3 JIOKATUBHUM TUIIOM J€T€pPMiHaIlii, B
OCHOBI SIKHX JIGKUTh CTpyKTypHa Mozens Sub + Praed + Adv loc. [IporpamoBany OCHOBHUM HOCiEM
BaJICHTHOCTH TPaBOOIYHY TO3HMIIII0 PETYISIPHO 3allOBHIOIOTH PI3HI MO0 (hopMaIbHO-TpaMaTUIHOT
Oy/Z0BH KOMIIOHEHTH — CYOCTaHTUBHI CJIOBOQOPMHU Ta MPHUIMEHHUKOBO-IMEHHUKOBI (pOpMU, HA OCHOBI
AKHX iIeHTH(IKOBAHO CTPYKTYpHi cyOMozedi, nop.: [oe ein 3onomosopimcvkoro synuyero — npsmo 0o
Cogii — i dymae (B. Mamuk), Cenom 3a0punie cmix (B. babnsax) 1 Memka oimeopa 3100itikyeamo
msena 3 npucmani bosoweosoeo uosna (I. ToTioHHUK), Mapis posnaowuia oyi, OUSUMbCSL
nazycmpiu conytro (Y. Camuyk), Ha opyeuii eeuip éona 3no8y euiiuia Ha ayku (A. Jlimapos), Ilonio
cmeneio nimace nip s (O. lecusik), Ilo cadax y mene na Brpaini Cnyxaromo 6epesu i ocoxopu Hagecni
oebromu conos ini (I'. Uybau) (qus. Tabi. 1).

Taomuns 1
¥Ycworo KoHkpeTHi pernpe3eHTaHTH CTPYKTYPHOI MOz
Oo6csr MPOCTOPOBUX Sub+ Praed+Adv loc
TTOCTIIKYBaHOTO KOHCTPYKIIH
marepiany CTPYKTYpHOI CrpyKTypHa CyOMOIENb CtpykTypHa CyOMOJIEIb
(B 3HaKaX) Mozemi Sub + Praed + Adv (Nx) loc Sub + Praed + Adv (Prep + Nx) loc

Sub+ Praed+Adv loc

Sub + Praed + Adv (Prep + Ngen) loc
Sub + Praed + Adv (Prep + Ndat) loc
800 Tucsty 3HaKiB 4094 Sub + Praed + Adv (Ninst) loc | Sub + Praed + Adv (Prep + Nacc) loc
Sub + Praed + Adv (Prep + Ninst) loc
Sub + Praed + Adv (Prep + Nloc) loc

KoeH 13 KOHKpPETHHUX Perpe3eHTaHTIB CTPyKTYpHOI cyomozeni Sub+ Praed + Adv (Prep+Nx) loc
3a3Ha€ BHYTPILIHHOTO AU(EpEHIIIFOBaHHS 3aJIeKHO BiJl THITY PHUIMEHHUKOBO-BIIMIHKOBOI (pOpPMHU, 1110
KOHCTHUTYIOE IPUTIPEINKATHY ITO3UIIiF0, TOOTO Bil MPUAMEHHUKA Ta KATETOPIHHOTO 3HAYCHHS BIJIMIHKA,

AKe «BKa3ye Ha CEMaHTUKY BiJHOIIEHb, HA BiJHOIICHHS IMEHHUKA 10 MpeAuKara pedyeHHs ..., Ha
CrIeialTi3alifo KOXKHOI rpaMeMH KaTeropii BigMiHKa» [2, ¢. 83] (muB. Tab. 2).
Tabmums 2
Ycworo CrpykTypHa cyOMOIeNb
O6csr IPOCTOPOBUX Sub + Praed + AdV (Prep + Nx) loc
. KOHCTPYKIIiH
JOCIIIIPKYBaAHOT'O . o .
MaTepiaiy CTPYKTYpHOI KonkpeTrHuii THn KoukpeTHi penpe3zeHTaHTH
(B 3HAKaX) Mozem CTPYKTYpHOI cyOMoeni CTPYKTYpHOI cyOMoieni
Sub + Sub + Praed + Adv (Prep + Nx) loc Sub + Praed + Adv (Prep + N loc) loc
Praed+Adv loc
Sub + Praed + Adv (B / Y+ Nloc) loc
. Sub + Praed + Adv (Prep + N loc) Sub + Praed + Adv (HA + Nloc) loc
800 tuesy suaiin 4094 loc Sub + Praed + Adv (ITO + Nloc) loc
Sub + Praed + Adv (ITPU + Nloc) loc

[uBapiaHTHUH TUIaH 3MICTY «IOKATUBHICTHY (OPMYIOTh TPU 3HAYEHHEBI CETMEHTH: «HAIPSIM
PYXy», «IUIAX pyXy» Ta «wMicie aii». CHCTEeMHUMHU KOHKPETHUMH PENpe3eHTaHTaMU BUOKPEMIICHHX
THITIB JIOKATUBHOI CEMAHTHKH € PEYCHHS CTPYKTYypHOI cyomomerni Sub + Praed + Adv (Prep + NXx)
loc. CuHTakchyHi KOHCTpYKIIii, YTBOpEHI 3a 3pa3koM CTPYKTypHOi cyOmoxmeni Sub + Praed +
Adv (NXx) loc, He BUsBISIFOT TOMIGYHKIIIHOCTH MO0 TUIaHy 3MicTy (1uB. Tadu. 3%).

1 ‘o .
3HaK — yKa3ye Ha OHTOJIOTIHHO HE aKTyali30BaHy CEMaHTHKY, 3HaK ++ — Ha peryispHy, 3HaK +— — Ha
ipperynspHy peaiizallito ii.
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Ta0muis 3

VYeboro
O6esr I[POCTOPOBUX KoHKpeTHI ceMaHTH4HI penpe3eHTaHTH CTPYKTypHOT
JOCITiKYBAaHOTO KOHCTPYKIIiii Tunu NoKaTUBHOT mozeni Sub+ Praed+Adv loc
Marepiaiy CTPYKTYPHO{ CEeMaHTHKU . ]
i Sub + Prae
(B 3HaKaX) Mozl Sub + Praed + Adv (Nx) loc
Sub+ Praed+Adv loc +Adv (Prep+Nx) loc
JTUPEKTUBHICTD
(HampsaM pyxy: - ++
crapt / Qinim)
800 THCSY 4094 TPaH3UTUBHICTb 4 4
3HAKIB (msx pyxy)
BJIacHE
JIOKaTHBHICTb +— ++
(micue mii)

By3bKicTh 3HaYEHHEBOTO OOCSTY, OJHOMAHITHICTH (DOpMaNbHO-TPaMaTUYHOI OpraHizamii
KOHKPETHHUX PENpe3eHTaHTIB CTPYKTypHOI cyomozeni Sub + Praed + Adv (NX) loc 6e3mocepentbo
BiJ/I3epKajicHa Ha IXHbOMY (YHKI[IHHOMY MOTEeHIiami (IUB. Tao. 4).

Tabmuus 4
Ycworo OyHKUIHHUN OTEHIIaNn KOHKPETHUX PENPE3eHTaHTIB CTPYKTYPHOT
O6csr MPOCTOPOBUX mozeni Sub + Praed +Adv loc

JocmimkyBaHOTO KOHCTPYKIIN

Marepiary CTPYKTYPHO{ CtpykTypHa CyOMOIeTb CTpykTypHa cyOMOzIeNnb

(B 3HaKaX) MoIeni Sub + Praed + Adv (Nx) loc | Sub + Praed +Adv (Prep + NXx) loc

Sub + Praed + Adv loc

800 THCsAY 3HAKIB 4094 75 (2%) 4019 (98%)

Konctpykuii 3 okaruauM nomuprtoBadeM Adv (NX) 10C Bipi3HSIOTHCS BiJi CHHTAKCHYHHX
CTpYKTYp i3 mpocropoBuM momuptoBauem Adv (Prep +Nx) loc He nmme crymneHem
NPOAYKTHBHOCTH (BificoTKoBe cmiBBigHOmEHHS — 2 % @ 98 %), MoHOdyHKIiHHICTIO (hopManbHO-
rpamatiuHoi OymoBu [coiBBignomenus —Adv (Ninst) loc : Adv (Prep + Ngen) loc, Praed + Adv
(Prep + Ndat) loc, Praed + Adv (Prep + Nacc) loc, Praed + Adv (Prep + Ninst) loc, Adv (Prep +
Nloc) loc], obmekeHicTIO THIy peami3oBaHOi CEMaHTHKH [CIHIBBIIHOMICHHS — TPaH3UTHBHICThH
(LUTISIX PYXY) : TPAH3UTHUBHICTD (LIUIAX PYyXY), AUPEKTUBHICTH (HAIpsIM pyXy: cTapT / (iHIII), BIaCHE
JOKaTHBHICTh (Micue nii)], a ¥ BIIHOCHOIO JIMITATHUBHICTIO JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHOTO CKIIaTy
3aloBHIOBaviB BajJieHTHOI pamku Praed + Adv loc Ta mowyact KOHCTHTYTHBHOI mo3uiii Sub.
Peuennst crpykrypHoi cyomozemi Sub + Praed + Adv (Nx) loc akryami3yroTe ABa THITH
TPaH3UTHUBHOTO 3HAUEHHS: IPPErySIpHO — «IUISAX PyXy dYepe3 BHYTPIIIHI MeXl JIOKATUBHOTO
OpIEHTHUPA, LII0 € OTBOPOM», PETYIIIPHO — IIUISIX PyXY IO MOBEPXHI JIOKATUBHOTO OPIEHTHUPA, LIO €
BIIKPUTHUM a00 BHYTPILIHIM IPOCTOPOM», NOp.: Biknom oonimanu we 30anexka ypueani moHu
mysuxu (O. KoOunsHeeska), Jum 60edypamu nosanue (1. ®panko), V kococe byxana zopaom kpos
(O. T'aBpuniok) 1 Mapivxa ... niwna 6y3vkow Jnicosor npocikoto (YO.Mymiketuk), Monoouu
sepxiseys ide Yanaunkoro (O. I'onvap), Bisyi komunucsa 2opoio... (1. ®panko), Paz npoxoous sin
kanyenapiero (YO. SIlHoBchbkuii). Y (opMyBaHHI mepuioro 3Ha4Y€HHsS OEpyTh ydacTb IMEHHUKH-
HallMeHyBaHHsl JIOJIeH, TBapWH, 3BYKIB, 3alaxiB, PiIKUX ab0 Tra30moJiOHUX CTaHIB PEUOBUHU
(mo3umist Sub), nmiecmoBa pyxy, MPOCTOPOBOTO MEPEMINICHHS, MPOHUKHEHHS, ONTHYHOTO Ta
aKyCTHYHOTO CTIIPHHHATTA (mo3uuist Praed), cyOcTaHTHBH 3 iHBapiaHTHUMHU CEMaMH ‘OTBIp y3arai,
0e3 yka3iBKM Ha HOro MpUpOAHUN abo MTYYHHUI XapakTep’, ‘IUTYy4YHI OTBOPU Yy CTiHI IPUMIIIEHHS,
CHOPYAH, B OTOPOXKi, MK OyIiBISIMU®, ‘TIPUPOAHI OTBOPU HA T JIIOJUHU a00 TBApUHU [MO3UIIIS
Adv (Nx) loc]. ¥V pedeHHSX i3 JOpPYrdM 3HAYCHHEBHM OIUCOM HE CIIOCTEPEKEHO JICKCHUKO-
CEMAaHTUYHUX OOMEXEHb Ha piBHI mo3umii Sub. Poib OCHOBHOTO HOCISI BaJICHTHOCTH B HHUX
BUKOHYIOTh JI€CJIOBA IIJIECIIPSIMOBAHOTO Ta HEIUIECTIPIMOBAHOTO pPyXy MW TEepeMilleHHs, a
npaBoOiYHY KOHCTUTYIOIOTH CyOCTaHTHMBU-HOMIHYBaHHS Ha3eMHHUX, Mi/J3€MHHUX, BOJHHUX,
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MOBITPSHUX MUISAXIB CIOJYYECHHS, ITUISHOK 3€MHOTO pelbedy, BOAHMX, KOCMIUYHHUX OO0 €KTIB,
KOHTHHEHTIB, KpaiH, HACEJICHUX IMyHKTIB 1 iXHIX YacTuH, Oy/iBelb, CIIOPYA PI3HOTO MPU3HAYCHHS 1
iXHIX YaCTHWH, THUIIIB IMOKPHUBY, CIEIIai30BaHUX TEPUTOPIA, MICIIb TPOMAJICBKOTO KOPHCTYBAaHHS,
BIZIMOYMHKY, MPHUCTPOIB JJIs MEpPECUIIaHHs, TepeCcyBaHHs, NEPEIUBaHHs, TPAHCIIOPTYBAHHS YOTO-
HeOy/lb, 3araJIbHONPOCTOPOBUX TIOHSATH HA B3IpEIb CMOPOHA, YeHmp, cepeouHd, siki 000B’SI3KOBO
OpOrpaMyiOTh TpPaMAaTHYHO Y3TO/DKCHI Ta CEMAaHTHMYHO CYMICHI 3 HHMH aTpuOyTHBHI
MoaudiKaTOpH.

Sk BimoOpaxeno B Tabauyi 3, KOHCTPYKIlii, yTBOPEHI 3a CTPYKTYpHOIO cyOMoaesuto Sub +
Praed + Adv (NX) loc, MoXyTh CIOpaaMyuHO €KCILTIKYBAaTH CEMAHTHKY «Micue mii». Ii peaizaris
MOB’s13aHa 3 JIIECIOBAMH, SIKi TEPENal0Th CTAaTHYHI BiAHOMIECHHS, YKa3ylOTh Ha (i3HUHY Mif0 abo
3MiHY TOJIOXKEHHS 00’ €ekTa. JIeKcHKo-ceMaHTHUHUM KopirycoM no3uiii Sub ta Adv (Nx) loc Bonu
MaKCHUMaJIbHO HAOJIMKEHI 0 CHHTAKCHYHHUX CTPYKTYP 31 3HAUEHHSIM «IIUISAX PyXY IO TIOBEPXHi, 1110
€ BIAKpUTHM a00 BHYTPIIIHIM NPOCTOPOM», TOp.: 3enenitomsv Oepecamu Keimu, Oepesa
(I1. I'paGoBebkuit), Kpumcovki camoysimu oepezom wiykaro (I'. Uybau) 1 Bouu nosinvno wwiu
aykamu (A. limapoB), Tumko naue Tawannio (I'. Trotionnuk). 1. I. CiuabKO 3ayBakyBaB, 10 BXKE
B XIV-XVIIl cT. B mo3umii npu CEMaHTUYHO HEOIHOPITHUX IIECIOBAX AKTHBHO PO3BUBAIUCS
NpUHMEHHUKOBI KOHCTPYKIIii, BUTiCHsAIOUM Oe3npuilMeHHuKoBi [8, c. 15]. ¥ Bcix ci0B’SHCBKHX
MOBax «IIpOIEC 3aMiHH OPYIH. MICIl NPUHMEHHUKOBHUMH KOHCTPYKIISIMH, — HaroJjolryBaia
M. 4. Ilnromt, — 3aBepIIMBCS B OCHOBHOMY Ha KOPUCTh OCTaHHIX» [7, c. 75]. IneTbcs, 30kpema, npo
pedeHHs: cTpykTypHOi cyomomeni Sub + Praed + Adv (ITO + N)loc (stat) loc 3i 3HaueHHEBUMHU
OTIMCaMH «is BiIOYBA€THCS B MEXKaxX MPOCTOPOBOTO OPIEHTUPY» M «lisl BiIOYBAETHCA HA MOBEPXHI
IIPOCTOPOBOTO OpieHTUPY»: Hapoo monueca no kocmuponax (A. YalikoBebkuii), Muxatino xooums
no kopuoopy (1. Mukutenko); Ilo minkoeo00i ckpizv posznsenocs aamamms (1. Heuyii-
JleBunbkuit), /limu oGiecamu no zopooax (H.KobOpunceka), Ilo o0zoposxci xooumv niseww
(A. YaiikoBcbkuit), Koca noszae no naeuax (0. SlHoBcbkuit). 3a TtBepmkenHsm 3. L. [Banenko,
0e3npUiIMEHHUKOBI CHHTAKCHYH1 OJMHMII aKTUBHIIIE MOOYTYBaIM y TBOpaX 3aXiJHOYKPATHCHKUX
aBTOpiB, a Ha IHIINA Tepuropii OpyIHHH JUCTPHOYTHBHHM IIOMITHO TIOCTYINABCA TIepes
NPUHMEHHUKOBOIO KOHCTPYKIIi€Ko [5, c. 58].

Xapaktepru3oBaHa 0e3MPHUIMEHHUKOBO-IIPUHMEHHUKOBA KOHKYPEHIIisl TOLITHPUIIACS TAKOXK Ha
CUHTAKCUYHI KOHCTPYKLIi 3 BepOaTUBaMU IIECIIPSIMOBAHOI JUHAMIYHOI Aii, 110 BUKOHYIOTh POJIb
OCHOBHHUX HOCIiB BAJICHTHOCTH B PEUCHHSAX CTPYKTypHOI cyOmoxeni Sub + Praed + Adv (IO +
N)loc (trans), 3a sSiKMMHU 3aKpilUleHa CeMaHTHKA «IIUIAX PyXy IO MOBEPXHi, L0 € BIAKPUTHM abo
BHYTpIIIHIM mipocTopom»: Toiu 6ic no maudani (5. bam), Xmocv npobic no cinyax
(T'. TrottonnuK), Ilokomunace xpanisa Kposi no kenmapuky, no cmywky (J. ITaBnuuko), Cmans
oincums no xnconooy (B. Co6ko).

Peuennst ctpykrypHoi cyomozeni Sub + Praed + Adv (Nx) loc (stat) Hanexxars 10 po3psay
MaKCHMaJbHO MACHUBHUX, IO 3aCBIAUYIOTh pE3yJbTaTH CYLUIBHOTO BHOMpaHHS (IuB. Tadxd. 5,
nop. i3 tTabu. 4).

Tabmuis 5
VYeboro OyHKIIITHAN TOTEeHITIaT KOHKPETHIX CEMaHTHIHIX
O6csr MIPOCTOPOBUX peTpe3eHTaHTIB CTPYKTYPHOI CyOMoaei
JIOCITIZIKYBAHOTO KOHCTPYKIIif Sub + Praed + Adv (Ninst) loc
1(\;3;‘51;}1(1.1‘)[{})’ ng;z};%i?l CrpykTypHa cyOMoemnb CrpyKTypHa CyOMOJIeNh
Sus + Adv (Ninst) loc Sub + Adv (Ninst) loc (trans) Sub + Adv (Ninst) loc (stat)
72 3
800 THCsu 3HaKIB 75
96% 4%

Sk yxe 3ayBakeHO, peueHHs CTPYKTypHOi cyomoxmeni Sub + Praed + Adv (Prep+Nx) loc
NpPE/ICTABICHI I1'SIThMa KOHKPETHUMH PENPE3CHTAHTaMHM, SKi MAlOTh PI3HY YacTOTY BXKHBAaHHS
(muB. Tabm. 6).
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Tabmuis 6

Y ¢boro OyHKIITHAN TOTEHIIaT KOHKPETHUX PENPE3CHTAHTIB CTPYKTYPHOI MO
Obcar MPOCTOPOBHX Sub+ Praed+ Adv (Prep+Nx) loc
JOCTI>KYyBaHOT O KOHCTPYKIH | CrpyktypHa | Crpykrypua | Crpykrypua | Crpykrypua | CrpykTypHa
MaTepiay CTpYKTYpHOI cyOMonmenb cyomMozens cyoMozens cyOMomens cyoMozens
(B 3HAKaX) Mozenl Sub + Praed | Sub + Praed | Sub+Praed | Sub+Praed | Sub + Praed
Sub + Praed + | + Adv (Prep | + Adv (Prep | +Adv (Prep | +Adv (Prep | + Adv (Prep
Adv loc +Ngen) loc | +Ndat)loc | +Nacc)loc | + Ninst) loc | + Nloc) loc
800 THosH 1158 15 1328 407 1112
. 4019
SHAKIB 28,82% 0,37% 33,05% 10,12% 27,64%

KoHKpeTHI pemnpe3eHTaHTH KOXHOI 13

87% Bix

3arajbHol

KUIBKOCTH

11eHTU(IKOBAHUX CTPYKTYPHHX CyOMozenell HafijaeHi
PI3HHUM CTyIEHEM MPOAYKTHBHOCTH, 1[0 MOYKHA HIPOLTFOCTPYBATH HA IPUKIIA/I CTPYKTYPHOI cyOMozeni
Sub + Praed + Adv (Prep + Nacc) loc, sinepry no3uiito sikoi (JOpMYIOTh pEUCHHS 3 IPUITPEIUKATHUMA
xommonenTamu Prep + Adv (B /Y + Nacc) loc, Prep + Adv (HA + Nacc) loc (Bouu cTaHOBIISATH ITOHAT

3a(iKCOBAHUX JIOKATMBHUX KOHCTPYKIIii).

CHHTaKCUYHUAM

KOHCTPYKIIISIM 3 IHIIMMH 3a()iKCOBAaHMMH B TMIPOIECi CYIUILHOTO BHUOHMpaHHS MPaBOOIYHUMHU
koHcruryentamu Adv (Prep + Nacc) loc BigseneHo nepudepiiiny nosuiito (1uB. Tadit. 7).
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Tabmuus 7
Ycboro 3 HuxX (DXHKHiﬁHHﬁ
.o TMOTCHII1a]I KOHKPETHUX
O6csr MPOCTOPOBIX | KOHCTPYIIIIH KonkpetHi penpeseHTaHTH pETIPE3EeHTaHTIB
. KOHCTPYKIIN | CTPYKTYpPHOI .. . .. .
JIOCIIJIPKYBaHOTO CTpyKTYpHOT cybMoneni CTPYKTYpHOI cyOMozeni CTPYKTYpHOI cyOMozneni
Marepiany . Sub+ Praed +Adv Sub+ Praed +Adv (Prep +
Moze Sub+ Praed +
(B 3HaKax) Sub + Praed + | Adv (Prep + (Prep + Nacc) loc Nacc) loc
Adv loc Nacc) loc A6.COH}.°THa Y%
KUIBKICTB
Sub + Praed + Adv (Prep B/Y +
Nacc) loc 593 44,8
Sub + Praed + Adv ( Prep HA +
Nacc) loc 561 42,4
Sub + Praed + Adv (Prep YEPE3 + 61 46
Nacc) loc '
Sub + Praed + Adv (Prep KPI3b + 17 13
Nacc) loc '
Sub + Praed + Adv (Prep 3A + 35 26
Nacc) loc '
800 Tucsy Sub + Praed + Adv (Prep I /
3HaKIB 4019 1328 ITII + Nacc) loc 34 2,6
Sub + Praed +Adv (Prep IIOB3 + 8 05
Nacc) loc '
Sub + Praed +Adv (Prep MIX / 5 03
MEXW+ Nacc) loc '
Sub+ Praed +Adv (Prep IIOMIX / 1 007
ITOMEXXHU + Nacc) loc ‘
Sub + Praed +Adv (Prep TIEPE] / 5 03
ITEPEJI + Nacc) loc '
Sub+ Praed +Adv (TIOITEPE]] + 3 02
Nacc) loc '




Sub+ P

Sub+ Praed + Adv (Prep HAJT /

HAJI + Nacc) loc

raed + Adv (Prep IIOHAJL +
Nacc) loc

4 0,26

1 0,07

AHaroriitHi saepHi Ta nepudepiiini 30HU 3aiKCOBAaHO B MEXaX KOHKPETHUX PENPE3CHTAHTIB
cTpykTypHuX cyomoneneit Sub+ Praed + Adv (Prep+ Ngen) loc (muB. Ta6u. 8), Sub+ Praed + Adv

(Prep+ Ninst) loc (nuB. Ta6um. 9) i Sub+ Praed + Adv (Prep+ Nloc) gen loc (aus. ta6a. 10).

Tabmums 8
Ycworo 3 HuX OyHKIITHANA TOTeHIia]T KOHKPETHUX
O6csr MPOCTOPOBUX | KOHCTPYKIIH KonkperHi peTpe3eHTaHTIiB CTPYKTYPHOI
. KOHCTPYKIIiN CTPYKTYPHOT penpe3eHTaHTH cyomoneni
Hoc;i);{y;?oro CTPYKTYPHOI cyomomeni cTpykTypHOi cyomonmeni | Sub+ Praed + Adv (Prep+ Ngen) loc
(5 3H§ Ka;)' Mozemi Sub + Praed + Sub+ Praed +Adv AGcosmioTHa
Sub + Praed + | Adv (Prep + (Prep+ Ngen) loc A Y %
KiJIBKIiCTh
Adv loc Ngen) loc
Sub+ Praed +Adv (1O 437 38
+ Ngen) loc
803(1){;::;“ 4019 1158 Sub+ P gd )+Ad 3/
ul rae v
31/13 + Ngen) loc 401 3
Tabmums 9
Veboro 3 fnix DyHKLIIHUT TOTEeHLIal
- KOHKPETHHX
Oo6csr MPOCTOPOBIX ) KOTCTPYKIIH . pETpe3eHTaHTIB
. KOHCTPYKLIH | CTPYKTYpHOI KonkpeTHi pernpe3eHTaHTH .. .
JIOCJTIIKYBaHOTO B . . . CTPYKTYpHOI cyOMoeni
. CTPYKTYpPHOI cybomopeni CTPYKTYpHOI cyOMoeni
Marepiany . . Sub+ Praed + Adv
(B 3HaKax) MoJIe Sub + Praed + | Sub+ Praed +Adv (Prep+ Ninst) loc (Prep+Ninst) loc
Sub + Praed + | Adv (Prep + NG
Adv loc Ninst) loc COIOTHA Y %
KiJIBKIiCTh
Sub+ Praed +Adv 141 34
(HAJJHAJII/HAZIO + Ninst) loc
Sub+ Praed +Adv (3A + Ninst) loc 87 21
800 tucsu
. 4019 407
3HaKIB Sub+ Praed +Adv (ITI/TILAL/TII IO
. 84 21
+ Ninst) loc
Sub+ Praed +Adv
(ITEPE/ITEPEAI/TIEPEIO + 39 10
Ninst) loc
Tabmums 10
Yceworo OyHKIITHANA TOTeHIIaT
O6csr MPOCTOPOBUX | 3 HUX KOHCTPYKIN KonkperHi KOHKPETHHUX PEIpe3eHTAHTIB
. KOHCTPYKIIiH CTPYKTYpHOT pernpe3eHTaHTH CTPYKTYpHOI cyOMoieni
HO;JETH:(?:;H(\)FO CTPYKTYpHOI cyomoneni CTPYKTYpHOI cyOMoenti Sub+ Praed + Adv (Prep+
(53 Ifam)}:) Mojeni Sub + Praed + Adv | Sub+ Praed +Adv (Prep+ Nloc) loc
Sub + Praed + | (Prep + N loc) loc N loc) loc AbconroTHa
A Y%
Adv loc KiJIBKiCTh
Sub+ I:-rzﬁcllo-i(-:;\:t\:: B/Y 501 45
803?{;:;’” 4019 1112
Sub+ Praed +Adv (HA + 404 36
N loc) loc
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Sub+ Praed +Adv (I1O +
N loc) loc

203 ‘ 18 ‘

Peuennst 3 mnpumpeaukaTHo aaBepOiaapHO0 mosmmicro Adv (Prep + NX) loc, skum
npUTaMaHHa IIUPOTa Jiala3oHy peai30oBaHOi CEeMaHTHKH, pernpe3eHTOBaHi 232 CTPYKTypHUMH
CyOMOJICIIIMH, IO PI3HATHCSA CTYIMEHEM MPOAYKTUBHOCTI. HaWTHUMOBIMIMM Al HUX € 3HAYCHHS
«wmicue min»y (aus. Tadm. 11).

Taommms 11
OYHKIIHHUIA TOTCHITIa] KOHKPETHUX CEMaHTHYHUX
pernpe3eHTaHTIB (cyOMozesnell) CTpyKTypHOI MoJieni
O6esr Ycworo Sub + Praed + Adv (Prep + Nx) loc
K VBAHOL CTPYKTYPHHUX cyOMoenei
MST(;C iai (}; ZngKzX) CTPYKTYpHOI MoJei «HanpsM pyxy»
praty Sub + Praed + Adv loc «wmicue mii» CULTAX PYyXY»
«cTapT» «inim»
139 20 49 24
69
800 Tucstu 3HaKiB 232
60% 9% 21% 10%
30%

Bimomo, mo oxpeMi KOHKPETHI Perpe3eHTaHTH 3/1aTHI MepelaBaTH IUPEKTUBHY W CTaTHYHY
a00 TpaH3UTHUBHY M CTaTUYHY CEMaHTUKY, OT)KE, IHTEpIPETOBaHY MAapajurMy CTPYKTYPHUX
cyOMoienieli MOXKYTh PO3IIMPIOBATH KOHCTHTYCHTH 31 3HAYCHHSM |) CTAaTUYHO-IUPEKTUBHUX 1
2) CTaTUYHO-TPAH3UTUBHUX BigHOIIEHB. [Top.:

1. Sub+Praed+Adv (BI / O+Ngen) loc [dir] — «HanpsM pyxy BiJ MEXi JTOKATHBHOTO
opieHTHpa» — Bin 6i0itiuwios 6i0 0deepeni (A. JlimapoB), «HampsM pyXy 3 MEX JIOKAaTHUBHOTO
opientupa» — Illpubiena mamu 6io cycio (B. Cocropa), «HanpsiM pyxy BiJ JOKaTUBHOTO OpI€HTHpPA
3 000B’SI3KOBOI0 KOHTAKTHOIO JIOKaizaliewo» — Kopa eiocmasana cama 6i0 2onux cmoeodypis
oepes (1. Dpanko), «HaIpsAM pyxy 3 00Ky JOKaTUBHOIO OpieHTUpa» — T0 61a0 3azpuminu mavyanxku
6i0 Opycuyi, Ilpun’ami, Byzy (A. Manumiko) 1 Sub+Praed+Adv (BIJ[ / O/l + Ngen) loc [stat] —
«ig BiIOYBa€ThCS HA HE3HAUHIN BiJICTaHI BiJ JIOKATUBHOTO Opi€HTHpa» — Bin cmosé 00 nonsa
(B. bapka); Sub+Praed+Adv (ITPOMDX / ITPOMEX +Ngen) loc [dir] — «Hampsim pyXy B IpoCTip,
OTOYEHHH JIOKATHBHUMH OpieHTHpamu» — IIpomizc Kywyie npocosye pozu mapan (B. [xuipkuii) i
Sub+Praed+Adv (ITPOMDX / ITPOMEX +Ngen) ) loc [stat] — «uis BigOyBaeThCcsi B MPOCTOPI,
OTOYEHOMY JIOKATUBHUMHU OpieHTHpamu» — IIpomirxc nioocokux 20n1ie cmupuams po2ami 8014l
eonosu (1. Heuyii-JleBunibkuit).

2. Sub + Praed + Adv (BIIOIIEPEK / VIIOIIEPEK + Ngen) loc [trans] — «uuisix pyxy B
HafpsMi IMUPUHU JIOKATUBHOTO OpieHTHpa» — MipsnibHuk iuos enonepek noas (O. Kynmziv) 1 Sub +
Praed +Adv (BITOITEPEK / YIIOITEPEK +Ngen) loc [stat] — «mist BitOyBa€eThCsl B IPOCTOPI, IO Ma€e
NPOTSOKHICTD y WUpUHY» — Cmenanose nixcko cmosino énonepek kimnamu (11. 3arpebenbuuit); Sub
+ Praed + Adv (UEPE3 + Nacc) loc [trans] — «unisix pyxy 3 METOI0 BUXOAY 32 MEXi JIOKATHBHOTO
opieHTHpay — Hepesz Dpanuyiro s doousascs oooomy (C. Ilymuk), «Isx pyxy depe3 BHYTPIITHI MEXi
JIOKaTUBHOT'O OPIEHTHPA, 110 € OTBOpoM» — Uepe3 siokpumuil a0k bawmu Jleonio 36uuHo 3a6pascs
scepeouny (O. T'onuap) 1 Sub + Praed +Adv (HEPE3 +Ngen) loc [stat] — «mist BiOyBaeThbcst IO APYTHit
01K JIOKaTUBHOTO opieHTHpa» — Cexpemap cudis uepe3 cminy (I'. TIOTIOHHUK).

3a 00cAroM peasi3oBaHOrO IUIAHY 3MICTY KOHCTPYKLIi 3 JJOKQaTUBHUM THUIIOM JI€TepMiHaLli{
IuQepeHIiiioBaHO Ha MOHO- Ta IMOJICEMAaHTUYHI 3 BHMPa3HO 33JEKJIapOBaHOI0 (YHKIIITHOIO
JIMCIIPOTIOPIIIE0: TIEPINi MAKCUMAIbHO TOMIHYIOTh HaJI APYrUMH (1UB. Ta0u. 12).
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Tabmns 12

DyYHKIITHWH TOTEHITIa]T KOHKPETHUX CEMaHTUTHHX

O6csr Ycworo pernpe3eHTaHTiB (cyOMozeneit) CTpyKTypHOI Moaemi
JOCTI IDKYBAHOTO CTPYKTYpPHHX CyOMomemneit Sub+ Praed+ Adv (Prep+NXx) loc
MaTepiary CTPYKTYpPHOI Mozemi
(B 3HaKax) Sub + Praed+ Adv (Prep + Nx) loc MoHoceMaHTHYHi [MonicemanTHYHI

CTPYKTYpHI cyOMozei CTPYKTYpHI cyOMozeni

800 Tucsy 3HaKiB 232 200 (86%) 32 (14%)

[TomicemaHTH4HI CTPYKTYpHI cyOmozeni nudepeHmiiioBaHo Ha TpU THUIH, a CcaMe:
perpe3eHTanT! 1) 1BOX, 2) TphOX i 3) HOTUPBOX 3HauYeHb, Op.: 1) Sub + Praed + Adv [HA + Nloc]
loc [stat] — a) «mis BimOyBa€eThbCsl HA MMOBEPXHI JJOKATUBHOTO OpieHTHUpan— Cmoimy céiuka Ha GiKHI
(IBan barpsauit), Axie cudie na nui (FO. 30ananpkuii), 0) «ist BiIOYyBa€ThCA B MEKAX JTOKATHUBHOTO
opientupay — [lupiocku nexcanu na omooi (b. Jlenkuit), ... na mepaci xage cmosnu ceiuku
(FO. Cmomunu); 2) Sub + Praed + Adv [3A + Nacc] loc [dir] —a) «Hampsm pyxy 3a Mexi
JIOKAaTUBHOTO OpieHTUpPa» — Yonosixk npoesis 1iozo 3a yeunmap (A. CBUIHUIBKUN), ... GOHU GUILLUIU
3a micmo (10. Mymiketrk), 0) «HampsM pyxy 3a TPOTHICKHUH ab0 3BOpPOTHUI OiK JIOKATUBHO
opieHTHpa» — Bonu... 3axoounu 3a... jaic (0. JlecHsx), ...ein euixae 3a ozopodcy (B.Kulbkuii),
B) «HANpPSIM PYXy Ha JIOKATUBHHU OPIEHTHP, IO € 00 €KTOM [isUIHOCTI» — Bin cidae 3a posb
(FO. Illepbak), Cacatioax cié 3a cmepno (C. JlodbpoBonbchkuii); 3) Sub + Praed + Adv [B/ YV + Nacc]
loc [dir] — a) «HampsM pyxy B MeXi JIOKaTUBHO OpieHTHpa» — Y micmo cpexu 6’ixanu sonamu
(JI. Kocrenko), Bir 3aiimoe y napx (10. Mymkeruk), 0) «HampsiM pyxy y BHYTpPIIIHI Mexi
JIOKaTUBHOT'O OPIEHTHPA, 110 € OTBOPOM» — Bosuuii ide y osepi (1. Kouepra), ¥ eyxa nao’emoca...
cnig (I Kamuenp), B) «HampsiM pyxy Ha 30BHIIIHIO MMOBEPXHIO JIOKATHBHOTO OpieHTHpa» — Mamu
3azpumana 6 ogepi (Y. Camuyk), Xeurs came édapuna ¢ 6opm (YO. Cmonuy), T) «Harpsm pyxy B Oik
JIOKaTUBHOTO opieHTHpa — A ousueca ¢ noae (O. JlecHsx), ... [sonal pywmuna 6 npomunescuuii oix
(B. babnsx). [TpunariqHo 3ayBa)XHMo, 110 JJIsl OKPEMHUX CEMAaHTHYHUX OIKCIB XapaKTepHa BHYTPILIHS
mudepenmianis. Hanpukian, y JeHOTaTUBHIA CTPYKTYpl «IUIAX PyXy 3 METOI0 BHUXOAY 32 MEXIi
JIOKaTUBHOTO OPIEHTUPA», 110 1i aKTyaJi3yloTh PEeYeHHs CTPYKTYpHOI cyOMoneni Sub + Praed +
Adv (YEPE3 + Nacc) loc (trans), BuOKpemsieHO TpW YiTKO OKpecieHi audepeHiiioBani
HiJ3HAYCHHs 3 MPUTAMaHHUMH iM EKCIUTIIMUTHUMM 11eHTH(IKaTOpaMu Ha PiBHI BAJIEHTHOI paMKH
Praed + Adv (HEPE3 + Nacc) loc (trans): «umisx pyxy: pyX, 0 MepeTHHAE POCTip 3 OJHOTO OOKY
Ha 1HIIKH 10 HOro MOBEPXHI», «IIISAX PYXY: PyX, IO EPETHHAE MPOCTIP 3 OJHOr0 OOKY Ha 1HIIHUHA
Ha/l WOTO TIOBEPXHEIO», «IUIAX PYXY: PyX, IO MEPEeTHHAE MPOCTip, SKUH HE Mae€ KOHKPETHOTO
BuMipy». Ilepenossnu mu uepez nacun (0. [lecusix), Oi nemina 303y7eHbKa uepe3 20py
(Yxpaiuceka HapoaHa micHs), [llykana npsima nepexooums uepesz mouku O i C (3 miaApydIHUKA).

Mo x 10 (YHKUIMHUX MOXIJIMBOCTEH MOPIBHIOBAHMX 3HAUYEHHEBHUX OOCSATIB, TO BiT4YTHO
NepeBaXKal0Th, K CBITYUTH MPOBEIACHUN CTATUCTHYHUI aHaji3, PEYCHHS 3 JIBOMa CEMaHTHYHUMHU
omucamu (auB. Ta0. 13).

Tabmung 13
OyHKIITHAN TOTEHIIaT KOHKPETHUX TTOJTiCEMaHTHIHUX
penpe3eHTaHTIB (CyOMoeneit) CTpyKTypHOI Mojei
06 VCBOro moJTicCEMaHTHYHUX Sub + Praed + Adv (Prep + NXx) loc
CsIT . . : : :
. penpe3eHTaHTiB (cyOMoerneit) KonkperHi Konkpersi Komnkpersi
AOCIIUKYBAHOTO CTPYKTYpHOT Mozieri perpe3eHTaHT! 3 pENpe3eHTaHTH 3 penpe3eHTaHTH 3
Marepian
plaiy Sub + Praed+ Adv (Prep + Nx) ABoma TpbOMa H0THpMA
(B 3HaKaX) loc 3HAYEHHAMU 3HAYEHHAMH 3HAYEHHAMH
AbcomroTHa AbcomroTHa AbcomnroTHa
S Y % A V% L Y%
KITBKICTh KIJIBKICTh KUTBKICTh
800 Tucsta
. 32 23 72% 5 16 4 12
3HaKiB
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OyHKIIHHE SApPO  KOHCTPYKIIM 13 JBOMa 3HAYCHHSAMH CcPOpMyBajdd pPEYCHHS 3

1IeHTU(IKYBAIFHOIO CEMaHTHKOIO «MicIe Mii» Ta «HampsM pyxy: crapT abo ¢iHim» (auB.
tabm. 14).

Tabmuns 14
VY Cboro DOyHKIIHHAN MOTEHIlial CEMAHTUYHHUX THITIB KOHKPETHUX
MOJTiCeMaHTHIHIX 3 HHUX penpe3eHTaHTIB (CyOMoeneit) i3 1BoMa 3HAYCHHAMHU
O6csr pENpe3eHTaHTIB KOHKPETHHX CIPYKTYPHOI Mozl
JOCTIi IKYBAHOTO (cybmoeneit) PpETpE3CHTaNTIB Sub+ Praed+ Adv (Prep+NXx) loc
Marepiany CTPYKTYpHOI (cyOmopeieit)
(B 3HaKax) Mozemi Sub + i3 1BOMa «micre «HATPSAM PyXy» IITIX
Praed+ Adv (Prep | 3HaueHHSIMH i PYXy»
+Nx) loc «cTapT» «(imiom
5 5
11 2
g 10
00 Tucsu
3HAKiB 32 23 21,5 21,5
48% 9%
43%

ExcruninuTHUM BUPa3HUKOM TOTrO ab0 TOTrO Pi3HOBUY JIOKATUBHOI CEMAHTUKH MOXYTh OyTH
K J1€CIOBa-TIPEINKATH, TaK 1 MpaBoOiYHI MomHMproBayvi. Y 3anoBHeHHI nmo3umii Praed mpocrexeno
TaKy 4iTKy 3aKOHOMIPHICTb: Y pEUSHHSIX, 10 TTOBIIOMIISIFOTH PO JIOKATI3AI[I0 TOYaTKY, KIHIS PyXY
(mepeMilieHHs), IUIIX pyXy 00’€KTa, MpeAUKaTh BUPaKEHI JIMIIE MOTOPHUMH AIi€CIOBAMH (PYXY,
nepeMillieHHsl, KOHKPETHOI (PI3UYHOI [ii JUHAMIYHOTO XapakTepy, 30pOBOi [ii, 0 MICTUTH Y
CBOEMY 3MICTIi €10 PYyXY, 1 T. iH.): A gHoui iiwoe y none (B. Bunnnuenko), — Hecu 6sce coi nacku
6 komopy (M. Crenpmax), [lanunonvka euithae 3 poma noavky (M. Ctenbmax), Oui oueunucsa
mumo dcepmeu (Mukonia XBHILOBUH); y PEUCHHSX, SIKI 1HPOPMYIOTH PO JIOKAIII3AIlI0 B TICBHIM
TOULll TPOCTOPY, peryisipHO (YHKLIIOIOTP Ha TpaBax MpeAUKaTIiB CTaTUYHI Ji€CIOBa
(Micmepo3TalryBaHHs, MICIICTIONIOXKEHHS 1 T. iH.): [lonepex cmedicku 1excano ceixcospyoane depeso
(B. Ixunpkuil), Ilo cyciocmey 3 namu na xymopi scue I[lmegparn (B. SIBopiBcbkuii). Cnenudiky
peUYeHb 31 CTATUYHOIO Ta TUHAMIYHOKO (JUPEKTUBHOIO 1 TPAH3UTHUBHOIO) JIOKATHBHICTIO BH3HAYAE
TaKUP YMHHUK, SK LUIECHPSIMOBAHICTh / HELIJIECTIPSIMOBAHICTh PYXY, MO3HAYYBAaHOTO JIIECIOBAMHU
BIJIMOBIIHOT ceMaHTHKU. HeoOximHoo yMOBOIO It (OpMYyBaHHS 3HAYCHHS «IUISAX PYyXy IO
MOBEpXHi1 JIOKATUBHOTO OPIEHTHpA, ILIO0 € TPOCTOPOMY», SIKE peali3yloTh PEYEHHsS CTPYKTYpHOI
cyomoneni Sub + Praed + Adv (ITO + Nacc loc) loc [trans], € 3amoBHEHHST MpPEIUKATHOI MO3UINT
JIieCIIOBaMU He Oy/b-SIKOTO pyXy, a JMIIE IIecnpsMOBaHoro. Skimo *x no3uuito Praed 3amoBHIOIOTH
BepOaTUBU HELLIECHPSIMOBAHOTO PYXY, PEUEHHS HaOYyBarOTh IHIIOIO CEMAHTHYHOI'O OIMHUCY — «MICIE
peamizanii Jii»: «is BiIOyBaeThCsl B MeKaX JIOKATUBHOTO OPIEHTUPAY», «lisl BIAOYBAa€ThCs HA TIOBEPXHI
JIOKATHBHOT'O OPIEHTHUPa» i (QYHKIIFOIOTH Y CKIIaIl 1HINOT CTPYyKTYpHOI cyomoneni — Sub + Praed + Adv
(ITO + Nacc loc) loc [stat]. TTop.: Bin xo0ue no kimnami (1. MukuteHko) i I adwoka noesna no cmeicyi
(B. Credak). CytHicHy poiib B 1I€HTH(]IKYBaHHI MPOCTOPOBOTO 3HAYEHHS BIJITPAOTh JIE€CTIBHI
npedikcy, SKi KOPEToITh 13 JIOKATUBHUMU NPUHMEHHUKaMHM, TyOiroroun abo He AayOmoroud iX, d
YTBOPIOIOTh KOHKPETHI TUMNM MpediKCaTbHO-MPUUNMEHHUKOBOI KOpeysmii. Y TakoMy pasl «MiK
npedikcoM JiecoBa i MPUAMEHHUKOM ICHYE TIOBHA CMKCIIOBA BiAMOBIAHICT [1, ¢. 25]: Bonu ditunu
00 Poci (A. Kamenko), [lezap yoice nepetiuios uepes copu Anwniticoxi (M. 3epoB).

OyYHKIII0O CEeMaHTUYHOTO MapKepa CHUCTEMHO I TOCHIIJJOBHO BHUKOHYIOTh NPUHMEHHUKH,
30Kpema BTOpHHHI. BoHu, 30epiratoun ceMaHTUKO-TEeHETUYHUI 3B’ 30K 31 CIIOBAaMHU, 10 MOCITYKUITU
6a3010 IXHBOTO TBOPEHHS, MEPEAA0OTh KOHKPETHIII 3HAaYe€HHs, HEP1IKO epeduparoTh Ha cede poJb
IHMKAaTOpa JIOKATUBHUX BIJHOIIEHb. PerymspHuM [ TNpUAMEHHHKIB, SKI «IIOXOIATh 3
BIJIMOBITHUX (OPM CIIIB TOBHO3HAUYHUX YAaCTHMH MOBH, NEpeayciM i3 NPHUCIIBHUKIB, 30Kpema M
JIETTPUCITIBHUKIB, Ta IMEHHUKIBY [2, ¢. 596], € BXKUBaHHS B PEYCHHSIX MOHOCEMAHTHYHOI OYIOBH.
[lepBuHHI NPUIMEHHHUKH, IO <«JIEpPUBALIHHO HE TOB’SA3aHI 3 IHIIMMU CJIOBaMU» [TaM caMmol],
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BUPAKAIOTh 3arajibHillle 3HAUYCHHs H aKTUBHO MOOYTYIOTh Y PEUCHHSX IMOJi- Ta MOHOCEMAHTUYHOT
CTpyKTypH (nuB. Tab. 15).

Tabmuus 15
OyHKUIHHUN TOTEHIan KOHKPETHUX CEMaHTHYHHUX PENPE3eHTaHTIB
Yceporo (cybmogerneit) ctpykryproi moaeri Sub + Praed + Adv (Prep + Nx) loc
O6csr CTPYKTYPHHUX
AOCIIDKYBAHOTO cy6Moa?nen ) [NomiceMaHTHYHI KOHCTPYKIIi1 MoHoceMaHTHYHI KOHCTPYKIIi
Marepianry CTPYKTYpHOI MoJiesi
(B 3HaKaXx) Sub + Praed+ ) ) ) )
Adv (Prep + Nx) loc [lepBuHHI Bropunsi IlepBunHI Bropusnsi
NIPUMMEHHUKHU IPUUMEHHUKHU IPUUMEHHUKU NIPUMMEHHUKHI
32 30 170
800 THcs 3HAKIB 232
14% - 13% 73%

Bupizneni kputepii i1eHTH(IKyBaHHS JOKATUBHOI CEMAaHTHUKH 3a3BUYall TIFOTh HE OKPEMO, a B
€IHOCTI, PEJIEBAHTHO JOIOBHIOIOTH OJUH OJHOTO W (OPMYIOTH PI3HOPAHTOBI iHBapiaHTHI Ta
nudepeHIiiioBaHi 3HaYCHHS.

BHCHOBKM i mepcrneKTUBH. Y CHHTAaKCUYHOMY JaJli YKpaiHChKOI MOBU MPOAYKTUBHHUH THIT
CTaHOBIIATH JI€CIIIBHO-IMEHHI KOHCTPYKIIi 3 MPOCTOPOBUM 3HAYEHHSM, 1HBapiaHTHI CEMaHTUYHI
CKIAJHUKH SAKOTO — «Micle [ii», «HampaM pyxy: cTapT a6o OiHimy, «uuisx pyxXy». IxHiMm
CHCTEMHHM aKTyasli3aTOpoM € CTpyKTypHa wmozeib Sub + Praed + Adv loc, konkperHi
PENPE3CHTaHTH SKOI — PI3HOPAHTOBI CTPYKTYpHI CyOMoOJeni — TOpaHXOBAaHO 3a PI3HUMH
KpuTepisMu, a came: 1) dpopManbHO-TpaMaTUYHOIO OyAO0BOIO MPaBOOIYHOTO MOIIMpIOBayda
(iMmeHHMKOBa cI0BOGOpMa, MTPUIMEHHIKOBO-BiIMIHKOBa (hopMa), IO i1 BUPA3HO ONPHSIBHIOE TaKUi
KOHKPETHHUH JAHIIOT 3aJIeKHOCTEH: CTpyKTypHa Mozaeiab Sub + Praed + Adv loc — oana 3
KOHKpeTHUX cyOmoxeneir 1 panry: Sub + Praed + Adv (Prep + Nx)loc, oqHa 3 KOHKpETHHX
cyomonerneit 2 panry: Sub + Praed + Adv (Prep + Nloc) loc, unnni koHKpeTHI cyOmozeni 3 paHry:
Sub + Praed + Adv (B / Y+ Nloc) loc, Sub + Praed + Adv (HA + Nloc) loc, Sub + Praed + Adv
(ITO + Nloc) loc, Sub + Praed + Adv (ITPH + Nloc) loc; 2) 3HaueHHEBOIO CTPYKTYPOIO Y BHIJISI
JIAHIIOTOBOI  T1IEPO-TIMOHIMIMHOT JAeTepMiHalli, 1Mo ii UIFOCTpye Taka KOHKpETHa CeMaHTHYHA
peduieKcist: TOKaTUBHICTh — TPAaH3UTUBHICTh —> TU(epeHIioBaHl 3HaueHHs (JUIi OKpeMHUX 1 BYXK4l
YTBOpPEHHsI, a00 TIJ3HAYEHHS) TPAH3UTUBHOCTHU, KOXXKHE 3 SKHX € CaMOCTIMHMM BepOaJbHUM
IHIMKaTOpOM  TJMOMHHOI ~ CTPYKTYpU  IUIaHY  3MICTY  «JIOKATHBHICTB» Yy  Mapajurmi
AQHTPOMNOLEHTPUYHOT0, KOTHITUBHOTO M MpParMaTUYHOrO MiAXOAIB; 3) QYHKIIMHUM IOTEHIIAIOM.
om0 ocTaHHBOTO KPUTEPIitO, TO BIH OPraHiyHO MOB’SA3aHUH 13 MEPIIMMHU JJBOMA i BU3HAYAE aKTUBHY
a00 1HEpTHY 3alUTYBaHICTh KOHKPETHUX PEIIPE3EHTAHTIB TI€l UM TI€T CTPYKTYPHOI CyOMOIEI.

3rigHo 3 pe3yabTaTaMu CYIIBHOTO BHOMPAHHS PeUeHHs CTPYyKTypHOI cyomoneni Sub + Praed
+ Adv (Prep + Nx) loc kiibKiCHO TOMIHYIOTh HaJl pSUYCHHSIMHU CTPYKTYpHOI cyOmozeni Sub + Praed
+ Adv (NX) loc (BimcotkoBe criBBigHomeHHs — 96 % : 4 %). Cepeal CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIii
cTpykTypHOI cyomoneni 1 panry Sub + Praed + Adv (Prep + Nx) loc saepuy mo3wutiito chopmyBaiu
peUeHHSI CTPYKTYpHOI cyOMojeni 2 panry 3 mpaBoOiunmmu mosuiisimu Adv (Prep + Nacc) loc
(33,05 %), Adv (Prep + Ngen) loc (28,82 %), Adv (Prep + Nloc) loc (27,64 %), namis’saepHy —
peueHHs 3 npaBobivnor nosuiiero Adv (Prep + Ninst) loc (10,12 %), nepudepiiiny — peueHHs 3
npaBobiuHoro mo3uiiero Praed + Adv (Prep + Ndat) loc (0,37 %). Snepuwmii koprmyc peanizatopiB
CTPYKTYpHUX cyOMojenei 3 piBHS, 1m0 (DYHKIIIOIOTH Ha IpaBax KOHKPETHHX pPENpPE3eHTAHTIB
CTPYKTYpHUX cyOMojeneil 2 piBHS, YTBOPIOIOTh CHHTAKCHMYHI KOHCTPYKIIi 3 NpaBOOIYHUMU
no3utisimu Adv (B /Y + Nacc) loc (44,8 %), Adv (HA + Nacc) loc (42,4 %), Adv (JIO + Ngen) loc
(38 %), Adv (3 /31 /13) + Ngen) loc (35 %), Adv (HAJZ] / HAJZIl / HAJ1IO + Ninst) loc (34 %), Adv
(B /Y + Nloc) loc (45 %), Adv (HA + Nloc) loc (36 %), namis’snepuuii — Adv (3A + Ninst) loc
(21 %), Adv (IT14 / TIAl / IO + Ninst) loc (21 %), Adv (ITEPE]J] / TIEPEAI / TIEPEJO +
Ninst) loc (10 %), Adv (ITO + Nloc) loc (18 %).
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VY ckiazii CHHTaKCUYHUX KOHCTPYKIIIH, YTBOPEHHUX 3a 3pa3KOM CTPYKTYPHOI MOJEI 2 paHry
Sub + Praed + Adv (Ninst) loc, MakcuMalibHY YaCTOTHICTh MAlOTh Ti, SIKI €KCILTIKYIOTh CEMaHTHKY
«IUISIX pyXy» (BIICOTKOBE CHIBBIIHOLIEHHS — «IUIAX pyXy» 96 % : «wmicue aii» 4 %)», Toal ans
CHHTaKCHYHHUX KOHCTPYKIIN CTPYKTypHOi cyOMoneni 2 panry Sub + Praed + Adv (Prep + Nx) loc
XapaKTEepHOI € CYTTEBA IIEpeBara pPeueHb 13 CEMAaHTUYHHUM OIMMCOM «Micle MIii» (BiICOTKOBE
crhiBBiAHOMIEHHS — «Mmicte Aii» 60 % : «Hanpsm pyxy» 30 % : «uumax pyxy» 10 %). YcranosneHo
BiJJUyTHE TNPEBAIOBAHHS MOHOCEMAHTUYHHUX KOHCTPYKIIA HaJl MOJICEMaHTHYHUMH (BiJICOTKOBE
CIIBBITHOIICHHS! — MOHOCEMaHTH4Hi CTPYKTypu 86 % : momiceMaHTH4Hi CTpyKTypu 14 %).
OyHKIIHHE SIIPO OCTAHHIX CTAHOBJIATH PEUCHHS 3 JIBOMA CEMAaHTHYHHMHU ONHCAaMH (BiJICOTKOBE
CHIBBIJHOIICHHS! — KOHCTPYKII1 3 IBOMa 3HaueHHIMH 86 % : KOHCTPYKIii 3 TphOMa 3HAYCHHSIMU
16 % : xoHcTpykuii 3 dYoTHpma 3HaueHHSMH 12 %). CrnocTtepekeHO Ie OJIHY OYiKyBaHy
3aKOHOMIPHICTh: TPUIIPEIUKATHY TIO3UIII0 TOJICEMaHTUYHUX KOHCTPYKINH KOHCTHTYIOIOTh
NEepBUHHI TNPUIMEHHUKM Ta IMEHHHUKOBI CIOBOGOpPMH, a Yy TBOPEHHI MOHOCEMaHTHYHHX
KOHCTPYKIIIA aKTUBHINIY y4acTh OEpyTh BTOPHUHHI NPUHMEHHHMKH pa3oM 13 CyOCTaHTHBHUMH
cioBoopMamu  (BiICOTKOBE CHIBBIJHOIICHHS — TEpPBUHHI NpuiiMeHHUKH 15 % : BTOpHHHI
npuiiMeHHUKH 85 %0).

[lepcriekTHBY AOCHIKEHHST BU3HA4Ya€ KOMIUICKCHUN aHami3 (YHKIIHHOTO MOTCHINATY
KOHKPETHHX PENpPE3eHTAHTIB 1HIIUX TUMIB aaBepOiaJbHUX 3HAUYECHb Y MPOEKIIIT Ha crienudiky IXHIX
CEMAHTHYHUX 1 CTUIICTHYHUX BJIACTHBOCTEH.
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Abstract. Introduction. In contemporary linguistics, the problem of the multi-level structure of the
sentence as the most important communicative unit is acquiring exceptional relevance. Numerous recent
linguistic studies are aimed at a systematic, multi-vector characterisation of the formal-syntactic, semantic-
syntactic, and communicative-pragmatic dimensions of the sentence in their organic unity. The functional
potential of sentences with various types of semantic determination, as projected onto the grammatical
matrix in general and onto specifically actualised contexts in particular, requires careful examination. The
present study is devoted to the analysis of sentences with a right-hand modifier in the form of a locative zone
(Adv loc), with its inherent breadth of formal-grammatical organisation, semantic structure, and
communicative-pragmatic specification.

Purpose. The aim of the article is to comprehensively analyse, within the framework of the
theoretical-pragmatic paradigm of the multi-level organisation of the sentence, the formal-syntactic,
semantic-syntactic, and communicative-pragmatic universalism of specific representatives (submodels) of
the structural model Sub + Praed + Adv loc, to trace their functional potential on the basis of quantitative
calculations grounded in a continuous sampling (800,000 occurrences; 4,094 units recorded).

Methods. In the course of the research, linguistic methods appropriate to the interpretive
mechanism of the problem under analysis were applied, namely: the descriptive method, the method of
quantitative calculation, contextual-interpretive analysis, and componential analysis.

Results. The study focuses on a systematic formal-grammatical, semantic-syntactic, and
communicative-pragmatic analysis of verbal-nominal constructions with spatial meaning, revealing their
universalism at the levels of semantics, structure, and functional potential. According to the type of fillers
occupying the right-hand position, the principal structural submodels of the structural model Sub + Praed +
Adv (Nx) loc are identified: 1) Sub + Praed + Adv (Nx) loc and 2) Sub + Praed + Adv (Prep + Nx) loc, with
subsequent delineation of their specific representatives — 1) Sub + Praed + Adv (Ninst) loc and 2) Sub +
Praed + Adv (Prep + Ngen) loc, Sub + Praed + Adv (Prep + Ndat) loc, Sub + Praed + Adv (Prep + Nacc)
loc, Sub + Praed + Adv (Prep + Ninst) loc, Sub + Praed + Adv (Prep + Nloc) loc —which undergo internal
submodel differentiation [cf.: Sub + Praed + Adv (Prep + Nloc) — Sub + Praed + Adv (B/Y + Nloc) loc,
Sub + Praed + Adv (HA + Nloc) loc, Sub + Praed + Adv (I10 + Nloc) loc, Sub + Praed + Adv (IIPU +
Nloc) loc]. It is demonstrated that the expression of one or another variety of locative semantics may be
carried both by verb-predicates — whose typical identifiers are the semes ‘statics’, ‘place of action’,
‘movement’ (‘directed movement’, ‘non-directed movement’), ‘concrete physical action’ (‘action of a
dynamic character’, ‘action of a non-dynamic character’), ‘perception’ — and by right-hand modifiers,
specifically prepositions (including derived ones) and case forms of semantically polyfunctional nouns. It is
established that the identified criteria for determining locative semantics typically operate not in isolation
but in unity, relevantly complementing one another and forming invariant meanings of different hierarchical
levels — ‘place of action’, ‘direction of movement: source or goal’, ‘path of movement’ — as well as
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differentiated meanings: ‘action takes place within the bounds of a locative reference point’, ‘direction of
movement into / towards the locative reference point’, ‘path of movement along the surface of a locative
reference point that constitutes a space’, and others.

Originality. On the basis of quantitative calculations — the validity of which is ensured by a
continuous sampling of 4,094 units drawn from multi-genre texts totalling 800,000 occurrences — the
functional potential of specific meaning segments of the invariant content plane ‘locativity’ has been
established: ‘direction of movement: source or goal’, ‘path of movement’, and ‘place of action’, at the level
of the structural submodels identified above and their specific representatives. The typology of explicators of
static (139 structural models), directive (69 structural models), and transitive (24 structural models)
meaning — totalling 232 structural submodels — as well as, in part, directive-static and transitive-static
meaning, has been characterised in detail within the paradigm of semantic and quantitative approaches.

Conclusions. Within the syntactic system of the Ukrainian language, verbal-nominal constructions
with spatial meaning constitute a productive type, the complex actualiser of which is the structural model
Sub + Praed + Adv loc. Its specific realisers — structural submodels of the 1st, 2nd, and 3rd levels — are
ranked according to various criteria: 1) the formal-grammatical structure of the right-hand modifier
(nominal word form, prepositional-case form); 2) the meaning structure in the form of a chain hyperonymic-
hyponymic determination; and 3) functional potential. The latter criterion is connected with the first two and
determines, on the basis of the obtained statistical data, the active or inert degree of demand for specific
representatives of a given hierarchical structural submodel.

Key words: verbal-nominal constructions; locative determination; functional potential; continuous
sampling; structural model; structural submodel; locative meaning ‘direction of movement: source or goal’
(‘path of movement’, ‘place of action’); quantitative indicators.
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Y cmammi enepuwie npoananizo8ano npomucmagHi CKIAOHOCYPSOHI PEYeHHSI CYYACHOI YKPAIHCbKOL
MOBU HA OCHOSI NI02iYHUX hopmyn. Yemanosieno, wo npomucmagti CKIaOHOCYPAOHI peyeHHs 8 CYYACHIl
VKPAIHCHKILL MOBI IDYHMOBAHI HA KilbKOX N02i4HUX popmynax: 1) pizkoi anmumesu mixc npeoukamusHumu
yacmunamu, 2) 3acmynjieHHs OYiKy8anoi cumyayii Heouikysanoiw, 3) oomedicenns cumyayii, 8i000pasiceHoi
6 nepwitl npeduxamusHil uyacmuni;, 4) HegiOnogioHocmi cumyayitl y HPeOUKAMUBHUX YACMUHAX,
5) komnencayii. Iliomeepodiceno, wWo CeManmukxy aHaI308AHUX PEYeHb GUHAYAE NEKCUYHE HANOBHEHHs.
NPeOUKAMUBHUX Y4ACTNUH A CHOIYVYHUKU, SKI NOEOHYIOMb NPeOUKAMUBH] YACMUHU 6 00HY KOHCMPYKYIIO.
Buseneno, wo euxopucmanns mux uu mux CHOAYYHUKIE )Y NPOMUCHABHUX CKIAOHOCYPAOHUX DedeHHIX
BU3HAYEHE JIO2IYHOI0 (DOPMYNIOI, HA OCHOBI AKOI nocmaroms yi peyeHHs. Y KOHCMPYKYiax, 0a308aHux Ha
aHmumesi MIdHC GUCIIOBNIEHUM Y NPEOUKAMUBHUX UYACMUHAX, YHCUBAIOMb JUUle CHOIYYHUK d. VY
CKIAOHOCYPAOHUX NPOMUCMABHUX DEeUeHHX, IPYHMOBAHUX HA 3ACMYNIEHHI, 6)CUBAH] CNOTYYHUKU a, djle.
Ilpeduxamueni vacmunu KOHCMPYKYILl, AKi HOCMAIOMb HA OCHOBI 0OMeNCYBAbHUX BIOHOULEHb, NOEOHYIOMb
NEepesadcHo CHOIYYHUKU dile, npome, piouie — d, OOHAK / 0OHAaye, ma. Y nNpomMucmagHO-00ONyCmosux
PEUCHHSX 3a36Udall MPpanisilomvbCsi CNOIYYHUKU @, e, npome, piouie — 00HAK / 00Haue, ma, cnopaouyHo
max. Koncmpykyii, y axux Mminc npeOuxamueHuMU YacCMUHAMU SUHUKATOMb GIOHOWEHH KOMNeHCcayil,
CMpPYKMYPYE 3a36Uyall CNOJAYYHUK 3ame, 3piOKa CHONYVYHUKU dle, npome. HaunpooykmugsHiwumu 6
NPOMUCTABHUX CKAAOHOCYPAOHUX PeHeHHIX NOCMAamy CHOJYYHUKY a, aj1e, npome.

Knwuosi cnosa: npomucmagne CKIAOHOCYpAOHe pedeHHsl, CHOJYYHUK, NPeOUKAmueHa Yacmuna,
8/1ACHE-NPOMUCMABHI CKIAOHOCYPAOHI peyeHHs, NPOMUCTNABHO-00MEMNCYB8ANbHI CKIAOHOCYPAOHI pDedeHHs,
NPOMUCMABHO-00NYCMOBL  CKIAOHOCYPAOHI  peueHHs, HPOMUCHABHO-KOMNEHCYBANbHI  CKIAOHOCYPAOHI
peueHHs.

AKTyaJbHicTh. [IpoTHCTaBHI CKJIaJHOCYpSAIHI PEUEHHS, TaK caMmo SIK 1 €/IHaIbHI, € JOCUTh
Y’KUBAaHUMHM B CY4aCHIM YKpaiHCBKiil MOBI, 110 3yMOBJIEHE OCOOJUBOCTSAMH JIFOJCHKOTO MHCIICHHS.
[Ipomec mizHaHHS "IOAUHOIO (DAKTIB O0’€KTUBHOI JIMCHOCTI HaWyacTilie BiOyBaeTbCs Uepes
YCTAaHOBJIEHHSI TIE€BHMX JIOTIYHUX BIJHOIIEHb MDK HUMH (3YMOBIJIEHOCTI, IPOCTOPOBUX,
TEMIOpaJIbHUX) abo dYepe3 X MOpIBHAHHA (BUSBJIECHHS CIIJIbHOrO M BiaMiHHOro). Ha ocHOBI
MOPIBHSIHHS JTBOX CUTYyAaIlld JOBKIJUIS IMOCTAIOTh JIBA TUIU CKJIATHOCYPSTHUX PEUYCHb — 31CTaBHI Ta
HOPOTHCTaBHI, L0 BiAPI3HAIOTHCA HEKOHTPACTHUM / KOHTPACTHUM XapaKTepOM CIIBBIIHOIIEHHS
3MICTIB IpeauKaTuBHUX yacTUH [7, c. 127]. KoHTpacTHuMii xapakTep 3MICTIB NpEeAUKATUBHUX
YAaCTUH Yy CKJIAJHOCYPAJHUX MPOTHUCTABHUX PEUCHHSX JOCIIHUKH KBaTi(DIKYIOTh K IXHIO OCHOBHY
CEMaHTHYHY O3HaKy, 3a3HAayaroTh, 110 B LIUX PEUEHHSX 1AE€ThCA MPO HEBIANOBIIHICTD MK IISIMH,
npoiiecamu Ta cranamu [2, ¢. 303, 311; 7, c. 127,18, c. 401; 24, c. 240].

[IpoTucTaBHl CKJIQIHOCYpSAIHI PEUYEHHS PENpe3eHTOBAHI MEPEBAXKHO CIOIYYHUKOBUMHU
KOHCTPYKLISIMU. ABTOpU IpaMaTHK YKpaiHCbKOi MOBM moyatky — 60-x pokiB XX cT. BU3HA4al0Th
BiJl II'SITH J0 YOTUPHAAUATH CIIONYYHHKIB, IO BUPAKAIOTH TPOTHUCTABICHHS: d, ale, OOHAK,
00Hakodic, npéyinb, ma, maku [17, c. 153-154]; a, ane, ma, max, maxu [16, c. 334]; a, are, oonax,
ma, maxu, a éce dc, minvku [14, c. 172]; ane, ma, a, npome, 3ame, mum uacom, max, miieKku, auue,
ooHak, o [10, c. 43]; ane, minoku, nuwe, 3ame, npome, 0OHAK, A 6MIM, MUM HACOM, MAkK, md, d,
aore, konu, sik (ocv) [23, ¢. 106-107]; a, ane, ma (B 3Ha4eHHi ane), 3ame, npome, oOHax, minoku [11,
c. 189]; a, ac (xce), ane, npome, a npome, ma (KOJIM BiH MOCTa€ CHHOHIMOM JIO CIIOJIyUYHHUKA aie),
mak, oouax, 3ame [12, c. 194]. V rpamatukax Ta HiJpy4YHHKaX OCTaHHBOI TpeTHMHH XX CT. —
nepuioro AecATHIITTS XXI CT. BUOKPEMJICHO NEpEeBaXHO IMIICTh MPOTUCTABHMUX CIOJYYHHUKIB: d,
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ane, ma (y 3HaYCHHI aze), 3ame, npome, 0OHAK, HATOJIOIIECHO, 10 BOHM MalOTh YiTKO BH3HAYECHY
CEeMaHTHKy, 0€3 MIATPUMKHA KOHTEKCTY BHPaXalOTh MPOTHCTABHI CEMaHTUKO-CHUHTAaKCHUYHI
BIJIHOIIEHHS, Ta 3apaxoBaHo ix g0 cemaHTHuHux [2, c. 302-303, 311; 3, c. 252; 18, c. 399; 24,
c. 239 tain.].

AHai3 oCTaHHIX JT0CTizKeHb Ta myOJaikanii. ABTOpY OCTaHHIX JTOCIIJKEHb, PHUCBSIYCHUX
AHATI30B1 CKJIAJTHOCYPSAIHUX PEUCHBb 3arajioM i MPOTUCTABHUX CKIAJTHOCYPSIHUX PEYCHb 30KpeMa,
M0-PI3HOMY OIIHIOIOTH POJIb CIOJIYYHHUKIB Y (JOPMYBaHHI MPOTHUCTABHUX CEMaHTHKO-CUHTAKCUYHHUX
BIJTHOIIEHb M) NPEINKaTUBHUMH YaCTHHAMU CKIaJHOCYpsAaHNX pedeHb. H. B. Pyna 3apaxoBye ix
no cemantuunux [15, c¢. 92-100]. K. I'. Topoaenceka B MoHorpadii «CronydHUKH YKPaiHCHKOT
JiTepaTypHOi MOBU» BUCJIOBMJIA TyMKY MpO Te, 10 y (OpMyBaHHI MPOTUCTABHOTO BIAHOIICHHS,
KpiM CHOJYYHHUKA, IEBHY POJIb BIAIrpae i JIGKCHYHE HAIOBHEHHS MPEIUKATUBHUAX YaCTHH, L0 JIAJI0
iif migcTaBu KBadiiKyBaTH MPOTUCTaBHI CIIOJIYYHUKHU d, aie, 3ame, 0OHAK, OOHaye, npome, ma K
4acTKOBO aceMaHTHuHi [5, c. 32]. Ilpore y cBOIX Mi3HIMMX NHpaIsgX YacTKOBO aCEMaHTHUYHHMHU
JIOCIIITHULISI BBaXKA€ a, ale, npome, 00HAK / OOHAye, a TAKOX IPOTHCTABHO-OOMEXYyBaJIbHI
CHOJYYHUKH md, mMax, apryMEHTYIOUHM IIe THM, 10 y (OpMYyBaHHI MPOTHCTABHOTO CEMaHTHKO-
CUHTAaKCUYHOTO BIJHOMIEHHA MDK NPEIUKaTUBHUMU YaCTUHAMH CKJIQJHOCYPSIHMX pEYCHb,
NOEAHYBAaHMMH LIMUMHU CIIOJIYYHHKAaMH, ICTOTHY pOJIb BIJIpa€ JIGKCHYHE HAMOBHEHHS IXHIX
CKJIQJIHUKIB 1 MEHIlEe — CIIOJIyYHHUK, HATOMICTh MPOTHUCTABHO-KOMIIEHCYBAJIIbHOMY CIIOTYYHHKOBI
3ame Ta WOTO CTWIICTUHYHOMY CHHOHIMOBI max HaJla€ CTaTyCcy CeMaHTH4YHUX [6, c.25; 7, c. 121—
123, 131-137]. MoBo3HaBuIIs 3a3Hayae, U0 (QYHKIIIA CIIOJYYHUKA 3ame «IOJISATa€ B CEMaHTUYHOMY
(3MicTOBOMY) OOMEXEHHI MEpIIoi NPEAUKATUBHOT YaCTHHH 1 BOJHOYAC y BU3HAUEHHI TOTO, YHM IIE
0oOMeXeHHsSI KOMIIEHCOBaHe y JpYyTii mpenukatuBHii uyacTuHi. CaMe 3a JTONOMOIOI0 CHOTyYHUKA
3ame MOXHA HAWUITKINIE MPOTUCTAaBUTH BTpavyeHEe i Ha0yTe Ta yBHPA3HUTH KOMIICHCAIio» [7,
c. 122]. ABTOpka MpOMOHOBAHOI CTATTI y CBOIX MOMEpPEIHIX Mpausx MiATpUMaNa AYMKY IOJ0
KBaTi(DiKyBaHHSI MPOTHUCTABHUX CIIOJIYUYHUKIB azre, 3ame, 0OHAK / OoOHaue, npome, md, maxk sk
YaCTKOBO aCEMaHTHUYHUX, MPOTE CIOJYYHUKOBI a HAJlA€ CTaTyCy aCEeMaHTUYHOTO, OCKUIBKHM BiH
Y)KUBAaHUHM y TPOTHUCTAaBHHUX CKJIAJHOCYPSIHHX PEUCHHSX, JI€ MPOTHCTABHY CEMaHTHKY (opMye
JIEKCMYHE HAIIOBHEHHS IXHIX IMpeauKaTHBHUX yacTuH [19; 20; 22].

Cyd4acHi JOCHITHUKH XapaKTepU3yIOTh NPOTHCTaBHI CKJIAJAHOCYPSIHI PEYEHHS, IEPEBAXKHO
BHOKPEMJTIOIOYM OCHOBHI iXHI 3HaYEHHEBI PI3HOBHU/IM Ta 3a3HAYAI0UYM CIIONYYHUKH, BAKOPUCTOBYBAHI B
Hux. [Iporte aHami3 (hakTHYHOrO Marepialy Ja€ IMiJCTaBU CTBEPDKYBATH, IO HE BCi MPOTUCTaBHI
CIIOJTYYHUKH MOXJIMBI B YCIX CEMAaHTUUHHMX PI3HOBHUIAX MPOTHCTABHUX CKIIAJHOCYPSIHUX pedyeHb, Oa
Olbllle — HaBITH Tl CIIOMYYHUKH, SIKI BXKMBAIOTh B OJHOMY 3HAUE€HHEBOMY PI3HOBHUJIL Ta JIOIMYCKAalOTh
B3a€MO3aMiHy, BHUKOPHUCTOBYBaHI HE 3 OJHAKOBOIO YacTOTHICTIO. JlocmipkeHb, y sAkux Oymno O
BU3HAYCHO YMHHUKU (YHKIIIIOBAHHS THX YHM THX CIIOJyYHHUKIB Y TPOTHCTABHUX CKJIATHOCYPSIHUX
pedeHHsX, Harenep Iue Hemae. OTXe, aKTyaJlbHOIO € TMOTpeda BHMBYEHHS JUCTpUOyLii Ta
NPOJIYKTUBHOCTI CIOJIYYHUKIB y CKJIQJIHOCYPSIHUAX TPOTUCTABHUX PEUYEHHAX, IO W BH3HAYae
aKTyaJIbHICTh ITPOTIOHOBAHOI PO3BIIKH.

Mera crarri — JOCHIIUTH YMOBU BXKUBAaHHS CIIOJIYYHUKIB y CKJIQJHOCYPSIIHUX
INPOTHCTABHUX PEUYCHHSX; YCTAaHOBUTHM YMHHHUKH, SKI BIUIMBAIOTh Ha BHOIp TOro 4 TOTO
CTIOJTYYHHUKA.

Marepiaqu Ta Metroaum ocaiIaxeHHsi. MarepiaioM JOCIDKEHHS CIyTyBald IpPOTUCTaBHI
CKJIAJIHOCYpSIHI peueHHs, Mi0paHi 13 TBOPIB YKpaiHCBKOI JITepaTypu APYroi mojoBUHHM XX CT. —
nepuoi yBepTi XXI cT. MeTo1oM cyluIbHOT BUOIPKU. SIK OCHOBHMI BUKOPHUCTAHO OMMCOBUM METOJ i3
fioro nmpuiioMamMu CHOCTEpPEKEHHS Ta IHTEpIIpeTallii, cucTeMaTH3allii Ta Kiacu(ikaiili MOBHUX SBUIL;
METOJIMKU TpaHC(hOPMAIIHHOrO Ta KOMIOHEHTHOTO aHaIi3y BUKOPUCTAHO JUIS BU3HAYEHHS CEMaHTHKU
NPOTHCTAaBHUX CKJIAMHOCYPSIAHUX pPEYEHb, METON KOTHITUBHOTO aHali3y 3acTOCOBAHO  JUIS
BCTAHOBJICHHS BIUIMBY JIOTTYHUX (OPMYJ Ha CTPYKTYPY JOCITIDKYBAaHMX pEYEHb Ta BKUBAHHS B HUX
THX YH THX CITOJYYHHKIB.

Pe3yabTaTn pociaigxeHHst Ta ix odropopenHsi. CyTh NPOTUCTABHUX BIIHOIIEHb PO3KPUB
1O. B. llleBensoB (FOpiit Lllepex), sxuil KOHCTaTyBaB, 10 «IIPOTHCTaBHUN 3B’SA30K (3a Cy4acHOIO
TEPMIHOJIOTIEI0 — MPOTHCTABHI CEMAaHTUKO-CUHTAKCHYHI BIJHOIICHHS) TOJSATAE B TPAMAaTHUYHOMY
MOETHAHH] TAKUX CUHTAKCUYHHUX OJIMHUIIb, SIKI JIOTIYHO OJHA OJHY MycutH O BUKIIOUaTH» [23,
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c. 106]. Inmn nmocmigHWKKA 3a3Ha4yalOTh, IO 3a MPOTUCTABIEHHS WIETHCA MPO KOHTPACTHUU
XapakTep 3HaYeHb KOMIIOHEHTIB Yy MO€JIHAHHMX TNPEIUKaTHBHUX dYacTuHax [2, c.311; 7, c.132],
HEBIJIMOBIIHICTh, CYIIEPEYHICTh MIXK IisIMH, TIpoiecaMu, cranamu [18, c. 401; 24, c. 340]. 3aransny
NPOTUCTABHY CEMAHTHKY AW(EPEHIIIOITh HAa KiJbKa PI3HOBHIB, X04Ya €IMHOTO TEPEeNiKy HUX
piznoBuniB Hemae. b. M. Kynmuk Bupi3HS€ TPOTHCTABICHHS KOHTpacTHE 3 TMOAUIOM Ha
CTBEpAKYBaJIbHE,  3allepEYHO-CTBEPAKYBaJbHE 1 3  SICKPaBO  BHUPQKEHUMH  YAaCOBUMH
BIJTHOIICHHSIMH; OOMEXYyBajlbHEe, ONM3bKE 0 OOMEXYBAJILHOTO MPOTHCTABICHHS 3 JIOIMYCTOBUM
BIATIHKOM;  KommeHcyBambHe [12, ¢.194-195]. A.IlL I'pumeHko, aBTOop  HiAPO3ILIY
«CKIIaJHOCYpsIIHE PEUYCHHS», BHOKPEMIIIOE TPU BUAM NMPOTUCTABHUX CKIIAJHOCYPSTHHX PEUCHb:
1) BnacHe-IIPOTHCTaBHI 3 TXHIM pPI3HOBHIOM — JOIYCTOBO-IIPOTUCTABHUMH; 2) 0OMEXYBaIbHO-
NPOTHCTaBHI, AKI TEX MOXYTh OyTH YCKIJIAJHEHI JOMYCTOBUM BIiATIHKOM, 3 iXHIM Pi3HOBHUIOM —
00MEXyBaJIbHO-KOMITEHCYBaJIbHUMH, 3) 3anepedHo-npoructaBHi [18, c. 403—405]. A. Il. 3arnitko
HOJUISE€ MPOTHCTABHI CKJIATHOCYPSIHI PEUEHHsSI Cy4acHOi YKpaiHChKOI MOBHM Ha MIPOTHCTaBHO-
00MeXyBaJIbHI, MPOTHUCTABHO-IONYCTOBI, MIPOTHCTABHO-KOMIICHCYBAJIbH1 [8, c. 348].
K. ®. HlynpXyKk BHUpI3HA€ BIIACHE-TIPOTHCTaBHI, OOMEXYBAIbHO-IPOTUCTABHI, IPOTUCTABHO-
KOMITEHCYBaJIbHI [24, ¢. 240-241], a I1. C. Qynuxk i JI. B. IIpokomuyk, K. I'. ['oponeHcrka — BiacHe-
POTHCTAaBHI, IPOTHCTAaBHO-00OMEKYBaJIbHI, MPOTHCTABHO-/IOMYCTOBI, IIPOTUCTABHO-
KOMIIeHCYBalbHI [3, c¢. 257-258; 7, c.132-136]. ®akrtnyHo Taki cami BHAM TPOTHUCTABHHUX
CKJIaJHOCYpSAHUX pedeHb BHOKpemitoe 1 H. B.Pyna, mpore mnpoTucTaBHO-00MEXYBalbHI,
IPOTHCTAaBHO-AONYCTOBI 1 MPOTUCTABHO-KOMITEHCYBAJIbHI PEYCHHS BOHA 00’ €JHYE B OJIHY TPYITy —
HEBJIACHE-NIPOTUCTABHI KOHCTPYKLii 3 TpbOMa Ha3BaHUMM pPI3HOBUAAMHU Ta HPOTHUCTABIAE iX
BiacHe-npotuctaBHUM [15, c. 96-99]. P. O. XpucriaHiHoBa po3MOIUIIE O3HAYCHI PEUCHHS Ha
IPOTHCTAaBHO-3allePEyHi, MPOTUCTABHO-JOIYCTOB1, MPOTUCTABHO-OOMEXYBaJbHI Ta NMPOTUCTABHO-
KOMIICHCYBaJIbHI [22].

Ha ¢opmyBaHHS MPOTUCTABHUX CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHUX B1IHOLIEHb MIX MPEIUKATUBHUMHU
YaCTUHAMH CKJIQJHOCYPATHUX pPEUYCHb BIUIMBAE SK CHOJYYHHK, TaK 1 JIEKCHYHE HANlOBHEHHS
npeIuKaTuBHUX YacTuH [7, c.131; 22]. JlyMKH MOBO3HaBLiB WIOAO pOJIi CIOIYYHHKIB Y
TuQepeHIlifoBaHHl ~ TPOTUCTABHOI ~ CEMAHTUKH  JIaMETPAIIbHO  NPOTHJISKHI.  30Kpema,
A. TI. I'puIIeHKO HaroJomyBas, 10 BXXMBAHHS KOXHOI'O 3 IPOTUCTABHUX CHOJIYYHHKIB OB’ sI3aHE 3
OKpeMUMH BiATiHKamMu mpotuctaBieHHs [18, c.403], a M. VY. Kapanceka 3a3Havana, 10
«IIPOTUCTABHI CIOJIYYHUKU CTAHOBIIATH CUCTEMHY I'PYILY, B AKii KOXEH CIIOJyYHHUK BiJPI3HAETHCS
BiJI 1HIIIOTO CBOIM 3HAuY€HHsIM 1 BxkuBaHHsAM» [9, c. 202]. Haromicte I'. C. Becenbcbka mocTyinoe,
0 «IPOTHCTABHI CHOJIYYHUKU d, ale, OOHAK / OOHaue, npome OIAHAKOBO IU(DEPEHIIIOIOTH
IPOTUCTaBHY CEMAaHTHUKY, 13-IIOMDK HHUX BHUPI3HSETHCS JIMIIE CIOJIYYHUK 3ame, 10 Tepeae
IPOTHCTaBHI CEMAHTHKO-CUHTAKCUYHI BIJHOIICHHS 31 3HAUCHHSIM KOMIIEHCyBaHHs» [1, c. 23-24].
JloHenaBHAa HAWMPOIYKTUBHIIMMHA B TPOTHCTABHUX CKJIATHOCYPSIHUX PEUYEHHSIX TOCITiIHUKA
BBaXKaJIM CIIONYYHUKH ane, a [13, c. 161; 9, c. 202]. [Ipore we FO. B. llleBenboB, Haronomywoyu,
[0 «HAWTUIIOBIIINNA 1 HAUTIOMIMPEHIMNNA MPOTUCTABHUN CIOMYYHUK asey», BOJHOYAC 3ayBa)KyBaB,
10 «YCHIIIHO 3MararoThbCs 31 CIIOJYYHUKOM @/e HOBOYTBOPIOBAHI CHOJYYHHKH HPOTHCTaBHOIO
XapakTepy, MO PEKPYTYIOTHCS 3 MPHUCIIBHUKIB 1 BCTABHUX CIIiB, HAa 3pa30K 3ame, npome, 0OHAK, d
eémim, mum yacom, max 1 iHmi» [23, c. 106]. [IpoananizoBani HaMH MPOTUCTABHI CKIAAHOCYPSIHI
pedeHHs, Ai0paHi METOAO0M CYLUIbHOI BUOIPKH 13 XYJO0KHIX TBOpIB Apyroi monoBuHU XX CT. Ta
nepuioi uBepTi XXI cT., 3aCBIAUYIOTh IIMPOKE BUKOPUCTAHHS B XYA0XKHIX TBOpax APYroi MOJOBUHU
XX CT. CHIONyYHUKIB a4, ane, a y TBopax XXI cT. — crionyyHukiB ane, npome. IHIII TpOTUCTaBHI
CTOJIYYHUKH TPAIUIAIOTHCS B TUX 1 TUX XYA0XKHIX TEKCTaX 3HAYHO pijlIe.

AHai3 NPOTUCTABHUX CKJIAJHOCYPSIHUX PEYEHb Cy4acHOI YKpaiHChbKOI MOBH Ja€ MiJCTaBU
CTBEpKYBATH, 110 TaKi peUYeHHS MOCTalOTh Ha OCHOBI PI3HMX JIOTIYHUX (OPMYIL, IO H BU3HAYAE
BUKOPHUCTAHHS THUX Y TUX CIOJYYHHUKIB: 1) p13KOT aHTUTE3U M1k BHUCIOBJICHUM Yy MPEIUKATUBHUX
YacTHHAX; 2)3acTyIUIeHHA OaXaHoi, O4YiKyBaHOI CHTYyalii HeOaXaHOl0, HEOYiKyBaHOIO;
3) oOMekeHHsI cUTYyallii, BiZOOpa)KeHOI B MEpIIii NMPeIUKATUBHIA YacTHHI; 4) HEBIAMOBITHOCTI
CHTYyallill, NepelaHuX y MPEIUKaTUBHUX YaCTHHAX; 5) KOMITEHCAIIi1.

VY CKIaHOCYPSITHUX PEUEHHSX, TOOYIOBAaHMUX HA OCHOBI PI3KOT AHTUTE3H MK BHCIIOBJICHUM
y TpeAUKaTUBHUX YaCTHUHAX, CIOCTEPE)KEHO BUKOPUCTAHHS JIMILIE CHOJIYYHHKA a. AHTHUTE3a
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BUHHKAE, SKIIO: 1) B OMHIA YacCTHHI IMOCh 3alepedyloTh, a B IHIINA — CTBEPIKYIOTh: Komy
oonaxogo, a komy Hi (O. 'onuap); He uac munae, a munaem mu (JI. Kocrenko); Xmo owcapmye, a
xmo u ni (O.Tonvap); Inwi mooscyms, a s ne mooxcy (O. Jloxkenko), Hiou ye ne 6in xamysas
aooetl, a 1020 camoeo nekiu ocHem, i pozmunaiu 0o uecmamu (O. loBkeHko); 2)y
MPEAMKATUBHUX YacCTHHAX 1JE€ThCSA MPO aHTOHIMIWHI MOHATTA: Komy 6iiina, a xomy mamv pooHa
(O. T'onuap); Oonui 6yau yapieen He cipui, a opyei — ax 0ioni Minstionu (JI. Koctenko); Oona oywa
— sk ckpunka, a opyea — sk aumaepa (JI. Kocrenko). Tak camo Ha aHTOHIMIT OOyI0BaH1 peyeHHS,
Je CcuTyalil MNpeIuKaTUBHUX YAaCTHH MPOTHCTABICHI 3a YacOBUMHU ab0 MPOCTOPOBUMU
napamerpamu: Yyowci npuxooams 6 uac meoix wjeopom, @ s NPUtUIA Y 4ac Meouo2o CMYMKY
(JI. Kocrenko); I'en, 3a oanexumu oaxamu, uje 0020psi8 0OKYPEeHUll CUBUMU NPUMICOKUMU OUMAMU
bacpsineyb, a mym, ni0 OAIKOHOM, Gdce 308cim 3amempinoce... (FO. MymikeTnk). Y>KUBaHHS B
TaKUX PEUYCHHSX TUIbKHM CHOJyYHUKA @ 3yMOBJIEHE MOMIOHICTIO 1X A0 31CTaBHUX CKIAAHOCYPSIHHX
pedeHb. 3icTaBHI KOHCTPYKIIIi TOCTAIOTh HA OCHOBI JIBOX HE3aJECKHUX OJIHA BiJI OJTHOI CUTYIIIH, K1
CIIBICHYIOTh B 00’ €KTUBHIM MIMCHOCTI 1 sIK1 31CTaBJSIOTH 3@ BIAMOBITHOIO HEKOHTPACTHOIO O3HAKOIO
[2, c. 308]. ®yHk1ii 000X MPEIUKATHBHUX YaCTUH Yy 3aralbHOMY IUIaHI 3i1CTABHUX CKIIAHOCYPSIHHX
peUYeHb eKBIBAJIEHTHI. PO3IIISIHYTI BHIIE MPOTUCTaBHI CKIIAHOCYPSIHI peYeHHs TaKk caMO MOCTAI0Th Ha
OCHOBI JIBOX HE3aJIOKHUX OJHA Bl OJJHOI CHTYILIH, SIKI 3ICTABISIOTH 32 KOHTPACTHOIO O3HAKO0. Taki
pEUeHHS 3apaxOBYyIOTh JO0 BiacHe-mpotuctaBHux [7, c¢.132-133]. K.TI.TopomeHchka BiacHe-
NPOTHCTABHUMHU CKJIQJIHOCYPSHUMH PEUCHHSIMU BB)KAE TAKOXK KOHCTPYKIII 31 CIIONyYHUKOM d,
IpyHTOBaHI Ha Jie3inenTudikanii, Ha B3ip: [ opinka He diska, a mauyxa ne mamu (M. Homuc), [llgeys —
He Kyneyv, a koza — He mosap (M. Homuc) [tam camo, ¢. 133], 110 BBaxkaeMo O€3IMiICTaBHUM, aJKe
KOHTPACT Yy TaKhX pPEUCHHSX MAaEMO B IMPEIUKATUBHUX YacTWHAX, a HE MDK HuUMH. Mix
NpETMKAaTUBHUMH YaCTHHAMU TaKUX PEYeHb, HA HAILY JYMKY, OCTAIOTh PO3MOUTHLHO-TIEPETidyBabHI
BimHomenus [19, c. 162-163; 21, c. 141], nop.: [opirka ne diska, i mauyxa ne mamu, Illseys — ne
Kyneyy, i Ko3a — He mosap.

VY CKIQAHOCYPSAIHUX MPOTUCTABHUX PEUEHHSX, SKi MOCTAIOTh HA OCHOBI JIOTIYHOI (popMynu
3aCTYIUIEHHsl Jpyra TpeIuKaTHBHA YacTWHA BIJIOOpa)ka€ CUTYyaIllif0, IO TIIOCTa€ 3aMiCTh
OUIKYBaHOI, NP0 SIKy ¥aeTbcs B mepriid yacTuHi. CeMaHTHKY 3aMIlIEeHHS MiATPUMYE JIEKCUYHE
HAIOBHEHHSI IPYroi MPeInKaTUBHOI YaCTHHH, y SIKii BUKOPUCTOBYIOTh TPUUMEHHHKOBO-BiIMiHKOBI
CHOJYYEHHS 3 NPUHMEHHUKOM 3amicmb YU TPHUCIIBHUK Hamomicmbv. Ob6iyano Oyno Kazkose
enrekmpuune micmo Hao [[minpom, ocumms KylbmypHe ma 6eceie, @ 3aMicmb mo20 — 200y
niasHesux Komapie ma cayxau woseuopa odacad’aui konyepmu (O.ToHuap); 3 oua Ha Oeuv
OUIKY8anu CHicy, ane 3amMicmb HbO20 NPULULIU XON00HI, Habpudauei dowi... (H. U'ypHumreka); 3a
AUL0BOI0 XMApor mas ou euonimucs napk Lllesuenxka, a namomicme 3108iCHO mpinomina nimvma
(M. Kinpyk); Yepruwesi 6dxxce soanocsi nooasumu KilbKa 602HEBUX MOYOK, @jle HAMOMICMb
oorcusaroms iHwi (O. ['oHuap). YV 1uX pedeHHsIX BUSBICHO CIOIYYHUKU a4, ale. PeueHHS Ha3BaHOTO
PI3HOBUY TPAIUIAIOTHCS B 00CTEKEHOMY (PaKTUYHOMY MaTepianoBi 3piJiKa, IHIIUX CIOIYYHHUKIB HE
3a(ikcoBaHoO, ajie MPUIMYCKAEMO, 1110 B HUX MOXIIUBI TAKOXK npome, 00HaK / oOHaye, ma, NpUHANMHI
BXKMBAaHHS 1X Yy HABEJIEHUX BHUIIE PEUEHHAX BUJIAETHCA MPABOMIPHUM, TOp.. 3 OHA Ha OeHb
ouiKyeanu cHiey, npome (00HaK / 00naue, ma) 3amicmv Hb020 NPUUULTU XOLOOHI, HAOPUOIUBT OOW)i;
3a nunosoro xmaporw mas o6u euonimucs napx Llleeuenxa, npome (0onak / oonave, ma) namomicms
371068ICHO MPINOMINA NIMbMA.

KoHncTpykiii, yrBopeHi Ha IpyHTI 00Me:KyBaJbHMX BIJHOIIEHb, YACTILIE CTPYKTYpPYIOTh
CIIONYYHUKHU asle, npome, piAlie — a, 00Hax / oOHaye, ma. Taki pedeHHs] HA3UBAIOTh MPOTUCTABHO-
oOMexxyBambHUMHE [3, c. 257-258; 15, c. 96], abo pedeHHSMH 3 O0OMEXKYBaTbHO-TIPOTHCTABHIMHU
BiJTHOIIEHHAMU [24, c. 241]. BoHu 1O0CUTh NOLIMPEH] B Cy4acHi yKpaiHChKii MOBi. B 0o3HaueHOMY
BUJI CKJIQJHOCYPSIIHUX PEeUeHb CUTYyallis, BifoOpakeHa B IpYriil MpeauKaTUBHINA 4acTHHI, IOCTAE
30BHIIIHIM YY BHYTPIIIHIM YAHHUKOM, SIKHH:

1) npunuHsS€e PO3ropTaHHsS CHUTYaIlil B MEpIIiil MPEIUKATUBHIN YaCTHHI, KA po3modvanacs i
Moryia 0 TpUBaTH II€ NMEBHUN Yac, OCKUIbKM HE JIHIIIAa CBOTO JIOTIYHOTO 3aBeplleHHs: JKinka
3aKUHYIA 20108y MA GUWIKIpUIACs, aae yoap Hecnoodigano 36ueé ii 3 nanmenuxy (M. Kiapyk);
Mabymes, epana 6 0o Houi, ane npuixas xacup, i 6ci kunyaucs ooepacysamu 3apniamy (O. 'ongap);
Poouna Aoama i 83aeani ciyxamu ne xomina npo maxy HegiCmKYy, ajie 8iH 3ama6Cs i maxKu 0omiecs
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ceoco (H. I'ypaunpka); 3a dexinoka cooun Anna noyana npuxooumu 00 mamu i matdice 3a6yia npo
3ycmpiy i3 Hebodcem nama Bimonvoa, npome Konu mou panmom cam Npuiiuiog 00 HUX 0000MY,
80Ha 3H08 6i0uyna AKecb ousHe sanenokocHus (H. U'ypuuubka); Bin yowce matisnce suckouus cam Ha
cam i3 bpueaoupom, mpome Xmocbv i3 2a308UKI@ 68 OCMAHHIO MUMb Nepesie M a4 Ha KYMmoeuil
(C. Xanan); Bin iwe 6 axuiicb yac MipKy8as npo 20a08)y Cilbpaldu, ma 3-Ha0 OIudNCYUX 20p0i6
suxonuscsi mabyneys kauok (€. I'ynano); Ha obauuus pearace axace peakyis, ma JiciHyi 80anocs
npuoywumu ii (M. Kiapyxk);

2) mepeliKoKae pealizalii HaMipiB, CIIO/1iBaHb, O4iKyBaHb, BUCIIOBICHHX Y IEPIIiil YaCTUHI:
Pyma xomina nobasxcamu cecmpi na 0obpaniu, aine ma 0eMOHCMPAMUBHO BI08EPHYIACS OOIUYUAM
0o cminu (M. Kinpyk); Bytiko mas 6u 83amu ko2ocv im Ha 0onomoey, ajie 6iH Jcalie cpouteli Ha
npucnyey (H.T'ypuunwka); bauy, wo eapui, ane gionecu ix xyouce una 3emato (H. I'ypHuipka);
Jlasno mpeba e3amu eyitika 00 cebe, npome mMoU HIAK He NO200JUCYEMbCA HA Nnepeiso...
(H. I'ypuuubka); Maeg i3 Heto cuna i cnodisagcs mamu we CnaokoeEMyis, npome 08I HACMYNHI
sacimnocmi 3agepuwiunucsa nepeoyacro... (H. U'ypuuuska); I'pa exce mana 3asepuumucs, npome
CY00si, NIOCAINYBAMO MPYHCAUUCH, VYCe HIsK He Mie posenedimu, wo mam i3 yacom... (C. XKanan); I]e
J1c, o cymi, €OUHULL OMYM HAWL NIBOEHHUU Tic, 3an0GIOHUM OU tilomy Oymu, a 6iH nio cokupy ioe
(O. I'onuap); Haeno 6 yoce tiomy nepecenumucs Ha Uy OPUIOHMANLL, @ GiH YCe KPYICIAE My, K
cud, HIAK He modce posnyuumucs 3 yuyopawniv onem (O.Tonuap); 3i cmepmio mamu céim mas o6u
3a6ANUMUCS. YU NPUHAUMHI NOXUMHYMUCH, @ HIY020 Hao3euualino2o He giooysanocs (H. I'ypHurpka);
Xomig nputimu 0o eac, wawikyu nocoeamu, ma npuixaiu 00 MO20 HaNApHUKA 20CMi, i 51 3ACMYNU8 1020
Ha oixcypemsi (FO. Mymiketnk); Obpadysana, npocsana, 30icuiu 00 piuku, 8351acs 1020 yumamu, ma,
BUOHO, JUCT BUABUBC He MAKUM, HA KU CHOOIBANACh. NPOYUMABUIU, SHIBHO NoOepid, HA OpIOHI
nentocmku nocikaa woeo u nycmuna 3a ooorw (O. I'onuap); Cunkysanacs vi npo wo He oymamu, ma 6
2071081 besnepecmany Kpymuaucs bamokosi oopaznuei crosa (M. Kinpyk);

3) oOMexxye abo 3amepedye CHTYallilo, BiIOOpaKeHYy B TEpIIiil MpeIMKATHBHIN 4YacTHHI:
Hauebmo xmoco ii oywue, ane oosxona uikozo He oOyro (M. Kinpyk); [esxi 3 nepcouaoicis,
ocobaueo cmapi 10ou, Oyaiu 60pani 6 002 NOYAMKyY Cmoaimms, 0OHAK OiNbWICMb MAIU CYYACHULL
suensio (1. Po3noOynpko); Pyma Harawmysanacss Ha O08XHCENe3HUN UWMAPKAmo-namemudHull
MOHON02, OOHAK cecmpa obmedxcunace oouicro gpazoro (M. Kinpyk); Tomy uacmkoso npuuunoio
Pymunozo euunky cmas came cmpec, 00HaK 3HAYHO OLILULOIO MIpOHO cnpoba camoz2ybcmea Oyia
Hacniokom Hewacausozo 360icy oocmasun (M. Kinpyk); Tax wo 0o emiepayii Opyacuna noixana
cama, a 6in 3anumuecs 6 Xapkoei nioumo cmepeemu keapmupy (C. XKanan); I niwios ceim aynamu,
a MamepuncobKke 10HO 3aNUmUnocs mam, oe i mae o6ymu — y yiu semui (B. Tepreyvkuit);

4) nepioAMYHO NIEpepPUBAE TPUBAHHS Jii, CTaHy, O3HAKH, BUPAXKECHOI B eIl MPeIUKATHBHI
yactuHi: Cepa mewkana cama, ane inkoau ii 8i0sioysas koauwniu vonosik (1. Po3no0ynpko);

5) He mpuITHHSIE, ale HETATHBHO BIUIMBAE HA Peali3allifo CUTYaIlil, BiJOOpa)XKyBaHOi B MepIiii
YacTHHI, SKUMOCh YUHHOM 3aTpUMYe 11 peastizailiio abo He Ja€ peanizyBaTHCs OBHOIO Mipoto: J1ao i
nops0ok 6 2ocnodi, Ane edxce cuna ne ma (M. JIykiB); Pano uu nizno 6onu oiznaiomucs npo meoe,
ane s HaMa2amumycob sikomoza 0osuie giogonikamu ixuio yeaey (B. Tepneubkuit); Cama niooupana
KONbOpU, HUMKU ma ¢hacoHu, a 8 0062 3UMO8i 6euopu 03000uUna 6ecb ii 0052 MepetcUBOM,
BUWUBKOIO MA HAMUCMOM, RpOme 8dXce He3abapom i nouano Opaxkyeamu uacy Ha 6ce ye
(H. T'ypauubka); JKumms yegitiuino y 36uuHy Kouiro, npome Hezabapom Auna nouana nomivamu, ujo
mama Oedani uyacmiwe nezoyicae (H.'ypuuubka); Tpaemosanuii, sk mie, peas 0060poHY
cynpomugnuka, npome o0uH na minnomy noui He 6oin... (C. XKanan); [Jieuuna mana uyooeuii 3ip i
Mo2na 0obpe po30usUmMuUcs, RPome MO30K HeHaye 3amuniosas 1ozo oopuc (M. Kinpyk).

[ToropkyemMocst 3 BHUCIIOBIEHUM JIOCHIAHMKAMHU 3ayBOXEHHSM, IO B MPOTHCTABHO-
00MEXYBaJTbHUX CKJIATHOCYPSITHUX PEUCHHSIX MOXKE BUHHKATH JIOJATKOBUH BIITIHOK JIOMTYCTOBOCTI
[7, c. 135; 18, c. 404]. Takuii camuii BIATIHOK MOXIIUBHIA 1 B PEUCHHSX 3acTyIUieHHs. [IpoTte B
Ha3BaHUX PEUYCHHSX 1€ JIWIIE BIATIHOK 3HAYEHHS HA MPOTHUBAry KOHCTPYKIISIM 13 CEMAHTHKOIO
HEBIAMOBIAHOCTI, /i€ 1€ 3HaYeHHs € OCHOBHUM, Ha IT1JICTaBl AKOT0 i BAHUKAE MPOTUCTABICHHS.

CxiagHOCyps/IHI pEeUeHHS HeBIANOBIAHOCTI, MpeAUKATUBHI YaCTUHU SKUX B1IOOpaxaroTh
CHUTYallii, 1110 JIOTIYHO HE BiANOBIJAIOTh OJHA OJIHIH, KBaNi()IKYIOTh SK MPOTUCTABHO-IOMYCTOBI. Lli
pEUYeHHS YM HE HaiuacTilie BXKMBaHI 3-MIOMDK YCIX IPOTUCTaBHUX. Y HHUX MOBELb Ieperae
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HECIIOAIBAaHUN Tepedir Mofid, TMOB’SA3aHUX NPUIYMHOBO-HACIIIKOBUMH BITHOIICHHSIMH, aJie
HACHIZOK TIIOCTa€ SK JIOTIYHO HEBMOTHBOBAaHWHM, BIiH CynepeuuTh mnpuuuHi. JlocniaHuku
B1JI3HAYAIOTh, 10 TaKl BIAHOMIEHHS MK MPEIUKATUBHUMHU YaCTUHAMH MEBHOIO MIpOIO CYroJIOCHI 3
BITHOIICHHSMH MDK TNPEIUKATUBHUMH YaCTHHAMHU CKJIAIHOMIAPATHUX JOMYCTOBHX peueHb |7,
c. 135-136; 15, c. 99; 22]. IlpeaukaTuBHI YaCTHHH B O3HAYEHHUX PCUCHHSX MMOETHYIOTH 3a3BHYAi
CHOJYYHUKH 4, ale, npome, pialie — oOHax / oowave, ma, CIOPAJAUYHO — MAK, SKI BBAKAEMO
B3a€EMO3aMIHHUMH. SIKOICh MMOMITHOI PI3HHUII B CEMAHTHUIIl PEUYCHD 13 HA3BAaHUMU CIIOJTyYHHUKAMH HE
BUSIBJICHO, TIPOTE 3a3HAYUMO, IO CIIOJYYHHK /MAK TIOCTA€E SIK CTHIIICTHYHO MAapKOBAaHUH, Y)KUBAHUN
MEpPEeBaKHO B PO3MOBHOMY MOBJIEHHI, a B XYJOXKHIX TBOpax HaJae pO3MOBLAI PO3MOBHOIO
xapakrtepy: Ycro niu gimep Ous, 8UNACKY8a8 Ope3eHMOM HAMEmIs, YCI0 HiY 2HA8 XMapu no Heby, a
odowy max i He Haenano (O. I'onyap); Basckoi pobomu iii He 0aromb, y NeKapHi 60HA He NPayloe, a
pyku 6ce o0no nonuweri (H. I'ypHHIIBKA); 3anynas 0360HuUK, ane Hixmo 3i cmyOeHmis He 3pYulus 3
micya (L. Po3noOynpko); /Jow npununugcs, npome uno200x4cy6amucs, cxodce, He 30Upanocs
(M. Kinpyk); 3 syauyi siobnuckysano ciadke ceinio, 00HAK 60HO MYMeuHil mempsasi Hiuum 3apaoumu
ne moeno (JI. depem); Buxnux niwos, oonak Inoi ne eionosioara (M. Kinpyk); Veaeca, eusenena
Llemooicenkom, cmocysanacns, 36iCHO, KOJleKmusy 6 yiiomy, o0nave Mawa cnputivana tio2o Oii max,
HIOU 6iH xomig ycim yum <...> guseumu ysaey i, Mawi, ocobucmo, i nacamnepeo (O. I'onuap); Ha
nAUMi CMosie NPUcOMOBAHULl Mamip 10 CHIOaHOK, oOHave Pyma wuasimv e enawyna 6 mou 0OiK
(M. Kinpyk); V nac 6yno 06i kimnamu, ma nonao yce s moouna cudimu 6 nio’i30i (1. Po3mo0ympko);
Pyxu ece we wnacadyseanu npomesu, ma Pymi 60anocs 3im’smu nyukamu XOJNOOHe NpOCMUpaoso
(M. Kinpyk); Crumnynace 300posa puba cepeo echu, mak s 6356 cooi i 3acrys (0. JIoBKEHKO).

Kouctpykuii, y sKMX MDK NOpeJUKaTUBHUMHU YacTUHAMU BHUHHUKAIOTH BIJIHOIICHHS
KOMIIeHcalil, CTpYKTypye 3a3Buyail cnony4ynuk zame. K. I'. 'opoeHCcbka BU3Ha4Ya€e HOro SIK €IMHO
MOKJIMBUH CIIOJIyYHHK, IO BHpa)xa€ MPOTHCTABHO-KOMIEHCYBaJbHI CEMaHTUKO-CHHTAKCHYHI
BIJTHOIICHHS B YCiX (PYHKIIIHUX CTHIISX YKPaiHCHKOI JTiTepaTypHOi MOBH. BIM3bKUM 32 3HAYEHHSIM
JI0 HHOT'O JTOCIIIHHIISI HA3UBAE CIIOTYYHHUK /MaK, ajle 3ayBaXKye, 10 BiH € CTUJIICTUYHUM CHHOHIMOM
JI0 CIIOJIyYHHUKA 3ame, aJUKE BUPaXaB KOMIICHCYBAJIbHE 3HAYCHHs Y TBOpPaxX YKPAlHCHKOI KIACUYHOI
JiTepaTypud Ta B po3MOBHOMY MoBjeHHi [7, ¢. 122]. Haromicts II. C. dyauk i JI. B. IIpokomuyk
NOJA0Th TPHU CIOJYYHHKA B O3HAYCHUX pEUCHHSAX — 3ame, ane, npome [3, c.258], a
K. @. lllynbxyk yKa3ye, 110 KOMIICHCYBAJIbHE 3HAUCHHS MEepelae MepeOBCIM CIIOTYYHHK 3ame abo
IHIINH, Y)KATHH y TakoOMy 3HAY€HHI, Ta HABOAWTH NPHUKJIAJ PEYEHHS 31 CIIOIyYHUKOM aze. B
NPOBYIKAX NOMINC MUHAMU KIyOOouunacs mempsea, ane neboo oyno ceimue i 3opane (I'puropii
Trotionnuk) [24, c.241]. B oOctexeHoMy (GakTHYHOMY MaTepiaioBi HaM TaKOX TPAIHIUCS
IPOTHCTAaBHO-KOMIIEHCYBAJIbHI PEUeHHs 31 CIONyYHUKaMM ane, npome. [lJonpagda, eepbomamky
sanUMuU msiicye, Hidc cMepeky 4y Hasimo Oyka, ane dxc niamus kpacha... (O.I'onuap); byounok 6ys
0060J1i MANEHbKUM ma 3aHe00anuM, RPOme 1020 OMouy8aly GeIUKULl a0 ma WMamox 3emii nio
epaoku (H. I'ypHuibka), 110 Ja€ mifcTaBd BUCHOBKYBAaTH PO ICTOTHHUH BIUIUB Ha (hOpPMYBaHHS
CEeMaHTHUKHU LIUX PEYEHb JIGKCHYHOTO HANlOBHEHHS IXHIX MPEJUKAaTUBHUX YaCTHH. 3BaXKAalOUH Ha e,
HiATPAMYEMO TyMKY IPO BUKOPUCTAHHS B PO3TILIaHUX PEUCHHSX TPHOX CIIONYYHUKIB 3ame, dfe,
npome, a CIONyYHHKA 3ame 3apaxOBYEMO JI0 YaCTKOBO aCEMaHTHYHMX, HE 3allepedylodH Te, 110
POTHCTAaBHO-KOMIICHCYBaJIbHE 3HAUEHHSI MOXKYTb ITiJICHITIOBATH CIIOIYYHUKH ajle, Md, YTBOPIOIOYN
NOETHAHHS ale 3ame, ma 3ame. bacamo enimky doeoounocs na naciyi npayroeamu, ane 3ame
83UMKY MOdCcHa gionoyumu cnoena (IBan barpsauuit); [lanmu cmanu nanonoguny monwi, ma 3ame
Oyu yoce meepoi, sk Kicmka, i uucmecenvki, okcamumni 3éepxy (IBan barpsuwuii) [7, c. 123; 24,
c. 241], yce x mo3BoaumMo cobi He morogutHcs 3 gymkoro K. I'. T'opoaeHChKOi, 1110 Taki MoeIHaHHS
TPaIUIIIOTbCA Hepiako. B oOctesxeHOMYy (akTHyHOMY MaTepianioBi He 3adiKCOBAHO KOJHOTO
pEeUeHHSI 3 ane 3ame, ma 3ame, MO CIIOHYKA€ CTBEP/UKYBATH MPOTHICKHE: KOMIEHCYBAIbHI
PEUCHHS 3arajioM TPAIUIAIOThCSA HE YacTo, a 3 Ha3BaHUMHM MOE€THAHHSIMHU JIBOX CHOJYYHHKIB — JdyXKe
piaxo.

JIOCHITHUKY aKIEHTYIOTh Ha TOMY, LIO0 B HPOTHCTAaBHO-KOMIIEHCYBAJBHUX PEUYECHHSX
NICBHOMY HETraTHMBHOMY SIBHINlY, TOjii MpOTUCTaBieHe no3uthBHE [3, c.258; 8, c. 348]. Ilpote
aHaii3 (aKTUYHOTO MaTepiajly He MiATBEPPKYE MO3UTUBHICTH KOMIEHCYBAJBHOTO YHMHHHUKA SIK
BXJIMBY O3HaKy pO3IJISAAHUX pPEUeHb, OCKUIbKH SBHINA, BiAOOpakyBaHI B MeEpIIiid 4acTHHI, HE
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3aBXIM CIPUHMAEMO SK HETaTHUBHI, TaK CaMoO 5K 1 MOBIJIOMJIIOBaHE B APYTid YacTHHI HE 3aBXKIU
nocrae sSK mo3uTHBHE. Hesamepeunumu € nuine (pakTH MPOTHCTABICHHS Ta JOMIHYBaHHS OJHIET
cuTyarii (KOMIeHCyBaIbHOT) HaJl IHITOKO (KOMIIEHCOBAHOIO).

[TpoTuCTaBHO-KOMITEHCYBAJIbHI BiTHOIICHHS MiXk MPEANKATHUBHUMHU YaCTHHAMH BU3HAYAEMO,
AKILO CUTYAIlisl APYroi NpeAUKATUBHOI YACTUHU:

1) € NO3UTHUBHOIO Ta KOMIICHCYE HETAaTHBHY CHUTYaIlil0o, BIJOOpaXCHY B MEpIIid YaCTHHI:
Tenesizopa y Hux He Oyn0, 3ame Oy10 Oazcamo HACMINbHUX (20D, MY3UUHUX OUCKI8, (popmeniano
(H. Cusinanko); Tpusooicnicms He 3HUKIA, 3ame COHIUBICMY [ 8i0Uymms 207100y HAYe PYKOI 3HSLO
(M. Kiznpyx);

2) € HEraTHBHOIO, TAaK CaMo SIK 1 CHTYyallis B MEPIIiii YaCTHHI, ajle MPOTHCTaBJIeHA Tl SIK Taka,
10 BIUIMBA€E CWIbHILIE: [Ipomsazom pokie «bina cmepmby He po3Muid, He 300ad1a epebnio, 3ame
YOPHA BOEHHA CMEPMb YIice OCb HABUCAE HAO Hel, 0A8UMb HA YUX KPOKYIOUUX ) Niemempssi aoell
8CiM mszapem npupedenozo Ha poawumamysanns bemony (Onecs I'oHuap);

3) Habupae CWIM Ha MPOTUBArY CUTYAIll MEPINOi YaCTHUHH, SIKa BTpayae CBOKO Bary, MPUUOMY
00M/IBI MOJIIT 32 03HAKOI «HETAaTUBHA — IMO3UTHUBHA» HE MPOTUCTABIIOBAHI: JIo2ika npuyuH i HACIiOKi6
mawe, 3ame HAOUPAIOMb KOHMPACMY XUMEPHI 36 SI3KU MIdNC Mum, wo ecepeouni mede, i Mum, wo
nazoeni (JI. lepern).

BuCHOBKM #i mepcneKTHBH. [POTUCTAaBHI CKIAAHOCYPSIHI PEUCHHS B Cy4acHIN YKpaiHChKil
MOBI MOCTAalOTh Ha OCHOBI Pi3HUX JOTiYHUX Qopmyia: 1) pi3koi aHTHTE3HM MK CHUTYyalLliIMH,
BiZJOOpa)KCHUMH B MPEIUKATHBHUX YaCTHHAX; 2) 3aCTYIUICHHS OYiKyBaHOI CUTYyaIlil HEOUiKyBaHOIO;
3) oOMexeHHsI cUTYyallii, BiZOOpa)KeHOI B MEpIIii NMPeIUKaTUBHIA YacTHHI; 4) HEBiAMOBITHOCTI
CUTyallill Yy NpeJINKaTUBHUX YacTHHAX; 5) kommeHcanii. CeMaHTHKy O3HAa4e€HHX PEYCHb (OpMYye
JICKCUYHE HAMOBHEHHS MPEIUKATUBHUX YACTHUH Ta CHONYYHUKH, SIKi TOETHYIOTh 111 YACTUHU B OJHY
KOHCTPYKIII0. BHUKOpPHCTaHHS THX YM THUX CIIOJIyYHUKIB BH3HAY€HE JIOTIYHOIO (OPMYJIO0, Ha
OCHOBI SIKOi MOCTAa€ CKJIAJHE pPeueHHS. Y KOHCTPYKIIISAX BJIAaCHE-IPOTUCTABHHUX, BUOYAYBAaHUX Ha
OCHOBI @aHTHTE3M MK BHCJIOBJICHUM Y MPEINKATUBHUX YAaCTHHAX, Y)KUBAIOTh JIUIIE CIIOJYYHUKA d.
Y  CKIaAHOCYpSAHMX TMPOTUCTABHUX PEUYCHHSX, IPYHTOBAHMX Ha 3acCTYIUJICHHI, YXHBaHI
CIOJNYYHUKH a, ane. llpeauKaTWBHI YaCTUHM KOHCTPYKIHA, SKi IOCTAalOTh Ha OCHOBI
00MeXyBallbHUX BiJTHOIIEHB, MTOETHYIOTH MEPEBAKHO CIIOIYUHUKH ajle, npome, pialie — a, 0OHAK /
0O0Haue, ma. Y TPOTHUCTABHO-IOIYCTOBUX PEUYCHHSX 3a3BHYAN TPAIUISIIOTHCS CIIONYYHUKHU a, aje,
npome, piallie — 00Hax / 00Haye, ma, CIOpagudHo max. KOHCTPyKIIii, y AKUX MIXK MpeJUKaTUBHUMU
YaCTMHAM{ BHHHUKAIOTh BIJIHOIIEHHS KOMIIEHCAIlll, CTPYKTYpY€E 3a3BHUail CIIOIYYHUK 3ame, 3piKa
CIIONyYHUKU asle, npome. HallMpOAYKTUBHIIIUMU Y CKIQJAHOCYPSIHUX MPOTHCTABHUX PEUEHHSX
MIOCTAIOTh CIIONYYHHKH d, ajle, npome.

[TepcnekTnBy BOadaeMo B JAOCHIIKEHHI (DYHKIIFOBAaHHS CHOJYYHUKIB y HPOTUCTaBHHUX
CKJIQJIHOCYPSAHUX PEUEHHSX Ha Marepianl TEeKCTIB IHIMX (YHKIIHHUX CTHIIIB, II0 BMOKJIMUBUThH
yceOiuHui onuc JucTprOyLii MPOTUCTaBHUX CHOTYYHUKIB Y CyYacHi yKpaiHChKii MOBI.
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DISTRIBUTION OF CONJUNCTIONS IN ADVERSATIVE COMPOUND SENTENCES
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Abstract. Introduction. The factors determining the functioning of particular conjunctions in
adversative compound sentences of different semantics still remain a debatable issue and therefore require
special investigation, which defines the relevance of the present study.

The purpose. To investigate the conditions of conjunction usage in adversative compound sentences;
to identify the factors influencing the choice of a particular conjunction; to determine the most frequently
and least frequently used adversative conjunctions.

The methods: descriptive method with the techniques of observation and interpretation,
systematization and classification of linguistic phenomena; structural method, including transformational
and component analysis techniques; cognitive analysis; quantitative calculations.

Main results of the study. Adversative compound sentences in modern Ukrainian arise on the basis of
various logical patterns: 1) sharp antithesis between predicative clauses; 2) substitution of an expected
situation by an unexpected one; 3) limitation of the situation reflected in the first predicative clause;
4) inconsistency of situations in the predicative clauses; 5) compensation.

The semantics of these sentences is formed by the lexical content of the predicative clauses and by the
conjunctions connecting these clauses into a single construction. The use of particular conjunctions is
determined by the logical pattern underlying the compound sentence. In constructions based on antithesis
between the propositions expressed in the predicative clauses (proper adversative sentences), only the
conjunction a is used. In adversative compound sentences based on substitution, the conjunctions a and aze
are used. Predicative clauses of constructions based on restrictive relations are predominantly connected by
the conjunctions aze and npome, less frequently by a, oonax / oonaue, and ma. In adversative-concessive
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sentences, the conjunctions a, are, and npome usually occur, less frequently oonax / oonaue and ma, and
sporadically max. Constructions in which compensatory relations arise between predicative clauses are
usually structured by the conjunction zame, and more rarely by aze and npome. The most productive
conjunctions in adversative compound sentences are a, aze, and npome.

Originality. Adversative compound sentences in modern Ukrainian have been analyzed on the basis of
logical patterns, and the influence of the logic of opposition between situations of objective reality on the use
of conjunctions in these sentences has been established.

Conclusions and specific suggestions of the author. Adversative compound sentences in modern
Ukrainian are formed on the basis of various logical patterns. The use of particular conjunctions is
determined by the logical pattern underlying the adversative sentence. The most productive conjunctions in
these sentences are a, azre, and npome.

Key words: adversative compound sentence, conjunction, predicative clause, proper adversative
compound sentences, adversative-restrictive compound sentences, adversative-concessive compound
sentences, adversative-compensatory compound sentences.
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Y cmammi npedcmasneno komnaexchmull JAiH260NPAZMAMUYHUL AHANI3 MPAHCHOPMAYitl dHcaupy
VKPAIHCOKOL KOMUCKOBOT NICHI, wo 6i00yaucs nio enaueom peauii noewomacumadonoi eivunu 3 2022 p.
Tlpusnauenns 00cniodNHceHHs NOALAE Y BUABNIEHHI MeXaHizMie adanmayii mpaouyitiHux onbKIopHUX gopm
00 MILIMapHo2o OUCKYpCY ma GU3HAYEHHI pOJii HOBOYACHOI KOAUCKOBOI K 3Ac00y NCUXONOSIYHOT
camopezynayii ma HayionanvHoi moobinizayii. Haykoea noeusna pobomu 3ymMo6ieHa 3anpo8adiceHHIM
VMOYHEHOI MUunonozii KOMUCKOBUX 34 KDPUMEPIEM PO3WUPEHOL a0pecamuocmi, wo I[PYHMYEMbCs HA
koHyenyii M. Cmenanenka npo OUHAMIKY MOBHO20 pO36UMKY 8 uacu sitnu. Onucano asuwa «cyo’ eKmHoi
iHgepCiiy ma «CeMaHmuyHo20 O0OMAWHEHHSY 3a2po3u 6 Medcax xcaupy. Memoodonozia onupacmovcs Ha
NOCOHAHHSL MemOo0i6 OUCKYPC-AHANIZY, NIH2BOMEKCMONOIUHO20 BUBYEHHS KOPNYCYy MEKCMI8 KOHKYPCY
«Konuckosa 0ns  Haupioniwuxy ma npasmMamuuny iHmepnpemayilo MOGHUx oounuys. Pezyiemamu
00CNIONHCEHHSL 3ACBIOUYIOMb POSMUBAHHSL HCAHPOBUX MENC KOIUCKOBOI, KA 8 YMOBAX BIUHU MOdice Habysamu
O3HAK peKGieMy, MOIUMEU ab0 3AMOGIAHHA-NPOKIAMMA. Buseneno, wjo euxopucmanna Oeminymugie Ois
MinimapHux 00’€kmie SUKOHYE 3aXUCHY QYHKYilo, Higemwolouu cmpax neped cmepmio. Onucana
mpancgopmayis poni aopecama: OUMUHA 6 MEKCMAX YAcmo NOCMAE He 00 €KmoM OniKu, a aKmueHUM
3axXucHuUKoM pooy. Bucnosxu niomeepodicyloms 2inomesy npo egonioyilo cy4acHoi Koauckogoi 6 cneyughiuny
@opmy «ninzeeanvnoi IIIIO», wo euxonye mepanesmuyny ponv ma 3abesnevye 30epexceHHs HayiOHaNbHOL
idenmuunocmi. Odepoicani 0aHi MarOmMy NPAKMUYHEe 3HAYeHHs 0TI NOOANLUUX CMYOTll I3 eMHONIHSGICIUKY,
GonvrkropucmuKy  ma  NCUXONIHEGICTMUKU, MONCYMb CMAMU  NIOBATUHAMU 01  PO3POOKU  Memodis
ACUXON02IUHOT O0ONOMO2U, WO TPYHYIOMbCS HA PIOHOMY CNIOSI Ul HAPOOHIL KYIbmypi.

Knrouoei cnosa: konuckoga, minimapHuii OuUcCKypc, JRiHe8onpazmamukd, cy0’€KmHa iHgepcis,
aopecamuicms, NOCMPONLKIOP, CEMAHMUYHA MPAHCHOPMAYIA.

AKTyanbHicTb. JKaHp KOJMCKOBOi MIiCHI B YKpAiHCBKIM JIIHIBOKYJIBTYpl TpaauLiiHO
MapKyBaHHY SIK TPOCTIp aOCOIMIOTHOI O€3MeKH, CaKpajdbHE KOJIO, IO BiMEXKOBYE IUTHUHY BiJ
30BHIIIHIX 3arpo3. Y kiacuuHii oapkiaopuctuuHiit mapagurmi (3a O. leem [5] ta C. I'pumoro [3])
KOJIMCKOBA PO3IJIAJANIN SIK TePMETHUHY KOMYHIKAaTUBHY CUCTEMY, JI€ IOMIHY€E CyreCTUBHA (YHKIIiS,
CHpPsSIMOBAaHA Ha CTBOPEHHS 1/1eali30BaHOI0 MIKpPOCBITY, BUIBHOTO Bijl COLIQJIBHUX YW MITITAPHUX
notpscinb. [IpoTe ex3ucTeHiiHI BUKIMKH TOBHOMACIITaOHOI poCiiicbKO-yKpaiHChKO1 BiiHH 2022
2024 pp. npu3BeIH 10 paguKalIbHUX TpaHchopMallii 1iei cTablIbHOT MOAEMI.

CyuacHa KOJIMCKOBa Tepectae OyTH TePMETUYHOI0, BOHA BHUSBIISIE BHCOKY MPOHUKHICTD IS
30BHIIIHIX JIECTPYKTUBHUX HApaTHBIB, IHTErpyrounm B ceOe JIOCBiJl CHPEH, paKeTHHX OOCTpiNiB,
BUMYIICHOTO TIEPEMIlIEHHs] Ta BTpaTd naoMmy. lLleii mpomec MM BH3HAYaEMO SIK 3alTydeHHS
MUTITAPHOTO AMCKYPCY /0 IHTUMHOI'O JIHTBAJIBHOTO MPOCTOPY, IO NMPHU3BOAUTH JO MOSIBU HOBUX
JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX 3B’S3KIB Ta MParMaTHYHUX HACTAHOB.

86


mailto:dyachenkonatali@gmail.com
https://orcid.org/0000-0001-7659-208X

HaykoBa npo6yiema nonsrae B HeoOX1qHOCTI (hikcallii Ta IpyHTOBHOTO JIIHTBICTUHYHOTO OITHUCY
IIUX 3MiH, OCKUIBKM BOHH BiIOOpaar0Th HE JIUIIE TIOBEPXOBI JIEKCUYHI 3aII03WYCHHSI, a i TTHOWHHI
3CYBH B MOBHIM KapTHUHI CBITYy YKpaiHmiB. Tpancdopmariis TpaauliiHUX 00pa3iB-CUMBOJIIB
(HampuKJIaa, 3aMiHa aHTPOIIOMOP(HOTO «CHY» UM «KoTay Ha oOpasu BoiHiB 3CY abo cuctem I1I10)
CBITYUTH IIPO 3MiHY KOHIIENTYAJbHUX 3acaJl 3aXHUCTY B HAIlIOHAIBHIN CBIIOMOCTI.

Kpim TOro, ocobnuBoi yBarm morpeOye MOCTIKEHHS aJalTHUBHOTO IOTEHIIady MOBH B
yMOBax I'paHu4yHoro crpecy. KomrckoBa y BoOeHHUI yac TpaHCPOPMYETbCS 3 YTUIIITAPHOIO 3aC00y
3aKOJIMCYBAHHS B CKJIQJHUN JIIHTBOIICUXOJIOTIYHUN MEXaHi3M PE3WIbEHTHOCTI, JI€ OMOBIICHHS
3arpo3u 4epe3 AeMiHyTHBHI ¢opMu Ta crienu(iuHi CHHTaKCHYHI KOHCTPYKIIi (30KpeMa cy0’eKTHY
IHBEPCII0) CTa€ IHCTPYMEHTOM 30€PEKEHHSI MCHTAJIBHOT'O 3/I0POB’sI HAIil.

AHali3 TEKCTiB, NPEACTABICHUX Ha KyJIbTypHOMY mopTaini «EkcrmepuMeHT» y Mexax
JiTepaTypHoro KoHkypey «KommckoBa i HalpiIHIIINX», Aa€ 3MOTY IPOCTEXHUTHU LI MPOLECH B
pealbHOMY 4aci, (iKCyrouM TMepexi BiJ KIACHYHOTO (OJIBKIOPHOTO KAHOHY JI0 HOBITHBOTO
0CT(HOJIBKIOPHOTO JUCKYPCY, IO MOENHYE apXaiyHy Maril cjIoBa 3 aKTyaJlbHUM MUIITapHUM
JOCBIJIOM.

AHami3 ocraHHix aociimkenb i myoJikaniii. Teopetmunuit QyHIaMEHT AOCITIHKEHHS
YKpaiHChKOT KOJIMCKOBOI MiCHI SIK CTIenU(i4HOT JTIHIBOKYJIBTYPHOI Ta My3UYHO-TIOETHYHOI CUCTEMHU
3aKkjasieHuil y ¢yHIaMeHTalbHUX Mpausx kinacukiB Qonbkinopuctuku: @. Konecen, O. [es,
C. I'punm ta iH. 3okpema, C. ['puma posrisigae KOJIUCKOBY Yepe3 MpuU3My ii CyreCTUBHOI MPUPOIH
Ta PUTMO-IHTOHALIWHOT CTabUIBPHOCTI, 10 3a0e3medye McUXonoriuyHuii komdoprt ampecara [3].
JlekCHKO-CeMaHTHYHUH CKIIaJ TPAAHUIIHHOI KOJIUCKOBOI, 1€ JOMIHYIOTh JIEMIHYTUBU Ta apXETHITHI
oOpa3u (KiT, COH, ApIMOTa), AETaIbHO OnmucaHuil y gociimkeHHsax B. JlaBumioka [4]. Y KOHTEKCTI
JOCTIPKEHHS KaHPOBUX Moau(DiKaIiii BaXIUBUM € crioctepeskeHHss M. CTenaHeHkKa mpo Te, M0
BOEHHHMI JHUCKYpPC CHPUYHUHSE JOKOPIHHY PEBI3iI0 TpagulliiiHUX (QOJIBKIOPHUX MOJEIeH,
NEPeTBOPIOIOYM iX Ha 3acid HamioHanbHOI camopediekcii Ta IcuxoyoridyHoi amamrtamii [9].
[Tutanns TpaHchopmanii (GOIBKIOPHOI Tpaauiii B EKCTpEMalbHUX YMOBaX Ta BUBYEHHSIM
OCT(OTBKIOPHUX SIBUII PO3POOJISIFOTh CydacHi JOCTIIHUKH, YWi Mpali CTald METOJOJIOTYHUM
HIATPYHTSIM Hamoi po3Biaku. 3okpeMa, O. Ky3pMeHKO IpyHTOBHO Jociiauia (OIBKIOp Mepioay
ATO/OOC, BHOKpeMuBHIH CHEIU(IKYy «OKOMHOI» TBOPYOCTI Ta JEKCHYHI 3MIHH y MICEHHOMY
muckypel [8]. M. CTemaHeHKO y CBOiX Mpaisix aHalli3ye TUHAMIYHI MPOLECH B yKpaiHCBKill MOBI
BOEHHOTO 4acy, 30KpeMa JIEKCHYHY HEOJIOT13allil0 Ta 3MiHy €MOIIIHO-eKCIIPECHBHOTO 3a0apBICHHS
3BuuHOi Jiekcuku [9]. O. Kich po3risgae aHTPONOJIOTIYHI Ta TEHAEPHI acleKTH MoOyTyBaHHS
¢donpKIIOpY B ymMOBax BIMHHU, aKIEHTYIOUM Ha 3MiHI POJIi JKIHKM-MaTepi SIK XpaHUTEIbKH Ta
3axucHui [7].

Oxkpemy rpyny AOCTIHPKEHb CTAHOBIIATH Tpalll 3 JIHTBONparMaTuku (30kpema A. BexOuipkoi
[11] ta €. baptMincekoro [10]), siki fal0Th 3MOTYy 1HTEpPHpPETYBAaTH MOBHI OJAMHUII SIK MapKepH
HAI[lOHAJIbHOI KapTHUHU CBITYy. llompu 3HauHy KUIBKICTH PO3BIAOK, MPUCBIYEHUX MUTITAPHOMY
JMCKYpPCY, IUIACT TEKCTIB, CTBOpPEeHUX micis 24 motoro 2022 poky Ha IudpoBUX IL1aTdhopmax,
3aJIMIIA€THCA  HEJAOCTaTHHO BHMBUEHHMM. 30KpeMa, MaTepiaji CHelialli30BaHUX JITepaTypHHUX
KOHKypciB, sk «KonuckoBa [uig HaWpiAHINMX» Ha KYyJIbTYPHO-IIPOCBITHUIBKOMY IOpTAai
«Excniepument» (md-eksperiment.org), me He cTaBaiay 00’ €KTOM LIJIICHOTO HAyKOBOTO aHami3y [6].
VY mMx Tekcrax CIOCTEpIraeMo YHIKaJdbHE MO€IHAHHS AaBTOPCHKOI IHTEHI] Ta KOJEKTUBHOIO
HECBIJIOMOTO, 1110 MPU3BOJUTH /10 MOSBHU TAKUX JIIHIBICTUYHUX (PEHOMEHIB, K Cy0 €KTHA 1HBEpCis
Ta CeMaHTWYHa TiOpuausamis. BiACYTHICTP CHCTEMHOro (DiJOJOTIYHOIO OMHUCY HOBITHIX
KOJIMCKOBHUX TICEHb, Kl (PYHKIIIOIOTH y MEPEKEBOMY IPOCTOPi, 3YMOBIIIOE aKTyallbHICTh Ta
HayKOBY HOBHM3HY IPOIIOHOBAHO{ CTATTI.

Merta pociigzkeHHsl TOJira€ B CUCTEMHOMY BHUSBJIEHHI Ta JIIHTBOIIparMaTUYHOMY OIHCI
TpaHchopMaliifi cydacHOT YKpaiHCbKOI KOJMCKOBOi B KOHTEKCTI BOEHHOIO JaucKypcy 2022—
2026 pp.; po3poOiIeHHI OHOBIIEHOI THUTIOJOTI] HOBOYACHUX KOJIMCKOBHX 33 KPHUTEPIEM pPO3MIMPEHOT
azpecatHocTi (i3 3anmydenHsM koHueniii M. Crenanenka); aHamui3i (eHOMeHy cy0’€KTHOI iHBepCil
Ta MEXaHI3MIB «CEMAaHTUYHOTO OJOMAIIHEHHS» MUIITapHOI JIEKCUKH, a TaKoX Yy BU3HAY€HHI
cneun(diku MeXOBHUX JKaHpOBHX (opM (KOJMCKOBA-pEKBIEM, KOJIMCKOBA-3aMOBIISIHHS) SIK
IHCTPYMEHTIB MEHTAJILHOTO ONOPY Ta IICUXOJIOTTYHOT Pe3UIILEHTHOCTI.
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Marepianu it Meroau aochailkeHHss. MeTtojosoriuHny 0a3zy MOCHIIKCHHS CTaHOBHTH
KOMILJIEKC 3arajJbHOHAYKOBHX Ta CIELiaJIbHUX JIHTBICTHYHHX METOMAIB, BUOIp SKHUX 3yMOBIICHHMA
METOI0 poOOTH Ta crenudiKo MaTepiany, 30KpeMa BUKOPUCTAHO: METOJ CYIUIBHOI BUOIPKH — IS
dbopMyBaHHS KOPITYCYy TEKCTIB Cy4YacHHMX KOJHCKOBHX 13 moprany «EkcmepuMeHT» (KOHKYpC
«KomuckoBa nmisi HAWPIAHIIKMX»);, OMUCOBUHA METON — JUIsl cHCTeMaTH3amii Ta Kiacugikarii
JEeKCHYHMX IHHOBAIlii Ta TEMAaTHMYHUX Tpym (30KpeMa Tpymu «3arpos3an); MeTOJ
JIHTBOIIPArMaTUYHOIO aHalli3y — JUIsl 3’sICyBaHHS 1JOKYTMBHOI CHJIM TEKCTIB Ta OCOOJIMBOCTEH
KOMYHIKaTHBHOI B3a€MOJIi «aApEecaHT — agpecaTy Y Mekax BOEHHOTO AMCKYPCY; KOMIIOHEHTHUH
aHaJli3 — JJIs BUABIICHHS CEMAHTHYHUX TpaHc(hOpMalliil Ta MPOLECIB «OJIOMAIIHEHH» BIHCHKOBOT
JIEKCUKHW; AWCKypC-aHali3 — I 1HTepHpeTamii TEKCTIB y KOHTEKCTI COIIOKYJIbTYpHHUX Ta
NICUXOJIOTIYHUX peajiii MOBHOMAcIITAOHOTO BTOPTHEHHS; METOJI KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAIII3y — JJIs
BUBYCHHS 0COOJMBOCTEH (YHKIIIOHYBaHHS MeTadop Ta BHUSABJICHHS CYO €KTHO-PEBEPCUBHUX
3B’A3KiB y CTPYKTYpIi BipIia.

Marepiaiom  JOCHiPKEHHST CTaB Kopmyc TekcTiB  (moHaxg S0  aBTOPCBKMX — TEKCTIB)
Bceeykpaincpkoro JitepaTypHoro KoHKypcy «KommckoBa it  HaWpigHIIIMX», OpraHi30BaHOTO
nopranom «EkcniepumeHT» Ta BuAaBHUITBOM «4Mamasy. Bulip 1poro mkepena 3yMOBICHHIA
PEIIPE3eHTAaTUBHICTIO TPEICTAaBICHOTO MACHUBY: YYacThb y TPOEKTI B3SUIM aBTOPU PI3HUX BIKOBHX
KaTeropii (IiTd, miUITKH, JOPOCi), IO Aaj0 3MOTY MPOCTEKUTH TpaHCcHOpMALlito KaHPY Ha PI3HUX
PIBHSIX MOBHOI CBiJIOMOCTI Ta BHSIBUTH CITUIBHI JITHTBOIIPAarMaTH4HI TEHACHIIIi BOEHHOTO Yacy.

Bukiaa ocnoBHoro marepiany. I[lopran «ExcnepuMeHT» sIK KOMYHIKaTHBHHI MPOCTIp
JIHIBOKYJIBTYpHOI peduiekcii 1 30kpemMa Konkypc «KonuckoBa mnst Haitpimnimmxy» (https://md-
eksperiment.org/category/konkursy/kolyskova-dlja-najridnishykh), cra yHikaisHEM HperieIeHTOM
y cydacHOMY ImdpoBoMy mpocTopi VYKpainu. BiH akymymoBaB KOpPIyC TEKCTiB, IO
PENpPe3eHTYIOTh IHUPOKY COIiaIbHY Ta BIKOBY aMILTITYy — BiJl podeciiiHuX JiTepaTopiB A0 AITEH,
mo Oe3mocepeIHbO NEepPeKUBAIOTh JIOCBIJ BiHHH. MU pO3IIIAgaeMo IIe JDKEPENo SIK OCEepPeloK
dopmyBaHHs BoeHHOTO mocTdonbkiopy. IIpomec «donpkiopusaiii» aBTOPCHKOTO TEKCTY TYT
BiZIOYBa€THCS Uepe3 BUKOPUCTAHHS CTIMKUX apXEeTUITHHUX (OPMYIl («IIOJi-JII0JI», KKOTHKY Cipuii»,
«3010oTa BepOa»), SKi CIYrylOTh KapKacoM JJis HAallOBHEHHS MPUHIMIIOBO HOBHUM, 4YacTo
TpaBMaTHYHUM 3MicTOM. MoOBa B IMX TEKCTaX IOCTA€ HE MPOCTO IHCTPYMEHTOM KOMYHIKaiii, a
¢dbopMOIO aKTUBHOTO BepOaIbHOTO cIpoTUBY. KokHa nekceMa, iHTErpoBaHa B pUTMIKY KOJIHCKOBOI,
POXOJUTH MPOIEC «CEMAaHTHYHOTO BHIIPOOYBAaHHSI» HA 3[aTHICTh MPOTHCTOSITU JECTPYKTUBHOMY
30BHIIIHbOMY BIUIUBY.

BaxxnmuBo mudepeHiioBaT JpKepena IMOXO/KEHHS TEKCTIB CY4acHUX KOJHMCKOBUX,
ONpHIIIOJHEHUX Ha mnopTtaii «Excnepument». Ham ananmi3 3acBindye, 1m0 HaiOuIbIl pajuKalibHI
KaHpoBl TpaHchopmarlli BinOyBarOTbes y J0poOKy mopociux aBTopiB  (X. OMOJOHCHKOI,
B. bepexnoi, B. Kopinb, f. Kpaciok Ta iH.). ¥ 1uX TekcTax MU CIHOCTEPIra€EMO CBIIOMY
JIHTBOTEPANEBTUYHY CTpATeTilo, 1€ JOPOCIMHA MOBEIb BHUCTYIAE TPAHCIATOPOM Oe3MeKH,
a/IalITYyI0OYM BOEHHY PEaNIbHICTh 10 AUTAYOTO CIIPUMHSTTS.

Haromicts y 6e3nocepeiHbo AUTAYIN TBOPUOCTI, sIKA TaKOXK Oysia MpejcTaBiieHa Ha KOHKYPCI,
nepeBakae eKCIUIIUTHE (IpsMe) BHPAKEHHS TPaBMAaTUYHOIO JOCBIAY, /1€ AUTHHA 3aIHIIA€THCS
00’€KTOM OMiKH, a He iHiIiaTopoM 3axucty. OTke, BU3HAYCHA HAMU CY0O EKMHO-pesepCcUsHa
@yukyis (konu JipUYHUNA Tepolt nepedupae Ha cebe posib AKTUBHOTO MPOTEKTOPA) € XapaKTEPHOIO
pHCOI0 caMe aBTOPCHKOI MpodeciiiHol Ta aMaTopchKOi KOJUCKOBOI BOEHHOTO 4acy. lle cBimuuTh
opo Te, L0 KaHp TPaHC(HOPMYETbCS 3 MACHBHOI IICHI-3aCMHAHHA Ha AKTUBHUI I1HCTPYMEHT
(dbopMyBaHHS BHYTPIIIHBOT CTIMKOCTI (PE3UIIbEHTHOCTI).

KoHTpacT Mik BIKOBUMH KaTeropisiMH aBTOPIB Ja€ 3MOTY IJIMOIIE 3pO3YMITH MparMaTuky
TeKcTiB. 30Kkpema, y poboti i Xapi (kareropiss yyHIBCbKOI MOJIOJI1) MU Oa4uMO LIUPY €MOIIIHY
peduekcito TUTHHHU, ska (iKcye BO€HHI peamii 0e3 3HAUHUX CEMAaHTHUYHHX TpaHChopMallii.
Haromicte moesii O. [laneli n1eMOHCTPYIOTH YCBIIOMJIEHY aBTOPCBKY CTPATETii0 JOPOCIOTO, JIe
3arpo3y HiBeJIbOBAHO Yepe3 CKJaaHi o0pa3u Ta MetadopH, M0 MIATBEPIKYE Nepexil KOIMCKOBOI y
MJIONIMHY JIIHTBOTEPANIEBTUYHOTO 1HCTPYMEHTAPIIO.

[Toe3ist mepemoxkHUIi KOHKYpcy X. ONOJOHCHKOI pealizye TpaauliiiHy MOZAENb, aJKe
HamWcaHa BiJ JOPOCIOTO ISl TUTHHH. Y HIH MPOYUTYEMO CIPABKHE MAaTEPUHCHKE TEIIO Ta
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TypOoTa. «KonrckoBa 1jis CHHOYKa» — MaJICHbKa 1CTOPIs TIPO Te, K MaJisi HAMAaraeTbcst 00poTucs 3i
CHOM («COH 3aB34TO BiAIraHS€»), a MaMa TEPIUIUE BKIIAZA€ HOTo, OOIIMI0UM Ka3Ky Ta 3aTHILIOK Mij
KOBIPOIO. ABTOpPKa BJAJI0 BHUKOPUCTOBYE KIACHYHI AJISl YKPAiHCHKOTO (OJIBKIOPY €JIEMEHTH —
gimep, conye, micayv Ta 3ipku. lle cTBoproe aTMocdepy CIIOKOK Ta 3aTHUIIKY, XapaKTepHY IS
JTUTSYOTO CHY. Bipin Mae 9iTkuid puTM 1 Tpaauuiiauii npuctiB («/Ironi-nroni, 6arw-6aii»), Mo TyxKe
BOXIUBO JUIA JKaHPY KOJHMCKOBOI — II€ JIOTIOMAara€e «3akoyiMcaTw» uuTada abo ciyxada.
BepbanpbHuMu BHpa3HUKAMH TPAJUIIIHHOCTH € TaKOXX MecTIMBI (HOpMH Ta aHIMaiCTUYHI
NOPIBHSAHHS, 30KpeMa IOPIBHAHHS CHHOYKA 3 NMAuleykoro, YipkyHom Ta mypawkorn. Take
MPOYUTAHHA 00pa3y J0Aa€ TEKCTY AMHAMIKH Ta MOKa3ye JUTHHY SK HEIOCHAI0UY, ale AYXKe PiIHy
icroTy. Dpasza «cxapb mit» MIAKPECIoe 0e3MEXHY IIHHICTh TUTUHH IS MaTepi.

Y Mexax Cy4acHOro JIHTBICTHYHOTO JUCKYpCy OcoONMMBOi Barm HaOyBae aHami3
TpaHchopmarlii kaHpy KOJUCKOBOI, JI¢ TpaauIliiHi (OJBKIOPHI MOJENl IMEePEOCMHUCICHO Kpi3b
npu3My BOEHHOTO JOCBiTy. [3 I[bOr0 TOMISNY, NPUKMETHOI OCOONHBICTIO aHATi30BaHHUX
KOJIMCKOBHUX € Cy0’€KTHa 1HBepcisd. SIKIIO KJacM4Ha MparMaTU4YHa MOJENb TBOPIB IOTO >KaHPY
noOy1oBaHa 32 CXEMOK aCUMETPUYHHX Cy0’€KT-00’€KTHUX BIJHOCHH, JIe JOPOCIUHN — I aKTUBHUI
MOBellb (CYy0’€KT), a ITUTHHA — TAacUBHHMM ciyxad (00’ext B3aemoii). [Ipore 3-momixk pooOiT,
NPEJCTAaBICHUX HAa KOHKYpCi, € Taki, IO JEMOHCTPYIOTb NEKOHCTPYKIIO Ii€l cxemu. Mu
MOMIYaeEMO JOKOPIHHY 3MiHY B POJISIX YYAaCHUKIB CIUIKYBAaHHS: SKIO paHillle B KOJIHCKOBIM Matip
oOepiraia IUTHHY, TO TENep CaMe€ IWTHHA IOCTA€ B POJI TOTO, XTO JAa€ CHIYy YH 3aXHCT.
BinOyBaeTbcss cBOepimHUN OOMIH pOJSIMH, J€ Malid CTae HE MPOCTO aapecaToM IiCHI, a
CHUMBOJIIYHUM 3aXHMCHHUKOM, IO JOMIOMArae J0pOCIUM BHCTOSITH B yMOBax BilHH.

OpnHuM 13 MOKA30BHX MPHUKJIAAIB Takoi MeTamopdo3u € noesiss Bapapu bepexHoi (yueHurii).
Kiro4oBUM KOHCTPYKTOM ii KOJTMCKOBOI CIYTYIOTh psiaku: «Cnu, miti opame... A ax mamu...6y0y
HABKOJIO XOOUMU... CIMOPONCUMU, Wob Hi 0i0uU, HI Mpusocu He Mo2au cminoo cmamu. A ix cunbHow
PYKoio emums 3yMilo posichamu«. Y HaBeleHI KOHCTpYyKmii YiTKo 3a(ikcoBaHO (EeHOMEH
cy0’ekTHOI iHBepcli: TUTHHA, fKa B KJIACUYHOMY KaHOHI € MAacCHBHUM 00’ €KTOM 3aCHOKO€HHS,
BepOabHO Tepedupae Ha cede pojb AaKTUBHOTO 3axXUCHHKA. MopQosoriyHmii piBeHb TEKCTY
MiATBEPKYE LEH mepexis: JOMiHYBaHHS JIE€CTIB MEPIIOi 0COOM OIHMHU MaiOyTHBOTO Yacy (3ymiro,
po3diceny, 3axuwyy) MapKye 3MIHY CTaHy — BiJi 0€33aXHCHOIO «00’€KTa 3arpo3m» JO CBIJIOMOTO
«cy0’ekTa 3aXUCTy». I3 KOTHITMBHOTO MOMNAAY LIeH MpOLIeC MOXKHA TPAKTYBaTU SK CIEHU(PIUHY
JHHTBICTUYHY CTpATETii0 KOMIIEHCAIlii: B yMOBaX, KoM (hizndHa Oe3neka He rapaHTOBaHa, MoBa Oepe Ha
cebe QyHKIII0 «BepOaTbHOTO IHMTaY. Yepes caMoHa3MBaHHS 3aXMCHUKOM TUTHHA (2060 aBTOp Yy 11 podi)
MIPOBA/IUTh AKT TICUXOJIOTIYHOTO CaM030epeKeHHs, BIAHOBIIOIOYM IUTICHICTh BJIACHOTO «SI» mepen
obmyusaM xaocy. Takum crmocoOOM cydacHa KOJMCKOBa TpaHC(OpMyeTbCs 3 MiCHI A CHY Ha
IHCTPYMEHT Teparii Ta GOpMyBaHHS BHYTPIIIHBOI CTIHKOCTI.

TeopeTHUHUM HIATPYHTSAM JJs1 PO3MEXYBaHHS THUIIB Cy4acHO! KOJIMCKOBOi € KOHIIETIIis
M. Crenanenka, oorpynToBana y mpaiii «IlomiTuka 1 BifiHa: 3aKOHOMIPHOCTI Ta Tapal0KCH MOBHOTO
po3BUTKY» (2024). JlocnigHUK, CIMPAIOYUCh Ha KPUTEPIN apecaTHOCTI, 110 IPOrpaMye CTpaTerito
BEepOAIbHOI CTPYKTYPH TEKCTY, BHOKPEMIIIOE TTICHI JIJIsl IITEH, MiCH1 ISl JOPOCIUX Ta YHIBEpCaIbHI
TekcTH [9, c. 133—134]. BogHouac aHasi3 MacuBY TBOPIB BOEHHOI'O 4acy CIIOHYKA€E /10 PO3IMIMPEHHS
i€l kaacudikaiii yepe3 BUOKpEMIIEHHS crelupiyHuX (yHKIIHHO-TIparMaTHYHUX THUIMIB, e o0pa3
ajipecara 3a3Ha€ CyTTEBUX €K3UCTEHLIWNHUX TpaHC(HOpMaLlii.

Ha Hamy nyMmky, 3ajleXXHO BiJ CHPSMOBAHOCTI KOMYHIKaTUBHOTO BEKTOpa, Yy Mexkax
HOBOYACHUX KOJIMCKOBHX JIOIIBHO BUOKPEMUTH TaKi TPYyIH:

— TpaauLIMHOT aJpecaTHOCTI (3 MUIITAPHUM KOMIIOHEHTOM): TEKCTH, IO 30epirarTh
KJIACUYHY CHPSMOBAHICTh HA AMTUHY, IPOTE IHTErPYyIOTh y «Oe3meuHuil» MmpocTip peainii BilHH
(o6pazu I1I10, cupen, 3CVY). TyT MeTa MiCHI 3aJUIIAETHCSA TPATUIIIHHOIO — 3aCTIOKOEHHS Ta 00epir
JUTSYOTO CHY.

— PEeBEPCUBHOI aJpecaTHOCTI: MiCHI, Y SKUX (IKCyeMO sBHILE Cy0’ €KTHOI 1HBepcii. Y Takux
TEKCTaxX JUTHHA BepOalbHO Nepedupae Ha cebe poiib 3aXMCHUKA UM JKepesa CUIIM JUIsl I0pOCIIoro,
10 JOKOPIHHO 3MIHIOE ITparMaTUKy JKaHpy.

— MetadopuuHOi (PO3LIMPEHOT) apecaTHOCTI, 1110 MOAITIEH] Ha:
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— MaTPIOTUYHI KOJIMCKOBI, /e 00’€EKTOM OINIKH MOCTA€E piHa KpaiHa abo Maja OaThKiBIIMHA —
ceno. Jlesiki KOIMCKOBI 10 YKpaiHU MICTATh 03HAKU CYMDKHOTO 3a CYTHICTIO JKaHPY — MOJIUTBHU;

— (ppoHTOBI KOJMCKOBI, aipecoBaHi, 3 OJHOTO OOKYy, BOTHaM-3aXHCHUKaM SIK 3aci0 TyXOBHOI
OiATpUMKH, a 1iHmI — Boporam. KOJMCKOBI it BOpora akTyali3ylOTh apxaidHy MOJeb
3aMOBJIIHHSA. Y TaKMX TE€KCTaxX TpajuliiiHe MoOa)xaHHs CHY TpaHC(hOpMOBaHE B MaridyHe 3aKJIATTS
Ha BIYHUI COH (CMEPTH) arpecopa, M0 3aCBiqUye MOBEPHEHHS JKaHPY J0 HOro MmpagaBHIX 3aXUCHHUX
Ta 00OpsAIOBUX BUTOKIB (IUB. Takoxk: [9, ¢. 138—139]);

— MeMOpiaibHi KOJHCKOBI, apecoBaHi 3aru0iauM («Bi4HA KOJMCKOBa»). Lle yHIKaapbHMIA THIT
TEKCTY, L0 IO€AHYE O3HAKU KJIACHYHOI KOJIMCKOBOI Ta pekBieMy. TyT puTyasl 3acHHAHHSA
TpanchopmyeTbess B MeTadopy BIYHOTO CIIOKOIO, a cama IICHS cTae 3aco0oM Memopiamizamii
HOJBUTY Ta MOAOJIAHHS KOJIEKTUBHOI TPaBMU BTPATH;

— KOJIMCKOBi-CaMO3BEpPHEHHS, JIe aJipecaT 1 aapecaHT 30iraloThCsl, a MICHS CTa€ IHCTPYMEHTOM
1HAMBITyaIbHOI IICUXOJIOT1YHOI Tepamii Ta CaM03aCIIOKOEHHS MOBIISL.

Taka gudepeHuianis Jae 3MOTYy HPOCTEXUTH, $K JKaHp KOJIMCKOBOI B  yMOBax
NOBHOMACIITA0OHOTO BTOPIHEHHS BHUXOJWTh 32 MEXKI KaMEpPHOTO POJMHHOIO  CIIUIKYBAaHHS,
MIEPETBOPIOIOYUCH Ha MOTYXHHM 3aci0 Tepartii, HaIllOHATBHOT KOHCOJIITaIli Ta BITAHYBaHHS I1aM ’SITI.

OkpiM nepeocMHUCIEHHS POJIbOBHX MOJIENEH, cydacHa KOJMCKOBA Ha MopTaii «EKCIepHMEHT)
BUSIBIIsIE ()EHOMEHAIIbHY 37aTHICTh yOMpaTh W CEMaHTHYHO aJanTyBaTH «UY>KOPIIHI» JIEKCEMH, SIKi
paHime OynM HETHNOBHUMHU Uil 1bOro >xkaHpy. Hampukman, y Ttekcrax B. Kopins, . Kpaciok i
B. BepexHoi Ta 1HIIMX CHOCTEPEKEHO SIBUILIE, SIKE MU BHU3HAYAEMO SK «CEMAaHTHYHE OJOMAITHEHHS»
BiitHu. Lle crpareris iHTerpamii AECTpYKTMBHHX peanidi y KaMEpHHH CBIT JUTHHU 4epe3 3HaioMi
00pasu, 1110 Ja€ 3MOT'y 3HU3UTH PIBEHb IXHbOI TEXHOT€HHOT BOPOIKOCTI.

JlekcuuHa rpyma «3arpos3a», IO OXOIUIIOE HOMIHAILII paxemu, OpOHU, CUpEHU, Mpugozd,
MPOXOIUTH Yepe3 IHTEHCUBHUI mpoliec MeTtadopu3anii Ta a”imizaiii. 3okpema, y moesii . Kpacrok
3BYK CHPEHH TO030aBJICHO CBO€I MEXaHIYHOI NMPHUPOIM 1 HAIUICHO JIOJCHBKUMH €MOLISIMU — BiH
«Itayuey, a pakera TpaHCHOPMYEThCS y «31y xmapy»: «He bitics, manenvke, mo cuperna niave — |
To simep poskasye, wo ii ne 6auus. / A 31a xmapa-pakemka oOecb mam npoiemina...» Taka
MmeTtadopu3zallis NepeBoAUTh HeOe3MeKy 3 PO3psily HEKEPOBAHOI'O BIHCHKOBOIO 00’ €KTa B IJIOLIMHY
NPUPOIHMUX sBUMII (HETOJM), AKi 332 CBOEI CYTTIO € THMYAacOBUMH. AHAJOTIYHY CTpaTerito
BUKkopHucToBye B. Kopinb, e 3arpo3y BiJ JpOHiIB MPUOOPKAHO Yepe3 00pa3 «3anisHUX nmaxiey, 1mo
JCTSITh CTOPOHOI: «Hexaul 3anizni nmaxu jaemsamb cmoponor, / A 6yoy meoim obepezom i
CIMIHOM0... .

Jlexcuuna rpyna «3axuct»: 3CY, eoinu, 11110, ancenu-oxoponyi. B ocobnuBuil crnocid e
peanizoBaHo y Tekctax B. Kopinb, ne mimitapHuii oOpa3 «craneBux ntaxiB» (nitakis I1I1O)
OTPUMYE TMO3UTHBHY KOHOTAIII0 4Yepe3 CYCIJICTBO 3 NEMIHYTHBAMHU: «NMAWKU HeOeCHi Haul COH
bepearcymo.

Oco0n1Boi yBaru 3aciyroBye (yHKI[IOHYBaHHS IEMIHYTUBHUX CY(QIKCIB -OHbK-, -€UK-, ~UK-Y
NO€HAHHI 3 BOEHHOI TepMiHOJOTi€0. Y TeKcTax KOHKypcy «KomuckoBa Ui HalpiIHIIIAX»
3a(iKCcOBaHO SBMILE JIHTBAJIbHOI ajanTaiii 3arpo3u, J1e¢ MUTITapHI 00’ €KTH BepOalbHO MapKOBAHO
SK eJIEMEHTH O€3MEeYHOro JUTAYOro CBITy. Take «ceMaHTHUHE NPUOOPKaHHS» BOPOXKUX peanii
CTBOPIOE €MOUIWHUN (uIbTp, 10 oOepirae AWTAYY TNCHXIKY BIJ TpsAMOi TpaBMaTH3aLlii,
TpaHc(hOpPMYIOUH NEPBICHUMN KaxX y 3p03yMily, X0ua i TpUBOXKHY, MeTadopy.

[Ile onHi€I0 MPUKMETHOIO PUCOI0 KOPIYCY KOJIMCKOBHX, NMPEICTABICHUX Ha KOHKYPC, €, SIK
yke Hiutocs BHILE, MparMaThka aapecauii (YkpaiHa mocrae sk MakpooO’€KT 3aKOJMCYBaHHS) Ta
¢GyHKIiiHE po3mupeHHs kaHpoBux MoxiuBoctedl. Texctu 1. Xapi «KomuckoBa mist Ykpainuy,
O. Naneit «JIroni-momi, Ykpaino», . Kpactok «Cnu, Ykpaino, cepue Moe» Ta iHII (DIKCYIOTH
nepexij JKaHpy BiJl IHTUMHO-CIMEITHOTO J0 HalllOHAIbHO-AEpKABHOTO MaciiTady. Y Takux Bipmiax
CIOCTEpIraeMo JIHTBAIbHY MEpCcoHi(ikallito: YKpaiHa MOCTae He K MeONOJITHYHHMA Cy0’€KT, a K
BTOMJICHAa MaTH 200 BEJIHMKa TUTHHA, 10 TIOTPeOY€E BiAHOBJICHHS BHYTPIITHBOTO PECYPCY Yepe3 COH.
BinOyBaerbes TpaHcdopmanis (yHKIII: KOJIMCKOBA Ha0yBa€ O3HAaK MOJITHYHOI MOJHUTBH a00
MaHiecty. Jlekcuka BHCOKOT IHTUMHOCTI (piOHa, cepOeHbKo, 3acuHall) CHUHTE3YEThCS 3
KOHIIETITAMM JIepKaBHOCTI (3ems1, npanop, 6o.s). Lle nae 3Mory nepeTBOpUTH MPUBATHUI pUTYyal
CHY Ha aKT HalliOHAJLHOTO €THAHHS.
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Mewmopianbaa ¢yHKIisS: MoBHa dikcaris tpaBmu. TBip O. binoyc «Crm, moe CBitTio...»
penpe3eHTye MeMOpiajbHy iOCTACh KaHPY — «KOJHMCKOBY Ham sTi», 3BEpPHEHY 10 THX, YHH COH
ctaB BiyHMM. CeMaHTHYHA cakpaiizaiis 4epe3 BUKOPHUCTaHHS KOHLENTy «(Ceimnio» K 3aMiHHUKA
IMEHI1 € KIIOYOBUM MPUHOMOM, M0 YMOXKIIUBIIIOE JUCTAHIIIFOBAHHS Bi 010JI0T19HOTO (aKTy CMEpPTI.
MoBa 11i€i KOJIMCKOBOT CTa€ «BMICTHIIMILEMY JUISI HECTEPITHOTO OOJII0, HAJTAFOUN CMEPTi KYJIBTYPHO
NPURHATHOT (OPMH, IO € HEOOXITHOIO YMOBOIO OINIPAIIOBAHHS KOJIEKTUBHOI TPaBMHU.

Sk Oyno 3a3Ha4eHO BWINE, aHAII30BAaHUK KOPITYC TEKCTIB IMPOJEMOHCTPYBaB (PYHKIIIHHY
JMHAMIKY aHPY: BiJ TACUBHOTO CHY IO aKTHBHOI pe3msIbeHTHOCTi. Ha OCcHOBI aHani3zy marepiaiiB
KOHKYPCY MH  BHOKPEMJIFOEMO  PO3IIMPEHY CHUCTEMY HOBITHIX (YHKIH  KOJMCKOBOI:
NICUXOTEPANIEBTUYHY — 3HSITTSA TOCTPOTO CTpecy depe3 BepOalbHYy HEWTpali3alilo 3arposu;
KOMIICHCATOPHY — MOJICJIOBaHHS O€3MEYHOTO MPOCTOpPY («iJeaqbHOro JOMY») 3ac00aMU MOBH;
Ccy0’€KTHO-PEBEPCUBHY, BUSBIICHY uYepe3 IHBEPCIIO TPAJAMIIIHHUX POJILOBUX MOJACIICH: JIPUYHHMA
repoi-AUTUHA IUCTAHIIIOETHCA BiJ POJIi MACHMBHOTO O0O’€KTa OMIKM Ta IHIIIIOE aKT 3aXHUCTY;
MoOum3aliiHa — BepOalibHE MPOTpaMyBaHHS IEPEMOTH Yepe3 00pa3 «HEMHHYYOTO PaHKY»;
imeHTUdiKaiiiHy — MapKyBaHHS «CBOTO» MPOCTOPY 4Yepe3 YKpaiHChbKi JIHTBOKOAW Ta apXETHIIH;
MEMOpiaJIbHy — JIETITHMi3allisl JOCBiy BTpaTH Ta TpaHcdopMallis Tops B CakpajdbHy MaM'siTh;

CakpaJbHO-MAariuyHy — TIOBEpHEHHS JO NPUPOAM 3aKIMHAaHHSA-00epera; KOMYHIKaTHBHO-
00’€eIHyBaJIbHY — CTBOPEHHS €MOIIIHOIO MICTKa MiXK p03’€HaHHUMHU BilfHOIO JIIOJBMH; €CTETUKO-
TYMaHICTUYHY — CTBEP/DKCHHS Kpach piJHOTO CJIOBa SK AaHTUTE3W TIOTBOPHOCTI BiliHU;

pedieKCUBHY — 1€ IeHTpaibHa (YHKIlSA, 10 3a0e3nedye JIHTBOKYJIbTYPHE CaMOYCBIIOMIICHHS
aBTopa Ta CiyXada 1  BUSBICHA Yy CBIJIOMOMY 3iCTaBIICHHI iI€ali30BAHOTO MHHYJIOIO Ta
TPaBMaTUYHOTO CbOTOJECHHS, IEPEeTBOPIOIOYM XaoC €eMOLINd Ha CTPYKTYpOBaHMHM MOSTUYHUN
MOHOJIOT. BukopucTanHs pedeKCHBHUX MIi€CTiB Ta MeTapop YCBIIOMIIEHHS A€ 3MOTY MOBIIEBI
JTUCTAHIIIFOBATUCS BiJ OO0 Ta BOUCATH CBiM MPUBATHUI JOCBIJ y 3araibHOHAIlIOHATBHUI HAPATUB.
CykynHicTh 1uX (QYHKIIH 3a0e3redyye cTaH JIIHTBICTHYHOI PE3WIBEHTHOCTI — 3JaTHOCTI Hamii
BiJTHOBIIIOBATHCS uepe3 30epeKeHHsI BHYTPIIIHBOT rapMOHii, 3aKJIaZIeHOI y PIAHOMY CJIOBI.

BucHOBKM ¥ mnepcneKTHMBHM. AHANi3 Cy4acHHMX TEKCTIB, ONPWIIOJHEHHX HA MOpTai
«ExcniepuMenT», Aae MiACTaBU CTBEPIXKYBaTH, IO B YMOBAaxX IOBHOMAcIITaOHOi BIHHHM KaHp
KOJIMCKOBOI TICHI 3a3HaB TJIMOOKHX 3MICTOBHX Ta (YHKIIHHUX 3MiH. [IpoBeieHe MOCITIHKESHHS
BMOJKJIMBIIIOE TaKl y3arajabHEHHS:

Tpancdopmaris xaapoBoi Moaeni. TpanumiiiHy KOIUCKOBY, IO TpUBaIUi Yac (GpyHKIitOBaNa
K «3aKpUTe KOO Oe3meku», TpaHcHhOpMOBaHO Yy BIAKPHUTY cucTeMy. CydyaCHMH TEKCT aKTHBHO
B3a€EMOJII€ 3 MUNTApPHUM JHUCKYPCOM, IMEPETBOPIOIYHCH 13 KaMEPHOIro 3aco0y 3aclOKO€HHS Ha
MaiilaH4uK Juis BepOastizalii BOEHHOTO JJOCBIY Ta MOJI0JIaHHS KOJIEKTUBHOT TPaBMH.

OHOBJIEHHSI TUIIOJIOTIT 32 KpUTEpieM aapecaTHocTi. JloBeaeHo, 0 peanii BiMHM 3yMOBHIIA
pPO3LIMpPEHHs KOJIa ajpecaTiB JKaHpy, C(OPMYBaBUIM CHCTEMY HOBOYACHHUX KOJIMCKOBHX:
TpaauLIHHUX, PEBEPCUBHUX, NATPIOTUUYHUX, (PPOHTOBUX, a TAKOXK CHEIUPIYHUX MEKOBUX (HOPM.
Jlo ocTaHHIX 3apaXxOBaHO MaTPIOTHYHI, K1 MEXYIOTh 13 MOJIMTBOIO, MEMOpiajbHI KOJIMCKOBI (Ha
MeX1 3 PEKBIEMOM) Ta KOJMCKOBI /Ul BOpora (Ha MexXl 13 3aMOBIJISIHHSIM). Taka TUIooris 3acBiauye
BUX1Jl JKaHpPY 3a MeXl KaMepHOro JUTAYOro JUCKYpCy B IUIOIIMHY MAariyHoro 3axucry,
3arajibHOHAIlIOHAIBHOT Teparii Ta MeMopiaii3allii TOCBITY.

deHoMmeH cy0’eKkTHOT iHBepcii. BusiBieHo pagukanbHy 3MiHY posiell y KOMYHIKaTUBHIN mapi
«MaTH — JWTHHA», 3a SKOi JUTHUHY-ajJpecarta BepOaqbHO HAAUICHO (YHKIISMH 3aXUCHUKA.
Bukopucranns niecniBHUX GopM MepInoi ocoou (0coOIMBO B TEKCTaX aBTOPIB-MIUTITKIB) CBIIYUTH
po crpoOy noojaHHs 6€3MOPaHOCT] Uepe3 MOBHE MTPOEKTYBAaHHS BHYTPIIIHBOI CHIIH.

MexaHi3M «OZOMAIIHEHHS» MUTITapHOI JJeKCUKU. OCHOBHUM 1HCTPYMEHTOM aJamnTallii KaHpy J10
YMOB BIfHHM cTasia IHTerpaisi Ha3B BIMNCHKOBOI TexHiKU Ta peaniil (/I110, paxemu, 3CY) y nectiusy,
JEMIHYTUBHY CTPYKTYypy TicHi. Taka meTadopu3aliisi 3arpo3u CTBOPIOE eMOLIMHUI 3axucHuil 6ap’ep,
10 pOOUTH TPABMATUYHY PEATbHICTh MEHIII 3arPO3JTMBOIO JIJIST TUTSIYO01 CBITOMOCTI.

Posmmpenns mnparmatuyHoro cmoekTpa. CydacHa KOJMCKOBAa BHMHIUIA 33 MeEXI CYTO
yTUiIiTapHoi QYyHKIIT (3acHMHaHHS), HAOYBIIM MCUXOTEPANeBTUYHOr0, MOOUTI3aliiHOrO Ta
pedrexcuBHOrO 3HaueHb. BoOHa cTasia 1HCTPYMEHTOM JIIHI'BOKYJIBTYPHOTO CaMOYCBIJJOMJIEHHS
HaIlii, JonoMarar4u 30epiraTu MEHTaJIbHY CTIHKICTh Y KPU30BUX YMOBaX.
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CuMBOIYHMIA CTaTyc TiCHI-oOepera. Y CydacHOMY JIIHTBOIIParMaTHYHOMY TIPOCTOPI
KOJINCKOBA BUKOHYE DPOJIb «3aXHCHOTO €KpaHa». Uepe3 pUTMI30BaHE CIOBO BOHA TpaHCHOPMYE
EHEPTII0 CTpaxy B €HEPril0 OMopy, YTBEPIKYIOUN HE3HUIIECHHICTh PIAHOTO MOBHOTO MPOCTOPY Ta
JyXOBHY HE3JIaMHICTh YKPATHIIIB.

[lepcnekTHBY MOJANBIIMX PO3BIIOK y0ayaeMoO B JIOKJIQJHOMY BHBYCHHI JICKCHKO-
CEeMaHTHUYHOI TUHAMIKH Ta KOTHITUBHUX MEXaHI3MiB CTBOPEHHS HOBHUX METa(QOpPUUYHHX MOZENEH y
BOEHHOMY JHMCKYpCi. AKTyaJbHUM 3aJIMIIAETHCSA aHAI3 CrocoOiB BepOamizailii HarioHaIbHOT
IICHTUYHOCTI B HEO(OJIBKIOPHUX TEKCTaX PI3HUX aBTOPIB, IIO YMOXIIMBUTH IJIHOIIE PO3YyMiHHS
MPOIIECiB aaanTarlii yKpaiHChKOi MOBH JI0 €KCTPEMAIBHUX CYCH1IbHO-TIONITUYHUX BUKIIUKIB.
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Abstract. Introduction. The article presents a comprehensive linguopragmatic analysis of the
transformations within the Ukrainian lullaby genre under the influence of the full-scale war since 2022. It
highlights the problem of how traditional short folklore forms react to extreme historical trauma and adapt
to military discourse.

The purpose. The purpose of the study is to identify the mechanisms of adaptation of traditional
folklore forms to military discourse and to determine the role of the modern lullaby as a tool for
psychological self-regulation and national mobilization.

The methods. The methodology is based on a combination of discourse analysis, linguotextological
study of the corpus of texts from the “Lullaby for the Dearest” contest, and pragmatic interpretation of
linguistic units.

Main results of the study. The research findings indicate a blurring of the genre boundaries of the
lullaby, which, in wartime conditions, can take on the characteristics of a requiem, a prayer, or an
incantation-curse. It was found that the use of diminutives for military-related objects and alarming
phenomena performs a protective function, neutralizing the fear of death. The transformation of the
addressee’s role is described: the child in the texts often appears not as an object of care, but as an active
protector of the kin. The findings confirm the hypothesis about the evolution of the modern lullaby into a
specific form of “lingual air defense” that performs a therapeutic role and ensures the preservation of
national identity.

Originality. The scientific novelty of the work lies in the introduction of a refined typology of lullabies
based on the criterion of expanded addressee-orientation, grounded in M. Stepanenko's concept regarding
the dynamics of language development during wartime.

Conclusions and specific suggestions of the author. The obtained data have practical significance for
further studies in ethnolinguistics and folkloristics; they can serve as a basis for developing psychological
assistance methods based on the native word and folk culture.

Key words: lullaby, military discourse, linguopragmatics, subject inversion, addressee-orientation,
post-folklore, semantic transformation, M. Stepanenko.
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Cmammio npucesueHo KOMNJIEKCHOMY AHANI308i OCHOGHUX KOMYHIKAMUBHUX MAKMUK, CHPAMOSAHUX
Ha peanizayilo Nepcyaz’usHo20 6NAUEY 8 HABYAIbHOMY OUCKYpci. Mamepian 00CniOdiceHHs — MOBIEHHESI
akmu, wo MiCmsAmb KOMYHIKAMUGHUL 6NAUE, SULYYEHI MemoOOM CYYiIbHOI 6ubipku 3 6i0eoypoKie
VKPAIHCOKOL MOBU, PO3MIWEHUX HA naam@opmi yugposozo i smiwanozo HasuyanHs «Bceykpaincorka wixona
oHaauny. Hasuanvuuii Ouckypc 6usHaueHo AK KOMNJIEKC [HCMUMYYIUHO De2idMeHMOBAHUX I COYiaibHO
CMAHOapMU308aHUX CUMYAyill KOMYHIKAMUBHOI 63a€MO0Ii MidC nepeoasayamu 3HAHb (BUKIA0AUAMU,
BUUMENSIMY, HAGUATLHUMYU MeKcmamu) [ IXHiMu peyunienmamu (CmyoeHmamu, VHHAMU), WO MAIOMb
inpopmayiiino-xoumponosanvHe Ui 8uxosHe  cnpamyeanus. Illepcyasuenicms  Keanigikosano K
Gaxyremamusry mexkcmogo-OUCKypPCUBHY KaAme20pito, OPIEHMOBAHY HA 3MIHY NOBEOIHKU, OYIHOK, NO2IA018.
Ilepcyasusna cmpamezisi 8 HABYANLHOMY OUCKYPCI HpedcmasneHa n’simbMd OCHOGHUMU MAKMUKAMU!
1) popmyeanns no3UMUEHO2O eMOYIUHO20 HACMPOI), CHPIMOBAHO20 HA CHOHYKAHHA VUHIE 00 AKMUGHOL
OIANbHOCME 3 0ONOMO2010 MOBJIEHHEBUX AKMIB, AKI 3a0e3neyyioms NpUEMHe emMoyiliHe mio, NOCUTIOIOHU
BNEBHEHICMb [ 3aXONjeHHs, 2) HEeUmpaibHO20 CNOHYKAHHA, WO nepeddayae Henpsami 3aKIuKy ma
apeymenmayiio, cnpusiiouy egpekmueHoCcmi U wWeUOKoCmi 00CAcHeHHs pe3yrbmamy, 3) conioapusayii, sxa
CMBOpIE GiOUymmsa €0HOCMI ma npudemnocmi;, 4) inmumizayii, opieHmosanoi Ha po30y008y OAU3LKUX,
008IpIUBUX CMOCYHKIB, 5) anemoéanHss 00 asmopumemy, sKe HNOAA2AE 8 NOCUNeHHI GNAUBY ULIAXOM
NOKAUKAHHA HA OYMKU 8I0oMuUX Jioodetl, asmopumemti ddxcepena. Mosa 6 npoyeci HA8UAHHA — NOMYIICHUL
IHCMPYMEHM, CAPAMOSAHUI HA 3MIHY aO0 MPAHCEHOPMAYII0 CEIMOSISOHUX HACMAHO8 3000y6auie ocsimu,
BNIUB HA CUCTHEMY IXHIX NepeKOHaHb I YyiHHOCmell, NIOBUWEeHHE MOMUBAYIL 00 3000YMMs 3HAHb.

Knrouoei cnosa: nasyanvHuill OUCKypC, nepcyasusHicmo, KOMYHIKAMUSHA CMpamezis, KOMYHIKAmueHa
MaKmuKa, MOGIEeHHEBUL aKm, LIIOKYYis, NePAOKYYIAL.

AKkTyajabHicTh. HOBITHS (yHKIIMHO-KOMYHIKaTUBHA NapaJurMa 3yMOBMJIA IMIJBUIICHY
yBary J10 BUBUEHHs MpoOieM e(eKTUBHOI KOMYHIKaTHBHOI B3a€EMOJIi Ta MOBJIEHHEBOI AiSNIBHOCTI
KOMyHiIKaHTIB. MoBa 00’ €iHy€ apecanTa il aapecara, 3a0e3medye CTBOPEHHS CIUTBHOI PEaIbHOCTI,
CIpUSi€ YXBAJICHHIO B3AaEMOBUTIJHUX pilleHb, a OTXe, Oe3nocepeHbO TOB’s3aHA 3
MEePEKOHYBATHHOIO (PYHKITIE€I0, PEaIi30BAHOIO 3a JIOMOMOTOK MAHIMyJAIIl Ta apryMeHTalii, o
nepeadavae B3a€EMOMII0 HU3KH MOBHHX 1 AUCKYPCHBHHX 3aco0iB. JI. BIHT€HINTEIH, HOCTIKYIOUU
MEXaHI3MH PO3YMIHHS MOBH, 3a3Hayac: MPaBHILHO Ka3aTH HE «0e3 MOBH MM HE MOIM O
MOPO3YMITHCS OJTHE 3 OHUM», a «0€3 MOBU MU HE MOTJIM O YIUIMBATH HA 1HIIMX JIIOJIeH, He MOTJIH O
MPOKJIANaTH JOpOrH, pobutn Mammuau» [3, c. 224]. CydacHWd HaBYAIBHHN HUCKYpC HE MOXKE
o0ifiThcs 0e3 BIUIMBY, OCKIJIBKM Ma€ BHpIIIadbHE 3HAUYEHHS B MPOAYKYBaHHI COLIaIbHOT
peasbHOCTI, 3a0e3MeueHH] BIIUYTTs CIUIBHOI HaJIeXKHOCTI, (POPMYBaHHI CBITOIJITHUX HAaCTaHOB.
CaMe KOMYHIKaTHBHI MPAKTUKU T€Aarora, I[pyHTOBaH1 Ha rapMOHIHOMY MO€IHAaHHI BepOaIbHUX 1
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HEBEpOATBHUX PECYpCiB, CHPHUSIIOYM JIOBIPJIMBHAM B3a€EMHHAM 31 37100yBayamMH  OCBITH,
VIOPSAKOBYIOTh MEPEXKY IHTEPIPETAMINHUX CTPYKTYp, 3a0€3MeUyI0Th MOSBY CTIMKUX IIHHICHUX
MIPIOPUTETIB, IHTETPOBAHUX Y CUCTEMY OUIKYBaHb aJipecarTa.

AHaJi3 ocTaHHIX Joc/iqxKeHb Ta myOjikaniii. JJocmigHIKKN HArOIOIIYIOTh HA 3acCaaHUYIN
O3Halll TUCKypCcy — Oa)kaHHI MOBIIS BIUIMBATH Ha ciyxada [1, ¢. 95; 2, c. 60; 5, c. 156; 6, c. 384; 12,
c. 17; 18, c. 11]. M. Ctab6c¢ 3ayBaxkye, 10 AUCKYPC, KOHCTPYIOIOUH COLIaJIbHY PEalbHICTh, ICTOTHO
BIUIMBAE€ HA CBITOTJISAJ 1 TOBEIIHKY, Ta BHUpIIIAJbHA pOJIb Y IBOMY IIPOIIECOBI HAJICKUTH
KOHTEKCTyaJTbHOMY BHUKOpHUCTaHHIO MOBHHX 3aco0iB [18, c. 12]. Ha aymky T. A.Kocmemu u
O. P. MukuTIOK, IisUIBHICHA TpPHUpPOAA JWCKYpPCY, HOTO COIIIOJIIHTBaJIbHA 3yMOBJICHICTH 3aJlaHi
MIPEACTABIICHHSAM CBOEPIHOI B3aeMoJii 0ocoOMCTOCTEH y COIllyMi Ta CYKYIHICTIO iXHIX
KOMYHIKaTUBHHX JIiH [6, ¢. 381], TOMY sIK iHT€paKTHBHE SBMIIC BiH YAHHUTH BIUIUB HA MOBEIIHKY U
JTYMKH pelUITi€nTa, crpusie (GOpMyBaHHIO HOBHX CBITOIVIIHUX HACTAHOB, OMOCEPEAKOBYE IMOSBY
CTIMKMX mepekoHaHb. [Ipobmemu mepcya3sMBHOrO BIUIMBY Oynd NPEAMETOM JOCIHIIHKEHHS
ncuxoinoriB (H. B. I'pe6inb, O. I'. KoBanenko, C. Mockosiui, M. M. ITomimyk, O. B. Cam6opchka,
P.Yannmini # in.), comionoriB (M. Ke nme Bpi, XK. Jlamben, V. Jlinmman, B. B. Mockanenko,
A. Macnoy, M. M. CmronopeBcbkuid, B. O. Tarenko, [[x. Tepuep # iH.), nexaroris (B. M. I'anyssik,
H. b. Tony6, O. M. I'opomikina, T.Jlanke, A.B. Hikitina, O. M. I[lexota, L. I. CamoBa i# iH.),
putopiB  (Apucrorens, @. 3imbapno, C.Kepi, M. Jlgiinne, [I. Kapneri, B. }O. Kpukys,
JI. C. IaBmok, I1. Comep # iH.). Y JIHTBICTHII MUTaHHAM NEPCya3HBHOT KOMYHIKaIii MPUCBIYCHO
npani ®. C. banesuua, A. Il. 3arnitka, P. Jlakodd, k. Jliva, H. B. Kongpareako, M. Crab0ca,
M. L. Crenanenka, C.T.Illabar-CaBku # iH. P.Jlakopd mTEepeKOHIUBO JOBOAWTH, IO
MepCya3uBHICTh — II€ BUTOHYEHHM, YacTO MaJl0 YCBIAOMIIIOBAJbHUI MpoOlEC, HEBiJ €MHA
BJIACTUBICTH MOBH B 1l COILIaJbHOMY BHSBi, HEPO3PHBHO IIOB’SI3aHUHA 13 TOBCAKICHHUM
CHUIKYBaHHSIM, T'yCTO HACHUYEHHM CIpoOaMu MEpeKOHATH, 3A00yTH NPUXUIBbHICTH, 3alleBHUTHU
CHIBPO3MOBHHMKA Y CBOIH KOMIIETEHTHOCTI a00 TPOCTO «BWKHTW», 30€pIrmM KOMYHIKATHBHY
piBuoBary [13, c.39]. Jx. Jliu, ananmizyroun BIUTMBOBI 3aco0u, mpomonye dopmyny AIDA, mro
nepenbavae moeranHe (opMyBaHHS MepekoHaHb: A (attention) — ymara, I (interest) — inTepec,
D (desire) — Gaxanns, A (action) — mis [14, c. 27]. BBaxaemo, mo 15 Gopmysna € Ti€BOKO IS
peadizanii mepcya3uBHOI CTpaTerii B HABYAJIbHOMY JTUCKYPCi: yYUTEIh Ma€ MOCTIHHO MPHBEPTATH
yBary y4HiB, BUKJIMKATH 3alliKaBJICHICTb, IO CIPUATUME PO3TOPTAHHIO MOJAJBINOI Mi3HABAIBHOI
JisUTbHOCTI, copMyBaTH BiAYYTTS MOTpeOM B OBOJIOJIBaHHI 3HAHHSAMH, y PE3YyJIbTaTi YOO
BU(OPMYETHCSI aKTMBHA HaBYaJIbHA MO3UILiA 3700yBauiB ocBiTH. Ha nymxy M. Ctabbca, AisipHICTD
rejiarora HEPO3pPUBHO MOB’S3aHA 3 BIUIMBOM, 1 BUMTENb Oyab-IKOro (haxy mMae BOJIOAITH 3HaHHSIMU
Opo MOBY W MOBJIEHHS 33Ul ONTHUMI3allil CHUIKYBaHHS 3 yuHsMHU. HaBuarouwm, memaror mae
KEepyBaTH OCBITHIM TIPOIIECOM, IIOCIYTOBYIOUMCh TaKUMH KOMYHIKaTUBHHUMH XOJaMH, SK:
NPUBEPHEHHS I yTpUMaHHA yBard Y4YHIB; KOHTPOJIb 32 MPaBUWIBHICTIO iXHBOTO MOBJICHHS;
nepeBipka po3yMiHHS HUMM HaBYaJIbHOIO Marepiany; (OpMyJIOBaHHS BUCHOBKIB M y3arajlbHEHHS
HaBYAJIbHOTO MaTepiany; BHU3HAUEHHS OCHOBHUX HOro MOHATH, KOPEKLis BIANOBIJAEH Yy4HIB;
BUOKPEMJICHHS 3 HABYAJILHOT'O MaTepially BaKIUBUX MPOOJIEM JJIsl MOJAIBIIOTO ONpalfoBaHHs [18,
c. 51-53]. Ilepcya3uBHa cTpaTeris B HaBYAJIbHOMY AMCKYpCl mependavae rapMOHIHHE 3aaydeHHs
HU3KHA 1HCTPYMEHTIB: palliOHAIGHOTO JIOBEIEHHS, IMEPEKOHJIMBOTO apryMEHTYBaHHS, a TaKOX
BUKOPUCTaHHS BepOanbHUX 1 HeBepOalbHUX 3aco0iB, sKi A1I0Th Ha emolii. Came KOTHITHBHI,
IICUXOJIOTIYHI, COIiajJbHI, MOBHI MEXaHI3MHM, KOMIUIEKCHO BIUIMBAlOYM Ha CBIJOMICTE 1
MO3aCcBiIOMICTh, CIIOHYKAIOTh IHAWBIZA 1O CXBaJl€HHS THUX 4YH THUX DillleHb Ha TMiJCTaBax
JIEMOKPATUIHOT 0, TAPMOHIHHOTO, KOOTIEPATHBHOTO CITIIKYBaHHSI.

MeTo10 CTaTTi € KOMIJIEKCHUM aHalli3 KOMYyHIKATUBHUX TAaKTUK, CIIPSIMOBAHUX Ha peasi3allito
NepCya3suBHOTO BIUIMBY B HaBYAIbHOMY JHUCKypci. MarepiaioM JOCHIPKEHHS MOCIYTI'yBajlu
MOBJICHH€EBI aKTH, II0 MICTATh KOMYHIKaTUBHHMI BIUJIMB, BUJIy4€HI METOJOM CYLIJIbHOI BUOIPKH 13
BIJICOYPOKIB YKpAiHCBKOI MOBH, PO3MIIIEHUX Ha Iu1atdopmi nudpoBoro i 3MiMIaHOTO HaBYAHHS
«Bceykpaincpka mkona owmain». llelt OCBITHIM pecypc BII3HATO B CTyHli 13 3ayueHHIM
MPOBITHUX YKPAaiHCHKUX MEAaroriB, siKi po3poOMIM JUCTAHLIWHI YPOKH, 3a0€3MEeYUBIIN PIBHUI
JIOCTYT /10 SKICHOI OCBiTH. OCHOBHE 3aBAaHHS IJIATGOPMU — 3aJTYyYUTH YYHIB JIO €JIEKTPOHHOTO
HaBYaHHS, a OTXKe, ii MparMaTHYHE HABAaHTAXKEHHS TIOB’s3aHe 3 MepCya3uBHUM BIUTMBOM. [lenaror,
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3BEpTAIOYMCh 0 BIPTyaJbHOI ayAUTOpii, Ma€ Ha METI HE JIMIIE MepeAaTy 3HAHHS, a i BIUIMHYTH,
MEPEKOHATH, TPOOYAUTH CBIIOMY MOTPEOY OBOJIONIHHA HUMU. J[OCIITHUKH B IIApUHI MOBO3HABCTBA
i menmaroriku (I. O. I'ymentok, T. }O. KoBanescbka, [I. JI. Hacrac, O.I'. ToMmyakoBCbKUi ¥ 1H.)
HaroJIOmyoTh, IO HaBYaJbHI BiJ€O, MOEIHYIOUHCH 13 Bi3yaJlbHUMH, 3BYKOBUMH, TEKCTOBHUMH
€JIeMEHTaMU, MOCUIIIOIOTh €(PEKTUBHICTh AUIAKTUYHOTO BILTUBY.

Pesyabratn pociuigikeHHsi Ta iX o0roBopeHHsi. HaBuanbHuM JUCKypC HAQJIEKUTh 10
IHCTUTYIIHHUX 1 BiIa3epkaimtoe cGOpMOBaHI BIIPOAOBXK TPUBAIOrO 4Yacy W YCTaJeHI B COIiyMi
3araJbHONPUUHATI MEXaHI3MH KOMYHiKallii, [pyHTOBaHI Ha CTaTyCHO OPI€EHTOBAaHMX IPaBHJIax, HOpMax,
NPUHIMIIAX, HACTaHOBAX, IO PETYNIOITh HABYAIBHY B3a€EMOJIIIO, BHU3HAYAIOTh COLIANbHI POl 1
CTaTycH ydyacHUKIB. [Io HOro peneBaHTHHMX O3HAK HaJIe)KaTh: METa CILUIKYBaHHS, INPeJICTaBHUIIbKA
¢yHKLis oro y4acHHMKIB Ta THIOBI (ikcoBaHi oOcTaBHHU crinKyBaHHs [7, c. 83]. A. P. I'abGimymrina,
KBaTI(hiKyIOUd HaBYAJIBHO-TIEArOTIYHUN JUCKYPC SIK JIHTBICTHYHHKA (DEHOMEH, Harojolrye Ha HOro
CEeMIOTHYHOCTI W CHpSMOBAHOCTI Ha «aipouec (OpMyBaHHS Ta IHTEpIpETalii HAaBYAJLHUX TEKCTIB Y
IUTICHIM, 3aMKHEHIN KOMYHIKATHUBHIA cuTyamii y cdepi opraxizoBaHoro HaBuaHHs» [4, c. 70].
HapuanbHuil TUCKypc — i€ IHCTUTYIIHHO PErjJaMeHTOBaHI W COIIaIbHO CTaHAAPTH30BaHI CHTYaIlii
KOMYHIKaTUBHOI B3a€MOii MK IleperaBayaMH 3HaHb (BHKJIQJa4aMH, BUMTEISIMU, HaBYAILHUMU
TEKCTaMH) 1 IXHIMHU pEIUITIEHTAMHU (CTYACHTaMH, YUHSIMH), III0 MAIOTh iH()OPMAIiHHO-KOHTPOTIOBAILHE
il BUXOBHE crpsiMyBaHHsS. Ll B3aemomisi opi€eHTOBaHa Ha CHIBTBOPYICTh YYAaCHHKIB M IparMaTHYHO
HAallICHa Ha Y4YHIB ISl JIOCSATHEHHS YCHiXy B CYCHUIBHOMY JKHUTTL. OJHI€I0 13 BH3HAYAJIBHUX PHC
HABUAJILHOTO JIMCKYpPCY € BIUIMB Ha KOTHITHBHY CHUCTEMY 3/100yBadiB OCBITH, peai30BaHHil 3a
JIOTIOMOTOI0  ONTUMAIBHUX TAKTHUK TIEPCYya3UBHOI KOMYHIKallil, SKi BHUKOPHCTOBYE BUHMTENb SIK
MOCEpEIHUK MDK 3HAaHHAMH W  1cuxo(i3ionoriyHuM  moTeHuiaioM y4HiB. [lepcyasuBHICTBH
KBaTipiKyeMO SIK (aKyJIbTaTHBHY TEKCTOBO-JHCKYPCUBHY KaTEropilo, OpI€HTOBaHY Ha 3MiHY
MOBEIIHKY, OIIHOK, MOTJIsAIB. [lepekoHaHHs € MpeporaTUBOIO COIAIbHO CTaTYCHOI, HA/ILIEHOI BIaJI0k0
JIOJIMHY, $Ka, BUKOPHCTOBYIOYM BaroMmi apryMeHTH, BIUIMBAE€ Ha aygUTOpPi0, MIO BUIBHO HOTO
crpHiiMae, 3MIHIOIOUH CBOE CTaBJIEHHS /10 MOBioMITIOBaHOr0. [lepcyasuBHa cTparerisa B HaB4aJIbHOMY
JMCKYypCl CIpsiMOBaHAa HE Ha 3MiHY JAYMOK, a Ha MOAMQIKAIil0 KOTHITUBHUX HACTAHOB ayAUTOPII,
iH(pOpMAaIIfHUNA 3MICT BHUCIIOBJICHb TOKJIMKAHWUK 3MIIHUTH TIO3UTHBHI TIEPEKOHAHHS, ITOCHIUTH
IIHHOCTI, BUKJIMKATH OakaHHs 3700yBaTH 3HaHHs. [lenmaror, peanizyroun mepcya3suBHUI BIUIMB, Ma€e
JOTPUMYBATHUCS TPHOX OCHOBHHUX 3aKOHIB MEPEKOHJIMBOI KOMYHIKaIlil: 1) 3po3yMiTH — HE O3Hauae
NPUIHATH; 2) TOBECTH — HE O3HAyYa€ MEPEKOHATH; 3) CTBOPHTH €MOLINHY MPUXIIBHICTD 0 cebe [2,
c. 74]. Pe3ynbTaTUBHICTh MEPCYa3MBHOTO BIUIMBY B HABUAIBHOMY JUCKYPCI 3aJIEKHUTh MEPEAyCIM Bij
CTYyIIEHS WOTO Bi/IMOBIHOCTI HaMipaM PEHITIEHTA, YCBIIOMICHHS apryMEHTallil, HAsIBHOCTI B MOBIIS i
cllyxada CIIbHOI iHpopMaliiiHOT OCHOBH, XapaKTepy COLIaTbHUX MIPIOPUTETIB 1 OPIEHTHUPIB.

OpHi€ro i3 HalOLIBII MPEACTABICHUX Y JOCTIKYBAaHOMY Matepialli € TakKTuka (OpMyBaHHS
MO3UTHUBHOTO €MOIIIIHOT0 HACTPOIO, SIKa JOCUTH MOTYKHO BIUIMBAE HA MO3aCBIJOMICTh 1 3arajbHUM
MICUXOEMOLIIMHUI cTaH ajapecara, mop.: Tema HAuio2o cbO20OHIUWHBLO2O YPOKY JleeKa, K Nip'iHka;
Lfixaeo, axum e OyOe nacmynHe 3anumarnus!; Bneenena, eu weuoKo 3HauuLIu 8i0N08i0bL HA ye
numanns. Peanizyloud 110 TaKTHKY, HaJaBadl OCBITHIX IOCIYT BUKOPUCTOBYIOTh: 1) MOBIIEHHEBI
aKTH CXBAJICHHs, SIKI CHPUSAIOTh (POPMYBAaHHIO BIEBHEHOCTI Y4YHIB Yy BJIACHMX cuiax: ¥ eac mpu
“max!” Bimaio, opysi! Lle o3nauae, wo 6u ysaxcno cayxaiu i Oicmanu Kopucms; 2) MOBICHHEBI
aKTH, SIKI JE€MOHCTPYIOThb BJIACHMM €MOLIMHUN cTaH, BepOadi3ylouu MOYYTTS PajoCTi, IIACTH,
33/I0BOJICHHSI 1 Malwud Ha METI HE CKUIBKM EKCIUIKYBaTH TICUXOEMOIIMHUA CTaH, CTUIBKH
BUKJIMKATH B PELUIIEHTIB emnarito: Paoa eac eimamu!; A 6y0y emiwena sawumu npaguibHUMU
sionosiosmu,; Bipro y eac i eaury kmimaugicms!; Tiwyce, sakuwo nam’smaeme ye 3 NonepeoHix
Hawux ypokig; 3) MOBIICHHEBI aKTH 3BEpPHEHI JI0 TONEPEIHbOrO MO3MTUBHOTO IOCBINY aapecara,
AKl, HarajJyro4u Mpo 3400yTl YCIIXH, BUKIMKAIOTh NPUEMHI, HATXHEH1 MOYYTTS ¥ BIAUYTTH,
aKTyali3yloTh y CBIIOMOCTI YUHHHMK CIPUSTIMBOrO MUHYJIOTO: Maio Haodito, wjo éu Ha nonepeouix
VpOKax ras He 108Uy i npasuia nam’asmaeme ooci, Ha munynomy 3anammi eu cmanu ekcnepmamu
ma exkcnepmkamu 3 OpyeOpAOHUX UYlleHi8 peyenHs; 4) MOBIICHHEBI aKTH CHIPSMOBaHI Ha
NPOTHO3YBaHHS MaiOyTHHOTO TO3UTHBHOTO JOCBiNY: 3Hatime, wo, po3iopasuiuce iz npocmum
PpeyeHHAM, 8U cmaHeme Gipmyosamu i y cKiaonomy, Pozyminua yiei memu y 6ocomomy Kiaci —
3anopyka eawioco ycnixy 6 oeg’smomy! Tlocwinroe mepcya3uBHUN BIUIMB Ha YYHIB TO3UTHBHO
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KOHOTOBaHA JIGKCHKA, sIKa aKCIOJIOTIYHO MapKye OCATHEHHS Y4UHiB: Xmo obpas B, mou monooeys!
Mu 0obpe nompayrweanu Hnao memorw «llpocme yckiaonwene peuenHsy. BHUKOPHUCTOBYIOUH
CTHUJIICTUYHO W eMOIIHHO 3a0apBJICHI JIEKCEMH, €KCIPECHBHUN CHHTAKCHC, ajpecaT He JIHIIe
BHPAXKa€ CTABJICHHS 10 3MICTYy IOBIJIOMJICHHS, a i BHKJIMKA€E MOTPIOHY HOMY ITO3UTHBHY PEaKIIiIO
aapecanTa. [oky1iisi TaKMX MOBJICHHEBUX aKTiB CIPSAMOBaHa Ha MEPEKOHJIMBHUM eMOIIITHUI BIIUB,
a TIepJIOKYIlisl — Ha 3MiHY TIOYYTTIB, BITIYTTIiB TOIIO.

Baroma ponp y peamizamii TakTuku (OpMyBaHHS IO3UTUBHOTO EMOLIHHOTO HACTPOIO
HAJI)KUTh 3BEPTAaHHIO, SKE, HA3MBAIOYM ajpecara, EKCIPECHUBI3y€ MOBIEHHS, 1, SK CIYIIHO
sayBaxye I. lO. llIkinpka, BUpaxkae cy0’ €KTHBHE CTABJICHHS, HAJICKUTH JI0 30BHIMIHIX MOKA3HUKIB
MIPUXOBAHUX HaMIpiB MOBIl, Oepe y4acTh y NMPUBEpPTaHHI W MEPEKIIOUYCHHI yBaru ajapecara, i €
3HApSAUISIM emortriiHoro BuBy [10, c. 112]. 3BepranHs B JOCTIKYBAaHOMY MaTepialli HaJexKaTh
10 ineHTU(IKAIIHHUX, OCKUIBKM Ha3MBalOTh OCi0 3a iXHIMH peadbHUMH, IU(EepeHIIHHUMHI
O3HaKaMu, Hamp.. Bimaro, o6l yyui; Ilanxi eimanus, oopoei yumwi;, Ilanxi eimawnns, n100i
B0COMUKNACHUYI MA BOCbMUKIACHUKU Ta KOMIUIIMEHTAPHUMH, CIPSIMOBAaHUMH Ha YacTKOBE
nepeOiIbIIeHHsT HaBYaIbHUX JOCSATHEHb aJIpecara, peai30BaHUMH 3a JOMOMOTOK HOMIHATHBHHX
OJIMHUI 31 3HAYEHHSIM MOXBaJH, Nop.: [L[o ckaxceme 6u, wanosHi peoakmopu? Ak eunpaenimu
0yoemo?; Jlakyr, moi npogecionanu.

3a0e3neuyoTh CTBOPEHHS MO3UTHBHOTO EMOIIIHOTO HACTPOIO MEPEeI0BCIM MOBICHHEBI aKTH
MOXBAJIH, SKI € YA HE HAWITOTYXHIIIAMH 3aC00aMH IEPCYya3MBHOTO BILIMBY, OCKUIBKU 3MEHIIYIOTh
KPUTHYHICTh ajpecara, COpUSIOTh (GOPMYBAHHIO JOBIpH, MIHIMI3yIOTh KOMYHIKATHBHY HampyrTy,
CTBOPIOIOTH MEPEIYMOBH KOOIEPATUBHOI KOMYHIKaIlii. BUKOpPHCTOBYIOUN IO TAKTHKY, BUKJIaJa4d
3a3BUYail JocsArae Oa)KaHOTO MEPIOKYTUBHOTO €(eKTy, OCKUIbKM BOHA CIpHUS€ TapMOHi3arii
KOMYHIKaTHBHOI B3aemoii. TakTuka ¢popMyBaHHS MO3UTHBHOTO €MOLIIHHOTO HACTPOIO KOPEIIOE 13
npuHIMIIOM yBiwtuBocTi JIk. Jliua ik cucTeMu MpaBUil CHUIKYBaHHA, MOOY/IOBaHUX Ha MaKCHUMax
TaKTOBHOCTI, IIIUPOCTI, CXBAJICHHSI, 3TOJIW, CUMIIATIi, CKPOMHOCTI. Sk 3ayBakye NOCIiHHK, BOHHU €
BOYUIMBUM BIUIMBOBMM UYHWHHHUKOM TapMOHiWHOrO cminkyBanHsa [15, c. 132], miarpumyroTsh
COLlialbHy  pIBHOBAary, CHOPUAIOTH JIPY)KHbOMY TOHY CIIUJIKYBaHHS, CHUTHAJI3yIOTh TIPO
3al[iKaBJICHICTh CIIIBPO3MOBHUKIB 0auH ofgHuM [15, c. 82].

EdextnBHMM 3ac000M TakTHKH (OPMYBaHHS TO3UTHBHOTO EMOIIIMHOTO HACTPOIO €
MeTtadopa, fKa OMOMAarae MEepeBeCTH CKIIATHI aOCTPaKTHI MOHATTS B IUIOMIMHY 3pPO3YyMIIOTO
XKHUTTEBOTO JIOCBIY, TMOP.: PeuenHs Ha3ugaromvcs 08OCKIAOHUMU. YAGIMO, w0 8 CKIadi makozo
peueHHts € Kopolesa (niomem) i KOponb (npucyook). Axuo sic koponesa-niomem niuiia Ha wWoniue, a
KOPONb-NPUCYOOK TUUIUBCS CAM, DEeUeHHs cmane OOHOCKAAOHUM 13 20JI06HUM YNE€HOM DEYeHHs Y
@opmi npucyoka. Mertadopa 3MyIllye ajpecaTta Bi3yani3yBaTH, YSIBIATH, yCTAHOBIIOBATH aHAJIOTII,
a OTXKe, CIpuse TIUOIIOMY 3aCBOEHHIO, 3araM’sITOBYBAaHHIO, TIOD.: [Tiokpecatoumo obcmaguny, K
KOWMOBHE KONbE: PUCKA — KPANKA — PUCKA — Kpanka, AKwo nopisHaIbHULl 360pOm 8MOCMUBCS HA
NOYaMKY peyueHHsl, CMaguMo NiCls Hb020 OOHY KOMY.

[lepexkoHanHs miependayac BHUKOPUCTAHHS MOBIIEM MOBIIGHHEBUX aKTIB JUPEKTHBIB,
IJJIOKYTUBHA, METa SKUX 3MYCUTH cllyxadya BUKOHaTH sKy-HeOyap naito (Jx. Octin, k. Cepnp i
iH.). Y HaBYaIbHOMY JHCKYpPCi BOHHM pealli3yloThb TaKTHUKYy HEHUTPaIbHOTO CIOHYKaHHS,
noMiHaHTHUMU B skii, Ha Aymky C.T.I[a6ar-CaBku, € I1HTEHIIi NOpaau, MPOMO3HUILIi,
3acTepeKeHHs, BTIaHHs, 3aKuKy [11, c. 173], ocKiabKH 3/1€01IBIIOTO BUUTEND M IKO PEKOMEHYE
VYHSIM BUKOHATHU TEBHY Jil0, 110, HAa Horo morisa, Oyne iM HeoOXiJHa, BUTITHA, KOPHCHA.
Hotpumyemocst norisiay Jx. Cropisi, Sikuii 3ayBaKyBaB, IO «IIOpajia € HE CHPOOOI0 3MYCHTH
3pOOWTH IMIOCh y TOMY CEHCI, y SAKOMY II€ MOXHa cKaszath mnpo mpoxanns. [lopama cxoka Ha
MOBIJIOMJICHHS TOTO, 110 Oyne ans tebe Haiikpaumm» [16, c. 67]. Y HaBYanbHOMY JUCKYpCl Taki
MOBJICHHEBI aKTH MaroTh OOOB’SI3KOBO MICTUTH TOSICHEHHS W OOTpYHTYBaHHS, MOp.. bydvme
AKMUBHUMU MA YBANCHUMU, AOU OMPUMAMU MaKcumym xopucmi 6i0 ypoky, A wob 3axkpinumu
susuene, 3asanmasicyrime Komcnekm ma euxonyume mecmu!;Omowce, mucmeymeo — ye yac i
npocmip, 8 SAKOMY dcuse Kpaca oocvkoco 0yxy. Jopoei yuni, eidsonikaiimecs 6i0 cmapmouis,
wob nomivamu i Hagxko10. YBIYIUBOTO BIATIHKY (hopMaM HaKa30BOTO CIIOCOOY HAIalOTh BCTaBHI
CJIOBOCIIONIYYEHHS 0y0b J1acKka, OyOobme 1acKagi, KI 3MEHIIYIOTh 1JUIOKYTUBHY CHIIy TUPEKTHBA,
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peanizyloud IHTEHII0O M SKOTO, TaKTOBHOTO MpOXaHHsS, Top.. byos nacka, nunvhyiime, uob
NPABUILHO Y32002/CY8AMU IMEHHUK Y POOI, YUCI, 8IOMIHKY.

TakTHKy HEHTPaIbHOTO CIIOHYKAaHHS Peali3yloTh TakKoXK TephopMaTHBHI BHCIOBICHHS 13
JIECTIOBAMU  NPOUWLY, Paox#cy, HPONOHYIO, DEKOMEHOYIo, 3anpouiylo TOWIO, SKi, eKCIUIKYIOUH
UUTOKYTUBHY CHITY JUPEKTHUBA, HATOJIONTYIOTh Ha M SIKIM 1HTEHIIIi MOBIIS, MIOPIBHAUMO: A mebe npouty,
a He Hakazyio. Taki MOBICHHEBI aKTH CIpPUSIOTH JEMOKpaTH3allii HAaBYAJIBHOTO IHCKYPCY,
OIPUSABHIOIOYM MAaKCHUMY BBIWIMBOCTI, €KCIIPUBI3YIOTb MOBJICHHSI BUWTENS, BUSBISIIOTH HPUBITHE
CTABIICHHS /IO  YYHIB, CKOpOYYIOTb KOMYHIKaTHBHY JWCTaHuUito, Hamp.. Ilponouyio
nonpakmuxkysamucs!;, Pekomendyrwo nocmasumu 6ideo Ha naysy ma CAMOCMIUHO 3HAUMU
CNI0BOCNONYYeHHA y yvomy 6ipwi;, Padycy 3a nompedu uamuchymu na naysy, wob ecmueamu
Homyeamu, Hacamkineys 3anpoutyro eac euxonamu 0OMAauiHe 3a80aHHs; AOU HO8I 3HAHHS 3aKPINUIUCD
HA00820, RPOULY 8a4C O3HAUOMUMUCS 3 KOHCNEKMOM 00 YPOKY | BUKOHAMU OOMAUHE 3A60AHHS.

[TpogykTuBHIM 3acO000M peari3alii TaKTHKM HEHTPaIbHOTO CIOHYKAaHHA € JOCHTh YacTo
BXKHMBaHE [I€CIOBO Hazadyéamu, CEMaHTHKAa $KOTO MICTUTh IMIUIIKOBaHY CEMY «BHUMOTH» —
«IPUMYILYBaTH 3rafaTH IpO KOro-HeOynap, mio-ueOyap» [8, c.316]. VYikuBarouu #oro, megaror
HAroJjIolIy€e Ha paHille HaOyTUX 3HAHHIX, YMIHHSX, HABUYKaX, IparHe iXx MakCUMallbHO aKTUBI3yBaTH,
3aKpIMUTH B TaM’ATi y4HIB, a/pke Oararopa3oBe IMOBTOPEHHS € TOTY)KHOK (DOPMOIO MPSIMOTO
HaBIIOBaHHS, MOp.: AOu 6u Oynu 6neeHeni 6 cobi, KO pobume CUHMAKCUYHULL PO30Iip peueHHs,
Hazaoyro eam, wo npucyoku Oysaroms npocmi Ol€Ci6Hi, CKIa0eHi OIECI6HT, CKIA0eH] IMeHHI.

JlocuTh aKTMBHO HaJaBadi OCBITHIX MOCIYr BHKOPHUCTOBYIOTh TaKTHUKY COJiJapu3arlii,
CHpSIMOBaHYy Ha 00’ €THAHHS BYMTENSI i yUHsI, OIIYK CIUIBHOTO, 3SMEHIICHHS 1€papXi4HO] TUCTAHIIT
Ta (opMyBaHHS BIAUYTTA cHiBOpali. Peami3yloTh II0 TAaKTHKYy IepeayCciM MOBJICHHEBI aKTH
pEeNpPe3eHTATUBH, TUPESKTHBH W CKCIIPECUBH, JOMIHAHTHOIO B SIKUX € IHTEHIliS CHiBPOOITHHUIITBA.
OCHOBHHMM JIEKCUYHUM MapKepOM TYT € 3aiMEHHUKU MU, HAui, CIOBOCIIONYKU Haule 3 6aMU, MU 3
eamut, sIKi CTBOPIOIOTH 1JII03110 aKTUBHOI Y4acTi, IIOCHITIOIOTH EMOLIIHHUIA 3B’ S30K 3 ayauTopieto: Ha
MUHYIUX 3AHAMMAX MU SUSUUTU BUOU OOHOCKIAOHUX NPUCYOKOBUX peyeHb, Iliokpeciusuiu 6
DpeueHHl 20/106HI UNeHU, MU MONCEMO 3 ’Acy8amu, sIke 80OHO — Npocme (MAe OOHY 2pamMamuyHy
0CHO8Y) uu ckaaoHe (08i abo binvue ocnos); Hawe 3 6amu 3a60anHs — uyKamu HenoGHi peyeHus i
cnocmepieamu 3a nouepramu nucoMeHHuxi6. Taki BUCIOBICHHS CIPUSIOTH ITiIBUIICHHIO MOTHBAITI 1
JI0 HaBYaHHS, MIHIMI3YIOTh BICTOPOHEHICTh ajpecaTa, aJke HOoro 3ajlydeHicTh A0 JAUCKYpCY, Ha
JYMKY TICHXOJIIHTBICTIB, 3a0e3redye eMOIiifHy | IHTEeNeKTyalbHy HpPUXWIBHICTD, MO3UTHBHO
BIJIMBAE Ha IHTEHCHBHICTh 3YCHWJIb, SIKI CIyXaud 3rOJIOM JOKJIaJe 3aJis JAOCATHEHHS HaWKpalioro
pesyaprary [11, €.696; 17, C.26]. 3aliMEHHHKH Mu, 3aTiIOI0YH TPYIOBY CBIAOMICTb, Hal,
3aimyqaroud eexT iIeHTUudIKalii, Hale)KHOCTI, MOCUIIOITh MEePCYa3uBHY CTPATErii0, CTBOPIOIOYU
BITUYTTS €IHOCTI ¥ CHUIBHMX 3ycwib. OKpIM TOro, TpaJullifiHUM 3aco0oM coiigapu3aunii 3
ayJMTOPIEIO € BXXUBAHHA JII€CIIB Y (opMi JiMCHOro croco0y nepiuioi 0CoOOM MHOXKHHU: 3aNUCYEMO,
0YMAEMO, NO3HAYAEMO, MIPKYEMO TOIO, Hamnp.: Cneputy RIOKpecarweEMoO 2pamamuyHi OCHO8U 6
PEYEeHHAX, BUHAUAEMO 0COOU, Oe Ye MOJHCIUBO, a nomim 3’ €OHyemo napu. IloM’skiryBaibHa Gpopma
JMPEKTHBA, Yy S[KIH YXHUTO [IECIOBO HAKAa30BOIO CIOCOOY MepIIioi 0cOOM MHOXKHHH, LIJIOKYTHBHO
CIIpPsIMOBaHAa Ha 3alpOLICHHS 1O CIUIBHOI IHTENEKTYalbHOI JISUIBHOCTI: H02080PIMO, MiOCYMYUMO,
BUMOBTIAUMO, NPOO0EHCYiMO TolO, Hatip.: Ilozosopimo eiosepmo i wupo!; Tak i noacnioiimo: mupe &
APOCMOMY HENOBHOMY pedeHHi Ha Micyi nponyujenozo npucyoxa. IlepnokyTuBHHNA e(eKT TaKTUKU
coniiapu3anii 3yMOBJIEHHUN THM, II0 y4YE€Hb IIOCTA€ IMOPSJA 13 yYUTEIEM DPIBHONPABHUM YYaCHUKOM
OCBITHBOTO TIPOLIECY, 3MEHIIYEThCS COIlialibHA i€papXidyHa BIJICTaHb, 1 SIK HACTIIOK BHUHHUKAE
3alliKaBJIEHICTh, MOTHBOBAHICTb, 3ATY9EHICTh /IO aKTUBHOI CITIBIIpAITi.

brnu3bpkor0 10 TaKTUKM coMifapu3allii € TaKTHKa IHTUMI3allii, CIpsMOBaHA Ha 30JMKCHHS 3
aZipecaToM 13 METOI0 3MEHIIEHHs JUCTAHIll MIX KOMYHIKaHTaMHu, (hOpMyBaHHS OpeoJly AOBIpH,
3aJIydeHHs JI0 Aiajory, HeBuMylieHoi Oecigu. CripuiiMaloyy BUMUTEINS SIK CBOTO, BIIHOCHO PiBHOTO,
0M3bKOT0, 37100yBayi OCBITH HE OOATHCS TOMIJISITHCS, CTABUTH 3alTUTAHHS, BUCIIOBIIIOBATH BJIACHY
JIYMKY, 110 OJHO3HAYHO MpU3BENE J0 IIMOIIOr0 pO3yMiHHSA NpeAMeTa BHBUYEHHS. 3acobamu il
peamizaiii € TepemnoBCiM 3BEepTaHHs Opy3i, Opyzama, nop.. /Apy3i, ykpaincbka cmane 01 6ac
3PO3YMINON0 [ J1e2KOI0 3A805KU HAWUM YPOKAM I BUKOHAHHIO OOMAWHb020 3a80aHus, /lpyzama,
giomenep s 6iplo, WO NPUKIAOKA nepecmawe OYmu O1i 64C CEIMOM BUICUBAHHA, d CMAHe
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npocmopom meopyocmi i npucoo. IHTHUMI3AIIl KOMYHIKAaTMBHOI B3a€MOJii CHPHUSIOTH -
BUCIIOBJIEHHS, A€, Ha TyMKy C. T. [llaGar-CaBku, 3aiiMEHHUK MapKy€e aBTOPCHKY 1HTEHIIi0, CIYTy€
il mKepesnom, a pearKaT CBOEI0 CEMaHTUKOIO, YaCOBOKO (popMoro BepOasizye KOHKPETHY 1HTEHITIO
[11, c. 79], nop: Mene 3s6amu [apia Ilpuwena, i a comoea donomazamu 6am NiZHABAMU HAULY
mo8y; A menep a npouumaro mexcm. BUCIOBIIOIOYM CBOi 3aXOIUICHHS, TMepeBar, ynogoO0aHHS,
nenaror 0e3 THCKY ¥ MaHIMYJSLid JONMoOMarae y4HsSM CKOPEryBaTH M iXHI KUTTEBI MPIOPUTETH,
nop.: A Hamaearocs npuoinamu BUBYEHHIO THO3EMHUX MO8 MIHIMyM Nié 200UHU WOOHS, OKDIM
cybomu ma nedini; 3amicms 61020 nuieHUYHO20 X1iba, A obupaio xii6 3 NPopoweHo2o 3epua. S-
BUCJIOBJICHHSI CIIPUSIOTH apryMeHTallll, MiACHJICHHIO, HEKPUTUYHOCTI MEpPCya3WBHOIO BILIUBY,
320X0YYIOYU TUM CaMUM YYHIB JI0 IEBHUX JIiH.

TakTuky iHTHMI3amii 3a0e3medye TakoX BKMBAaHHS TIEaroroM Yy  BHUCIOBJICHHSX
nperneAcHTHIX (EHOMEHIB, 3 SKMUMH TEpeIoBCIM 00i3HaH1 yuHi, 1op.: Ax Ipyka Ymino nogipus y
Hapymo, mak i s 6ipio y 6ac! YXuBalouu TMpPENENSHTHI JUII BOCHMUKIIACHUKIB, 0arato 3 sIKUX
3aXOILUTIOETHCS SIMOHCHKUMH KOMIKCaMH, iMeHa [pyka Ymino — mepcoHaX aHiMe ¥ MaHTH, Mepiiui
HacTaBHUK Hapymo Y3yMmaki, yuuTenb HiOM cTae CBOIM Ui y4HIB, OAUIAE iXHI IHTEpecH, a OTXKeE,
e crpusie 30MKEHHIO, 3POCTaHHIO aBTOPUTETY. BIuMBOBUI e(eKT MariTh TaKoX CKIJIaTHI
MOBJICHHEBI aKTH, Y SIKUX YYUTEIb JUINTHCS OCOOMCTHM JIOCBiiOM, mop.: Mene 36amu Ilpuwena
apis Jleonioiena. Moe x00i — wumamu meopu Cy4acHux nucoMeHHuKis, 3okpema IOpis [30puxa ma
Cepeis Kaoana, Axou npo Ketina 3azoeopué miti 10-piunuti cun, 1 6 mouHo 3Hana, wo 6iH Mae Ha
veasi came Keiina-onozepa, Ha 8ioeo saxo2o dimeopa 31imaemucs, K Myxu Ha med. I1lepnokyTuBHUN
epeKT y TakoMy pa3i CHpSIMOBaHWW Ha CTBOPCHHS JIOBIPIMBHX CTOCYHKIB, ITiIBUICHHS
MOTHBOBAaHOCTI, (OpMYBaHHS TMO3UTHUBHOTO CTaBJCHHS IO BUUTENsS, a OTXE, HEOJAMIHHO
MPU3BOIUTH 0 TiBUIICHHS SKOCTI HAaBYaHHS.

TakTuky IHTHMI3aIlii TOTY>KHO peani3yloTh Y HaBYAIbHOMY JTUCKYpPCI PUTOPHYHI TUTaHHS, SKi
CTalOTh CBOEPIJHMMH KOTHITHBHUMH TOJpPAa3HUKAMH, CIPHUSIOYHM Jlianorizamii MOBJICHHS,
aKTHBI3aIlil yBaru, 3aly4al0ud MHUCJICHHS Y4YHIB, 3a0e3meuyroyd mnpoOjJeMHe HaBuYaHHS, MOpP.:
Jlusuna ma u 200i, npasoa?; /py3i, a Ak He nepeniymamu O3HAYEHHs 31 CKAAOEHUM IMEHHUM
npucyokom? BUKOPUCTOBYIOUM 1€l MpUIiOM, HaJaBadi OCBITHIX MOCTYT HiOW HAIITOBXYIOTh Y4HIB
Ha NPaBWIbHI BUCHOBKH, 3aCTEPIraloTh BiJ MOCHIIIHUX y3aranbHeHb. JlieBoro (hopmoro € modymoBa
po3noBiai y (opMi MUTaHHS — BIAMOBI/Ib, KA, 3 OHOTO OOKY, HAJAI0Yd MOBJICHHIO TUHAMI3MY, a 3
IHIIIOTO — CTUMYJIIOIOYN Oa’KaHHS IMOYYTH BiOBI/Ib, BILTUBAE HA TIUOIIE 3aHYPEHHS YYHIB y 3MICT
NOB1JIOMITIOBaHOI iHGopMauii: [[Jo make dodamok? Lle Opyzopaonuii ynen peuenns, aKui 03HAYAE
npeomem, Ha aAxkull cnpamosaua 0is; LlJo eusuacmvcsa y po3oini mososnascmea « Cunmaxcucy?
Ilpasunvra 8i0n06iob: C1080CNONYYUEHHs MA Pe4eHHs.

TakTuky iHTHMI3alli 320€3MeYyI0Th TaKOX MpHuilomu: 1) cTBOpeHHs iHTpuUru: [lo eenuxomy
cekpemy 6am CKAdiCy, Wo nepeo 3860pOMOM-NPUCYOKOM 3ANIeHCHO 6I0 IHmoHayii i, 3eudaiiHo, 3a
badxcannam aemopa modxcHa cmasumu mupe;, Mixc namu Kadxcyuu, 000amox HAunpocmiuiuil
BIOOKpeMIeHUll YleH peyeHHs; BiAUyBalouM cebe 3alydeHUMH JI0 TAEMHUI, Y4YHI Kpalie
3amaM’TOBYIOTb HaBYAJIbHUM MaTepiajl, a BYUTENb KOHTPOJIOE I1H(QOpPMAaLiHUIA TMOTIK,
aKIIEHTYIOUM yBary Ha BaXJIMBOMY, 2) IPUMEHIICHHS BJIacHUX 4ecHOT: Cbo2ooHi 6u
3aeanmasicume GIACHUU C8IM CNOBAMU-NPUKIAOKAMU, OI3SHAEMECH, K NPAGUIbHO iX nucamu i
cmaneme MAKUMU 2pamMoOmisMu, wo empeme HOCA HAGIMb MeHi, C80ill guumenbyi, CTBOPIOIOYN
MO3UTUBHUI 00pa3 CBOIX YYHIB Ha CBOEMY TJi, MeJaror 3MEHIIye iXHIA OMip HOBUM 3HAHHAM,
ajpKke, OTPUMABIIM CXBaJleHHS, ajgpecar MiACBiAOMO BigdyBae moTpeOy Bimmsuutu. L{g TakThka
NPOJYKTHBHO BIUIMBAE HA PE3yJbTATUBHICTH NMEPEKOHAHHS, aJKE CIIPOEKTOBAaHA HA KapTHHY CBITY
VUHIB, 3alTy4ae IXHi eMOIIil, a OT>Ke, TOCUJIIOE€ MOTUBAIIIIO IO HABYAHHSI.

[IponyKkTUBHOIO B JOCTIIP)KYBAaHOMY Mareplaji € TaKTHUKa aleliOBaHHS JO aBTOPHUTETY,
NOB’si3aHa 31 3BEpHEHHSAM aJpecaHTa A0 JAYMOK aBTOPUTETHHMX o0cCi0 abo pKepen i3 MEeTOoro
TIOCHJIEHH BaXIMBOCTI iHQopmarii. Ii peamisyloTh 3a J0OMOMOTOI 3rajyBaHHS BiJOMHUX
ocobuctocteit: 3 negnoro xyoooxcnvoro memoio Tapac Tonona nocmasus maconoc y Cclosi
HenpasuibHo, ane 68U ejce NioKoeawi — Kascemo mineku «moukMiiy, Haocmanox odoodam, wo
cnocmepieamu, NOMIi4amu cxoxcocmi i nopienroeamu — o3naxa meopuux i kmimaueux! Came mak,
cnocmepieaoyu 3a nmaxamu, Jleonapoo o0a Binui 1 uamanoeas npomomun Cy4acHo20
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Odenrbmaniana, TOKJIUMKaHHS Ha (yHaameHTanbHl HaykoBl miparli: Opghoepagiuni nopmu, ski
pe2yioms  NpasuivHe HANUCAHHA Cli8, MaA NYHKMYAUItUHI (VICUBAHHS PO30iN08UX 3HAKIB)
3aghikcosano 6 KHUXMCYI, AKY MOXMCHA 6e3 nepedilvbleHHs HA36amu albg)oro 1 ome2or yciel
VKpaincovkoi mosu. Lle Ilpasonuc. Axwo cmano yikaso, 0008 ’°a3K060 o3Hatiommecs 3 yi€ro npayero i
3HAUOIMb 8I0N0BI0I HA THWT 3anUManHs,; 3 A8MOPUMEMHUX ICepell MOAHCEMO 32a0amu, HANPUKIAO,
opgpoeniunuit cnosnuk 3a peoaxuyicto Mukonu Ilozpionozo (44 000 cnig); uuryBauns: [lpagsonuc —
ye emanoH NUCemMHoi 1imepamypHoi Mosu, sKa, 3a crywHum cnocmepedsicenuam FOpia Illesenvosa,
€ WMYYHUM BUMBOPOM GUCOKOPO3BUHEHO20 CYCHIIbCMEA, d He GI0MBOPEHHAM NOYYMO20 «3 YCm
Hapooyy. llepnokyTuBHUN e(deKT Ili€l TaKTUKKA CIOPSMOBAHUM HE JMIIE Ha IiJABUIICHHS
IHTEJIEKTYaJIbHOTO piBHS 3700yBauiB OCBITH, a i Ha HAJAINTyBaHHS Ha CHPUHHATTS iHMOpMaIli,
MIOCWJICHHSI PiBHS JIOBIpH, CIPHUSHHS YCBIJOMJICHIM HaBUAJIbHINA isSUIBHOCTI, 1 BUKOPUCTAHHS B
HAaBYAJIbLHOMY TMpOLECi MO3UTHBHO BIUIMBAE HAa TMparHeHHs 3700yBadiB  OCBITH  JIO
CaMOBJOCKOHAJICHHS 1 PO3BUTKY.

BucHoBKH ii mepcneKTUBH A0ciakenHs1. [lepcyasuBHuii HaBUaIBLHUN JUCKYpPC Tependavae
JOTPUMaHHS BHMOT 1 JOCATHEHHS pe3yiabTaTy, BiH CHIPSMOBAHWN Ha 00 €IHAHHS YYaCHHKIB,
CTBOPEHHSI MOTHBALIIMHOTO MOJIS, 10 CIIPUATUME BUIIPAIbOBYBAHHIO CIIUILHOTO OaYeHHsI i € JMHOTO
pimenHs. BogHowyac mepeKOHAHHS TIOBUHHE MICTUTH MOBHI CUTHalIM, SKI € CHJIbHUMHU
apryMeHTaMH, COLIaJbHO BaroMMMH YHMHHHUKAMH, [0 BHUKJIMKAIOTh y PEIUIIEHTa KOTHITHUBHI
IpOIIeCH, MPU3BOSMYM 10 3MIHM CTaBJIICHHS 10 HaBYaHHS. Peamnizyroun mepcyaswBHY CTpaTeTiio B
HAaBYAJILHOMY JMCKYpCi, MEJarori BUKOPUCTOBYIOTh II’SITh OCHOBHHUX TakTHK: 1) (opmyBaHHS
MO3UTHUBHOTO €MOIIITHOTO HACTPOIO, CIIPSMOBAHE HA CIIOHYKAHHS YYHIB /10 aKTUBHOI JiSUTBHOCTI 32
JIOTIOMOTOK0 MOBJICHHEBHX AaKTiB, sIKI 3a0e3MeuyloTh MPUEMHE EMOIlIMHE TJIO, MOCHIIOIYN
BIICBHCHICTh 1 3aXOIUICHHS; 2) HEUTPAIBHOTO CIOHYKaHHS, 10 Tepeadadae HempsiMi 3aKIUKHA Ta
apryMeHTalli0, COpUsoYd e(EeKTUBHOCTI i MIBUAKOCTI IOCATHEHHS pe3yabTaTy; 3) coiifapu3ailii, ska
CTBOPIOE BITUYTTS €IHOCTI M TpHUETHOCTI; 4) IHTHMI3alii, OpiEHTOBaHOI Ha pPO30YHAOBY OJIM3BKHX,
JOBIPJIMBUX CTOCYHKIB; 5) alellfOBaHHS 10 aBTOPUTETY, SIKE MOJSTra€ B MOCHIICHHI BIUIUBY ILISIXOM
NOKJIMKAHHS Ha JYMKH BiJIOMHX JIFO/ICH, aBTOpUTETHI jpKepena. DakTHIHO Oyb-siKe BUKOPUCTAHHS
MOBH TOB’5I3aHE 3 BILTUBOM, HAJ3BHUYAIHO CKJIQJHO 3MIHUTH MEPEKOHAHHS YU CPOPMYBATH HOBI, TOMY
B TIpOIlECi MEepCya3WBHOI KOMYHIKAllii B HAaBYaJbHOMY JWCKYpPCI MEpPENOBCIM BapTO IMOCHIUTH
MO3UTHBHE CTaBJICHHS YYHIB [0 OBOJIOJIHHA 3HAHHAMH, MOIU(]IKYBaTU YIEpeIKeHE CTaBJICHHS,
npoOyAUTH 3alliKaBIeHICTh. MoOBa B Ipolieci HABYaHHS € TIOTYKHIM 1HCTPYMEHTOM, SIKHIA CIIPUsiE 3MiHi
abo TpaHchopMallii CBITOIVIATHUX HACTAaHOB, BIUIMBA€ HA CHCTEMY II€PEKOHAHb 1 IIIHHOCTEH.
[TepcriekTHBY MOJANBIIMX PO3BIIOK yOa4aeMO B OMUCI B3a€MOIIi BepOATbHUX 1 HEBEpOATbHUX 3aC001B
MepCYa3uBHOTO BIUTMBY B HABUAJILHOMY BiI€OIUCKYPCI.
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Abstract. Introduction. Language unites the addresser and the addressee, ensures the construction of
a shared reality, and facilitates mutually beneficial decision-making. Therefore, it is directly related to the
persuasive function, implemented through manipulation and argumentation, which involves the interaction
of various linguistic and discursive means.

Purpose. The purpose of the article is to provide a comprehensive analysis of communicative tactics
aimed at implementing persuasive influence in educational discourse. The research material consists of
speech acts containing communicative influence, selected by continuous sampling from Ukrainian language
video lessons published on the digital and blended learning platform “All-Ukrainian School Online .

Results. In implementing a persuasive strategy in educational discourse, educators employ five main
tactics: 1) the formation of a positive emotional atmosphere, aimed at encouraging students’ active
engagement through speech acts that create a favourable emotional background, enhancing confidence and
enthusiasm; 2) neutral inducement, which involves indirect appeals and argumentation, contributing to the
efficiency and speed of achieving results; 3) solidarization, which creates a sense of unity and involvement;
4) intimization, focused on building close and trusting relationships; 5)appeal to authority, which
strengthens influence by referring to the opinions of well-known individuals and authoritative sources.

Persuasive educational discourse presupposes compliance with requirements and achievement of
results; it is aimed at uniting participants and creating a motivational field that facilitates the development
of a shared vision and a common solution.

Originality. Educational discourse is defined as institutionally regulated and socially standardized
situations of communicative interaction between knowledge transmitters (lecturers, teachers, educational
texts) and their recipients (students, pupils), which have informational, regulatory, and educational
purposes. This interaction is oriented toward the co-creation of participants and is pragmatically directed at
learners to achieve success in social life. Persuasiveness is interpreted as an optional textual-discursive
category aimed at changing behaviour, evaluations, and views.

Conclusion. In fact any use of language is associated with influence. Since it is extremely difficult to
change existing beliefs or form new ones, persuasive communication in educational discourse should
primarily aim to strengthen students’ positive attitudes toward acquiring knowledge, modify prejudiced
perceptions, and stimulate interest. Language in the learning process is a powerful tool that contributes to
the transformation of worldview orientations and influences the system of beliefs and values.

Key words: educational discourse, persuasiveness, communicative strategy, communicative tactic,
speech act, illocution, perlocution.
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Y cmammi suceimneno ocobnusocmi OyHKUiOHYBaAHHA KOHUENMYANbHUX Mema@op 8 aAH2NOMOBHUX
MediameKcmax Ha memy KIHOMUCMeEYMBA U aHALI3YEMbCA IX VKPAIHCOKULL NnepeKnad Kpi3b npusmy
KOZHIMUBHO-OUCKYPCUBHO20 NIOX00Y. Y Medicax KOSHIMUeHo20 nioxody SUHAYAEMO Memapopy K cnocid
KOHyenmyanizayii 0oceidy, Koau oOHa cghepa 3HAHL ocMmucaoemves depe3 inuly. Ilepexnad memagpopu
MPAKMYEMO AK BI0MBOPEHHs KOHYENMYaibHOi Mooeli, 3aKia0eHOi 8 OxcepenbHOMY MeKCMi, 8paxo8yiodu
npasmamuyny @yukyilo memagopu, il porv y (oOpMysanHi asmopcvbKkoi no3uyii, eMoyiiHo2o enaugy ma
cmucaosoi opeanizayii mexcmy. Ilpoananizogano, HACKIIbKY nepexiao 36epicae KOHYEenmyaivhe HanoGHeHHs.
memadghopu, i kyremypHi acoyiayii ma KomyHixamueuuii egekm y Mmosi nepexiady. OOIpYHMOBYEMO
mpancopmayii, AKUX 3A3HAE  KOHBCHYIUHA Memapopa KiHOMUCTEeYbKUX MediameKcmie y npoyeci
nepexnady nio 6NAUBOM MOBHUX, KYTbIYPHUX | OUCKYPCUBHUX YUHHUKIG.

Ilpuxooumo 00 BUCHOBKY, WO V CYYACHUX MediameKcmax Npo KIHOMUCMEYMBO OOMIHYIOMb
KOHYenmydanori memaghopuuti mooeni, AKi GUCBIMIIOIMb NO3UMUBHULL 00pa3 KiHomMumys yepes cghepu
CAKPANbHO20,  COYIANbHO-IEPAPXIUHO20,  MBAPUHHO20,  KOCMONO2IYHO20 Ma  YIHHICHO20 — 00CBI0Y.
Memacgpopuuni modeni konsenyilinux memaghop 3a3euuati 36epiearomovcs 8 YKPAiHCbKOMY nepexiai, No3asaK
B0HU BIONOBIOAOMb YKPAIHCOLKIU KYIbMYpi, CMULCMUYHUM HOPMAM MOWO. 3HAYHO piduwe mooeni
KOHBEHYIUIHUX Memapop 3a3HaAI0mb mpancopmayiti 3 Memoio 00CsAcHeHH sl PYHKYIOHATbHO-KOMYHIKAMUGHOT
eKBIBANIEHMHOCII 0JICEPENbHO20 A NEPEKIAOH020 MEKCMIE.

Knrouoei cnosa: xonyenmyanvna memaghopa, Koumeenyilina memaghopa, meodiamexcm, KiHOOUCKYPC,
KOCHIMUBHO-OUCKYPCUBHULL NIOXIO, nepekiaoaybka mpauncgopmayis, OoHopcvKka cepd, PyHKYIOHAIbHO-
KOMYHIKAMUBHA eKGI6ANICHMHICNb.

AKTyasbHicTh. ChOrofHi HMQpoBa KypHAIICTUKA MPOIMOHYE PO3MAITTS MEAIaTEKCTIB PO
KIHOMHMCTELITBO, HAacCHYEHHMX sCKpaBUMH MeTapopuuHumHu oOpasamu. Ile craBuTh mnepen
nepexyazayeM TaKuX TEeKCTIB CKIIQAHE 3aBJaHHs: 3HAWTH ONTHUMAalbHI NUISXH BiATBOPEHHS
Mmetadop B nepekiaai. AKTYalbHICTh JOCTIKEHHS 3yMOBJIEHA BaXKJIMBICTIO BUBYEHHS CHEIM(IKH
KOHIIETITyaTbHUX MeTa(op B CydaCHOMY MEIiHOMY MPOCTOpi, 30KpeMa B Cy4aCHUX aHTJIOMOBHHUX
MeJllaTeKCTax Mpo KIHOMHUCTENTBO, Ta iX BIATBOPEHHS B yKpaiHCbKoMy mepeknani. OOpa3
KIHOMUTI{IB B @HTJIOMOBHIM MyOJIUCTHII IPYHTYETbCS HAa KOTHITUBHUX METaQOPUUYHUX MOJEISIX,
K1 TOTPEOYIOTh SIK JIHTBICTUYHOTO, TaK 1 KOTHITUBHO-AMCKYPCUBHOT'O aHaMi3y JUis iX a/JleKBaTHOTO
BIZITBOPEHHS B YKPATHCHKOMY TEpEKIIaIi.

AHani3 ocTaHHIX AocjilkeHb Ta nyOJikaniil. 3a Teopiero KOHLENTyalbHOI MeTadopH,
po3pobnenoro JIx. Jlakohdom 1 M. JIxxonconom y mpaiii «Metaphors We Live By», meradopa €
KOTHITUBHMM MEXaHI3MOM OCMHCJIEHHS A1MCHOCTI, IpUTaMaHHa MOBCSAKJEHHIM MOBI i MHCICHHIO
monuau [8]. 3rigHo 3 i€ Teopiero, MOHATTS OAHUX KOHIENTyalbHUX cep (target domains (cdep
MillleH1) / pelUIEHTHUX / IIUIbOBUX) 1IHTEPIIPETYIOThCA Yepe3 iHIII KOHLENTyalbHi chepu (source
domains (cdepu mxepena) / JxepenbHi / JOHOPCHKI), MO (opMye KOHIENTyalbHI MeTadopuyHi
moneni (C. I'makc6epr, T. I'peiini, E. Kitraii, JI. Jlinka, A. Jlepep, b. Pya3ka-Ocrin, A. YeHki i iH).

CyuacHi migxoau [0 mepekiany meradop IpyHTyroTbcs Ha mpaisx [I. Heromapka [6],
I'. Typi [11], P. Ban nen bpyka [12], axi omucanu OCHOBHI MPUHOMHU Ta cTparterii BIATBOPEHHS
MeTahOpUYHUX 3HA4YeHb Yy TEKCTI Mepekinagy. Y Cy4JacHUX MepeKIal0o3HaBUMX CTYHISX i
KOTHITUBHMM KYTOM 30Dy aHali3yroTh mepeknaj meradop M. Kenapik-Mepaok, sika JOCHIIXYe
(GyHKLIOHATBHICTh MeTaQOpUYHUX Mojenei Ta crparerii ix mnepekomyBaHHs; Sl [awiy,
T. [TaBnoBuy, A. SIXu4, BUCBITIIIOIOUYH TpaHC(HOpPMaIlil0 KOHBEHIIMHUX KOHIENTYyaJIbHUX MeTadop B
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npoIeci TepeKiaay OJHiI€l MOBU IHIIOI, 3aTy4ar0Th KOMIIETEHIII0 HOCISI MOBH Ta BIUIUB MOBH
opurinany [10]. Pe3ynbratu emnipuunux nocnimkens E. Cato n1oBoasTh, 110 MeTadopH € BIAKPUTUMU
OJIMHUIIAMH, SIKi 3JIMIIAIOTH MPOCTIP VIS 3aIIOBHEHHS, ITHOPYBAaHHs, YCYHEHHsI a00 3MiHH B TIpoIieci
nepeKiagy, a OTXKe, BOHM MOXYTh CIYryBaTH MaiJlaHUMKaMH JJIsl 3aCTOCYBAHHS PI3HOMaHITHHX
nepeKnaanpkux miaxomiB  [5].  [ocmimkyrore mepeknanm Meradop SK MOBHOI  perpe3eHTarlii
KoHuenTyanbHux kaptud cBity K. [ledduep, M. Hlartasopr, O. SAcunenska, 5. Kpusonoc.

Hogi namparfoBanHs 1mono mnepekiany meradop MyOmiIUCTHYHUX TEKCTIB B YKPaiHCBKUX
nepeKyao3HaBuuX CcTynisax Hajexatb H. ['puropsiH, 1. Poxenmiok, ski aKIEHTYIOTh y CBOEMY
JOCIIJKEHHI Ha JIIHTBOKYJIbTYPHOMY acnekTi. [IutanHs crpareriii nmepekiany Ta mepeKiaganbKiux
Tpancopmamiii y mpoueci BIATBOPEHHsS MeTadop aHTJIOMOBHOTO MEAIMHOTO JUCKYPCY
nepeOyBalOTh y LEHTpl yBaru TakMX YKpaiHCbKMX HaykoBLiB, sk H.Mucuk, €. KopHenaesa;
nepekiaan Meradop BOEHHOTO NUCKYpCy BHCBITIIOWTH JI. MocieBuy, C. €miceeBa, MOTITUYHOTO —
A. BacunbeBa, A. bopucenko.

JIOTiYHUM TPOJIOBXKEHHSIM OKPECICHOTO BEKTOpa JOCIIIKEHb € Mepexi BiJ MeaiaJucKypcy
3arajioM JI0 aHajlizy Horo By>kuux cdep. Y 1boMy AOCTiHKEHHI 30CepearMO yBary Ha KOTHITUBHHUX
MOJIENIAX KOHBEHIINHUX MeTadop, BUKOPUCTOBYBAHUX Y MEAIaTEKCTaX Mpo KiIHOMHUCTENTBO, Ta iX
nepeKyai.

MeTol0 CTaTTi € BUABJICHHS THIIOBUX KOTHITHBHHX MOJeNel MeTadop, BUKOPUCTOBYBAHUX TS
XapaKTepPUCTUKH TBOPUOi OCOOMCTOCTI B AHTJIOMOBHIA MYONIIMCTHUIII TPO KIHOMUCTEUTBO Ta
BU3HAYEHHSI OCOOJIMBOCTEH iX BIITBOPEHHS B YKPAiHCHKOMY TepeKsiaii. AKIEHTYEMO Ha KOHBEHIIIMHUX
MeTadopax — yCTaIeHUX B aHTJIOMOBHIH Ta yKpaTHChKiN MyOMIIUCTHUII PO KIHOMHUCTELITBO.

Mertoau i Marepianm JgociaigkeHHsi. METOIONIOTISI JOCTIiPKEHHS IPYHTOBaHAa Ha
KOMIUIEKCHOMY TiAXO/i, HI0 TOEJHYE 3arajJbHOHAYKOBI Ta CHEI[ialbHI JIIHTBICTUYHI METOMIH:
KOTHITUBHO-JIMUCKYPCUBHUI  aHalli3 BHUKOPHCTAHO SIK MaHIBHUM METOA ISl  BUSBJICHHS
MeTaOpUYHUX MOZETEeH B aHITIOMOBHOMY MEAIaJUCKypCl NMPO KIHO; METOJl KOHILENTYalbHOTO
aHaJli3y 3aCTOCOBAHO Ui CTPYKTYPYBaHHS KOHLENTocepu (IIOMEHy) KiHOMHCTEITBA; METOJ
KOHTEKCTYaJbHO-IHTEPIPETALIHHOrO aHali3y — JUIsl YTOUHEHHsS 3Ha4eHb MeTa(op y KOHKPETHUX
CUTYyallisiX BXXHMBAaHHSA. MeTOJ MOZETIOBAaHHS [1aB 3MOTYy PEKOHCTPYIOBAaTH THUIOBI KOTHITHBHI
NEepeHeceHHs O3HaK 13 pi3Hux koHuentochep Ha kouuentochepy KIHOMUCTELTBO.
BukopucToByroun 3icTaBHUII METOJ, MOPIBHSUIM BUXITHI MeTapOpHYHI MOAETI B aHTIIOMOBHHUX
MeiaTeKcTax 1 iXHi TpaHchopMalliiiHi BiINOBITHUKY B YKPaiHCbKOMY HepeKiIal.

Y nyOonmiuMCTUYHHUX TEKCTaX, MNPUCBIYEHUX KIHOMHUCTEUTBY, KOHIENTyalbHI MeTapopu
PETPaHCIIOITh SIK JCHOTAaTUBHY (acoliaTMBHO-MeTadOpHuUHYy), TaK 1 KOHOTATUBHY (OLIHHY,
eKCIIpeCUBHY, (DYHKLIOHANBHO-CTHIICTUYHY) 1HpopMarito [1, c. 161], hopmyroun GaraTorpaHHuit
o0pa3 MuTIs. 30KpeMa, aHaii3 MatepianiB A. bpeccaHiH mpo iTaiiiicbKy akTOpPKY Ta CIIEHapHCTKY
A. MamnbsHi [3], crarti E. Hikoncon npo I'. Kemni [7], a Takox iHTepB’to 3 JIk. Pobepte [9] nmae
3MOTY BHOKPEMHUTH KUIbKa THUIIOBHX KOTHITUBHHX Mojeneid Metadop, 3acTOCOBAHMX JUIs
XapaKTEPUCTHUKU Ji4iB KIHO.

Pe3yabTaTn nocaitkeHHsi Tta ix oO0roBopenHsi. Metadopuuna moxens AKTOPKA —
BOXECTBO nepenbauae ocMuciaeHHs: 00pa3y KIHOMUCTKHHI Yepe3 peliriiHo-MiQoioriuny chepy
(yacTo BUKOPUCTOBYBaHI BepOaibHi 3HAKU: OocuHs, my3a, ikona). Tak, repoiHer0 1HTepHET-CTaTTi
Annu Bpeccanin «‘You can’t grasp her or replicate her’: Why Anna Magnani is the overlooked
‘goddess’ of Italian cinema» [3] e iramiiicbka akTopka i creHapucTka AHHA MaHbsIHI —
BUKOHABUIIA TpareJiiHuX poiiel, Jaypearka npemii «Ockapy. s cTBOpeHHsT 00pa3y TalaHOBUTOI
aKTOPKH yXe B 3arojoBKy AHHa bpeccanin BukopucroBye Mmetadopy goddess — «admiration
woman admired for beauty or charmy [3], noOynoBany Ha yrnoniOHeHHI KoHIenTochep (oOMeHiB)
JMOAMHA — BOXECTBO, sky mnepekialaeMo NpSIMUM YKPaiHCBKUM BIJMNOBIAHMKOM —
metadoporo 6ocuna B 3HaueHHI: «llepeHOCHe: )KiHKa, siIka BPa)kKa€ CBOEIO KPacoro, BElIU44o abo
TagaHTomM» [2], mop.: 3 MPSIMHUM 3HAYEHHS JIeKCeMH Oocuns. «B anTthuHiid midomorii 1 meskux
CXITHUX PEJIirisx — 00XecTBO XiHOYOi cTati» [2]. Y meradopi goddess / 6oeuns akTyami3yroTbes
ceMH ‘BHHATKOBOCTI’, ‘HemocskHOcTi . Tlop. Takox: «Meryl Streep called her “a goddess”» [3] //
Mepin Cmpin naseana ii ‘“6ocunero”. B inTepHer-ctarti mpo I'peiic Kemni — TtamanoButy
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aMEpPUKAaHChKY aKTOPKY, KHATHHIO MOHaKo, >KypHalicTKa-KiHOKpUTUKUHS Emi HikoncoH Takox
3acTOCOBYe Meradopy, moOynoBaHy 3a Ii€l0 KorHiTuBHOW Mojemmo: «From film goddess to
princessy [T] // «Bio kinoboeuni 0o npunyecuy. Muse (my3za) — «a person or personified force who
Is the source of inspiration for a creative artist» [4] — 11e oUH KJIACHYHHI MPUKITA] KOHBCHIIIHHOT,
ajsie HaJ3BUYAHO CTiKKoi, MeTadopH B IMyOJIIKMCTHII, IO IPYHTYETHCS Ha JDKEPENIbHIN peliriiHo-
Mmidomnoriuniii cdepi (my3a — «Y rpenbkiit Midororii — oHa 3 1eB’ITH OOTUHB MO0e3ii, MUCTETBA Ta
naykm» [2]): «And in his entry on 7957°s The Nights of Cabiria, which features Fellini’s wife and
muse Giulietta Masina in one of the most gut-wrenching performances...» [3] // A 6 sanuci npo
Ginom «Houi Kabipiiy 1957 poky, é sikomy opyacuna i myza Dennini /icynvemma Masina epae
00HY 3 Hatibonouiwux ponei...». Y cioBocroiaydenti muse Giulietta Masina akTopky 0CMHCIEHO
SK TyXOBHE JDKepeso TBopyocTi pexxucepa denepiko Demini.

Y upomy QparmeHTti nepekian kommosuTa gut-wrenching 3 meradopuuHHM 3HAYCHHSIM:
«making you feel very upset or worried» [4] — ODPUKMETHHUKOM HAUOONICHIWUL € TIPUKIATI0M
KOMIUIEKCHOT ~ TpaHchopmarii. Y  mepekiaianbkoMy — pillleHHI  MMO€JHAHO  MEXaHI3MHU
pemeradopu3anii (Tpancmeradopusaiii) Ta MeToHiMiuHOTO 3CyBY [1, c. 158;163-164], mo nae
3MOTY aJIalTyBaTH CKCIPECHBHY aHIJIOMOBHY JICKCHYHY OJMHUINI0 JO HOPM YKPaiHCHKOTO
KIHOMHCTEIBKOro auckypcy. 3amina momemi POJIb — MEXAHIYHA I (suxpyuysanms) +
AHATOMIA (comatuszm Hympowi) monemno POJIb — BUJIb ymosxiuBitoe 30epeskeHHsT eMOIiHOT
HAMPYr¥ JOKEPEIBHOTO TEKCTY, YHUKAIOUU TIPU I[bOMY HATypalli3My, HEBIACTUBOTO YKPaTHCHKIH
Tpaauuii onucy KiHOMUCTENTBA. METOHIMIUHA 3aMiHA MPUYUHA — HACAIOOK TIONATaE B TOMY, IIO
aHrmifceke gut-wrenching ¢okycoBaHo Ha MexaHi4Hil ii, sKa CIPUYHHSE Oib, YKpATHCHKUI
BIJIMOBIAHUK HAUOONICHIWUIL ATICITIOE IO PE3YIbTaTy IBOTO MPOIIECY — BITUYTTS OOIIIO.

Jlyist omucy MEepEeKOHIMBOTO KiHOOOpa3y, CTBOPEHOrO iTaIiMChKOI aKTOPKOIO, KYPHATICTKA
Anna bpeccanin 3actocoBye mnpeameroneHtpudny metadopy: «Pina (Magnani) is the moral
compass of the first half of the filmy» [3] // ITlina (Manwsani) € cosicmio nepwioi nonosunu giromy. B
yKpaiHChKOMY Tepekiaai peamizoBaHo Tpanchopmarnito meragopuunoi moxeni: [TEPCOHAX —
HABITAIIIMHUI TTIPUJIAJ] va TIEPCOHAX — COBICTb, 3MiHEHO JOHOPCHKY (JKepeibHy)
KoHIenTochepy Metadopu B pe3yiabTaTi TpaHCPOopMaIlii, sIKY B MEPEKIAT03HABCTBI KBATI(PIKYIOTh
sk pemeradopusariiiro, abo Tpancmeradopusariio [1, ¢. 162-163], abo 3aminy MeTapOpHUHOrO
obpasy [6]. Iepeknamanbka TpaHchopmarlist ga€ 3MOry 30epertd MeTadOpUYHICTh, aBTOPCHKY
IHTEHIIII0, pa30M 3 TUM HAOJIM3UTH MEpEeKIaeHUN TEKCT 10 YKPaiHChKOIr0 YuTaya.

Monens AKTOPKA — CTATYCHA ®II'YPA akueHTye Ha aBTOPUTETI i BUHATKOBOMY
cranoBuii kiHomurtiis: «Still, many today are unfamiliar with the “undisputed queen of Italian
cinema”» [3] // Ilpome, 6azamo xmo Ooci He 3Hae npo «be3zanepeury Koponegy imanilcbKo2o
kinoy. JlxepenbHoro cheporo Metadopu queen of Italian cinema nocrae couianbaa cTpatudikarris
(MoHapXis, BIasa), a IIbOBOIO — MpodeciiiHe BU3HAHHS B ranysi kiHo. Taka MeTadopa xapakTepHa
JUI aHTJIOMOBHOI MYOJIIIMCTHKM, 30KpeMa KIHOKpUTHKH. Mertadopy queen B yKpaiHCbKOMY
nepekiazi 30epexeHo («bezzanepeuna Koponesa imaniicbko2o KiHoy), OCKITBKH: 00pa3 KOpPOJIEBH
X04 1 HE € HACTUIbKM YaCTOTHUM B YKpaiHCHKil myOninucTHill, ogHaK MeTadopa, 10 Ma€e OLIHHUHN
XapakTep, 3po3yMila yKpaiHCbKOMY 4WTaueBl (Koponeea — «iepeH., po3M. IIpo »kiHKy, 110
BUJUTIETbCA Cepell IHIIMX Kpacow, IOCTaBOI, BMIHHSAM 1 T. iH.» [2]), TOX HE CTBOPIOE
KyJIbTypHOro 6Oap’epy. OTxke, 3acTocoBaHa cTparteris ¢opeHizauii (opieHTauii Ha JKepeabHUN
TEKCT) 3ale3nedye aaeKBaTHY IiepeAayy OIL[IHHO-CTWIICTUYHOI iH(opmalii KepeabHOro
MeiaTeKCTy B epeKIaii.

Mogens 300mopduoi Meradopn AKTOPKA — TBAPMHHUI CBIT penpesenrye o6pa3
aKTOPKH Yepe3 XapaKTEepUCTUKMU IMPEICTAaBHUIIl TBAPUHHOIO CBITYy — TUTpULI. Y LbOMY pasi
aKTyalli3yIOThCS CeMH ‘CHiIH’, ‘TpucTpacTi’, ‘TemmnepameHty’: «The New York Times called her
“superb” and “the tigress of Italy’s screen"» [3] // 'azsema «The New York Times» napexna ii
«HenepesepuleHoy i «muzpuyerd imaniicbkoco ekpany». Y HaBeleHOMY (parmeHTi meradopa
the tigress of Italy’s screen, o € THITOBOIO JUIsS aHTJIOMOBHOI MyOJIIIIUCTHKH, (HOPMYE SICKpPaBy
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OLIIHHY XapaKTepUCTUKY aKTOPKH. B ykpaiHchkoMy mepekianai meradopy 30epexeHo (muzpuys
imaniticbko2o ekpany), MO € BUMPABIAHUM 3 OIJISAY Ha BIATBOPEHHS OOpa3HOrO0 KOMIIOHEHTY
JDKepesa, He3BaKaloyM Ha Te, 10 00pa3 TUIPHUL Ui MOPTPETY aKTOPKH HEYacTO TPAIUIIETHCS B
YKpaTHChKHUX MEIIaTeKCTax Mpo KiHO, aje 3HAallOMHId YKpaTHCbKOMY 4MTaueBi (mucpuys — «epe.,
po3Mm. IIpo kiHKY, IIO CBOE€K MOBEMAIHKOIO, pUCAMHU XapaKTepy Haraaye mporo 3Bipa» [2]).
30epexeHHsT JOHOPChKOI KoHuenTochepu Metagopu B YKpaiHCHKOMY IMEPEKNIadl € CTUIICTUYHO
JOUITBHUM, TMO03asK BIATBOPIOE MeTadopuuHUM 00pa3 aHIJIOMOBHOI IHTEpHET-CTAaTTI Ta HE
CYNEPEUYHTh YKPATHCHKIN KyAbTYPHIN TpaauiIii.

Mogxens AKTOPKA — HEBECHE TUIO — opda i3 HaW4acTOTHIMMX 1 HAUTHUIIOBINIAX
MeTaOpUYHHUX MOJENIeH MeniaTeKcTiB mpo KiHomucrenTBo: «One uncle had been a vaudeville-era
star...» [7] // Ooun os0vko 6ye 3ipkoro enoxu eooesino... Koument 3IPKA penpesentye
KOCMOJIOTIYHY cdepy, aje B MyONIIUCTHYHUX TEKCTaX NPO KIHOMHUCTENTBO (YHKI[IOHYE SIK
MeTaOpr30BaHUM KyJIbTYpHUH KOHLENT. MoJiesb € yCTaleHOI0 SK B aHIJIOMOBHOMY, Tak 1 B
YKpaiHCBKOMY MeNiafcKypci. Y Mexax Mi€i Mojeli 3HAMEHHUTICTh OCMHUCIEHO SK 00’ €KT
CYCIIUIPHOTO BH3HAHHS, 3aXOIUICHHSI, CJIABH, MOIYJIPHOCTI: Tipo ManbsiHi: An unconventional star
[3] // Heopounapna 3ipxa. Ilpo Jxynito Pooeprc: Jane Pauley: «She's an Oscar-winner, A-List
star...» [9] /I [oiwceiin Tloni: Bona eonodapka Ockapa, 3ipka nepwioi éeiuuunu... YKpaiHCHKHI
nepeKyag OCTaHHBOTO (hparMeHTa penpe3eHTye (QYHKIIHHO-KOMYHIKaTUBHY €KBIBaJICHTHICTH, /1€
1ICHTUYHE CMUCIIOBE HABAaHTA)KEHH IIepeIaHo uepe3 TpaJuLiiiHI A NeBHOI KyJIbTypH KOTHITHBHI
mojeni. 30KkpeMa, aHrimiicbkoMoBHY Metadopy A-List star, mo amemtoe 10 Oi3HEC-PEHTHHTIIB,
3aMillye yKpaiHCbKUIl BINMOBIIHHUK 3ipKa hnepuioi eeruyunu, Taka TpaHcQopMmarllis Ta€ 3MOTy
30eperTi IHTEHINI0 1HTEPB’IOEPKU — MIAKPECIUTH CTAaTyC aKTOPKH — 0e3 BTpAaTh TapMOHIHHOTO
3By4YaHHS y MepeKiIaHoMy TeKcTi. EdexkTuBHUM 3acoboM peaHiMmallii KOHBEHIIMHHX «CTEPTUX»
metaop y MemiaAuCKypci € BHUKOPHUCTaHHS CIITETiB, SKi YTOYHIOIOTH ab0 TpaHCHOPMYIOTH
3BU4HMUNA 00pa3. Hampuknaa, nonaBanHs aTpuOyTa 10 cTanoi mMeTadopu y CIOBOCHOIy4YeHHI An
unconventional star (resséuuaiina uu HeopOounapma 3ipka) pPyWHYE aBTOMATH3M CIPHAHSATTS
mramna. Takuid emiTeT, AOJal04YM KOHBEHIIIHIN MmeTadopi IHIUBIAyadbHUX PHUC, MOBEpTae i
00pa3HICTh.

Y myOnminucTUIll OBOJII YacTo peanizoBaHoo € moaens merahopu AKTOPKA — IIEAJI /
OB’E€EKT ITPATHEHHSI, sika cnipusie pomaHTH3aliii # igeanizaiii oopasy: «...Sophia Loren is the
fantasy of the Italian woman. The icon, the dreamy» [3] // ... Cogi Jlopen ¢ idearom imaniticokoi
arcinku. Ixkona, mpis. Xoda mpsiMud BIINOBIIHUK ciioBa fantasy — ¢awmasis, B ykpaiHCbKOMY
KOHTEKCTI CJIOBO idea] 3BYUUTh MPHUPOJHO 1 3p0O3yMINO JUIsl YKpaiHCBKOro uuTava. J[>kepeiabHui
koHuent Metagopu DREAM / MPIA penpesentye chepy ncuxoeMOLiHHOIO JOCBILY JIOAMHH,
3pO3yMUINH SIK YMUTA4aM OPUT1HAIBHOTO TEKCTY, TaK 1 epeKyaHOro.

[TpoananizoBaHi MOJejli KOHBEHLIMHHUX MeTa(op CHUCTEMAaTU3YEMO 3a THUIIOM JIKEPETbHOI
chepu, uepe3 Ky KOHILENTYalli30BaHO 00pa3 akTOPKM B MyONILUCTUYHOMY JUCKYpCl HpO
KIHOMHUCTEIITBO:

CaxpanbHo-Midonoriuna chepa: AKTOPKA — BOXKECTBO (6ocuns, myza)

3o0omopdHa chepa: AKTOPKA — TBAPUHHUI CBIT (mucpuys)

ComiansHo-iepapxiuna cepa: AKTOPKA — CTATYCHA OII'YPA

Kocmonoriuna cpepa: AKTOPKA — HEBECHE TUIO (3IPKA)

[{innicHo-1eanizoBana cepa: AKTOPKA — [JIEAJI/ MPIA

MopanbHo-eTruHa cdepa: TEPOIHS — COBICTh

EmoriitHo-di3ionoriuna cepa: POJIb — BIJIb / CTPAXKIAHHSA

Tcuxoemouiiina chepa: POJIb — EMOLIIMHE BUCHAKEHH S

BucHOBKM i mepcneKTHBH. Y CY4YacHHUX MeZlaTeKcTax IpO KIHOMHCTEITBO, 30KpeMa
MPUCBSIYEHUX TO3UTUBHOMY 00pa3y akTOpiB, JOMIHYIOTh KOHILIENITyalbHI MeTadOpruyHi MOJIENI, 1110
BUCBITJIIOIOTh 00pa3 aKkTOpKU depe3 cepu CaKkpalbHOr0, TBAPUHHOIO, COLIaIbHO-1EPAPXIUHOrO,
KOCMOJIOTIYHOTO Ta IIHHICHOTO JocBimy. Taki Mopeni CiayryrooTh CTUJIICTHYHIA BHPa3HOCTI
(0Opa3HOCTI) TEKCTy, CHOpSIMOBaHI Ha TMiJCWJICHHS OIIIHHOCTI, €KCIPECHBHOCTI, CTBOPECHHS
3HAYyIIOCTI Ta (OpPMYBaHHS POMAHTH30BAHOTO, YAacTO TinmepOoIi30BaHOrO 00pazy KIHOMHUTIIS.
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Meradopuunai Mozel KOHBEHIIMHUX MeTadop aHTIIOMOBHOTO MEMIaTEKCTy MPO KiIHOMHCTEITBO
3a3BMYail 30epiraloTbCsi B YKPAiHCBKOMY TI€pEeKiIaji, I03asiK BOHHM BiIMOBIAIOTE HOpPMaM
YKPaiHCBKOTO MYOIIIUCTUIHOTO CTHIIO. [IpsiMuil epekiia; KOHBEHIIIMHUX MeTadop € TOPEYHUM Y
BUMA/IKAX, KOJMU IXHI TOHOPCHKI KOHIENTOC(EpPH MAIOTh YHIBEpPCATbHHUN XapakTep 1 € CHUIbHUMHU
JUI TIPEIICTABHHUKIB PI3HUX JHHTBOKYIbTYp. Taki Mertadopu QYyHKIIOHYIOTH SIK CKJIQJHUKA
MI00ATLHOTO KYJIBTYPHOTO KOy, IO POOUTH iX IHTEpPHAIIOHATHHHUMH Ta JIETKOJEKOIOBAHUMHU.
3acTocyBaHHS TPSMOrO Tepekinany wmeradop y Mexkax MEIiaJuCKypcy CIpHUsE€ EKOHOMIl
KOTHITUBHHX 3yCHJIb aJipecaTa: YuTad MUTTEBO ieHTU(iIKye 3HalloMuii 00pa3, HE BiJIBOJIIKAIOUUCH
Ha #oro momarkoBui aHamiz. lle 3a0e3nedye BHCOKY AWHAMIKY CHPUHHSITTS TEKCTY, IO €
BOKJIMBUM JUTsl 1HPOPMATUBHOI MYyOJIIMCTHKUA. 3HAYHO PIAIIE MOJET KOHBEHIIHHUX MeTadop B
nepeKyiajax MeIIaTeKCTIB 3a3HaloTh TpaHchopMallidi 3 METOI JOCATHEHHS (YHKIIIOHATBHO-
KOMYHIKAaTHBHOI €KBIBaAJICHTHOCTI. [lepCcrieKTHBU JOCIIKEHDb MOJIATAI0Th Y PO3IIUPEHHI KOPITyCY
AHTJTICBKOMOBHUX ITyOJiKamii Ta IXHIX YKpaiHCBKMX MEpPEKIaaiB i3 METOI0 BHUSBICHHS THIIOBHX
CTpaTeriil BIATBOPEHHS KOHIIENITyaIbHUX MeTaop. AKTyaJIbHHM € BUBUCHHS IPUHOMIB MEpEKIIamLy
KOHIIETITyalbHUX ~MeTaQOpUYHMX MOJENeH 13 ypaxyBaHHSM KyJIbTYypHOi crenudika Ta
NParMaTUYHOTO BILTUBY MeTaOpy Ha PELUITIEHTA.
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CONCEPTUAL METAPHORICAL MODELS IN THE ORIGINAL AND TRANSLATION OF
CINEMATIC MEDIA DISCOURSE
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Abstract. Introduction. The rapid development of digital journalism and the popularization of film-
related texts in the media space necessitate a comprehensive study of metaphorical images as tools for
conceptualizing creative activity. The relevance of the topic is determined by the need to explore the linguo-
cognitive aspects of translating English metaphors within the cinematic discourse.

Purpose. The study aims to investigate the functional characteristics of conceptual metaphorical
models in English-language media texts about cinematography and to analyze the strategies for their
rendering in Ukrainian translation.

Methodology. The study is conducted within the framework of a cognitive-discursive approach, which
allows for considering metaphor as a cognitive mechanism for interpreting reality and a strategic tool for media
communication. The applied approach enables the identification of the interconnection between the linguistic
form of a metaphor, its conceptual content, and its pragmatic function in the context of modern film journalism.

Results. Within the cognitive approach, metaphor is defined as a mode of experience
conceptualization based on the projection of knowledge between domains. It has been established that the
translation of metaphors in film journalism is a complex process of reproducing the conceptual model of the
source text. It is proved that the success of translational decisions depends on considering the pragmatic
function of the metaphor, its role in shaping the author’s intentions, its emotional impact on the recipient,
and the overall semantic organization of the media text. The main types of correspondences have been
identified: preservation, replacement, or modification of the source domain of the metaphorical model.

Originality. The scientific novelty of the research lies in the systematization of translation strategies
for conventional metaphors based on contemporary English-language media texts about cinematography.
For the first time, the level of preservation of conceptual content and cultural associations of metaphorical
images in translation has been assessed from the perspective of cognitive-discursive analysis. A typology of
translational transformations has been substantiated, driven by discrepancies in linguistic worldviews,
cultural contexts, and the specifics of film discourse as a specialized sphere of media communication.

Conclusions. The study demonstrates that in modern media texts about cinematography, particularly
those devoted to the positive representation of actors, conceptual metaphorical models dominate,
objectifying the image of the film artist through sacred, animalistic, socio-hierarchical, cosmological, and
axiological domains of experience. It is established that models of conventional metaphors in cinematic
discourse are predominantly preserved in Ukrainian translation, which is due to a shared sociocultural
experience and the universality of cognitive structures. At the same time, in rare cases, translational
transformations are applied to achieve functional-communicative equivalence, aimed at adapting the image
to the norms of the Ukrainian language and the recipient’s culture of perception.

Key words: conceptual metaphor, conventional metaphor, media text, cinematic discourse, cognitive-
discursive approach, translational transformation, source domain, functional-communicative equivalence.
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TEACHING ENGLISH-UKRAINIAN LEGAL TRANSLATION AS A KIND OF
SPECIALIZED TRANSLATION
T. V. McGowan, Candidate of Philological Sciences, senior lecturer
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For today’s Ukraine it is important to develop legal linguistics and legal translation. The present-day
political situation and striving of the country to become an EU member-state demands coordinating of existing
rights and duties of people with the ones accepted in the EU. Provision of a high-quality translation at all level of
legal communication becomes essential. Hence, there is the need for law students, students studying international
relations and students who are future translators to master the legal language — the language of law.

The topicality of the research is caused by the fact that legal translation is a new branch developing in
Ukraine which is still working on theoretical and practical foundations of law linguistics and translation and
needs a deeper understanding of mechanics of legal translation.

The aim of this study is to look through translation transformations used in translation of legal
terminology within an English-Ukrainian/Ukrainian-English pair of languages. The paper also offers a
model of practical exercises for teaching legal translation at a university level.

The results of the work show that a more spread kind of legal translation in Ukraine is written limited
to the translation of legal documents of various kinds. The peculiarities of both written legal translation and
oral legal translation are defined by differences in legal vocabulary and syntactic structures of English and
Ukrainian. Special attention should be paid to terminological collocability, law realities, law terms of Latin
and French origin.

Key-words: legal vocabulary, semantic and syntactic difficulties, translation transformations.

Legal translation is a “linguistic and legal procedure for reproducing the legal content of a
legal text of a culturally specific legal system of one country and in its language using the specific
language of the recipient’s legal system in order to preserve the relevant legal meaning and/or
implement the pragmatic functions of the translated message/text” [9, pp. 110 — 112].

Literature review. In Ukraine, legal translation as such is undergoing a stage of developing
its theoretical and practical foundations, which is confirmed by the not numerous works on the
theory and methods of teaching legal English terminology by such Ukrainian scholars as G. Apalat
[1], O. Viynyuk [2], Z. Kotsiuba [4], V. Karaban [3; 4], and A. Lyashuk [7] which explains the
topicality of this research.

The methods of research combine analysis and synthesis of theoretical and practical works of
contemporary scholars on the topic of legal translation, as well as the description of methods for
teaching specialized translation based on the author’s (T.McGowan) own practical materials
developed for classes in specialized translation and the teaching of topics “Crime” and “International
Law”.

The goal of the paper is to study what legal translation is, which scientists work in legal
translation and legal linguistics in Ukraine, which types of legal translation are singled out, which type
of legal translation is practiced more in Ukraine, what makes peculiarities of both written legal
translation and oral legal translation, describe the code of ethics of a court translator, point out lexical
and syntactical pitfalls of legal translation. look through translation transformations characteristic for
translation of legal terminology and legal realities within an English-Ukrainian/Ukrainian-English pair
of languages and to offer a set of practical exercises for teaching legal translation at a university level.

The findings. Legal translation, like any other professional translation, requires from a
translator a significant language knowledge base as well as competence not only in the field of law
and jurisprudence, but also in other areas [9, p. 44], since legal translation, as an interdisciplinary
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discipline, is based on the achievements of linguistics, law, translation studies, especially their
comparative subfields — comparative linguistics, comparative law, legal linguistics.

The requirements for a translator are determined by the norms of the Criminal Procedure
Code of Ukraine: a translator is another participant in criminal proceedings who is fluent in the state
language as well as the language of the court participant who needs the translation, a translator is
not personally interested in the results of the case hearing and is invited into criminal proceedings
by authorized persons (bodies) (Translation in progress). The definition provided does not specify
the criteria for the competence and qualification of a translator in legal translation, narrowing their
professional compliance to the presence of the following: a diploma indicating specialization, the
translator's age and registration in the Reference and Information Register of Translators, the
procedure for maintaining which is approved by the order of the Ministry of Internal Affairs of
Ukraine dated March 11, 2013 No. 228 [9, p. 22].

Legal translation is viewed differently in Ukraine and the USA: legal or judicial translation in
the USA is considered to be a type of translation that takes place in courts and is mostly an oral
translation of a simultaneous or consecutive nature. Legal translation in Ukraine mainly includes
written translation of legal documentation, and not the work of a translator in the courtroom, since
the official language of legal proceedings in Ukraine is Ukrainian [6, p. 28].

Written legal translation is based on the principles of objectivity and reliability, namely [10]:

1) the translation must be objective and unemotional, that is, one that reflects the facts, and
not a subjective assessment of the content of the document;

2) the translation must be understandable and accurate.

To implement the principle of objectivity at the lexical level, the following should be avoided:

a) subjective evaluative linguistic means in the text of documents;

b) emotionally colored words, dialect words and jargon, instead, commonly used words and
legal terminology should be preferred.

At the syntactic level the principle of objectivity is implemented thanks to:

a) the avoidance of direct speech;

b) the absence of exclamatory, interrogative and imperative sentences;

c) the widespread use of passive constructions and complex sentences;

d) the expression of imperatives using the infinitive form or impersonal inflection.

The principle of reliability is achieved by adhering to a number of speech conventions:

a) logical consistency;

b) the tendency to unification and standardization;

c) persuasiveness, which involves stating the reason in a clear and substantiated form;

d) demonstrability [10].

Legal or court interpretation is a complex type of translation, as it requires the reproduction of
various genres of judicial discourse along with perfect knowledge and interpretation of the norms of
constitutional, administrative, criminal, civil, labor and other branches of law of the countries of
both languages [6, p. 29].

The difficulties of court translation are due to the following tasks that arise for translators:

— to convey the meaning of the terminological language of the court to ordinary citizens who
might not know it;

— to reproduce rhetorical devices, manipulative techniques, various language registers and the
tone of lawyer’s speeches, while preserving the syntactic structure of the sentence and the semantic
content of the statement. For example, often during a trial, lawyers can use various manipulative
techniques to use testimony in favor of their client. In particular, in the following example, such
manipulation is based on the use of the definite and indefinite article: “Did you see a broken
headlight? or Did you see the broken headlight? ”. An experiment conducted by Loftus showed that
witnesses in most cases were inclined to answer affirmatively to the second question due to the
presence of the definite article ‘the’ [14, p. 173]. It should be noted that the absence of an identical
phenomenon of the definite article in the Ukrainian language complicates the search for appropriate
strategies for reproducing the meaning for the translator;
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— to convey not only the meaning of the utterance, but also the mood and state of the speaker
according to the “verbatim requirement”, according to which the translator must convey all the
elements of the original message that may affect the verdict. For example, Holly Mikkelson argues
that in the case where a witness says: “I, well...I don’t know...I suppose, yes, I saw him there” this
should not be reproduced generalized as “I think, I saw him there”, but should retain the shade of
uncertainty and doubt that is in the original [15, p. 126]. Thus, the translation “I.well, I don’t
know...I suppose, yes, I saw him there” in Ukrainian will reproduce not only the content, but also
the emotional part of the message, which can be of decisive importance even when passing a verdict
[6. p. 30];

— carefully select clear equivalents for each word with appropriate shades of meaning, since
any word in court can be appealed against [6, p. 30];

— find a middle ground between literal translation and translation of the meaning of the
statement. For example, judges usually insist on literal translation in court. However, from the point
of view of a practicing translator, literal translation is often incorrect since literal translation can
significantly distort the content of linguistic information. As a result of such translation, conflict
situations may arise as well as mutual misunderstanding between the participants of the trial. For
example, when considering a case on violation of migration legislation in one of the courts in
Germany, an English-speaking defendant in his testimony called one of the witnesses in the case
“brother”. The translator translated this word as “brother”, but later it turned out that the offender
and the witness are not relatives, and the translator did not take into account the wider use of this
word, which should be translated as “friend”. It took time to clear up the confusion and restore
understanding between the court and the persons being questioned [12, p. 181];

— adhere to the same translation of terms when they are used again in order to avoid
terminological confusion, which requires the translator to familiarize themselves with the case and
documents in advance and to compile a glossary of terms. For example, the translator needs to have
the same understanding of the context and circumstances of the case as the lawyers and witnesses
participating in the hearing. Without this, it is sometimes impossible to find a linguistic equivalent. That
is why, translators need to have the case materials in advance: for example, statements of claim and
responses, a chronology of events agreed upon by the parties, lists of actors and written testimonies of
witnesses and experts in both languages as well as materials about which questions may arise. When
reading the materials in two languages, the translator creates a glossary of terms already used by the
parties in order not to create confusion among English-speaking listeners. For example, an act of
acceptance-transfer, which was translated in writing by another translator as an “act of acceptance”, and
orally by the translator will call it a “handover certificate”. In this case, the impression may arise that
these are two different documents. It has been not the first time that during such readings significant
errors were found in the written translation of documents [12, p. 183].

The professional ethics of a court interpreter was developed by the National Association of
Judicial Interpreters and Translators (NAJIT) and includes the following requirements [16]:

1. The original message must be transmitted without distortion, additions, deletions, and the
tone and register must be preserved. Any fabrication is unacceptable: if the translator did not hear
something, they must find it out.

2. The translator must be impartial and not be involved in a conflict of interest from any party
(court, plaintiff, accused), but remain independent and objective and seek the truth. For example,
the question may arise as to whose side the translator is on and who pays for their services.
According to the law, a translator is involved in a criminal case by an investigator, plaintiff or court
(judge), and the translator’s remuneration is carried out by the decision of these bodies or officials.
The task of the trial is to establish the truth on the basis of the collected evidence, among which the
testimonies of the defendant, the victim, witnesses and other persons are of great importance. In this
sense, the meaning of the translator is to assist the court (investigation) in obtaining evidentiary
information in the case, and the translator is perceived as an assistant to the investigation or the
court. On the other hand, the purpose of the translator’s participation in the trial is to express the
legitimate interest of a person who does not speak the language of the court proceedings, primarily
the accused, in the right to defense. For a translator who is involved in working in a court case,
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psychological preparation is a very important issue, since the detained offender or suspect may be,
for example, a compatriot, countryman or other person who subconsciously or openly seeks support
from the translator, hopes for some clues and real help. At the same time, the translator is subject to
pressure, sometimes outright distrust from the authorities. There are also situations when foreigners
feel prejudice against the state where they are, but at the same time they trust the translator, because
the latter knows their cultural environment, is their compatriot. As for whose side the translator is
on, it should be determined what comes first for the translator: the interest of finding the truth or the
interest of protecting the defendant [12, p. 181].

3. The translator should not reveal any details of the case, and all notes should be destroyed
afterwards. A necessary requirement for the translator is confidentiality, that is, to keep in secret the
information that is confidential by law. The translator may be warned by the investigator or the
investigator about the non-disclosure of information from the preliminary investigation which he
signs with a warning of liability [12, p. 182].

4. The translator should not perform any other work, except translation, for example, giving
advice on the case, interpreting realities, laws, terms, since this is not the work of the translator. For
example, socio-cultural differences can lead to some misunderstandings and complicate the
communicative situation, and the translator sometimes has to give explanations. But at the same
time, the translator should not be a consultant and give their own explanations. For example, at one
of the court hearings, during the dialogue between the judge and the offender, the translator began
to say something in the offender’s language, which clearly did not correspond to the judge’s short
question. The judge interrupted the translator and asked about it, to which the translator replied that
he was explaining some provisions of the law. To this the judge replied that he would provide all
the necessary explanations himself and that this was not part of the interpreter’s task.

5. The interpreter must adhere to the rules of the court process, translate from the first person,
indicate when they want to say something on their own behalf.

6. The interpreter must maintain their knowledge in the field at the proper level at all times,
constantly improving their professional skills.

7. Regarding obstacles, the interpreter must report any circumstances that prevent the proper
performance of the duties: fatigue, ignorance of certain terminology, inability to hear the speaker.

Some other aspects of professional court translator’s ethics are as follows [12, p. 182-183):

— The interpreter’s behavior must be tolerant, with a respectful attitude towards the
participants in the court, for example, not turning their back on the speaker;

— The interpreter’s language should be clear, without vocabulary noise and unnecessary
sounds;

— It is necessary to discuss the type of translation that will be used during the trial, since
consecutive and simultaneous translations require different skills from the interpreter and require
different time costs, which may affect the organizational aspects of the hearing, since consecutive
translation takes twice as long as the simultaneous one. For example, oral translation includes two
types of translation, consecutive and simultaneous. Both types require separate skills and training,
not every translator has both. In consecutive translation, the interpreter is next to the witness or
expert, or next to the accused person, and translates sentence by sentence or segment by segment,
relying on their written notes. The lawyer asks questions, pauses during which the interpreter
translates. The same thing happens when, for example, the witness answers: after each sentence,
there is a pause during which the interpreter translates. Naturally, in this case, the testimony takes
twice as long as if the witness immediately listened and responded in the language of the
proceedings. If this is not taken into account in the planning, the schedule will be disrupted, the
speeches will have to be postponed, another expert will already be busy at that time [8].

— Find out the possibility of the translator's refusal to translate in court. Very often this is due
to pressure on the translator from the accused.

Specifics of legal vocabulary. Speaking about the translation of the law vocabulary, it is
necessary to emphasize that written and oral legal translation is terminological. Legal vocabulary is
filled with terms and clichés, which are of such an origin: mainly of Latin, frequently of French,
and rarely of the native language origin [9, p. 44], for example, borrowings from Latin in English
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and Ukrainian law terminology: de facto — de-¢paxmo (paxkruuno); de jure — de-rope (FOpUIUIHO);
pro bono — npo H6ono (6e3xoIITOBHA IOpUIUYHA JonoMora); borrowings from French in English and
Ukrainian law terminology: affidavit — agioesim (nucemoBe cBigueHHs mix mpucsaroro), alibi —
ani6i (1oka3 HeBHMHYBATOCTI), jurisdiction — ropucoukyis (ropuanuHa Biaaa), force majeure — ghopc-
maxcop (HerepebopHa cuia), verdict — eepouxm (cymose pimenns). Examples of judicial terms
peculiar only to the US English: double jeopardy (a person cannot be tried twice for the same crime
under the Fifth Amendment), three strikes law (a law that imposes harsher sentences on repeat
offenders, often leading to life sentences). Only to the Ukrainian language: iocmpayis (the process
of vetting and banning officials associated with previous corrupt or authoritarian regimes),
mumuacoso nepemiugena ocoba (TI10) (a Ukrainian legal term for internally displaced persons due
to the conflict with Russia 2022-present).

Another feature of legal vocabulary is its socio-cultural colouring, which is manifested in a
large number of realities, especially when the legal systems of the country of the source language
and the country of the target language of translation do not match, for example, legal US terms
Miranda rights [the rights read to a suspect upon arrest, including the right to remain silent and the
right to an attorney (from Miranda v. Arizona case, 1966)], Gerrymandering (manipulating
electoral district boundaries for political advantage).

Another peculiarity of legal terminology is the coexistence of terms which meaning changes
in translation when they are combined with other words and word combinations, for example, the
adjective “legal” in Ukrainian has different translation counterparts: ropuouunuii (legal adviser —
ropuckoncyibm), npasosuti (legal document — npasosuii dokymenm), cyoosuii (legal costs — cyoosi
sumpamu,), 3aKoHHUlL, sKutl mac 3akouny cuny (legal owner — 3akonnuil énracnux) [12, p. 182].

The synonym rows of legal vocabulary are marked by an evaluative component, for example,
the term “crime” has several synonymous equivalents with different stylistic colouring: neutral
crime: “offence”, “wrongdoing”; serious crime: “felony”, “misdemeanor”. Synonymous sets can
also differ in semantics to denote types of crime by the place of its happening, for example: “theft”
can be “shoplifting”, “carjacking”, “pickpocketing”, “burglary” [12, p. 183].

The main method of translating legal terms is the selection of interlingual equivalents. In the
absence of direct equivalents, it is possible to use various translation transformations like
descriptive translation, copying, transliteration, permutation, concretization, addition and
generalization. For example, the translation of the law expressions denoting a specific crime
situation needs descriptive translation: “drive-by murder” is in Ukrainian e6uscmeo, croene
HABMUCHO 0C00010, AKA 3HAXOOUMbCA 6 MAWUHI, AKa eucmpiiuia 3i 30poi 6 iHuy ocody, saKa
snaxooumscs noza mawunoro (@ murder committed intentionally by a person who is in a car who
fired a weapon at another person who is outside the car), “first-degree premeditated murder” is in
Ukrainian naemuchne ebuscmeo 6e3 nom sxuytouux euny oocmasun (an intentional murder without
extenuating circumstances) [12, p. 183]. However, if there is a generally accepted dictionary
equivalent, it is inappropriate to introduce a new term [9, p. 51].

To translate realities, one should use methods of copying, transliteration or descriptive
translation, for example, Miranda rights — npasa Mipanou, where we can observe transliteration
used for the translation of the proper name into Ukrainian: Miranda — Mipanoa, permutation
caused by the differences in the grammatical aspect of English and Ukrainian: Noun + Noun
structure in English is substituted by flexions of the Genetive case added to the proper name in
Ukrainian with the reverse order of words: Miranda rights — npasa Mipanou.

A practical set of exercises for teaching legal translation.

Teaching legal translation to students should be based on their provision with a profound
vocabulary of legal terms. With this in mind the first step is to acquaint students with it through
different law-related texts reading. Reading of such texts will not only familiarize students with the
legal vocabulary, but also create the background knowledge about law systems in the target and
source language countries which is necessary for correct understanding and, hence, a right choice of
translation counterparts. The texts for vocabulary introduction need to have pre-translated main
terms which will facilitate the translation of them and build the base of the students’ vocabulary
stock. At this level all text comprehension exercises (True / False; Finish the line; Pick up the
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heading) are good. Let us look through methods of teaching legal translation using the example of
the author’s handout (T. McGowan) based on the text “O. J. Simpson Trial” taken from the online
encyclopedia Britannica (18) and online sources [17]:
Ex. 1. Read the text below and pick up an appropriate title for it:
a) 0. J. Simpson is a football star, b) O.J. Simpson’s escape from the police, c) Nicole
Brown’s murder.
O.J. Simpson trial, criminal trial of former college and professional football star
O. J. Simpson, who was acquitted in 1995 of the murder of his ex-wife Nicole Brown Simpson and
her friend Ronald Goldman. It was one of the most notorious criminal trials in American history.
On the night of June 12, 1994, Simpson’s ex-wife and Goldman were stabbed to death outside
her condominium in Los Angeles, and Simpson quickly became the prime suspect. Rather than
surrender to police after being notified of impending charges, on June 17 Simpson hid in the back
of a sport-utility vehicle driven by his friend A.C. Cowlings. After being told that Simpson had a
gun to his own head, law-enforcement officers followed the vehicle at low speeds for more than an
hour. The attempted “escape” was televised live nationally — seen by an estimated 95 million
viewers — and hundreds of Simpson’s fans lined the streets in support of him. It ended at Simpson’s
home in Brentwood, California, where he was placed under arrest and taken into police custody
(O. J. Simpson trial).
Ex. 2. Mark the sentences true or false:
____0.J. Simpson was convicted of the murder of Nicole Brown Simpson and Ronald
Goldman.
_ The murders took place on June 12, 1994, outside Nicole Brown Simpson’s
condominium.
____Simpson immediately turned himself in to the police after being named a suspect.
____A.C. Cowlings drove a sports car while helping Simpson evade the police.
____The police followed Simpson at high speeds throughout Los Angeles.
Ex. 3. Complete the sentences using the information from the text:
1. In Brentwood, California, O. J. Simpson was placed
2. The murder victims were Simpson’s ex-wife, Nicole Brown Simpson, and her friend. .
3. Instead of to police, Simpson hid in a back of the car driven by A. C. Cowlings.
4. The police followed the vehicle at low speeds because Simpson had a ____ to his head.
5. Simpson quickly became the .
The next step is activization of the introduced vocabulary for which such exercises can be
used:
1. Students need to find the counterparts of the translated legal terms in the original texts.
2. Explain the meaning of the terms in English. 3. Restore the content of the text by the terms.
4. Translate parts of the introduced text into the target and source language. For example,
Ex. 4. Match counterparts of the terms:
Criminal trial
Acquittal
Murder
Prime suspect
Charges
. Law enforcement officers
OcHosHUll ni003pI08aHUL
Bouscmeso
Obeunysauenms
Ilpasooxopouni opeanu
Bunpasoanns
Cyoosuii KpuminanbHUll npoyec
Ex. 5. Explain the meaning of the following terms:
court sentence, arrest, police pursuit, stabbed to death, impending charges.
Ex. 6. Retell the text by the following terms:
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notorious criminal trial, victims, the prime suspect, instead of surrendering, a gun to the
head, law-inforcement officers, placed under arrest.

Ex. 7. Translate the text from English into Ukrainian and from Ukrainian into English at
sight:

1. O. J. Simpson was acquitted in 1995 of the murder of his ex-wife Nicole Brown Simpson
and her friend Ronald Goldman. 2. Béuscmeo cmanocs 12 uepsus 1994 poky 6ins keapmupu
Hixonv Bpayn Cimncon. 3. Simpson’s ex-wife and Goldman were stabbed to death. 4. Mummeso
Cimncon cmag 2onosnum nioospiosanum. 5. Rather than surrender to police after being notified of
impending charges, Simpson hid in the back of a sport-utility vehicle. 6. /[liznaswuce, wo Cimncon
mpumae nicmonem OISl CB0€EI 20108U, NPABOOXOPOHHI OP2AHU NOHAO 200UH) Nepeciioysanu
asmomoOinb Ha HU3LKIU UWEUOKOCII.

Another group of exercises is aimed at developing memory and memorization of the terms.
Such exercises are based on grouped by categories terms that students should reproduce after
looking at and memorizing them for two minutes. For example,

Ex. 8. Reproduce the terms by heart after memorizing them for two minutes:

a) escape, police pursuit, charges, arrest, custody;

a) court, defense, prosecution, evidence, sentence.

Very close to the mentioned above group is a kind of exercises where students familiarize
themselves with proper nouns — names of people, public institutions and organizations,
geographical names, titles and positions of employees that need correct pronunciation, translation
and memorization. For example,

Ex. 9. Translate the proper names:

O. J. Simpson, Nicole Brown Simpson, Ronald Goldman, Lance Ito, Marcia Clark,
Christopher Darden, F. Lee Bailey, Robert Blasier, Shawn Chapman Holley, Robert Shapiro, Alan
Dershowit, Robert Kardashian, Johnnie Cochran, A. C. Cowlings, Mark Fuhrman.

The next stage is robust translation drilling which includes sight translation of a bunch of
original texts which have key-words and word-combinations introduced before the text the meaning
of which students need to guess by matching them with their 1) translation, or 2) explanation. For
example,

Ex. 10. Translate the text into Ukrainian at sight matching the terms with their translation
counterparts in a) and explanations in b): arraign, attorney, witness, testify // ceiook, adgokam,
ceioyumau, 36UHY8AMUMU,

1. a plea of not guilty 2. domestic violence 3. to frame 4. take the stand //

a) A formal statement made by a defendant in court declaring that they are not guilty of the
charges against them; b) To falsely accuse someone of a crime they did not commit in order to
make them appear guilty; c) To testify in court as a witness, usually by answering questions under
oath; d) Abuse or violent behavior occurring within a household, typically between partners or
family members

Simpson was formally arraigned on July 22, 1994, entering a plea of not guilty. The trial
began on January 24, 1995, with Lance Ito as the presiding judge. The Los Angeles district
attorney’s office, led by Marcia Clark and Christopher Darden, emphasized the domestic violence
that had occurred prior to and after the Simpsons’ 1992 divorce as a motive for the murders. The
attorneys representing Simpson, known as the “Dream Team,” included F.lLee Bailey, Robert
Blasier, Shawn Chapman Holley, Robert Shapiro, Alan Dershowitz, and Robert Kardashian, the
latter of whom was also Simpson’s longtime friend; Johnnie Cochran later became the defense
team’s lead attorney. The Simpson defense was based largely on the grounds that evidence had
been mishandled and that many members of the Los Angeles police department were racist,
particularly Mark Fuhrman, a detective who allegedly found a bloody leather glove at Simpson’s
home. The defense team argued that the glove could not have been Simpson’s, because it appeared
too small for his hand when he tried it on in the courtroom. In addition to the glove, the defense
claimed that other important evidence had been planted by the police to frame Simpson. During the
trial, which lasted more than eight months, some 150 witnesses testified, though Simpson did not
take the stand (O. J. Simpson trial).
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Another group of exercises is to practice sight translation of the texts with the same legal
terms but from the target language to the source one, for example,

Ex. 11. Translate the text into English at sight:

Amepuxancokuil cy0 nputinsag pivienus npo oocmpoxose 3sinvhents O. [oces Cimncona

3namenumuii hymoéonicm i akmop 8iocudie 9 pokie

YV uemsep, 20 nunusa, e CILIA 3aeepwunucs ciyxauHs Hnpo OOCMPOKOBE 38LIbHEHHS
amepuxancbkoeo akmopa i cnopmemena O. /ocess Cimncona, sikuti 8i00ysac noKapauHs 3a 30potine
noepabysannsa i uanao. Ax nosidomnse “lonoc Amepuxu’, pada 3 yMOBHO-00CMPOKOBO2O
36INbHEHHS BUPIUUNA, U0 U020 MONCHA 38LIbHUMU 3 8 SI3HUYIL.

O. [Diceti Cimncon — 3HAMeHUMULL 2paseyb 6 amepukaHcokuii ¢pymoon, eHecenuii 00 3any
cnasu HDJI. Ilicna 3aeepuwienns cnopmusHoi Kap '€pu 3HIMABCA 6 pPI3HIU peKiami, Npayoeads
KOMEHMAamopoMm i 3HA6CA 8 Oecamuyi Qinbmis.

Y 1994-1995 poxax y Kanighophii' 8iobyscs cyoosuii npoyec y cnpasi Cimncona, K020
36UHYBAYYBAIU ) 8OUBCMNEI 11020 KOAUWHbOI Opyocunu Hikone bpayn Cimncown i it opyea Ponanvoa
Tonomana. @ymobonicma eunpagdanu, aie NOMIM 3d YUBLIbHUM NO3080M POOUYl 3a2UOIUX
giocyounu 33,5 man oonapis.

Y 2008 poyi Cimncona nocaounu y 8’sasnHuyio Ha 33 poku 3a nocpady8anHs mMopeosys
CnOpmusHUMU mpogesmu, y AKo20 0yau Kyoxu, wo pauiuie nanexcanu ¢pymoéonicmosi. ¥ 2017 poyi
3a8epuu8cs MiHIManbHull mepmin, nicasa sikoeo CiMncon mie npocumu npo 00CmMpoKo8e 36L1bHEeHHS
(American court).

The next kind of exercises is independent translation of the original texts where students
create their own vocabulary of legal counterparts themselves and translate the texts. For example,

Ex. 12. Read and translate the text, make up your pool of legal terms and their Ukrainian
counterparts:

On October 2, 1995, the jury finally began deliberating and reached a verdict in less than
four hours. Ito, however, delayed the announcement until the following day. On October 3 Simpson
was found not guilty of the murders of Nicole Brown Simpson and Ronald Goldman. After the
verdict, polls of public opinion continued to break down along racial lines. Whites were largely
dismayed by the jury’s decision, whereas the majority of African Americans supported it, seeing
Simpson’s acquittal as a victory in a legal system that systematically discriminated against Blacks.

Although Simpson was acquitted in the criminal case, he was also sued by the victims’
families for wrongful death, and the civil trial began in October 1996. Less than four months later,
that jury found him responsible for the deaths of Nicole Brown Simpson and Ronald Goldman and
awarded their families $33.5 million in damages (O. J. Simpson trial).

Solidifying exercises are based on the revision of the whole vocabulary studied, for example,

Ex. 13. Translate the legal terms into Ukrainian at a fast tempo:

jury, law enforcement officers, murder, not guilty plea, plaintiff, police custody, police
pursuit, presiding judge, prime suspect, prosecution, testify, take the stand, trial, verdict, wrongful
death.

Ex. 14. Translate the legal terms into English at a fast tempo:

Bunpasoanns, npumsenennsi 00 8i0nosioanvHoCmi, apewim, 36UHYBAUEHHS, YUBLIbHUL
Cyoosuti npoyec, KPUMIHATbHULL CYO08ULl Npoyec, 30umKu, 6i0N08i0ay, KOMAHOA 3axXucmy,
002080peHHS, OKPYHCHUL NPOKYPOP, OOMAUHE HACUILCMBO, 00KA3U, chabpurysamu, cyoosl.

Another group of solidifying exercises moves away from any visual support for translation to
purely oral translation by ear: consecutive and simultaneous interpreting. Consecutive translation is
performed when the speaker makes pauses within which the interpreter should manage to translate
the message. Note-taking, that is abbreviated record making, is often used by interpreters to
remember bulky messages. It demands from the translator immediate understanding of the original
message, retaining it in the memory, making notes and restoring the information from these notes
[13, p. 290]. Simultaneous translation is done at the same time as the original message is produced,
it starts either immediately or with 5-6 words difference. Simultaneous translation can be oral one-
way or two-way interpretation produced within limited time span with or without special equipment
[13, p. 291]. It is quite often impossible to reproduce classical simultaneous translation with an
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interpreter being in a separate booth, receiving information through the earphones and translating it
via a microphone due to technical issues at class. Though “whispering” technique can be a very
good drill which allows to involve a big number of students at the same time: some students play
the role of foreigners in need of translation and check the correctness of their groupmates’
translation, some produce the speech to be interpreted if there are no recorded texts, others play the
role of interpreters. “Whispering” is an oral translation aimed at a specific recipient (or recipients)
with or without special equipment. When it is done with special equipment, it provides
simultaneous translation to a group of recipients with an interpreter being in the hall where the
event takes place, or outside it (subject to the operation of the equipment). “Whispering” without
equipment is carried out by an interpreter, being directly behind the recipient. It is often used at
events which don’t presuppose translation into the recipient’s language [13, p. 291]. For example,

Ex. 15. Translate the recording of the text from ex. 12 consecutively.

Ex. 16. Translate the recording of the text from ex. 10 using whispering technique.

Ex. 17. Translate the recording of the text from ex. 1 simultaneously.

The final group of solidifying exercises is based on case scenario practice when students need
to role-play a trial simulation followed by notes taking of all the hearing. For example,

Ex. 18. Role play the court hearing of O. J. Simpson.

Conclusions. The study shows that legal vocabulary in both the Ukrainian and English
languages is specific despite a great number of terms coming from Latin and Old French.
Terminological collocability, law realities, different language systems are the pitfalls of successful
translation. Though legal translation is presented by written and oral forms, the main criterion of its
success is exactness and pragmatic correspondence. Obijectivity and impersonality are
characteristics of written legal translation. Oral translation is more complicated as it should reflect
rigidness of legal terminology and rich pragmatic modality of attorneys, witnesses and plaintiff’s
speeches. The legal vocabulary itself needs precise translation demanding the usage of direct
counterpart. In case of the absence of the latter copying, transliteration / transcription, descriptive
translation as well as addition or reduction translation transformations are used. Teaching legal
translation demands not only memorizing terms, but also familiarizing students with legal notions
and systems in source and target language countries.

Implications. The study shows the acute necessity for Ukraine to develop clear and exact
demands for professional competence of legal translators and interpreters and to create a pool of
court written translators and oral interpreters as well as the theoretical and methodological base for
teaching future legal translators.

Limitations and Future Scope. Though the findings of the study are sufficient, some areas
demand further research. We mainly concentrated on identifying types of legal translation,
vocabulary peculiarities, difficulty of legal terms translation and ways of their translation. We also
looked through teaching methods concerning sight and oral translation. The future research might
encompass creating thematic glossaries of legal vocabulary and specifics of teaching written
translation.
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HABYAHHS AHI'JIO-YKPAIHCBKOI'O IOPUJIMYHOT' O ITEPEKJIALY
SK PIBHOBHUAY I'AJTY3EBOI'O IEPEKJIAY
T. B. Makzayen, kanouoam hinonoziunux HayK, cmapuinil 6uKi1aoay,
Haeuanvro-naykosuii incmumym iHO3eMHUX MO8,
Yepxacovkuit HauionansHuil yHieepcumem imeni bozoana Xmenvnuybvkozo
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Ilpobnema. /{nsa cyyacnoi Yxpainu eaxrciusum € po3eumox HpUOUdHOI JiH2GICIIUKU MA IOPUOUUHOZO
nepexnady. Cyuacua nomimuyHa cumyayis ma npacHeHHs: Kpainu cmamu uneHom €gponeticvxoeo Corosy
BUMAAIOMb Y3200HCEHHS YUHHUX NPAs 1l 0008 '43Ki6 epomadsan i3 mumu, wo nputinami ¢ €C. 3abe3neuenus
BUCOKOAKICHO20 NepeKknady Ha BCIX pPIGHAX OpUOUUHoi KOMyHiKayii cmae Heobxionum. Omoice, SUHUKAE
nompeba ¢ momy, wob cmyoeHmu-npasHuKl, CIMyOeHmu MIdXCHAPOOHUX GIOHOCUH MAa MAUOYMHI NepeKIaoayi
ONAHOBY AU TOPUOUYHY MOBY — MOBY NPABA.

Memorw oocnidxycennsa € 3’5Cy8aHHs CYMHOCMI OPUOUYHO20 NepeKaady, 00poOOK HAYKOBYIB, SKI
npayowms y 2any3i WPUOULHO20 Nepekiady ma pUOUYHOI JiHegicmuKy 6 YKpaini, UOKpeMAeHHS MUnis
IOPUOUUHO20 NEPEKNAdy, 6CMAHOBNIEHHS 020, AKUL U0 IOPUOUUHO2O NEPEKIady € HAUOLIbUL NOWUPEHUM 8
Yxpaiui, eusnauenns ocobrugocmeti NUCbM0OB020 U YCHO20 WOPUOUUHO20 NEPeKIady, ONUC KOOEKCY emuKu
Cy008020 nepexnaaid, GUAGNEeHHs IeKCUYHUX | CUHMAKCUYHUX MPYOHOWI8 I0PUOUYHO20 NepeKIady, aHali3
NEPeKIA0aybKUX mMpaHc@opmayi, XapaKmepuux O0as nepekiady I0puouUtHoi mepmiHonocii ma puouyHUxX
peaniti 8 aHeN0-YKPAIHCHKIN / YKPAIHCbKO-AHEMTUCHKIN MOGHIL napi, a makodic NPONO3UYIs KOMNJLEKCY
NPAKMUYHUX 81PA8 OJ1 HABUAHHS IOPUOUUHO20 NEPeKaad)y HA YHIGePCUMEMCbKOMY DIGHI.

OcnogHi pesynbmamu 00caioxncenus. Poboma noxasye, wo opuoutHa 1eKCuKa K 6 YKPAiHCbKil,
Max i 8 aHeAIUCHKIll MOBAX € CNeYUDIUHOIO, HE36ANCAIOYU HA 3HAYHY KITbKICIb MEPMIHIE TAMUHCLKO20 Mad
cmapogpanyyzvkoeo noxoodicenus. Tepminonoziuna cnonyuyeanicme, OpuduyHi peanii ma 6i0OMiHHOCMI
MOBHUX CUCMEM CMAHOBIAMb MPYOHOWi 014 ycniuno2o nepexnady. FOpuouyHul nepexiad npeocmaegierull
NUCLMOBOIO MA YCHOIO QOPMAMU, 20T06HUM KPUMEPIEM U020 YCHIWHOCMI € MOYHICMb | npasmamuyua
gionosionicme. 00 exmusHicms ma 06e30c0006iCb € XAPAKMEPHUMU DPUCAMU NUCOMOBO2O OPUOULHO20
nepexnaoy. Ycuuii nepexnad € cKIaoHiuuM, OCKiIbKU Mae nepedasamu cy8opicms I0puoOUYHoi mepminoaoeii
ma bazamy npazmamuyry MOOAIbHICMb MOGLEHHS A080KAmis, ceioKis i nosusauis. Cama IpuoudHa 1eKCuKa
nompebye mMouH020 nepekiady i3 3ACMOCYSBAHHAM NPAMUX GIONOGIOHUKIS. 3a 6i0CymHOCI MAKux
BUKOPUCMOBYIOMbCS.  KORIIOBAHHS,  MPAHCAIMEPAYIs/MPAHCKPUnYis, ORUCOBULl NepeKiad, d MmMaKodic
nepexkaadayvki mparcgopmayii dodasanns abo sunyyenns. Hasuaunsa wopuouunoeo nepekiady eumazae He
JUWe 3anam’simosy8anHs mepMinie, a U O3HAUOMIEHHS CMYOeHmMi8 i3 PUOUYHUMU NOHAMMAMU MA
NPABOBUMU CUCEMAMU KPATH MOSU OPUSIHATY T MOBU NepeKiay.

Haykosea Hoeu3Ha 00CHiOHCEHHA 3YMOGIEHA MUM, WO HOPUOUYHUL NEPEeKIad € HOBOKW 2aNY3310, KA
po3eusacmuvcs 8 Yxpaini ma ece we Gopmye meopemudni i npAKmuyHi 3acaou 10puouYHoOi 1iHe8icmuKy ma
NepeKIa003HABCMEA, Ysi PO36IOKA HAdAE CMpamezii ma onucye Mexanizmu I0puouyHoO20 nepexiady.

Bucnosku ma xoukpemni nponozuuii. [ocniodxcenns 0emoHcmpye Hazanvhy nompedy Ykpainu @
PO3POONIEHHI YIMKUX § MOYHUX 6UMOZE 00 NPOPECIUHOI KOMNEMEHMHOCMI IOPUOUYHUX NEPEeKAA0AYI8 MA YCHUX
nepexnaoayie, cmeopenHi Oasu Cyoo8uxX RUCLMOBUX A YCHUX NepeKiaoavie, a makoxic y QopmyeaHHi
MeopemuyHOi ma Memoooa02iYHOI OCHOBU 014 NIO20MOBKU MAOYMHIX (haxieyis opuoUUHO20 nepekiady.

Knwuogi cnosea: mopuouuna nekcuxa, CemMawmuyHi ma CUHMAKCUYHI MPYOHOW, NepexiadaybKi
mparncpopmayii.

Hapitiiona no penmakuii: 25.02.2026
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119


https://lb.ua/world/2017/07/21/372022_amerikanskiy_sud_prinyal_reshenie.html
https://www.britannica.com/event/O-J-Simpson-trial
https://www.britannica.com/event/O-J-Simpson-trial
mailto:tat.mcgowan@vu.cdu.edu.ua
https://orcid.org/0000-0002-2249-8343

YIK 81°25°33-042.4 ; 2
DOI: 10.31651/2226-4388-2026-40-120-125

CIIEIIU®IKA MTEPEKJIAJIY HYMEPOHIMIB: JITHTBICTUUHUMA ACIHEKT
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Cmammsa npuceauena OOCHIONCEHHIO HYMEPOHIMI8 — NeKCUYHUX OOUHUYb, V CMPYKMYPi AKUX Yugpposi
KOMNOHEHMU 3aMIHIOIOMb YacmuKy OVKEEHHO20 CKIAdy Cl06d, AK ABUWA CYHYACHO20 YUPPOBO2O OUCKYDCY.
Memoro pobomu € ananiz cmpykmypHo-CeMaHMU4HUX 0COOIUBOCEN HYMEPOHIMIE MA GUABTEHHS ONMUMATLHUX
JHeGICMUYHUX cmpamezitl iXHbo20 8I0ME0peHHs Npu nepeKadi 3 AH2ICLKOI Ha YKPAIHCLKY MO8Y.

Ionpu axmuere nowiupents HymepoHiMi8 Y HAYKOBO-MEXHIYHOMY MA iHMepHem-OUCKypCi, 0HU 00Ci
He cmanu npeoMemoM CUCMEMHO20 NepeKiadosHaguozo auanizy. Cmamms 3anoeHIOE Yo NPOATuHYy,
NPONOHYIOUU KAACUDIKAYIIO HYMEPOHIMIE 3a MPbOMA CMPYKMYPHUMU Munamu (KioKicHi, ponemuyni,
OHIMIYHI/KOHYENMYaibHi) ma CUCTNeMAmU3VIouUu nepekiadaybki cmpamezii IXHbo2o B8i0MEOPeHHs 6
VKPAIHCOKIL MOSI.

Hocniooicenns pynmogane Ha KOMUAEKCI MemoOig. OeCKpUNMUGHOMY aHANI3I, KOHMPACMUGHOMY
3ICMABNeHHI aHeNIUCLKOI ma YKPAaiHCbKOi MO8, CMPYKMYPHOMY MaA CEMAHMUYHOMY aHANI3L, d MAKOdiC
@yHKYIOHAbHO-NpazMamuyHoMy nioxodi. Mamepianom cnyeyioms Hymepowimu 3i cghep iHGOpmayitiHux
MexHon02il, DI3HeC-KOMYHIKAyil, NOAIMUYH020 OUCKYPCY A IHMePHEem-CNIIKY8aAHHS.

Ilepexnao Hymepowimie € 6azamopieHegumM NpoOYeCcoM, WO 3ANeH UMb Gi0 muny O0OUHUYi,
OUCKYPCUBHO20 Ccepedosuuia ma OYiKy8ausb Yinb0ogoi ayoumopii. BuseneHo 4womupu OCHOBHI nepexiadaybKi
cmpamezii: mpanciimepayis ma npsime 3an03UHeHHs, eKCHiiKayis (Onucosutl nepekiad), mMop@onociuna
aoanmayis ma KaibKyeauHs, KOMNEHCAYis y GIOMBOPEHHI Mepedice8020 cieHa2y. Bemanoeneno, wjo KinbkKichi
HYMepoHiMu uacmiuie 30epicaromscsi 6e3 nepexkiady K MIdCHapoOHi epaghiuni Koou, moodi AK hoHemuyHi
nompeobyroms QYHKYIOHATLHO20 BIONOGIOHUKA Yepe3 GIOMIHHOCTE (POHONIOTUHUX CUCEM 080X MOB.

Knrouoei cnosa: nymepownim, abpesiayis, yugposa KOMyHIKayis, nepexiaod, nepekiadaybki
cmpamezii, mosHa exonomis, IT-ouckypc.

IMoctanoBka mnpoOaemu. CyyacHMH eTanm pO3BUTKY TJ00aqbHOrO 1H(GOpPMALIHHOTO
CYCIIIJIbCTBA XapaKTEpU3YeThCS 1HTEHCUBHOIO LU(QPOBI3alI€I0 KOMYHIKAIHUX IPOLECIB,
IHTETpaLiel0 MOB y MID)KHApOJIHUIN HAYKOBO-TEXHIYHMN MPOCTIp Ta aKTUBHUM (POPMYBAHHSAM HOBHX
MOBHHMX MOJI€JIeH, OPIEHTOBAHUX Ha MPHUHIIMII €KOHOMII MOBHHUX 3ac00iB. Y MeXax 1bOro MpoIecy
BUHHUKAIOTh CHelM(iYH1 JIHIBICTUYHI YTBOPEHHS, 1110 NOEAHYIOTh IpadiuHi Ta GOHETUYHI pecypcH
MOBH, 30Kp€Ma HYMEpPOHIMHM — JIEKCHYHI OJMHHULI, y CTPYKTYpl SKUX LHU(PPOBI KOMIOHEHTH
3aMiHIOIOTh YaCTHHY OyKBEHHOI'O CKJIaJly CJIOBa a00 CIOBOCIIONYYEHHS.

Bigrak, mosBa Ta MOLIMPEHHS HYMEPOHIMIB 3YMOBJEHI HE JIMINE IMParHeHHSM 10 MOBHOI
KOMIIpecii, a i BIVIMBOM IM(POBOT KYJIBTYpPH, IPOrpaMyBaHHs, TEXHIYHOI JOKYMEHTAIlii Ta MepexXeBoi
xomyHikarii. Taki omunumii, sk i18n (internationalization), 110n (localization), ally (accessibility),
(GYHKLIOHYIOTh Y ITpodeciiiHOMY AUCKYpCl SIK TEPMIHH 31 CTAJIOK CEMAHTUKOIO, 1110 3HAYHO YCKJIaTHIOE
iXHI{ nepeksa] y MoBax 3 IHIIMMH CIOBOTBIPHUMHU Ta (POHETUYHUMH CUCTEMaMHU.

[TpobnemHicTh Mepekiaay HyMEepOHIMiB 3yMOBII€HA THM, 1[0 BOHU MOEHYIOTh KUIbKa PiBHIB
MOBHOi opraHizauii: rpaiuauii (HasBHICTH 1UGP), GOHETHUHUN (MOXKJIMBA CIIB3BYYHICTH 13
IOBHUM CJIOBOM), CJIOBOTBIpHHMH (KOMIpECis HUISXOM BHJIYYEHHS MEBHOI KUIBKOCTI JiTep) Ta
CEeMaHTUYHUN (3aKpiluieHe 3HaueHHs B mpodeciiHoMy cepenoBuii). Jlo Toro » y mporieci
nepeksary MocTae MUTaHHS BUOOPY cTpaterii: 30epiratu opuriHaiabHy (GopMy, TpaHCIITepyBaTH ii,
CTBOpIOBAaTH (DYHKI[IOHAJILHUN BINOBIIHUK YU MOBHICTIO PO3TOPTATH CKOPOUEHHS.

KpiMm TOro, 10/1aTKOBY CKJIaJHICTh CTAHOBUTH PI3HULIA MK aHAIITUYHUM THUIIOM aHTIiHCHKOT
MOBH Ta OLIbII CHHTETUYHOIO MPHUPOAOI0 YKpaiHChbKOi. UuciioBa MoJenb CKOpPOYEHHS, IO
OpraHiuHO (YHKIIIOHY€E B aHTJIICHKIN (HampUKIIa, 3aMiHa KIJIbKOCT1 MPOIMYIIEHUX JiTep U poro),
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HE 3aBXIU MOXe OyTH aJeKBaTHO BIJITBOPEHAa B YKpalHCHKiN 0€3 BTpaTH 3po3yMijocTi abo
TEPMIHOJIOTIYHOT TOUHOCTI.

Omxe, mepekyial HyMEpOHIMIB TOTpeOye KOMILIEKCHOTO IMiJIXO0ay, SKHW ypaxoBYyeE iXHIO
Mopdooriuny O0ys0By, KOMyHIKaTUBHY (DYHKIIIO, cepy BKUBAHHS Ta MparMaTHYHUIN MOTEHIlia.
HesBakatoun Ha akTHBHE MOLIMPEHHS TaKWX OJMHHIL Y HAYKOBO-TEXHIYHOMY Ta LHU(PPOBOMY
JIHMCKypcax, mpoOiemMa iX CHCTEMHOro aHajidy Ta BHUPOOJECHHS MepeKIafalbKuX CTpaTerii
3aJIUIIAETHCS HEIOCTATHBO PO3POOIICHOI0, IO M 3YMOBIIIOE aKTYaJIbHICTh JOCTIIKEHHS crielu(iku
nepekyan y HyMEepOHIMiB y JTIHTBICTHYHOMY aCIHEKTi.

AKTyaJIbHICTh TeMH 3yMOBJICHA BIJCYTHICTIO YHI()IKOBAaHHUX CTpaTerii mepeKiany
nudpoBux ckopoueHb y (axoBux Tekctax. Crnenmdika HYMEpOHIMIB TMONsITaE B IXHIN
noJi(hyHKITIOHAIBHOCT: BOHM OJIHOYACHO MOETHYIOTH y cO01 O3Haku aOpeiallii, rpu CIiB Ta
TexHIYHOro TepmiHa. KpiM Toro, HempaBwiibHa iHTEeprperallis abo HeBaale KaJbKyBaHHS TaKUX
OJMHHIIb MOXE TMPHU3BECTH JO CIOTBOPEHHS 3MICTY TMOBiOMJIEHHs a0o BTpath #Horo
MparMaTHYHoOro e(QeKTy, IO pOOWTH JIHTBICTUYHHN aHali3 CIocoOiB iX mepekiany BKpau
3aTpeOyBaHUM.

AHami3 ocraHHix xociailzkeHb i myOuaikamii. [IpoGiema TBOpeHHs Ta (DYHKIIIOHYBaHHS
HYMEPOHIMIB OIOCEPEIKOBAHO IMPEACTaBICHA B CYYaCHUX JIHTBICTUYHHX 1 TEPEKIIaJ03HABUUX
JOCTIIPKEHHAX, OJTHAK HE cTaja 00’€KTOM CHCTEMHOTO aHami3y. ¥ HAayKOBUX MpalsiX pO3TIsSHYTO
3arajibHi IUTaHHS TepeKyiany adpeBiaryp, akpoHiMIB 1 pisHuX TumiB ckopoyeHb (O. Bonmapenko),
JIOCTIIPKEHO TumoJorito abpesiatyp 1 crnenudiky iXHROro (YHKIIOHYBaHHS B Taly3e€BHX
TEepPMiIHOCHCTEMAX, 30KpeMa y cdepi MuTHOI cripaBu (B. [lelfineka), a Tako OKpPECIIEHO 0COOIMBOCTI
abpesialii B cydacHi anrmniicekiit MoBi (JI. JleHucrok).

Jlekcuuni iHHOBamii XXI cTONITTA, BigOOpaKeHI B aHTIIO-YKPAaiHCBKOMY CIIOBHHUKY
FO. 3anHoro, CTBOPIOIOTH 10aTKOBE TEOPETHYHE MIAIPYHTS ISl aHali3y HOBITHIX CIOBOTBIPHUX
MPOIIECiB, 30KpeMa IOB’s3aHUX 13 IUQpoBi3aIicro MoBieHHS. DYHKIIOHAIBHI XapaKTePUCTUKA
abpesialliil y cydacHil aHITIHCBhKINA MOBI cTanu nmpeamMeToM nociimxeHHs HaykoBus /. Lllepemera,
a TMepekiIaianbKi acleKTH CYYacHHX aHTIIHChKUX ckopodeHb — T. HikomaeBoi. MeTonomoriaHo
BXUIMBUMH € TAKOX Ipalli, MPUCBAYEHI KOHTPACTUBHUM JOCITIIKEHHSM y MEpPeKIaJo3HaBCTBI Ta
aHaJIi3y MepeKIaalbKuX HETOYHOCTEH y (haxOBOMY BeO-KOHTEHTI.

Boanowac aHaii3 HayKoBOi JITepaTypH 3acBiIUye, 1[0 HYMEPOHIMHU SIK OKPEMHU pI3HOBU
abpesiamii, chopmoBaHMi TiA BIUIMBOM LU(GPOBOI KOMYHIKAlii Ta IHTEPHET-AUCKYPCY,
3aJIMINAIOTHCS. HEJOCTaTHBO JIOCHIPKEHUMH. 30KpeMa, BIJCYTHI I'PYHTOBHI Ipalli, y Skux Oyjio O
KOMILUIEKCHO PO3MVISIHYTO iXHI CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI Ta MEpeKJIafalbki CTpaTerii
BIITBOPEHHSI B YKpaiHChKii MoOBi. HasiBHI IOCHiKeHHsS 30cepe/KeHl MEepeBaKHO Ha 3arajbHHUX
npoOnemax abpeBiallii a0 1HHOBAIIMHOI JIEKCUKH, TOM1 K crienudika 4MCIOBOTO KOMIIOHEHTa B
CTPYKTYpI CJIOBa Ta HOro BIUIMB Ha MEPeKIIaj] 3aJIUIIAI0THCS 11032 MeKaMH CUCTEMHOTO aHalli3y.

OTxe, aKkTyaJdbHICTh OOpaHOI TeMH 3YMOBJIEHAa HEOOXIIHICTIO KOMIUIEKCHOTO BHBUYEHHS
HYMEPOHIMIB SIK JIIHTBICTUYHOTO SIBUINA T4 BU3HAUEHHS ONTHUMAJLHUX CIOCO0IB iX MepeKIafanbKoi
penpeseHTarii 3 ypaxXyBaHHSIM CEMaHTUYHUX, CTPYKTYPHHUX 1 TParMaTUYHAX YNHHHUKIB.

MeTo10 CcTaTTi € JOCHIKEHHS CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHUX OCOOIMBOCTEH HYMEpOHIMIB Ta
BU3HAYCHHS ONTHUMAJBHUX CTpaTerii iX Tepekiaxy YKpaiHChKOIO MOBOK 3 ypaxyBaHHSIM
crenn ik MOBH-PELIUITIEHTA.

Marepiasm i mMeroam aociaiikeHHsi. MeTOJOJOTIYHY OCHOBY JOCHIJKEHHS CTAaHOBUTH
KOMIUIEKC 3arajlbHOHAYKOBHUX 1 CHIEI[IaIbHUX JIIHTBICTUYHUX METO/IIB, 10 3a0e3MeuyroTh BCEOIUHUI
aHaJli3 HYMEPOHIMIB SIK MOBHOIO Ta Iepekiano3HaByoro @enomena. Kpim Toro, pobora
IPYHTYETHCS MEpelyciM Ha METO/IaX AeCKPHUITHBHOIO aHAJi3y, 110 Nependayae cucTeMaTH3allio,
Kkinacudikalilo Ta ONHC CTPYKTYPHHUX, CEMAaHTUYHMX 1 (YHKIIOHATBHUX XapaKTEPUCTUK
HYMEpPOHIMIB y CY4acCHOMY AaHIJIOMOBHOMY JUCKYpCi. 3aCTOCYBaHHSI IIbOTO METOJy Ja€ 3MOTYy
BU3HAUUTH iXHI CIIOBOTBIpPHI MoJeii, rpadiuHi ocoOIMBOCTI Ta KOMYHIKaTHBHI (yHKIil. Takxox
BOXJIUBY pOJb BIJIITpa€ y JOCHI/KCHHI MNOPIBHSAJILHMI (KOHTPACTMBHUI) aHaJi3, sKkui
CIpPSIMOBAaHUM Ha 31CTaBJIEHHS CIIOCOOIB TBOPEHHS Ta (PYHKIIIOHYBaHHS HyMEPOHIMIB B aHIIIMCHKII
Ta YyKpaiHCBKili MOBax, a TaKOXX Ha BUSBJICHHS MEpPEKIaJalbKUX TPYTHOIIIB 1 CTpareri ix
nojojaHHsA. BogHOYac KOHTPACTUBHUM MIAXIJ Ja€ 3MOTY TIPOCTEXKHUTH, SIK BIAMIHHOCTI ¥y
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dboHeTHUHIN cuctemi, MopdosoriuHii Oy/I0BI Ta CIOBOTBIPHUX MEXaHi3Max JBOX MOB BIUIMBAIOTh
Ha MOXJIMBICTh 30epexeHHs abo TpaHchopMmarliii HyMepoHiMiB y mporeci nepeknany. Kpim toro, y
JIOCJTIJDKEHHI BUKOPUCTAHO TaKi METO/H, SIK-OT:

— Memoo CmpyKmypHO20 aHANi3y — Ui BHUSIBIICGHHS BHYTPIIIHBOI OpraHizauii HyMEpOHIMiB
(criBBiIHOIIEHHSI OYKBEHHOTO Ta ITU(POBOTO KOMIIOHEHTIB);

— CeMaWmuyHull aHaniz — 3 METOI0 BCTAHOBJIEHHS 3HAYEHHEBUX OCOOIMBOCTEH 1 CTyINEHs
TEPMIHOJIOTIYHOI YCTAICHOCT] TAKUX OJUHUIIB;

— yuKkyionanvHo-npazmamuyHull nioxio — IS BU3HAYCHHS KOMYHIKATHBHOI JOLUIBLHOCTI
BUKOPUCTAHHS HYMEPOHIMIB Y PI3HUX THIAX TUCKYPCY;

— eleMeHmu NepeKIao03Hasyo2o awanizy — ISl CUCTeMaTH3alii cTparerii BiATBOPEHHS
HYMEpPOHIMIB (TpaHciiTepamis, KaJbKyBaHHS, ONMCOBHH IepeKyaa, 30€pekeHHs OpPHUTiHAIBHOT
dbopmu TOIIIO).

Marepiasiom Uit JOCHIPKEHHSI € HYMEPOHIMU Pi3HHX THUIIIB, a came: (oHeTH4Hi, KiibKicHi
ta rpagiyni. Boun QyHKIIOHYIOTh Y cdepax iHPOpMAIIHHUX TEXHOJOTiH, Oi3HEeC-KOMYyHIKaIlii,
HOJITUYHOTO IUCKYPCY Ta MOBCSIKIACHHOTO IHTEPHET-CIIIKYBaHHS.

OTxe, KOMIUIEKCHE 3aCTOCYBaHHS 3a3HAYEHUX METOJIB 3a0e3Meuye MOKIMBICTh CHCTEMHOIO
aHaJli3y HyMEpOHIMIB SK iHHOBALlIHHOIO MOBHOTO SIBHIIA Ta JO3BOJSE OKPECIUTH crenuiky ix
nepexyany 3 ypaxyBaHHIM CTPYKTYPHHMX, CEMAaHTUYHMX 1 IparMaTUYHUX YMHHHKIB.

Pe3yabTaTH A0CTiIKeHHA Ta iX 00roBopeHHs. i1 CHUCTEMHOrO aHaji3y OCOOIMBOCTEH
nepeKsialy HYMEpPOHIMIB HEOOXiIHO MepeayCiM BH3HAUUTHU IiXHIO JIHTBICTUYHY MPUPOAY Ta
kinacudikyBaT ix 3a cmocobamu yTBOpeHHs. Biarak, TepmiH «Hymepouimy» (Bim mar. nUmMerus —
«4UCIO» Ta Tpel. Onyma — «iM’s») Mo3Hayae TUN adpesiaiii, 1e nu(pu BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
3aMilIeHHS JTiTep, CKIaiB a00 LIJHMX CIIiB 3 METOI CKOPOYEHHS rpadiunoro odcsary oguaumii [1].

VY cy4acHii TiHTBICTHIIl HYMEPOHIMU PO3IIIAIAIOTH K PE3YIbTaT «EKOHOMIT MOBHHX 3YCHIIbY,
I0 OCOOJMBO XapakTepHO JUIsI KOMIT IOTEPHOTO AMCKYpCy Ta mpodeciiiHux xapronizmiB. Ha
BIIMIHY BiJl KJIAQCHYHUX AaKpOHIMIB, HYMEPOHIMH BHKOPUCTOBYIOTh IHU(PPOBUN CHUMBOI HE 5K
YHCIIBHUK, a K (GoHOrpadiuHuil eTeMEHT.

Inoni 6ykBM Ta HUGPU B CKOPOUYEHHSAX YMTAIOTHCS TaK CaMo, K 3BY4aTb OKpeMi YaCTUHU
cnoBa. ToOto yucio abo JiTepa mepearoTh 3BYyYaHHs, MOJIOHE 10 TOBHOTO ciioBa. Hampukman,
“K9” BHKOpPUCTOBYETHCS 3aMICTh ‘‘canine’”, OCKUTbKM BUMOBISIEThCS K ‘“‘kay-nine”, 110 3By4UTH
nonioHo 1o “canine”. IlogiOHUK MPUHIUN 3aCTOCOBYIOTH 1 B aHTJiHCHKii MoBi: “L8” — “late”
(en-eit), “B4” — “before” (6i-op), “2day” — “today”, “4U” — “for you”.

[Ile oauH nommpeHuit cnocid CKOPOUYEHHs — 3aMiHa TPYIHU JITEp MK MEPIIOK Ta OCTAHHBOIO
JITEPOI0 C€JOBa YHCIOM, SKE IIO0Ka3ye, CKUIbKM JiiTep mnpomymieHo. Hampuxman, “il8n” —
“Internationalization” (Mmix “1” Ta “n” nponymeno 18 mitep), “l10n” — “localization”, “ally” —
“accessibility”, “c12n” — “certification”. THOA1 B MiAPaXyHOK MOXXYTh BKJIIOYATH ¥ OCTaHHIO
JiTepy abo 3MIHIOBAaTH MPaBWJIO CKOPOYEHHSI 3aJI€KHO B1J IPUMHATOIO CTaHAAPTY B MEBHIM ranysi.
Taki ckopoueHHs ocobmuBo mnomynsapHi B IT-chepi, TexHiuHil mokyMmeHTauii Ta LUPPOBOMY
CIIJIKYBaHHI, JIe BO)KJIMBA MIBUIKICTh 1 KOMIAKTHICTH 3aITUCY.

OTxe, IPYHTYIOUUCH Ha JAOCIIPKEHOMY Ta MPOaHaIi30BaHOMY MaTtepiajii I10Jl0 HyMEpOHIMiB,
YBa)Ka€EMO 3a JOLLUIBHE BIAMOBIAHO KJIACU(IKYBaTH iX HA TPU OCHOBHI I'PYIH 32 CTPYKTYPOIO.

1. Tlepma rpyma — ue xinekicui HymepoHimu (Alphanumeric —contraction). Bonu
Haitnommpenimi B IT-cepi. Hudpa nosHavae KibKICTh MPOMYIIEHUX JITEP MIXK MOYATKOBUM Ta
KIHIIEBUM CHUMBOJIaMH ciioBa. Hampurkiaz, i18n (internationalization — 18 mitep mik ‘I’ Ta ‘n’),
L10n (localization — 10 miTep).

2. Jlpyra rpyna oxorutroe gonemuyni Hymeponimu (Phonetic based). 11s rpyna 6a3zyeTbest Ha
CIIB3BYYHOCTI Ha3BM LU(pU B aHIIIIICHKIA MOBI 3 IEBHUMHU clioBaMu abo Moppemamu. Hampukian,
b2b (business-to-business, ne mudpa «2» [tu:] 3amiHtoe npuitMeHHUK «to»), 4U (for you).

3. Tpers rpyna — ue owimiuni abo Komyenmyaivhi Hymeporimu. JIo 1€l TPynmu HalIeXaTh
HYMEPOHIMH, Yy SKUX IU(PU BKa3yIOTh HA KIJIBKICTh YYAaCHUKIB, BEpCil0 a00 1CTOPUYHUIN KOHTEKCT.
Hanpuknan, G7 (Group of Seven), V8 (nBuryn).

TakoXk HYMEpOHIMM BHMKOHYIOTH KUIbKa BaXJIUBUX (YHKIIHM, fKi mepexianady MOBHHEH
BpaxoBYyBaTH JIsl 30epeKeHHsI MparMaTtuku Tekcty. Lle Taki pyHkuii, sk:
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1. TIlepma QyHKIiA — KocHimueHa, sika mepeadavdac CTHCHEHHS CKJIAIHOI TEPMIHOJIOTIIHOL
Ha3BU JI0 JJAKOHIYHOT'O 3HAaKa, 10 MOJIETIIye MpodeciiiHe CIPUHHATTS.

2. pyra ¢hyHKIIS HyMEPOHIMIB — MAPKY8aIbHA, TKa BKa3y€ Ha HAJIGKHICTh TEKCTY JI0 TIEBHOI
CYyOKyNbTYpH (HAIPUKIIAJ, PO3POOHHKIB TPOrPaMHOTO 3a0e3neueHHs a00 ()iHAHCOBUX aHATITHKIB).

3. Tpers dyHKLisA — excnpecusna, O nieperdadyae BUKOPUCTAHHA LU(DP SAK eJIeMEHTa MOBHOT
I'pH, KA 4aCTO TPAIUIEThCA B PEKIAMHUX TEKCTax Ta 3arojioBkax (Hampukiaza, Can2 zamicts Can
too).

OTxe, TOJIOBHOIO MNPOOJIEMOI0 MEpUIOro eTamy Mepeknany € aekoayBaHHS. OCKUIbKH
OLTBIIICTF HYMEPOHIMIB C(POPMOBAHI B MEXKaX aHTIIOMOBHOTO JHUCKYPCY, iXHS BHYTpIIIHSA GopMma
4acTO BTPAYaEThCS MPH CIIPOO1 MEXAHIYHOIO MEPEHECEHHs B YKpaiHCbKy MOBY. J[o TOro Xk SKIIO
KiJIbKiCHI HyMepoHiMU (sik 118Nn) cnpuitMaroThes sIK MbKHApOIHI rpadiuyHi CUMBOJIH, TO (OHETHYHI
(sixk P2P — peer-t0-peer) CTBOPIOIOTH «IIHTBICTUYHHE PO3PUBY, OCKIJIBKH B YKpaTHCHKii MOBI 1udpa
«2» He Mae POHETHYHOI CX0XKOCTI 3 MPUHMEHHUKOM CIIPSIMYBaHHS.

OTxe, HyMEpPOHIMH € CKJIAJHUMHU IIOJIKOMIOHEHTHUMH YTBOPEHHSMH, NepeKia] SKUX
BUMAara€e He JIMIIE 3HAHHS TEPMIHOCHCTEMH, a W pO3yMiHHs cnenu]iuHuX MeXaHi3MmiB rpadiqHoi
KOHJIeHcallli TeKCTY.

Kpim Toro, nepekian HyMepoHiMiB BUMarae Bijl (paxiBiis HE JHIIE TEPMiIHOJIOTIYHOT TOYHOCTI,
a W PO3yMiHHS MpParMaTMYHOTO KOHTEKCTy. ['OJIOBHA CKIAQHICTh MOJSIrae y BHOOpI Mix
30epeKeHHSAM JIAaKOHIYHOT IM(poBoi (opMu Ta 3a0E3MEYCHHSIM 3PO3YMUIOCTI IS IUITLOBOI
ayauropii. BiqnosiHo 70 1bOro, nepekiazavy ciiifi BAKOPUCTOBYBATH CHCTEMY IEpEKIIaalbKuX
CTpaTeriii:

1. [Ilepma crtpareris IpyHTOBaHa Ha TpaHCIITepalii Ta MpAMOMY 3arno3uyeHHi. BiamoBinHo
IS CTpATerist € JOMIHAHTHOIO Y cdepi iHpOopMaIiifHUX TEXHOJIOTIH Ta MiXXHapoHOTO Oi3Hecy. Bona
nependavae 30€peKeHHS OPUTIHAILHOTO HAIMMCAaHHS HyMEpOHIMa JaTHHHIICI0, OCKLIbKU Oarato
HyMepoHimiB (Hanpuknan, P2P, B2B, SaaS) cranu mixknapogHnumu BizyanbHUMH OpeHnamu. Kpim
TOT0, IXHS KUpWi3aiis a0 MOBHHMM Mepekiaj MOXYTh YCKIaJAHUTU MpodeciiiHy KOMYHIKAIIO.
Hanpuknan: anrmiiicbkuii HymepoHiM i18n y mpodeciiiHux TekcTtax yKpaiHCHKOIO MOBOIO YacTille
3QJIMIIAETHCSA B OPUTIHAMI, MO3asiK CHEIIaNCTH CHPUHUMArOTh HOro SK TrpadidHuil KO, IO HE
noTpelye mepexnany.

2. Jlpyra ctpareris — 11e cTpaTeris eKcIutikaiii, To0To onucoBoro nepeknanay. Excrutikartito
3aCTOCOBYIOTH TOJIi, KOJH HYMEpPOHIM € MajoBiIOMHM a0o0 crenupiyHUM IS BY3bKOi KYJIbTYpH.
Ockinbku 3aMicTh LUMGPOBOi (OPMH BHUKOPUCTOBYIOTH MOBHY JEIIU(GPOBKY 3HAUEHHS MOBOIO
nepeknany. Hanpuknan: nymeponim ally (accessibility) B yKpaiHCBKOMOBHHUX 3araJlIbHUX TEKCTax
JIOLITEHO TIEpeKIafaTh SIK «IIH(PpPOBa IHKIIO3UBHICTE» a00 «3abe3MeueHHs TOCTYITHOCTI», TOMY IO
npsiMe 3armo3udeHHs «al ly» Oye He3po3yMUTHM /I TUPOKOTO 3araiy.

3. Tpers crpareris — MopdosioridHa ajanTanis Ta KaiabkyBaHHs. Ll cTpareris nependayae
CTBOPEHHSI YKPaiHCHKOTO BiJIIOBITHHKA 32 MOJICIUTIO OPUTIHATY, X04a BOHA € HAIMEHII B)XKHBAHOIO
yepe3 MOBHI Oap’epu. Ajpke mocTtae mnpoOsiemMa (OHETHYHOro KaibKyBaHHS. Tak, aHIJIHCBKI
dboHeTHUHI HyMepOoHiMH (Harpukiiaz, 4ever — forever) rpyHTyOThCS Ha aHTTIHCHKUX YMCITiBHUKAX.
Vkpaincbka nudpa «4» (4OTHpH) HE Mae TaKoi K CHIB3BYYHOCTI, TOMY KaJbKyBaHHS «4u» abo
«4ac» He (QyHKIIOHYE SIK MOBHA Tpa. [IpoTe ycHilmHUM MPHUKIaI0M € BUKOPUCTAHHS HYMEPOHIMIB Y
BHYTPIIIHBOMOBHIH afanTanii, Hanpukiaaa, G7 — «Benuka ciMka» (ae uugpa nepeTBOprOeThCs Ha
YUCITIBHUK, 30€pirarouu 3MicCT, ajie BTpadatouu (opMy CKOPOUCHHS ).

4. UYerBepra cTparterisi IPYHTYETbCS Ha IMepekyiafanbkiil Tpanchopmalii mpu BiITBOPEHHI
MEpPEKEBOT0 CIEHry. Y mpolleci nepekyianay HedopmanbHOI KOMYHIKAIil (4aTu, irpoBl (Gopymu)
4acTO 3aCTOCOBYIOTH KOMIIEHcaliro. Skmio aHrmiiiicekuii Hymeponim 2late (too late) memoxmuso
nepeKsiacTd IUQPPoI B YKpaiHChKIM MOBI, MEpekiagad MOKe€ BUKOPHCTOBYBATH 1HIII 3acO0M
eKoHOMIi (HampuKIaz, abpeBiaTypu abo cieHr), mob 30eperTu AMHaMIKy TEKCTY.

Otxe, aHali3 cTpareriii mepekiagy HYMEpPOHIMIB 3acBiIUye BIJICYTHICTH YHIBEPCAJIHHOTO
cnocoOy iX BIATBOpeHH:. AJke BHOIp MepeKsIafabKoro pillieHHs 3aJIe)KUTh BiJl TUITY HyMEpPOHIMa,
chepu ioro (QyHKIIOHYBaHHS, PIBHS YCTAJEHOCTI B MDKHApPOJHOMY JHCKYpCl Ta OUIKYyBaHb
inboBoi aynuropii. Skmo y npodeciiinomy cepenosuii (IT, dinancu, mixHapoaHuil Oi3Hec)
JIOMIHY€E cTpaTeris 30epeXeHHsS OpUTiHANBbHOI (OpMHU SK MapKepa TEPMIHOJOTIYHOI TOYHOCTI Ta
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rnobanpHOi yHIi(ikamii, TO B MyOJIIUCTHYHUX a00 3arajbHOIH(OPMAIIHHUX TEKCTax MepeBary
HAJAIOTh eKCIUTIKAIl] Yi YacTKOBINM amamnrarii.

Takox 0COOMMBY CKIIQIHICTh CTAHOBIIATH (POHETUYHI HYMEPOHIMH, OCKIJIBKH IXHS BHYTPIIIHS
dopma OesmocepeqHBO TOB’s3aHa 3 (OHOJOTIYHOIO CHCTEMOIO AHTTIMCHKOI MOBH. Y TakKuxX
BUIMAJIKAX TepeKIafad 3MylIeHuH abo BigMOBIATHCS Big mudpoBoi Tpu, abo MmIyKaTtu
(GYyHKLIOHATBHUNA BIMOBIIHHUK, 3JaTHUNA KOMIECHCYBaTH €KCHPECHUBHHHA €(EeKT IHIIMMU MOBHUMH
3acobamu [9]. HatomicTh KUTbKICHI HYMEPOHIMH YaCTIlIe CIIPUUMAIOTHCS SIK MiXKHAPOIHI TpadivHi
KO/M 1 MOXKYTb 30epiratucst 6€3 nepeksiaay, BAKOHYIOUH POJIb CBOEPITHUX TEPMIHOCUTHAIIB.

O1xe, mepekia HyMEpPOHIMIB € OaraTopiBHEBHM MPOIECOM, IO Tependavac:

— JIEKO/IyBaHHS BHYTPIIIHBOI CTPYKTYPH CKOPOYCHHS;

— BU3HAUCHHS HOT0 CEMaHTUYHOI Ta IParMaTu4Hoi PyHKIIIT;

— aHaJi3 IUCKYPCHUBHOTO CEPEIOBUINA;

— BHOIp aJIeKBaTHOI MepeKIafabKoi CTpaTerii.

3 orJsAy Ha I1e HyMEPOHIMH SIK TIOJIIKOMIIOHEHTHI Tpado-JeKCHYHI YTBOPEHHS MOEAHYIOTh Y
co0i o3Hakm aOpesianii, cuMBouizanii Ta MoBHOI rpu. Came ISl TIOPUAHICTH 3YMOBIIOE iXHIO
nepeKsaianbKy CKIaIHICTh 1 BOJAHOYAC aKTYalbHICTh Il CY4acHOTO MEePeKIIa03HaBCTRA.

BucHoBkuM ¥ nepcnekTuBH. [IpoBeneHwii aHami3 na€ 3MOTy 3pOOMTH BHCHOBOK, IO
HYMEPOHIMH € XapaKTEpHUM SBUILEM IHU(PPOBOI ENOXH, SKE Bi0OpaXka€ TEHACHIIO 0 MOBHOT
eKOHOMii, Bisyamizamii Ta rmoGamisamii mpodeciiinoi komymikamii. Ixmiii mepexmax Bumarae
MOE€THAHHS JIIHTBICTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI, KYJIbTYPHOI OO0I3HAHOCTI Ta MParMaTUYHOTO YYTTS
nepekianada. Kpim Toro, y OUIBIIOCTI BHUITAJKIB MEPEKJIaAad OMUHSAETHCA TEpell BUOOPOM MiXk
(dbopManbHOIO TOYHICTIO Ta KOMYHIKaTUBHOIO 3pO3yMUTICTIO. AJ)Ke came OanaHc MiX UMM JBOMa
YHMHHUKAMHU BU3HAYA€E aJICKBATHICTh TIEpEKIIay.

[lepcnieKTUBHMM  HAmpsIMOM  IOJAAJBIIUX  JIOCHIIPKEHb €  PO3pOOJCHHS  THIIOJIOTIT
nepeKyaalbKuX pilleHb 3aJIeKHO BiJl KAHPY TEKCTY Ta PIBHS CreUiamizalii ayJuTopii, a Takox
aHaui3 PYHKIIOHYBaHHS HYMEPOHIMIB Y MIKKYJIBTYpPHIN KOMYHIKAIIii.
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SPECIFICS OF TRANSLATING NUMERONYMS: LINGUISTIC ASPECT
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Abstract. Introduction. The rapid digitalization of communication and the integration of languages into
the global scientific and technological space have contributed to the emergence of innovative linguistic units
aimed at language economy. Among them, numeronyms — lexical formations combining alphabetic and numeric
components — have become widespread in IT, business, political, and online discourse. Despite their active
functioning, their translation into Ukrainian remains insufficiently systematized in modern translation studies.

Purpose. The article aims to investigate the structural and semantic characteristics of numeronyms
and to determine effective linguistic strategies for their adequate rendering in English-Ukrainian translation,
taking into account the specifics of the recipient language.

Methods. The research is based on a complex of general scientific and specialized linguistic methods,
including descriptive analysis, structural and semantic analysis, contrastive analysis of English and
Ukrainian, functional-pragmatic approach, and elements of translation analysis used to systematize
translation strategies.

Results. The paper defines the linguistic nature of numeronyms and classifies them into three types
such as quantitative (alphanumeric contractions), phonetic-based, and conceptual numeronyms. Their
cognitive, marking, and expressive functions are identified. The study outlines key translation strategies such
as direct borrowing and transliteration, explicatory (descriptive) translation, morphological adaptation and
calquing, and compensatory transformation in informal discourse. It is established that quantitative
numeronyms often function as international graphic codes and may be preserved in translation, whereas
phonetic numeronyms pose greater difficulties due to differences in phonological systems.

Originality. The article provides a comprehensive linguistic and translation-oriented analysis of
numeronyms as a hybrid, polyfunctional phenomenon of digital communication and systematizes translation
strategies depending on discourse type and target audience.

Conclusions. Translating numeronyms requires decoding their internal structure, determining their
semantic and pragmatic function, and selecting a context-sensitive strategy. The author suggests preserving
original forms in professional IT and business discourse, while applying explicatory or adaptive strategies in
public and general texts. Further research should focus on developing a genre-based typology of translation
solutions and examining numeronyms in intercultural communication.

Key words: numeronym, abbreviation, digital communication, translation, translation strategies,
linguistic economy, IT discourse.
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Y cmammi npoananizosano mamepianu ma mexkcmu SpaHmosux HpPoSpam i BUHAYEHO ICHYBAHMHS
ba2ambox MepMIHONOSTUHUX CLOBOCHOTIYYEHb A CIAHOAPMHUX (POPMYTIO8aty, AKI QYHKYIOHYIOMb V MedHcax
incmumyyitino2zo Ouckypcy €C. Peanizosano memy O00CHiONMCeHHs — KOMNJIEKCHULI aHAi3 0coonugocmel
nepexiady NeKCUYHUX OOUHUYDL V) MEKCMAX MIHCHAPOOHUX SPAHMOBUX NPOSPAM, A MAKONC 0OIPYHMYBAHHSL POl
ma 3HAWYWOCmi npoyecié Yudposizayii 6 CYUACHOMY HAYKOBO-OCEIMHbOMY MA  AOMIHICIPAMUGHOMY
cepedosui, KA NOACCULYE KOMYHIKAYTIO MIJC YHACHUKAMU 3 PISHUX KPAiH. YCmano81eHo, wo 0esKi mepminu He
MAroms NOBHUX eKBIBANCHMIE 8 VKPAIHCOKOMY OCBIMHbOMY CEpe0osUUli, a mMaKodc OOCHONCEHO eapiaHmu
nepexnady. Haeonoweno, wo Hatmowupenivuumu cnocobamu nepexknady 6e3eK8i8aNeHMHOI NeKCUKU €
MPAHCKOOYBAHHSA, ONUCOBULL NEPeKIAl, KATbKYBAHHS, AHANOZIA. YCmanoe1eHo, wo aHeniyusmu Habysaioms
Ccmamycy HOpMAmMueHUX OOUHUYb YKPAIHCHKOI TimepamypHoi Mogu.

Buseneno, wo npoexkmua disinbHicmob 3a C80€10 NPUPOOOIO € MINCOUCYUNTTHAPHOI, 30KPEMA, 36ePHEHO
yeazy Ha npoexmu npoepamu Erasmus+, a came KA2 DEFEP — 101083143 «/[ucmanyiiina oceima
maoymuvoco: xkpawi npaxmuxu €C y 6i0no6iob Ha 6UMOSU CYYACHUX 3000y8ayie euujoi oceimu ma
NpeOCMAaBHUKIE PUHKY Hpayiy. 36axcarouu Ha y4acmv y HPOEKMAX, 3A3HAYEHO, WO PO3POOIEHO OCBIMHI0
npoepamy «lmoicenepis npoepamnozo 3abe3neyennsy y OUCmanyitHil Gopmi ma cmeopero 1abopamopiio
OUCMAaHYTUHOT 0C8IMU 3 GUKOPUCAHHAM IHMEePHem-mMexHOoN02i.

Knrouoei cnoea: misichapoouuii npoekm, yughposizayis, MincOUCyuniiHapHa npeomemua oodnacms,
JeKCUYHA 0OUHUYS, nepeK1ao.

AKTyasbHicTh. CBIT MBUAKO 3MIHIOETHCS, TOMY BIIPOBA/KEHHS 1H(OpMaIliiiHO-
KOMYHIKaI[IfHUX TEXHOJIOT1H y chepy MIKHAPOJAHOTO CIIBPOOITHUIITBA € HEOOX1THOIO YMOBOIO IIHX
TpaHcopmariiinux mnporeciB. He MoxemMo oMuHyTH TOH (pakT, Mo mu@poBizaiiss Mi>XHAPOIHUX
IPOEKTIB TMOJIETIIIYE KOMYHIKALII0O MK YYaCHUKaMHM 3 Pi3HUX KpaiH i, TAKUM YMHOM, KOOPJIMHAIIIS
JISITBHOCTI CTa€ THYYKIIIOH.

VY mepiog mocuieHOI I1HTEepHALiOHATI3alii BHIOI OCBITM YKpaiHM Ta PO3LUIMPEHHS
MOJKJIMBOCTEH aKaJeMIYHOi CHUIBHOTH JJI1 y4acTi y Mporpamax MDKHApOJHOI MOOLIBHOCTI Ta
TexXHIYHO1 gonomoru €C, MUTaHHS a/IeKBaTHOTO BIITBOPEHHS aHIJIOMOBHOI TepMiHOJIOTIi HaOyBae
0CO0JIMBOI TOCTPOTH. 3@ BIACYTHOCTI (PaxoBOTO IMEpeKIaay HasBHICTb pPO301KHOCTEH y MOHSTTSIX

126


http://orcid:org/0000-0003-4630-8273
https://orcid.org/0000-0002-0711-6052
http://orcid:org/0009-0007-1712-4447

AHTJIIMCHKOTO Ta YKPAiHCBKOTO TEKCTIB MOXKE CTBOPIOBATH Oap’e€pu il YCIINIHOI TPOEKTHOI
JUSUTBHOCTI YKpaiHChKOI akaaeMiuHoi CHibHOTU. 7l YCYHEHHS LUX MIKMOBHHX pO301KHOCTEH
BIJMIOBIJHO [0 JIEKCUKO-CEMAaHTHMYHUX HOPM YKPaiHCBKOI MOBHM aKTyallbHUM € 3aCTOCYBAaHHS
Tpancopmarliii y mporeci mnepekiaxy SK KIYOBOIO IHCTPYMEHTY TiepeJaBaHHS TOYHOI
iH(opmarrii.

AHaJi3 OCTaHHIX J0CTiKeHb Ta myOJikamid. Y cTarTi JOCHIKEHO HHU3KY  Ipaib
BITUM3HSHUX 1 3apyODKHUX HAYKOBIIIB. ¥ HUX BHCOKHH PIBEHb CTaHIAApTHU3AIll TEPMIHOJIOTII, TOMY
PO3YMIHHS MEpEeKIaay WX TEPMIHIB € BaKIMBHUM JUIsl (JOPMYBAHHS OCBITHBOI MONITUKU B KpaiHax-
yY4acHUIIX mporpamMu. KpiM TOro, y KOHTEKCTI MIKHApPOJHUX TPOEKTIB BHUCBITICHO TOHSATTS
«MDKJMCHUIUIIHAPHA IIPeJMeTHA 001acThy», 10 3aKPIIJICHO y 3aKOHOJABCTBI YKpaiHU. Y CBOEMY
JOCIIJDKeHHI MM aKIEHTYEMO yBary Ha Croco0ax Mepekiaay JeKCHYHUX OJMHHUIb, IMOJaHUX
B. Kapa6anom [4]. HaykoBui JI. [Tmennuyna, B. [lleBuenko, H. lllumkina rpyHTOBHO
JOCTIJDKYBAIM TOHATTS «TEpMiH» Ta TEepMIiHOJOTiuHy KyiabTypy [9]. HaykoBi po3Binku
B. S16mounikoBoi [10] cTocyroTbest 6€3eKBIBAJIGHTHOI JIGKCHKH, a CIIOCOOU MepeKIIany i€l JIEeKCUKU
omricano BYeHUM ['. Mipamowm [6]. Crix 3a3naunT, mo npodecop M. baran BucBiTIHIa TPOOIEMHU
aHIJIi3alil cCy4acHOro yKpaiHCbKOMOBHOI'O KOMYHIKaTUBHOI'O rpocTtopy [1].

MeTor0 aochiT:KeHHSl € 3IiHCHEHHS KOMIUIGKCHOTO aHajli3y OCOOIHMBOCTEH MepeKiany
JEKCUYHUX OJMHMIb Yy TEKCTaX MDKHAPOJHMX T'PAHTOBHX IPOrpaM, a TaKoX OOIPYHTYBaHHs poJIi
Ta 3HAYYIIOCTI MpoIleciB NU(poBi3allii B CydaCHOMY HayKOBO-OCBITHBOMY Ta a/IMiHICTPAaTHBHOMY
CEPE/IOBHIIII.

Marepianun Ta MeToau gociigxkeHHsi. CTaTTs IPyHTYETbCS Ha aHaii3i oQimiifHO-IITOBUX
JTOKyMeHTIB €Bporneiickkoro Coro3y, 30kpemMa marepianiB nporpamu Erasmus+ Programme Guide
[12], a TakoX AOKYMEHTa IIOJ0 OcOOMMBOCTEH peamizamii mpoekTiB XKan Mone B Ykpaini [7]
OCKUIBKM caMe IIi TEeKCTH € penpe3eHTAaTUBHUMHU 3pa3KaMU Cy4acHOI'O €BPOINEHCHKOro
a/IMIHICTPAaTUBHOTO Ta OCBITHBOTO IHCKYpCY. Y CTaTTi 3aCTOCOBAHO ONHMCOBHI Ta MOPIBHSUIbHUI
Metoau. BojHouac BHUKOPUCTAaHO €JNEMEHTH KOHTEKCTYaJbHOIO aHalizy s JOCIHIIKEHHS
(GyHKIIOHYBaHHS TEPMiHIB Ta TEPMIHOJIOTIYHUX CJIOBOCIIONYYEHb.

Pe3yabTaTh qociaigxeHHs Ta iX 06ropopeHHs. [IpoexTHa IisIbHICT 32 CBOEIO IIPUPOJIOIO €
MDKJIMCIUIDTIHAPHOK. BiamoBiHO 10 3aKOHOMAaBCTBa YKpaiHW, ske yxBaitoe BepxoBHa Pana,
MDKIUCIUITIIHAPHA TIPeIMeTHa 00J1acTh — 11e cepa 3HaHb, 110 TMOBHICTIO a00 YaCTKOBO OXOILIIOE
NpeIMETHI APUHU JBOX YU OUIbIIE CHemiaJbHOCTeH OHi€l a00 JAEKUIBKOX rairyseil 3Hanb. BoHa
dopMyeTbcs Ha IXHBOMY IMEPETHHI Ta MAa€ 3aCTOCYBAaHHS Ul PO3POOKH MIKAMCLUUIUTIHAPHUX
OCBITHIX Iporpam [5].

VY KOHTEKCTI MDKHapOAHHUX HPOEKTIB Taka MpeaMeTHa o0jacTb (OPMYETbCS Ha MEPETHHI
MDKHApOJHUX BIIHOCHH, OCBITH Ta MEAArorik, sk y npoekrax Erasmus+. Hanpukian, npoextu 3a
HanpsiMmoM KA2 «Po30yaoBa moTeHIiany BUIIOI OCBITH» MalOTh BUPA3HUN MDKIUCIMILTIHAPHUN
xapakrep. Lle — KoMIIeKCHa MIsUTbHICTh MPOEKTHOI KOMaHAM, 10 00’ €AHY€E 3HAHHS, METOAM Ta
X0 3 PI3HUX T'ally3ei HayKH 3 METOIO JIOCSITHEHHSI BU3HAYEHUX Pe3ysIbTaTiB.

3ayBaxkumo, 1m0 y Mexax mnpoekty Erasmus+ KA2 DEFEP — 101083143 «/lucraniiiina
ocBiTa MailOyTHbOro: Kpami npaktuku €C y BiINOBiJIb Ha BUMOTU CyYacHHX 3/100yBauiB BHUILOI
OCBITH Ta MPEJACTAaBHUKIB PUHKY Mpaili» [8] 10 BUKOHAHHS 3aB/IaHb, ITOB’A3aHUX 3 YIOCKOHAJIECHHSIM
1 3a0e3Me4YeHHsIM CTIHKOCTI CHCTEeMM AMCTaHLIHHOI OCBITM Ha OCHOBI KpaIIMX €BPONEHCHKHUX
IPaKTUK, Oyn0 3aiydyeHo (axiBLIB 13 pI3HUX Traiy3eil, 30KpeMa €KOHOMIKH, OyXraarepchbKoro
Oo0MIKy Ta ONOAATKYBaHHsS, KOMIT'IOTEPHUX TEXHOJOTiH, MEHEIKMEHTY, I1HO3EMHUX MOB,
HIPUEMHHUITBA 1 TOPTiBIIl, a TAKOXX IMPaBO3HABCTBA.

He moxemo oMuHyTH TOM (akT, mo HU(pOBi3alis y MPOEKTHIM IisIbHOCTI YKpaiHu 3
IHIIMMHM KpaiHaMU € HEB1I'€MHMM KOMIIOHEHTOM YCIIIIHOIO €KOHOMIYHOTO PO3BHUTKY HAlloi
KpaiHu. BukopuctanHs nu@poBHX TEXHOJOTIH Ui IUIaHYBAaHHS Ta KOOpIMHALIl MIKHApPOIHHUX
IIPOEKTIB JoroMarae ix eexTuBHili peanizaiii. 3okpema, y mexax npoekty Erasmus+ KA2 DEFEP
— 101083143 [8] nmnst mpoBeeHHS BileOoKOH(pEpeHIil, oOHIaltH-3yCTpidei, HaBYaJIbHUX 3aHAThH 1
BeOiHapiB aKTUBHO BUKOpPUCTOBYBajiacs miatdopma Zoom. /[ist crisibHOT poOOTH 3 JOKYMEHTaMU
Ta 0OMiHY (aiimamu OyI0 BUKOPHUCTaHO XMapHi cepBicu, 30kpeMa Google Jluck. Kpim Toro, i3
BUKOPHUCTAHHSAM €JIEKTPOHHOI iaTopMu Oylo po3pobsieHO OCBITHIO Mporpamy «lHxkeHepis
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MIPOTrpamMHOTO 3a0€3MEeUCHHs» Y TUCTaHIINHIN Gopmi. Y Mekax MPOEKTY MPOBEACHO HU3KY OHJIAMH-
KOH(EpEHIIif, a TaKoXX TECTyBaHHS HAyKOBO-TIENAroriyHUX IMPaIliBHUKIB, 3100yBayiB OCBITH,
aJIMIHICTPAaTUBHOTO TIEPCOHATY Ta pOOOTOIABIIIB. bibille TOro, CTBOPEHO J1aOOPATOPII0 AUCTAHIIIMHOT
OCBITU 3 BUKOPUCTAHHSAM IHTEPHET-TEXHOJIOTIH, 1110 3a0e3Neuye MOXKIMBICT HaBYaHHS Oe3 (Pi3ndHOi
MIPUCYTHOCTI y 3aKiyazi ocBiTH. Taka (opma opraizaiiii OCBITHROTO IIPOIECY Mepenadavae moeHaHHI
CHHXPOHHUX 1 ACHHXPOHHHX BHJIB OCBITHBOI AISUTBHOCTI. Y JMCTaHIIHHOMY (opMari Takox Oyso
OpraHi30BaHO MDKHApOJHE CTaKyBaHHS JUIA HAyKOBO-TIEJAroriYHMX IPAIIBHUKIB Ta aJMIHICTparii
yHIBEpCHUTETY. 3 METOI0 MOIIMPEHHS PE3yNIbTaTiB MPOEKTY OYJI0 aKTUBHO BHUKOPHCTAHO COLIANIBHI
Mepexi, 30kpema Facebook, YouTube, Instagram i Telegram.

Y nmepiog TOCHWICHOI IHTEepHalioOHATi3amii BUIOI OCBITH YKpaiHM 1 Bce OUIBIIUMH
MOYJIMBOCTSMU JJISi CTYJEHTIB PI3HOTO PIiBHS MIATOTOBKM Ta aKaJEMIYHOI CHUIBHOTH 3arajom
OpaTu y4acTh y MporpaMax Mi>KHapOAHOI MOOUTBHOCTI, & TAKOXK Y MPOTrpaMax TEXHIYHOT IPaHTOBOI
noromoru €C mocTae MUTaHHS aHAJI3Yy TEPMIHOJIOTIT Ta aIEKBAaTHOTO MIEPEKIIATY.

3a3HauMMO, LIO0 TEPMIHOJOTIS Yy MDKHAPOJHUX IPOEKTaX € BAXKIMBOIO, 00 YHUKHYTH
HEMOPO3yMiHb, AK€ BCl YYaCHUKU IPOEKTHOI IiSUIBHOCTI TOBHUHHI BOJOIITH HEHO OJHAKOBO.
VYHidikaiiss TepMiHIB 3MOXKE MOJINIIUTH KOOPJAMHAIII Ha BCIX eTamax, aJKe TEPMIH € «MEXKEI0,
KOPJIOHOM, 3aBEpPIIAIBHUM €TallOM Y PO3BUTKY JAYMKH, IMOAAOYH 11 MOBHUMH 3ac00aMU ¥ TaKUM
YUHOM 3’€IHYIOUM TyMKY ¥ MOBY, CTaroud 3acoOoM ii HakoNM4yBaHHs (HOMIHAaTHBHA (YHKIIIS) 1
nepeaBaHHs MECICHHEBOI iH(popMarltii (koMmyHiKaTuBHA QYHKITiS)» [9].

Butnymayennss npoOiieMd BiICYTHOCTI €KBIBJIGHTIB € BaXJIMBUM AacCIEKTOM MIOJ0
JNOCITIDKEHHST ~ TEepMIHOJOTiT B MDKHApOJHMX JOKyMEHTaxX. SIK BKa3ylOTh  HAayKOBIIi,
«Oe3eKBiBaJICHTHA JIEKCHKa» — 1€ CJIOBa, SKi BiACYTHI B 1HINIA KyneTypi Ta MoBi. Lli croBa
HaJIe)KATh JI0 KYJIBTYPHUX €JIEMEHTIB, IO XapaKTepHI1 JIMIIe sl KyabTYpH A 1 BiICYTHI B KyJIbTYpi
b. HaykoB1i 101a10Th, 110 15 JIEKCMKA HE Ma€ €KBIBAJCHTIB 3a MEKaMU MOBH, JI0 SIKOT HAJIC)KHUTh
[10, c. 251]. TpanckoyBaHHs, ONMCOBUI TIEPEKIIaJl, KaJbKyBaHHS, aHAJIOTISI € HAWOUIMPEHIIIUMH
crocobamu nepekiany 0e3eKBiBaJIeHTHOI JIEKCHKH [6].

3BaKaroud Ha TEPMIHOJOTII0 Yy MDKHApOAHHUX TPOEKTAX, MPOAHATI3yeEMO NEsAKi JIEKCHYHI
OJIMHUIIl. YTOUYHIOEMO BH3HAUEHHS CIIOBA «CTEUKXOJIEp», AK «0c00a, sika 1HBECTyBaja KOLITH y
I0Ch 200 Ma€e BaXJIMBHA 3B’S30K 13 MM, 1 TOMY 3a3HA€ BIUIMBY BiJ HOTO YCHiXy Y HEBIA4i»; a
TaKoX «oco0a yu opraHizailis, sika Ma€ IHTEepeC, BIUIMB a00 BIAMOBIIATBHICTh Y MEBHIN MisIBHOCTI
Ta OTpUMYE Bia Hel KopucThy» [16]. Y mporpami Erasmus+ 4iTko BuIiIEHO y peueHHi «the proposal
involves non-academic stakeholders (e. g. business and industry) that will bring a skills and labour
market perspective to the proposed» [12, ¢. 327] «non-academic stakeholders» six «HeakagaeMidHi
CTEHWKXOJIIEpH», @ caMe 30BHIIIHI MapTHEpU (IIPOMUCIIOBICTh, Ypsij, TpoMasa), siKi MpauoTh 3a
MeKaMH YHIBEPCUTETIB, HAJJAI0UN MEpeBary NpakTUIYHOMY 3aCTOCYBaHHIO, MPHOYTKY UM BIUIMBY Ha
HOJITUKY HaJl HAyKOBUMHU MyOmikamismMu. Kpim Toro, «cTekxosjepamm» € TaKoX BHUKJIAAadi Ta
CTYJICHTH, SIK1 30CEPEPKEHI Ha CTBOPEHHI 3HaHb, BUKJIA/IaHHI Ta aKaJIeMIYHIN PETEIBHOCTI 1, TAKUM
YHHOM, BOHH € «aKaJeMIYHUMM.

3ayBaxuMo, 10 y pedeHHi «the relation between the resources and the expected results is
adequate and the work plan is realistic, with well-defined activities, timelines, clear deliverables and
milestones» [12, c. 326] 3akiieHoBaHO yBary Ha TepMmiHu «deliverables» Ta «milestonesy. Ilepm 3a
BCE, BUKOPUCTOBYIOUM TEPMiH «deliverablesy», MalOTh Ha yBa3i pe3ysIbTaTH MPOEKTY, SIKI HA/TAIOTHCS
JUIsl B11OoOpaxkeHHsI mporpecy npoekty (y Oyab-sxomy ¢opmarti) 1 sIKI MOBUHHI OyTH omucasi i3
3a3HaYeHHSAM dYacy iX BUKOHaHHA. lle MoOXyTb OyTH 3ycTpiui, 3aXOAW, CEMIHapH, TPEHIHTH,
MpaKTUKyMH, BeOIHapH, KOH(EPEHIli TOIIO0; a TaKOX MOCIOHWKH, IHCTPYKIlli, 3BITH, JHCTIBKH,
Opoirypu, HaBYajJbHI MaTepianu Tomo. Y IokyMeHTI “OcoGuuBocTi peanizamii nmpoektiB Kax
Mone B VYkpaini” 3a3HaueHo ‘“3miHa kpaiiHpoi matu s deliverables” [7], me cioBo He
NepeKIaaliv, a 3TN aHTTHCHKOI MOBOIO, a «deadliney mepenanu sk “kpaitas mara”. Cin
HaronocuTtH, 1o O.Ina3oBa 3apaxoBye CJIOBO «IeUlaiiH» A0 MpodeciiHUX KaproHi3MiB
xypHaiictiB [3], a penaktopka O. BacunbeBa mpononye nepekianaTi sk «kpaiaaray» [2]. Jlekcema
“milestones” o3Ha4Ya€ «KOHTPOJIbHI TOYKH — II€ KJIOUOBI €TamHM B MPOEKTI, SKi JOMOMAararTh
BIZICTeXKYBAaTH HOro mporpec (HampuKiaJ, CTapTOBI 3YyCTpidi, 3acCiaHHA KEPIBHOI'O KOMITETY,
Nepluil BaplaHT OMNMTYBaHHS, MPOTOTHN TOUO). BOHM MOXYyTh BIAMNOBIIATH 3aBEPLICHHIO
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BaXIMBOTO pesynbpTaty (deliverable), mo mo3Bossie mepelTr 10 HacTymHOI (a3 poOoTH abo €
HEOOX1THUM Ha MPOMDKHUX eTamax» [11]. YacTkoBO Oe3eKBIBAJICHTHUM CIIOBOM MOXKEMO BBa)KaTH
«milestonesy», M0 OMUCOBO TMEPEKIATAEMO K «IIPOMIKHI €Tanmu MPOEKTY». Y CIOBHHUKY BKa3aHO
BY3bKE 3HAYCHHS, K «ETall MPOEKTY, BAKOPUCTOBYBAHUH i1 BUMIPIOBAHHS IIPOTPECy A0 KiHIIEBOT
metu» [15].

3ayBaxumo, 1o «stakeholder», «deliverables», «deadline» € aHrmnu3Mamu, 1O €
y3BUYAa€HUMHM, (POHETUYHO, IpadiyHO I TIpaMaTHYHO OCBOEHUMM 3allO3WYEHHSAMHM 1 CTalu
HOPMAaTHBHUMH OJMHUILIMH YKPAiTHCBHKOI JITEpaTypHOi MOBM, a TaKOXX 30araTwiM ii BHpaKaJbHI
moskimBocri [1, ¢. 40].

YuHHUKaMU, K1 3yMOBWIN JIEKCHUYHI TPYIHOLIl HAyKOBO-TEXHIYHOI'O IEpeKiay, Ha AYMKY
B’suecnaBa Kapabana, € 6araTo3HauHICTh CJIB 1 TEPMiHIB Ta HEOOXIAHICTH AOOOPY aIEKBATHOTO
CJIOBHUKOBOTI'O BiJIITOBITHAKA YW ONTHMAJILHOTO BapiaHTy nepekiany; cnenrdika GyHKIIOHYBaHHS
3araJibHOBJKMBAHOI JIEKCHKH B HAyKOBO-TEXHIUHUX TEKCTAX; a TAKOXK NOTpeda MpaBHILHOTO BUOOPY
i 3aCTOCYBaHHS BiAMOBIIHUX CIOCOOIB IepeKany JeKCHUHUX OOUHMIb [4, ¢. 315].

[TpuBepTatoTh yBary TakoX TaKi CJIOBOCIOJYYCHHS, K «learning performance» i «flexible
learning pathwaysy, siki 4acTo TpaIUIAIOTHCA B arvlikamiinux (opmax. Tepmin «performance» y
KOHTEKCTI OCBITH 3a3BMYaii BKa3ye Ha pe3yJbTaTH IiSUIBHOCTI CTyJaeHTa (OLiHKH, Oaiu,
ycmimHicTs). JlocniBHUI nepekia] «BUKOHAHHS HaBYaHHSI» a00 «IIOKAa3HMKM HaBUaHHS» He
BIJITIOBiJJTa€ HOPMaM YKpaiHCHKOTO HAYKOBOTO CTHIIFO. BUKOpUCTaHHS JIeKCHYHOI TpaHchopMariii —
KOHKpETH3allii: MepeKial LbOro TepMmiHa SK «e(EeKTUBHICTHY € AOUIIBHUM Yy MDKHAPOIHUX
nokyMmeHnrtax. lle amanTye TeKCT 10 YKpaiHCBKOTO NeENaroriyHoro IHCKypey, 1€ KaTeropis
«e()EeKTUBHICTHY € IEHTPAJIBHOIO Y HPOIEC] OLIHIOBAHHS OCBITHHOI'O MHpOIECy. 3ayBaXXMMO, IO
KOHKPETH3allisl 3HAYCHHs € TpaHCPOPMALi€0, KOJIM TEPMIH MIHMPIIOI CEMAHTUKHA B OpHUTiHANI
3aMIHIOEMO Ha TepMiH Byxk4oi ceMaHTuku [4, c. 300]. Kpim Toro, HayKoBIlI CTBEPKYIOTb, IO 1€
CJIOBO Y TEKCTaX € CKJIQJHUM, OaraTo3Ha4HUM TOHSTTSIM, K€ HE MA€ OJHOTO YiTKOTO BU3HAYEHHS 1
3aJUIIAETHCSA  JTUCKYCITHMM; OXOIUIIOE TakKl XapaKTepUCTUKU, SK SKICTb, €(QEKTUBHICTS,
MPOAYKTHBHICTh, YCIIIIHICTh; BHU3HAYAETHCS 4YepPe3 BHUMIPIOBAHHS Ta KUIBKICHI ITOKa3HHKH;
OIIIHIOETHCSI  BIJHOCHO TMEBHOTO CTaHAApTy a00 O4IKyBaHOTO pe3ylbTaTy; MO-pi3HOMY
IHTEPIIPETYEThCS B PI3HUX HAYKOBHUX rany3sx (Oi3Hec, mcuxouioris, jmiHreictuka) [13, c. 608-619].
3acrocyBaHHs TpaHchopmalliii poOUTh MOKJIMBOIO IEpelaBaHHA CMHCIOBUX MOHSTH, BIATIHKIB,
[UIAX CTPYKTYp pEYeHb Yy IpOIleci MepeKany 3 aHrIiHChKOI MOBU Ha YKPAiHCHKY 1 TAKUM YHHOM
JIoTIoMarae nepejaTi TOYHHMN 3MICT OpUTiHATY, aAanTyloud HOro ImiJi HOPMH MOBH IEpeKiaiy.
AHai3 marepiaiB Ta TEKCTIB, a caMe arliKaliiHuX (opM Ta JOBIIHUKIB TpaHTOBUX Iporpam €C,
MOKa3ye, 10 HasBHAa BEJIMKAa PO30DKHICTD MK CEMAaHTHMYHHUMM 3HAUYEHHSAMH Ta TOHATTAMHU
AHTJINACBKUX Ta YKpaiHChKUX TeKcTiB. OTXKe, TaKUil aHaji3 € mepul 3a BCe aKTYalIbHUM 3 MOIJISLY
HOro mpakTUYHUX MOTPeED.

YV nokymenti FOHECKO Bka3zano, mo HoBa riobanbHa 1OpoXHS KapTa BHILIOI OCBITH
«Beyond Limits: New Ways to Reinvent Higher Education», npeacraBnena FOHECKO Ha
Bcecitniil koHpepentii 3 Bumoi ociti 2022 poxy (WHEC 2022), niaTpumye THydKi HaB4ajdbHI
nporpamu («flexible learning pathwaysy), 10 TOEAHYIOTH Pi3HI PiBHI Ta THUMM HaBYaHHSI. Mexa
MK (opMambHUM, HEPOpMaIbHUM Ta 1HGOPMaJIbHUM HAaBYAHHAM IOCTYIIOBO PO3MUBAETHCA,
OCKUIBKM (hopMaliIbHE HABYAHHS Telep MoXe BiI0yBaTHCS 103a ayAMTOpIIMHU Ta Kammycamu [14].
CnoBo «pathwaysy (IUISIXH, TpaekTopli) € MeTadOpUYHUM 1 BKa3y€e Ha TMOCIITOBHICTH OCBITHIX
KpoKiB. OCKIJIbKM B YKpaiHCBKiIM CHUCTE€MI OCBITU MOHSTTS «IUIAX» € 3aHAATO aOCTPAaKTHUM s
0oQIIHHOTO JOKYMEHTa, Y IIbOMY pa3i MU TeX 0aynMMo TepeBary 3acTOCYBaHHS KOHKpPETH3allii,
a/Ke 3aMiHa IIHPOKOTO TOHATTS HAa KOHKPETHE «HaBYallbHI Iporpamm» (abo «iHAMBITyaIbHI
HaBUYaJbHI TUTAHW») € HEOOXIAHOK IS IOPUIMYHOI Ta aaMiHicTpatuBHOi YiTKOCTi. [Iporpama
Erasmus+ nependauae 4iTKy AOKYMEHTAlbHY (iKCallilo HaBYaHHSA, TOX TEPMIH «IIporpama» €
3pa3KOM KOHTEKCTYaJbHOI 3aMiHU, 00 TepeKIaHUM BIAOBITHUKOM CTaJI0 HE CJIOBO 31 CIIOBHHKA, a
nigiOpaHe 3 ypaxyBaHHSIM HOT0 KOHTEKCTYaJbHOTO 3HauUeHHs [4, ¢. 287-288].

BucHoBkHM i1 mepcneKTHBH. AHaji3 MarepiajliB Ta TEKCTIB, a caMe JOBIJHHUKAa TPaHTOBOI
nporpamu  €C Erasmust+ Programme Guide mnokasye, 1o HasBHa BHMCOKa KOHLIEHTpALis
TEPMIHOJIOTIYHHUX CJIOBOCIIOJIyYE€Hb Ta CTaHAAPTHUX (OPMYIIOBaHb, K1 (QYHKIIOHYIOTH y MEXax
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iHCTUTYIIHHOTO AucKypey €C, He Maro4M €KBIBAJICHTIB B YKPAaiHCHKOMY OCBITHBOMY CEPEIOBHIIIL.
[IpoaHanizoBaHO TEpMiHM Ta TEPMIHOJOTIYHI cioBocnonyueHHs «Stakeholdery, «deliverablesy,
«deadliney, «milestonesy, «learning performance» i «flexible learning pathwaysy.

[Tporpamu €C MarOTh BEIWKE MPAKTUYHE 3HAUCHHS JJIsI €KOHOMIYHOTO PO3BUTKY HAIIOL
KpaiHH, TOMY HENpaBWJIbHE PO3YMIHHS KPHUTEPIiB OIIHIOBAHHS MPOEKTIB MOXE 3HU3UTH IIAHCH
YKpaiHChKUX 3aKJa/iB BHUIIOi OCBITM Ha OTpUMaHHs rpanTiB. Kpim Toro, ponp mudposizamii B
MDKHApPOJIHHUX MPOEKTAX MPUINBHUIIIYE iX peajizaiito, 3a0e3rneuye TUCTaHIIiHY CIIBIIPAIoO Ta Ja€
3MOTy 3aTy4aTH MapTHEPIB 3 Pi3HUX KpaiH, a MDKAUCIHUILTIHAPHA B3aEMOJIS 1a€ 3MOTY KOMILIEKCHO
BJIOCKOHAJIMTH CHUCTEMY JUCTAHIIMHOI OCBITM Ta MiJBHINUTH TPOodeciiiHi KOMIIETEHTHOCTI
HayKOBO-TIEIarOT14YHUX 1 aJIMIHICTPATUBHUX TPAIIBHUKIB.

[lepcrieKTHBY MOJAIBIINX JOCTiIKEHb yO0a4aeMO B PO3MIUPEHHI TEPMIHOIOTIYHOTO amapaTry
MDKHApPOJHHUX TIPOEKTIB, TOTIMOJEHOMY aHadi3l CHnoco0iB TepeKIaay HOBHX TEPMIHIB Ta iX
ajanraiii B ymMoBax udposizarii.
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Abstract. Introduction. The article analyzes the materials and texts of grant programs and identifies
numerous terminological collocations and standard formulations that function within the institutional
discourse of the European Union.

Purpose. The purpose of the study is to conduct a comprehensive analysis of the translation features
of lexical units in international grant program texts, as well as to substantiate the role and significance of
digitalization processes in the contemporary scientific, educational, and administrative environment, which
facilitates communication between participants from different countries.

Methods. The study employs descriptive and comparative methods. Elements of contextual analysis
are also used to examine the functioning of terms.
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Results. It has been established that some terms lack full equivalents in the Ukrainian educational
context. It has been emphasized that the most common methods of rendering non-equivalent lexis include
transcoding, descriptive translation, calquing, and analogy. It has been found that anglicisms have acquired
the status of normative units of the Ukrainian literary language and are actively used in contemporary
usage. It has also been revealed that the project activities are inherently interdisciplinary. Particular
attention has been paid to Erasmus+ projects, specifically under the KA2 action “Capacity Building in
Higher Education,” including the KA2 DEFEP project — 101083143 “Distance Education for Future: Best
EU Practices in Response to the Requests of Modern Higher Education Seekers and the Labor Market”.
Interdisciplinary collaboration has enabled comprehensive improvement of the distance education system in
higher education institutions and enhanced professional competencies of academic and administrative staff.

Originality. Attention was paid to translation differences and difficulties. The terms and
terminological collocations  “stakeholder,”  “deliverables,” “deadline,” ‘“‘milestones,” “learning
performance,” and “flexible learning pathways” have been analyzed.

Conclusion. EU programs are of significant practical importance for the economic development of
our country. Prospects for further research lie in expanding the terminological apparatus of international
projects, conducting an in-depth analysis of translation strategies for new terms, and examining their
adaptation in the context of digitalization.

Key words: international project, digitalization, interdisciplinary subject area, lexical unit,
translation.
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Cmammio npucesaueHo SUABNIEHHIO MA CUCMEMAMU3ayii npazmMamuidHux Mapkepie MaHinyIamueHo2o
BNIUBY 8 VKPAIHCbKUX HOBUHHUX OHIAUH-NYONIKAYiAX, npucesdenux memi Onexaymis. J]ocniodceHHs
CNpsAMOBaHe Ha 3’SCYBAHMA POI 302071068KA 5K CAMOOOCNAMHBLOI MIKPOOOUHUYD MediaducKypcy, wo
npo6aoums nepeunHe QpetiMysants Kpusosux nooil ma Gopmye inmepnpemayiiuni yCmaHo8Ku peyunicuma.

Hayxoea nosusna noaseae 6 npazmaninegiCmuyHOMy aHANi3i 3a207106Ki6 HOBUH Npo OeKaymu Kpizb
npusmMy meopii MoenenHesux akmis. Ilpaemamuuni mapxkepu ManinyaamueHo20 6NIUGY CUCEMAMU306AHO 3
VPAXYBAHHAM IXHbOI LIIOKYMUGHOL CUU MA NPOSHO308AHO20 NEPLOKYMUBHO2O eheKmy, wo 0dl0 3Mo2y
onucamu 3a201060K AK «NEPIOKVMUGHY NACMKY» KPU306020 mediaduckypcy. Memodonoziiiny ochogy
Q0CHIOJNCEHHS. CMAHOGISAMb NPASMAMUYHULL | OUCKYPC-AHAIMUYHUL NIOX00U 6 NOEOHAHHI 3 SAKICHUM
Koumenm-auanizom. Mamepianom ciyzysas kopnyc iz 60 3a20108ki6 ykpaincorux onaaun-yveoia («Oboz.uay,
«YHIAH», «1+1», «24 xanany) 3a sicosmenv 2025 — civenv 2026 poky. Ananiz 3pobneHo 3 onepmsam Ha
meopito mosaenuesux axkmis Jorc. Ocmina ma [owc. Cepas.

Y x00i 0ocniooicenns uokpemieno 0ecsims munie npasmMamuidHux MapKepie MaminyiamueHo20 6Nausy,
ceped AKUX HAUYACMOMHIWUMU € eMOYIIHO-OYIHHI, Yaco8i ma KilbKicHi. /[08e0eH0, Wo MAHInyIamueHUll
NOMEHYIANl 3a207068KI8 Ppeani3o8anull NepedadcHo yepe3 HenpsaMi MOGJIeHHES] akmu, O0e HopManbHi
Penpe3enmanmy  GUKOHYIOMs  (DYHKYIT NPUXO8aHux Oupekmusie abo excnpecusie. Maninyaayis mae
30€0inbi020  IMAIYUMHUL  Xapakmep | CAPAMOSAHA HA QOPMYBaHHS cmpamesii  «MPUBONCHO20
OYIKYBAHHAY, WO 3HUNCYE KPUMUYHE CHpUUHAMMA iHopmayii ma 3aKpinmoe 8i0yymms HeMUHy4ocmi
KPU308UX NOOI.

Knwuogi cnoga: npazmamuuni mapkepu, MAaHInyJIAMUGHUL GNIUSG, MOGIEHHEGUU aKm, IOKYYIA,
nepaoKYYis, OaeKaymu, OHAAUH-OUCKYDC.

AKTyanbHicTh AocaigkeHHss. CydacHUI MeniaJUcKypc 3a3Ha€ YHCICHHUX TpaHC(hOpMallii:
13 Kkepena 1HGOPMYBaHHS BIH TIEPETBOPIOETHCS HA IHCTPYMEHT AaKTUBHOTO (OpMyBaHHS
cycninbHOI cBijoMocTi. Yepe3 MacoBi BHUMKHEHHS eJleKTpoeHeprii B YkpaiHi 0coOamBoOi
BOXJIMBOCTI HaOyBa€ OHJAWH-KOMYHIKAIlisl, OCKIUIbKM IIBHJKICTh TOIIMUPEHHS iH(popMalii Ta
(dparMeHTapHICTh I CHPUHHATTA CTBOPIOIOTH CHPHUATIUBE MIAIPYHTS Ui MaHIMYJISTHUBHOTO
BIUTMBY. AKTYaJbHICTh JIOCHIKEHHSI 3yMOBJIEHa HEOOXI1JHICTIO BUSBUTU NPUXOBAHI MEXaHI3MHU
BIUIMBY Ha pELUIIi€HTa, L0 pealli3oBaHi yepe3 NparMaTUYHE MapKyBaHHS HOBHUHHUX TEKCTIB,
0COOMBO B KpHU30BI mepiogu. B ymoBax cy4acHOTO WIBHIKOTO TEMIy OHJIAHH-CIIOKUBaHHS
KOHTEHTY 3arojOBOK IEPETBOPIOEThCA [UIS PELMIIIEHTa HA CaMOAOCTATHIO MIKPOOJAUHUIIIO
JIUCKYPCY, sIKa 4acTO CTa€ €IUHUM JDKEpesoM 1H(opMallii, 3aCBOIOBAHO1 CMOKKUBaueM. BiIbIIICTh
KOPUCTYBauiB 0OMEXYETbCS CKaHYBAaHHSIM 3arojOBKIB 0€3 Mmepexojly J0 MOBHOTO YUTAHHS TEKCTY.
Ile mocumioe mparMaTHYHE HABAaHTAXXEHHSI 1IbOIO €JEeMEHTa MEIIaTEeKCTy Ta IMiJIBUILYE HOTo
MaHIMyJIATUBHUHN MOTEeHLiaN. Y 3B’S3Ky 3 LIUM aHaJi3 IparMaTHYHUX MapKepiB y 3arojioBKaX HOBUH
npo OJeKayTH € BaXKJIMBUM JUIsl PO3YMIHHS MEXaHi3MiB BIUIMBY MeJlia Ha 1HTEpPIPETaLil0 KpUu30BOi
peasbHOCTI Ta GOPMYBAHHS CYCHIJIBHUX YCTAHOBOK.

AHaJi3 ocTaHHIX Jocail:KeHb i myOJjikamiii. ¥ cydacHOMy yKpaiHCBKOMY MOBO3HaBCTBI
aHaJli3 «MOBH BIMHM» Ta KPU30BOT'O JUCKYPCY 3MICTHBCS B IUIOIIMHY KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH Ta
KPUTHYHOTO JMCKYpC-aHaji3y, Jieé OCOOJIMBY yBary MpPUIUIEHO MeXaHI3MaM KOHCTPYIOBaHHS
TPaBMaTHUYHOTO JOCBiy Ta HAI[lOHAIBbHOI 1AEHTHYHOCTI B Meaia. [IpeacTaBHUKM IIKOIU
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memianiarBictuku @. banesuu [1], T'. [TodenmoB [2] akieHTyroTh Ha TpaHchoOpMallii KOHOTAIIH
3BHYHHUX JIEKCEM Ta TOSBI HOBUX NparMaTHYHUX MAapKepiB, IO PEryJIOI0Th PIBEHb CYCIIIHHOT
TpUBOKHOCTI. KpiM TOro, BUBYCHHS KPHU30BHUX KOMYHIKAIllii HEPO3PHBHO TOB’SI3aHE 3 aHAJI30M
IHCTpYMEHTIB MpOTUAii Ae3iH(opMalii Ta BUSBICHHSM MPUXOBAHUX CTpATErii MaHIMyISATUBHOTO
BIUTMBY B IU(poBoMy cepenoBuili. [{lum acmektam npucBsueHo pociimpkeHHs X. Jamumun [3],
B. Akkypt [4], K. Bunaituyk [5], T. l'onotu [6], O. Mensins [7].

Mera crarTi — BHSBUTH M CHCTEMAaTHU3yBaTH IIparMaTH4yHI MapKepH MaHIIyJISTUBHOTO
BIUIMBY B YKpPaiHCPKMX HOBMHHHX OHJIAMH-MyOmikamisx mpo Onexayrd. HoBum mocrae anami3
cenPiyHMX MOBHHUX 3aco0iB, 10 (GOPMYIOTH IHTEpIpPETAIliiHy paMKy KpH30BOi mMOJii B
Cy4acHOMY IU(GPOBOMY CEPEIOBHIIII.

Marepianu it MeToau qociaxKeHHsl. MeTO0JIOTIiiHY OCHOBY CTaHOBUTH MPAarMaTUYHUN Ta
JTUCKYpC-aHAIITHYHUMA TIIXOAW B TMOEAHAHHI 3 SAKICHUM KOHTEHT-aHaji3oM. Marepiaiom
JOCIIJKeHHS CIyTryBaB Kopiryc i3 60 3aronoBkiB («OBOZ.UA», «YHIAH», «1+1», «24 xanan») 3a
»)koBTeHb 2025 — ciuenb 2026 poky.

Pe3yabTaTn A0CTiKeHHs Ta iX 00roBopeHHsl. Y MeXaxX NParMajiHrBICTUYHOTO MiAXOIY
3aroJIOBOK MEJIaTeKCTy II0CTaE He JIMIIE $SK HOMIHATUBHA OJMHMIS, a SK IIOBHOLIIHHUHI
MOBJICHHEBUW aKT, IO BOJOJI€ CHEIMU(PIYHOW VUUIOKYTUBHOK CHJIOK. 3TiTHO 3 TEOPIEr0
JUx. Octina, Oyab-siKe BHCIOBICHHS (DYHKIIOHYE€ Ha TPbOX PIBHAX: JOKymugHomy (IPUOIU3HO
€KBIBaJICHTHO 3HAYCHHIO B TPAAULIAHOMY PO3YMiHHI), i110KymueHomy (KOMyHIKATHBHA 1HTEHIIIS)
Ta nepirokymuenomy (mocaruytuii edext). JlocmigHUK HaBOAWTH TNPUKIAL PO3PI3HEHHS
UITOKYTHUBHHX 1 IIEPIIOKYTUBHI aKTiB:

1) «ckazaBmu 11e, s MonepeaAnB Horo» (IJUTIOKYTHBHHUH aKT);

2) «CKa3aBIIM 1ie, s TEPEKOHAaB, 3JMBYBaB WOro a00 3MYCHB HOTr0 3yHHHUTHCS
(meprioxytuBHHH akT) [8, c. 108-109].

Y KOHTEKCTI Mac-Mefia UITOKYTUBHUN aCIEeKT 3aroJioBKa 4acTO BUXOIUTH 32 MEXKI YHCTOT
JIECKPUIILII, EePETBOPIOIOYNCH HA IHCTPYMEHT IPHUXOBAHOIO BIUIMBY, Ji€ CIPABXKHS MeTa aBToOpa
(crioHyKaHHS, MaHIMYJIALISL, (JOPMYBaHHS CTABICHHS) MOXKE HE 30iraTucs 3 MOBEPXHEBUM 3MiCTOM
BHUCJIOBJIFOBAHHS.

[Momanemmii po3BuTok 1€l Teopii B mpamsx [Dx. Cepnst maB 3MOTY CHUCTEMaTH3yBaTH
UJNIOKYTUBHI aKTH 3a iXHBOIO (DYHKIIHHOIO CHPSMOBAHICTIO. ABTOP BHOKPEMIIIOE TPH KIIFOUOBI
BUMIpH JJIs1 PO3MEXKYBaHHS MOBJICHHEBHX aKTiB: UITOKYTHBHY METY, HANpsM BiJIOBITHOCTI MiX
CJIOBaMHM Ta CBITOM, a TAaKO’K BUPaKEHUH MCUXOJOT1YHUM cTaH. Ha OCHOBI IMX O3HaK BiH BU3HAYa€
II’SITh OCHOBHMX KaTeropiil: penpe3eHTaTuBH, JUPEKTUBH, KOMICUBU, €KCIIPECHBH Ta JEKJaparlii.
JloCTiAHUK CTBEPIKYE, IO ICHYE TOCUTh OOMEKEHAa KUIbKICTh OCHOBHUX peYei, sKi JIOAN pOOIATh
3a JIONOMOTOK) MOBH: MH PO3IOBIAAEMO JIIOMSAM, K iyTh CIIPaBH, MH HAMaraeMocs 3MYCHTH IX
II0Ch 3pO0OHUTH, MU OepeMo Ha cebe 3000B’s13aHHS I0Ch 3pOOMTH, MU BUPAXKa€MO Hallll MOYYTTS Ta
CTaBJICHHSI i MM BHOCHMO 3MiHH 3a JJOITOMOT'0I0 HAIlIMX BHUCIOBIIOBaHb [9, ¢. 369].

Jlis 3aroyioBKIiB 13 MaHIMYJIATUBHUM NOTEHIIAJIOM XapaKTepHE BUKOPUCTAHHS HEMPSMHUX
MOBJIEHHEBUX aKTiB, /e (popMalbHI perpe3eHTaTuBH (IIOB1IOMIIEHHS PO (akTH) BUKOHYIOTh POJIb
JTUPEKTUBIB (IIPHUXOBAHUX HaKa3iB) a00 eKCIIPeCcHBIB (€MOLIIITHOTO 3apaXKeHHs).

OcoOnuBy yBary B aHalli3l HparMaTMYHUX MapKepiB BapTO MNPUAUINTH NEPIOKYTUBHOMY
aCIeKTOB1 — IPOTHO30BaHOMY BIUTMBY Ha KOTHITHBHY Ta eMOLiiHY cdepu agpecara. MaHImyms1is B
3aroJIoBKax peajizoBaHa uepe3 pO3pUB MK ULIOKYIIEI0 (HaMIpOM) Ta MEPIIOKYIIEO (pe3yIbTaToOM),
KOJIM 4YWTaya CIOHYKAalOTh JI0 BHCHOBKIB, sKi HpsAMO He BepOali3oBaHi, aje 3aKkiajeHi B
NparMaTU4HIA CTPYKTYpi BHUCIOBJIICHHS. 3 OIJISIIYy HA 1€, 3arojOBOK CTAa€ «IEPIOKYTUBHOIO
[ACTKOIO», JIeé BHUKOPHUCTaHHS CHeuu(piYHUX MapkepiB (IHTpUTH, ajapMi3My, coJlijapu3allii)
CTBOpIOE HEOOXIAHMH emouiHui (OoH A7 MNoJanblIoi I1HTEpHpeTalii OCHOBHOTO TEKCTY B
3aJJaHOMY aBTOPOBI KITIOYi.

3actocyBaHHs Teopii MoBieHHEBUX akTiB J[x. Octina ta JIx. Cepnst 10 aHamizy MeIidHUX
3arojIOBKIB J1a€ 3MOTY JIEKOHCTPYIOBATHM MAHINYJISATHUBHI CTparTerii, BUSBUBILIM IPHUXOBaHI
MEeXaHI3MH BIUTMBY Ha aynuTopito. Lle momomarae kimacudikyBatu mparMaTHdHi MapKepu HE JIUIIE
3a IXHbOIO CEMaHTHKOIO, a i 32 TUIMOM UIOKYTHBHOI CHJIM Ta XapaKTEePOM MEPIOKYTUBHOTO €EKTY,
10 KPUTHUYHO Ba)KJIMBO JUIsl pO3yMiHHSI (DYHKIIIOHYBAHHS Cy4acHOT MellaKOMYyHIKaIlii.

134



[IparmatriaHi Mapkepu TOTpPakTOBaHI sIK (OpMalibHI TMOKAa3HUKH (JICKCHYHI, TpamMaTH4HI,
MyHKTYaIlliiHi), 10 BKa3ylOTh Ha IMIUTIIUTHY IHTEHII0 aBTOpa 3MIHUTH EMOIIHHUN CcTaH
pEIUITIEHTA.

AHaJi3 KOpHYCy 3arojloOBKiB HOBHMH YOTHPHOX YKpPAiHCBKMX MeJia 3acBIJUMB Taki
HaWYaCTOTHIIII TUITH MAapKEPiB:

1. YacoBi Ta acnekTyanbHi MapKepH. JIEKCeMU «8arcen, «3H08Y», «He3abapom» Ta KOHCTPYKLIi
«3aHypunucs y biexaymy CTBOPIOIOTH MIEPIIOKYTUBHUHN e(heKT mepMaHEHTHOI KpU3H.

2. KinbkicHi Mapkepu. Amnensuis 10 MacmtadiB («binbuicmsy, «maiidce 6csa Kpainay) 0e3
HaJIC)KHOTO KOHTEKCTY CTBOPIOE 103110 CTATHCTHYHOI JOCTOBIpHOCTI. IlepiokyTuBHUI edekT —
HarHiTaHHs KatacTpodu Ta MacmTabHOCTI TPoOIEeMHU.

3. EmomiitHo-ouinHi Mapkepu. BukoprcTanHs CiliB i3 BUCOKUM a()eKTUBHUM HABAHTAKEHHSIM
(«kamacmpoghay, «kpumuuna cumyayisy, «noeHuil Oiekaymy) AKTHBYE EMOIHY peakKIlilo,
3HIDKYIOUM PIBEHb PALliOHATBHOTO KpUTULU3MY. [lepinokyTuBHMIA edekT monsrae y CTBOpEHHI
TPUBOTH Ta XBUJIFOBAHHSI.

Hwxue nHaBeneHo posmmpeHy Kiacuikaimiro BHUSBIEHHX MapKepiB, IO MiATBEpKEHI
NPUKIAJAaMU 3 JOCITIJKYBAHOTO KOPIYCY TeKcTiB. KoXeH 3arojioBOK UIOCTPYE JIOMIHAHTHUIA
MapKep, X04 y peabHOMY JUCKYPCi BiH MOXKE MICTHUTH W JIOJAATKOBI MparMaTU4Hi O3HAKH (JIUB.
Tabm. 1).

Tabmuns 1

TumoJiorisa nparMaTHYHUX MapKepiB

Ne Tunu Ipuxaan i3 kopmycy InnokyruBHa dpyHkuis HepaokyruBHa ¢yHkuis
3/m NparMaTU4HUX (3aro0J10BOK) (Merta aBTOpAa) (BIJIMB HA YNTAYA)
MapkepiB
1 EmorniitHo-omiHHI «“Yopna 3uma”: 6 CTBOpEHHS eMOLIHHO AKTHUBAIIiS TIEPBICHUX
PHFO crazanu, six HACHUYE€HOI'0 HETaTUBHOI'O CTpaxiB Ta €K3UCTEHIIIITHOT
SMIHUNACA KAMNAHISA ¢dony momii TPUBOTH
sopoza 3 yoapis no
enepeemuyiy
2 AcneKkTHO- «[si obnacmi Yxpainu AKIICHTYBaHHS Ha CTBOpCHHSA ePEeKTY
JTUHAMIYHI 3anypunuca y panToBoCTi Ta MIPUCYTHOCTI Ta MUTTEBOTO
onexaymy OE3KOHTPOILHOCTI CTPECOBOTO MIOKY
porecy
3 KinekicHi «...70 % domisox 6e3 MacmrabyBaHHS [igBuIeHHs OOBipH 10

(cTaTHCTHYHI)

ceimna? Enepeemuxu
PO3KpUNU NPABOY»

Katactpodu uepes
(ppPOBYy KOHKPETUKY

[IOBi1IOMJIEHHS Ta
IIOKOBUH e(eKT Bix

Macmrady
4 KonextuHo- «Ykpainyie MacmrabyBaHHS [ocuneHHs BiAgyTTS
MPOCTOPOBI nonepeounu npo JIOKAJIbHOI 3aTPO3H 10 0COOKCTOT Bpa3IMBOCTI Ta
Macuimaoui 3araJlbHOHAI[IOHAIBHOT HEMHUHYYOCTI
giOKI0YeHHs ceimaa 8
ciuns: “naxpue” ecio
Kpainy»
5 IIpeaukTHBHO- «Yu 000 ’emvcs [Tymin MopentoBaHHS ITizcBimoma neritTumizarist
MU TAIbHI momanvHo20 karacTpodigHOTro 3arpo3H SIK peagbHOTro

onexaymy 6 Ykpaini?»

MaiOyTHBOTO y opmarti
3aIUTaHHs

CIICHAPIIO
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6 Iynkryarmiiini

«EHepzocucmema 6

CTBOpEHHS KOPCTKOT

[Ipumycose doxycyBaHHs

(rpagiuni) ABAPIHOMY PeXHCUMI. JIOT1YHOT 3B’SI3KM «KpH3a — yBaru Ha HauripImoMy
8 AKUX obnacmsx HACITIIOK» depe3 cerMeHTi iHndopmarrii
cumyayis 3i c8imaiom JIBOKpAIKy
Hat2ipHay
7 Emicremiuni «Enepeemuxu CrBOpeHHS 110311 CTuUMyITIOBaHHS IIKaBOCTI
(ooKpoBEHHS) PO3Kpunu npagoy npo JOCTYITY JIO0 IPUXOBAHOI, Ta GOpMyBaHHA HEIOBipH

KibKiCmb
BIOKIIOYEHbY

«CIIPaBXKHBOI» 1H(QOpMATITi]

10 oimiiHUX 3BIiTIB

8 ATpuOyTHBHO-

«“Yu morcna

[epconamizarmis

BuxnukanHs eMnaTuaHOTO

HTATHI nepeznanymu CTpaXkK/IaHHS uepe3 MpsMy CTpaxy Ta eMoliiiHe
onnamy?” Ilpoxauns MOBY OYCBH/IIIIB BHCHQ)KCHHSI PCIMITIEHTA
Mamu WKOTAPKU, KA
He MO21a HA8YAMUCH
OHIQUIN Yepe3
bnexaym...»
9 MopanbHi «Biokmouens ceimna Tpancnsiuis crany dopmyBaHHS CTaHy
(HeBIIEBHEHOCTI) MoOdHce nodinvuamu: HEBHU3HAYEHOCTI Ta NIePMaHEHTHOT'O
VKpainyie BiJICYTHOCTI TapaHTiii «TPHUBOKHOTO OYiKYBaHHSD)
nonepeounuy
10 JlupexTuBHO- «Ykpainyie comyroms [No3uuiroBanHs ayauropii BuxnukaHHs MOYyTTS
ToTIepeKyBaTbHI 00 HOBUX BIOKTIOUEHD SIK TIACHBHOTO 00’ €KTa (aTamizmy, IOKOpH Ta

ceimaay

BIUIMBY / IO

BTPATHU KOHTPOJIXO HA

KUTTAM

*TabmuIr0 CTBOPEHO Ha OCHOBI BIIACHOTO JOCHIKEHHS 3 ONEPTSAM Ha JpKepena GakTHIHOTO
marepiany: [https://www.obozrevatel.com/; https://1plusl.ua/; https://24tv.ua/;
https://www.unian.ua].

Tabnmuusg JeMOHCTpYe, MO0 MaHINYJSAMisi B METIaAUCKypci Mpo OJeKayTH TpaIoe sK
0araTOKOMIIOHEHTHA CHCTeMa. 3arojioBOK 3piJKa MICTUTh JIMIIE OJWH MapKep; 3a3BU4ail Le
KOMOiHalis (HampuKiIajd, KUIbKICHUA Mapkep + emiCTeMIYHMH + MyHKTyalllHHMN), 110 CTBOPIOE
«UIUTBHY» MaHIMYJISTUBHY CITKY.

Posrnsin HaBeieHUX NMPUKIIAAIB Aa€ MIACTaBU CTBEPKYBATH, 10 MaHIMYIATUBHUN MMOTEHI{IaN
peani3oBaHO 4Yepe3 CHUIbHY JUIsl BCIX 3aroJIOBKIB cmpamezilo  «MpUBONCHO2O OUYIKYEBAHHAN.
Hanpuknan, Bukopuctanis MeTaOpUIHOTO MapKepa «yopHa 3umay (IUTyBaHHS ODIIIHHUX 0OCi0)
NEPEeHOCUTh TOBIJOMJICHHS 3 PAlliOHAJbHOT IUIOIIMHHU B €MOLINHY, /€ 3UMa CIIPUUMAETbCA HE SIK
CE30H, a sIK eK3UCTEeHIIiifHa 3arpo3a.

Mapxkep «3anypunucs» B MOE€JHAHHI 3 reorpadgiuHuMu Ha3BaMu («/6i obnacmi...») CTBOPIOE
e(eKT MPUCYTHOCTI Ta MHUTTEBOIO MOTIPIIEHHS CTaHy, 110 CTHUMYJIOE PELUIIIEHTa 10 IIBUIKOTO
KIIIKY Ha HOBUHY (KITIKOEHTHUIT eeKT), aine BOAHOYAC MiIBUIIY€E 3arallbHUN PIBEHb CTPECY.

Oco06muBYy poOJb BIITPAIOTh MPECYIO3UINT B 3alUTAHHSX: 3aroloBOK «Yu moowce Pocis
3anuwumu 1ieull Oepee 6e3 ceimaa?y» B¥XKe MICTUTh IPUXOBaHE TBEPIKEHHS, 110 TaKa MOXKJIMBICTh
ICHY€ 1 € IIUIKOM peanbHOw0. ToMy mparmMaTuyHi MapKepu HE IPOCTO OMHCYIOTh PEalIbHICTh, a
KOHCTPYIOIOTH 11, HaB’SI3yI0UN PELUITIEHTOBI POJIb KEPTBU OOCTABUH.

[Tonin mparMaTHYHHUX MapKepiB 3a THUIIOM BIUIMBY 3acBIIUYy€ MEpeBakKaHHS IMIUTILUTHOL
MaHIMyJsALii B 3aroJioBKax MeianoBifoMieHb npo Onekayru. [Ipsmuii BIIMB peani3oBaHUi
NEPEBAKHO Yepe3 €MOI[IMHO-OI[IHHI Ta IUTaTHI MapKepu, TOIl SIK OUIBLIICTh IHIIUX CTpaTerii
(GYHKILIOHYIOTh IPUXOBAHO, MAaCKYIOUHCH MiJ] iHpopMyBaHHs a0o nporuo3yBanHs. Lle minTBeprkye
T€3y Mpo Te, M0 MaHINYJALiS B KPHU30BOMY MEIIaAUCKypCl Mae 3AeOLIbIIOro HEempsMHM,
¢peiimoBuii XapakTep.
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BucnoBku it nepcnexktuBu. EMmipuyune mpociimkeHHs 60 3aroyioBKiB YKpaiHCHKUX OHJIAH-
Meia miATBEPIUIIO, 0 IparMaTHYHe MAPKYBaHHS € CUCTeMHHUM siBUIeM. Haiibinbmn yacToOTHUMEI
€ TIOEJIHAHHS EMOIIHO-OIIHHUX Ta YaCOBUX MapKepiB, IO Ja€ MEIIMHWKAM 3MOTY HE JIHIIE
NPUBEPTATH yBary /10 HOBMHH, a i KEPyBaTH €MOLIMHUM CTAaHOM ayauTOpii. MaHIMysis B TaKUX
TEKCTaX € «M SKOI», OCKUIbKM BOHA IPYHTOBaHa Ha MOBHHX 3ac00ax, IO CIPUHAMAIOTHCS SIK
NPHUPOJIHA YaCTUHA HOBUHHU, MPOTE€ MAIOTh TOTYXKHUU TEPIOKYTUBHHUU edekT — cdopmyBaru
BIIYYTTSI HOMHUHYYOCT1 KPU3H Ta O€3MOPaHOCTI.

[lepcnexTrBa MOAANBIINX AOCHIIHKEHb IIOJISATA€ Yy BUBYCHHI IEPIOKYTUBHOTO e(deKTy
3a3HaYCHUX MAapKepiB Ha PiBHI KOMEHTAPiB KOPUCTYBAYiB y COIIAIbHUX MEPEKax.
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PRAGMATIC MARKERS OF MANIPULATIVE INFLUENCE IN UKRAINIAN ONLINE
DISCOURSE (BASED ON NEWS PUBLICATIONS ABOUT BLACKOUTS)
Oleksii Khutornyy, Postgraduate Student at the Department of Ukrainian Linguistics
and Applied Linguistics, Bohdan Khmelnytsky National University of Cherkasy
(Cherkasy, Ukraine)
e-mail: khutornyi.oleksii723@vu.cdu.edu.ua
ORCID: https://orcid.org/0009-0006-2929-9132

Abstract. Introduction. Modern media discourse is undergoing significant transformations, evolving
from a mere information source into an active instrument for shaping social consciousness. In the context of
the current “attention economy” and time deficits, headlines serve as self-sufficient discourse units that
perform primary event framing and anchor specific evaluative frames in the recipient’s subconscious. Crisis
situations, such as massive power outages in Ukraine, provide a fertile ground for manipulative influence
through pragmatic marking.

Purpose. The article aims to identify and systematize pragmatic markers of manipulative influence in
Ukrainian online news publications concerning blackouts.

Methods. The research is based on pragmatic and discourse-analytical approaches combined with
qualitative content analysis. The study material consists of a corpus of 60 headlines from popular Ukrainian
online media outlets (such as “Oboz.ua”, “UNIAN”, “1+1”, “24 kanal”) published between October 2025
and January 2026.

Results. Drawing on the speech act theory developed by J. Austin and J. Searle, the study analyzes
headlines as speech acts possessing specific illocutionary force and perlocutionary effects. Ten types of
pragmatic markers were identified and classified: emotional-evaluative, aspectual-dynamic, quantitative,
collective-spatial, predictive-interrogative, punctuation, epistemic, attributive-quotation, modal, and
directive-warning. The analysis shows that manipulative potential is realized through indirect speech acts,
where formal representatives (statements of fact) function as covert directives or expressives aimed at
emotional contagion.

Originality. The novelty of the research lies in the systematic analysis of specific linguistic tools that
form the interpretative framework of crisis events in the contemporary digital environment. The study
demonstrates how pragmatic marking functions as a “perlocutionary trap”, where the strategic use of
markers like alarmism or revelation creates an emotional background that guides the reader’s further
interpretation of the news.

Conclusion. Empirical research confirms that pragmatic marking in media discourse about blackouts
is a systemic phenomenon used to implement a strategy of “anxious expectation”. Manipulation in these
texts is often “soft” and implicit, as it relies on linguistic means that appear as natural parts of the news
while inducing a sense of inevitability, crisis, and loss of control.

Key words: pragmatic markers, manipulative influence, speech act, illocution, perlocution, blackouts,
online discourse.
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BOJHI MPOCTOPHU SIK JOHOPHA META®OPUYHA CO®EPA
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Cmammsi npucesiueHa O0O0CHIONCEHHIO C108000paA3zie 800H020 NpPoCcmopy 6 HoGll 30ipyi noesii Jlinu
Kocmenxo «Bimep 3 Mapcay (2026). O6 ’ekmom ananizy € 6epoaivHi 3HAKU, WO Penpe3eHmyoms 6000UMU
ma No6’sA3aHi 3 HUMU HOHAMMA, A NpeoMemoM — iXHA Memapopuuna ma KOHUenmyajivHa (QyHKYis 6
ABMOPCHKIU NOeMUYHIL KAPMUHI CEIMY.

Y pobomi eénepuie 30ilicHeno yinecnpsimosane KOMIIEKCHE OOCHIONCEHHs chepu 800HUX 00pasie K
00HOpHO20 OoMeHY 6 noemuunomy idionexmi Jlinu Kocmenko ma mamepiani ii HauiHO8iu020 00pOOKY.
Ycemanosneno cneyugixy cnonyuyeanocmi ma npasmamuxu 8i0NOGIOHUX 8epOAIbHUX OOUHUYb, d MAKONC
NPOCMEMNCEHO e80II0YII0 MA CMAOIIbHICIb KOZHIMUSHUX CIPYKMYD Y MEOPHOCHI NOCMKU.

YV oocnrioocenni suxopucmano xomniexc Memoois: NiHeBOCMUTICMUYHULL A KOHMEKCMYAalbHO-
iHmepnpemayiiunull aHaiz 0 3 ACY8AHHA CEMAHMUKU CTLOB00OPA3I8;, MeMOO KOSHIMUBHO-MemAa@dopUutHO20
MOOen08aHHs O0lisl GUOKPEeMIEHH. OOHOPHUX MaA AKYenmopHux ceep; enemeHmu KOMHOHEHMHO20 ma
OUCMpudYMUBHO20 AHATI3Y.

Jlogederno, wo Ha iominy 8i0 0bpasie aicy i cmeny, sKi (DYHKYIOHYIONb NEPEBANCHO 8 NPAMUX 3HAYEHHSIX,
00pasu 80OHUX NPOCMOPIE € 30eDiibuioeo Memagopuunumu OoHopamu. BoHu maioms eupasHe axcionoziue
HABAHMANICEHHS, CAPAMOBAHE HA OCMUCTEHHS COUIATbHUX NPOYECi8, 2100ATbHUX KpU3 md eK3UCHeHYIHUX
cmanis. Busgneno kmowoei onosuyii pyxy i cmamuku (pika npomu 6010ma), NPAGUILHOZO | HEeNpagUIbHOZO
HPOCMOPY, a4 MAKONHC 3aMIKCOBAHO BUNAOKU IMIIIYUMHOO0 8UABY KOSHIMUGHOT Memaghopu 800U.

Knrouoei cnosa:. 600mni npocmopu, rowyenmocgepa, OOHOpHA cghepa, KoeHimusHa Mmemagopa,
axcionoeis, cnoeoobpas, boiomo, pika.

AkTtyanbHicTb. [licng Buxoay HaWmoBHIIIOro BHOpaHOro wyaciB HesanexHocTi «Tpucra
noesiit» (2) Jlina Kocrenko omyOriikyBasia HOBY 30ipKy BipmiiB «Bitep 3 Mapca» (1), saxa mae
JIBOIIJIAHOBUI XapakTep: MOeJHY€e PUCH TaKOXK BUOPaHOTro (OTH He APYKOBaHI BipIlli, HaNKCaHi 3a
TPH 3 MTOJIOBHHOIO JECATUIIITTS, BiJ mouaTky 1990-x; HaiipanHimi 3 qatroBanux — 1992 p.) i cBixkoro
nopoOKy (3Ha4Ha YacTHMHA TOETUYHHUX TEeKCTiB AartoBaHa 2020-mu, HalmizHimmii — 8 OepesHs
2026 p.). [pyra KHIKKa, BIAOBIIHO, IIOWHO CTA€ 00’ €KTOM TOCIIKEeHb, SIKi MOKYTh MaTH 0araro
acmeKTiB 1 JiHIM. Mu B miil cTaTTi 3yNmMHUMOCS Ha OJHIM HEBEIWKiW, ale TMOKa30Bid MiNSHII
AaBTOPCHKOI TOETUYHOI KapTUHU CBITY — CJIOBOOOpa3ax BOJHOIO MPOCTOPY, SIKI BHUKOHYIOTh
MeTaopruyHy 1 KOHIENTYalbHY (YHKIIIIO.

AHani3 ocraHHix aociimkenb Ta myoOsikauniii. [Ipo Jliny Kocrenko Hammcano ummaio
HAayKOBUX TIpalb, y SKAX BHUBYEHO PI3HI AacleKTH ii MOETHKH, 30KpeMa JIHTBOCTUIIICTUYHI
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(€. Anronenko, 3. Bucorpka, I'. Bokanbuyk, I'. I'y6apesa, 1. Junutok, O. [dinsna, C. €EpMosieHko,
B. Kanamnuk, JI. KpaBeunb, H. Mex, JI. Mupontok, JI. Capuenko, H. Cupsuenko, B. Crareena,
M. Crenuk, I'. Crora # iH.). | Xoua BepOanmbpHa penpesenTartist npupoau y Jlinu Kocrenko Bxke craBaina
00’€KTOM JIOCHI/PKEHb, HAIll BUOIP BOJHUX MPOCTOPIB JUIA i€l CTATTi 3yMOBJICHUH IXHBOIO CIIEIM(IKOIO
B O3HaueHIM KoHIentocdepi, 30KpeMa CBOEPITHOIO CITOJIYUYBAHICTIO Ta MPAarMaTHKOKO BiIMOBIIHUX
BepOanbHUX 3HaKiB. KOHKpETHI CHOCTEPEKEHHS IIONO CIOBOOOpa3iB BOAHOIO MPOCTOPY HAIICKATh
Inni [Iunumok  (JIitBinosii) [1], Jlapuci Kpasenw [3; 4; 5], Hatami Cunsuenko [6]. Pobotm mmx
JNOCHIHUIL € I[HHUM JDKEPEeNIOM [UIss HaIlol Tpali, aje BOJHOYAC MAEMO Bi3HAYHTH, IO
[iTecpsIMOBaHe JIOCTDKEHHS cdepr BOAHMX 00pasiB sk JoHOpHOI B moesisix Jlinm Kocrenko
saificHroeThest Brepie (y cryaii JI. Kpaers [4] Boga sik JOHOpPChKA 30Ha YKPAiHCHKOTO MOETUYHOTO
TEKCTY pO3KpHTa OaratorpanHo, ajie npukiaau 3 Koctenko penpe3eHToBaHi MiHIMAIBHO).

Mera pocainkenHsi. BusHauutu BepOanbHEe HAllOBHEHHS CEMaHTUYHOI cepu BOIHOTO
POCTOPY SIK JOHOPHOI JUIsi OOpa3HUX BHCIIOBIB, CIPSAMOBAHICTh ii OJWHUIb, MPArMaTUIHY
3HAUYHIICTh Yy 30ipui «Bitep 3 Mapcay.

Marepiaiu i meToam aociai:keHHsl. MarepialioM IOCHIIKEHHS CIYTYBaIH MOCTUYHI
tekcTH 31 30ipku Jlinm Kocrenko «Bitep 3 Mapca» (2026) Ta ¢pparmenTy iHmmxX ii Tekcti. s
pO3B’sI3aHHS TOCTABJICHUX 3aBJaHb 3aCTOCOBAHO KOMIUIEKC CYYaCHHMX JIIHTBICTUYHUX METO/IIB:
KOHTEKCTyaJlbHO-1IHTEepIpeTalliiiHiil aHami3 (4Ji1 BUSBJICHHS MPUXOBAaHMX CMHCIOBUX KOHOTAIlii
CJIOBOOOpa3iB), METO/I KOTHITUBHO-META()OPUIHOTO MOAETIOBAHHS (V11 BHOKPEMJICHHS JOHOPHHUX
Ta aKLENTOPHUX KOHIENTYyalIbHUX c(ep), a TaKOXK METOJl 3ICTaBHOIO aHaNi3y (M1 MOPIBHSAHHA
(GYHKIIOHYBaHHS BOAHOTO KOJY i3 CyXOUIBHUM).

Pe3yabTaT qociail:keHHs: Ta iX 00roBopeHHs. 3iCTaBHUI aHami3 JOMEHIB KOHIeNTochepu
«tpupoa» B 30ipIi oapa3y mokasye IikaBe sBulle. JIekceMu saepHOi 30HU JTOMEHIB Jzic 1 cmen 'y
MOE3isIX BXKHUBAIOTHCS MPAKTUYHO BHUHATKOBO B TMPSAMUX 3HAUYCHHAX (IO HE 3amepedye
KOHTEKCTYaJbHUX PO3IIUPEHb CEMAaHTHKO-CMHCIOBOI CTPYKTYPH CJIOBA, SIKi TOHKO CIIOCTEpIr Y
noesisix Jlinm Kocrenko Bonogumup Kanamnuk [2]): «3abysaro muwy niciey», «exce y 3omi moi
aicuy (1, ¢. 26), «Cnacubi neby i nicam, / wo s 6yra wacaueorwy (1, c. 153), «B moix nicax € mazis
kpacu, / 6 Teoix cmenax ¢ maeia ceoboouy (1, c.161), «/Twbnwo cmenu. Kpise 6inb, [ uac, i
giocmanv — / s ix Tob6i y cnosi nosepuy» (1, c. 162). Bee 1e peanbHi YKpaiHCBKI MTPOCTOPH, IO
OPOXOJATh aKCIOJOTiYHE OCMHUCIEHHA. BHCOKMII piBEHb KOHTEKCTyajdbHOI E€MOLIMHOCTI
3aKOHOMIPHO Beae A0 Mmeradopwusaiii, ale B Hid MpUpoja € akIenTOpPHOK cheporo, 00’€KTOM
nepconidikauii: «He suaro, sk 10ou, / a nicu mene ne 3a6yoyms. / A ix nobuna. I onu mene medicy
(1, c. 27). JlicoBi 1 cTenoBi IPOCTOPU KOHIIENITYyalli30BaHO Yy 301pIii caMme Tax.

BonHi mpocTopy KOTHITMBHO OCBO€HI iHakmie. HaBiTh CyTO KiNBKICHO BHUKOPUCTAHHS
HOMIHATEeM TaKHUX TPOCTOPIB SK MPSIMUX Ha3B abo B poii MeradopHyHHX akientopiB (tum 1)
KUJIBKICHO TIOCTYNA€ThCs BXXKMBAHHIO B poJii MeTaOpuUYHUX JOHOPiB (Tuml 2). OAHAK BUIAAKH
nepiroro tuny ¢ikcyemo takox. Lle nekcemu mope: «V Cipaxyszax eéce 30aemwvcs giunum — |
Mmosaiku, ciecma 8 xon00ky, / i ninii nao mopem loniunum...» (1, c. 12), ozepo: «Xouy nicy i xouy
osepa» (1, c.26) (CypsiAHICTB 13 PO3TJIAHYTUM BHUILE JiCOM TBOPUTH 1/1€aTbHUNA MIKPOKPAEBH] B
aBTOPCHKIM KapTHHI cBiTy). EMOLIIHO HalOBHEHUM 1 BUCOKOiA€aIi30BaHUM € y BipIli «5 BHpocia
13 KHs3eM Bi3aBi» 00pa3 [[Hinpa («...0e xeuni 2ip Hao xeunramu 6oou / 3 [[Hinpa eunocamv ocmpis,
sk nepauny» (1, c. 187)), xoua (pakTUYHO BiH TYT BUKOHYE JIONIOMDKHY (DYHKIIIO B OKpECJI€HHI
IPOCTOPY AMTHHCTBA 1 KUTTSA — TpyxaHoBoro octpoBa (3rajanuil Bipm 2023 poky € MOTUBHUM
IPOJIOBXKEHHAM KJIacMuHUX <« BUpocna y KuiBcbkiii Bewemii...» Ta «/lHinmpo, cTrapeHbKH
nebpakaaep, JEBUHO-KOBTI Oeperu...», Ne «HTepmpeTaiis o0pa3y 3A1HCHIOETBCS dYepe3 obpas
nam’sITi 3 KOHOTaIi€et siynicmovy [1, c. 97]).

VYV ckmamHIMMX 1 JAJIeKUX BiJ 1geanizallii cioBooOpa3ax BOJHOTO MPOCTOPY BiA3HAYAEMO
CHJIBHY CEMaHTUKY 00’ €KTHOCT1, HaBITh MACUBHOCTI: IIei MPOCTip (y CIOBOBKHUTKAX MEPILIOTO TUITY)
€ JIOKYCOM HETaTWBHOTO BIUIMBY JIOIWHU: «Himpamu 6 3emnio / cmpouyito y 31u8y / i0xoou 8
mope / eipycu 6 piky» (1, c¢.119). Binpm excrnpecWBHUI BHUSIB TOrO CaMOro MparMaTHYHOTO
3HaueHHS — Yy MeTaQopuuHiil KoHCTpyKuii «Koaucy oasno nio Kueceom owcug 3miti. / Tpuenasuii
3miil, makux esxce ne obysac. / Tenep scuee Yomupuenasuii 3miti, / 3’ioace ece, pixoro 3anusae» (1,
c.25), y Ky iHTerpoBaHa pika, OJHaK 3HOB-TakM y (yHKIii MerapopuyHOoro akmienropa. TyT
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MIPOJIOBXKYETHCS JIHIS KIACUYHOTO «...ocumms 3HuUKae, ax pika Ilouatina. / Yepes 6ixu, a mo u
uepe3 poku / pika edxce cmame cnoeadom pikuy (2, c. 87), ne CrodaTKy pika MOAETbCS K JOHOP
JUIs KOHIeNTocepr JKUTTA, ajieé 3TOJIOM CTPYKTYpa «IEpEeBEPTAETHCS», pika CcTae 00’ €KTOM
JFO/ICBKOTO BIUIMBY 1 IPSMUM, a He MEeTaQOPUYHUM MTPEIMETOM 300paKECHHS.

Konu MM mo4HEeMO po3IUiaaTH BOJHI MPOCTOPH SIK CYTO JOHOPHY cdepy, BIAKPUBAIOTHCS
HA/3BMYAfHO PO3MAiTI BEKTOPH IHTEpHpeTaliid, PpIi3HOCHPSAMOBAaHI 3 JIHTBOKYJIBTYPHOTO,
aKClOJIOTIYHOTO, TpParMaTUYyHOTO TOrAAiB. OgHUM 13 KIOYOBUX Yy 30ipmi  (TpeTiMm 3a
MIOCJIIOBHICTIO, TOOTO OIHUM 3 €JIEMEHTIB 3a4MHy) € TeKCT, Hanncanuit 20 6epe3nst 2022 poky, B
OJIMH 3 TIKOBUX MOMEHTIB Iepiioi a3y moBHOMACIITAOHOTO BTOPTHEHHS:

Bci macku 6dice enanu, i 6ci kopoai yace 20i.

1 6ci 3namoycmu yce 6aice ckazanu mopik.

Buxooumo 3 mops ceoei cipxoi nedoi.

3axooumo 6 nosinw ycix Basuroncvrux pix (1, c. 8).

OOpa3nuii nyeT «Mope + piKu» TYT Ma€ BUPa3Hy JIHTBOKYJIBTYPHY MapKOBaHICTh 1 Hece
KOJIOCAJIbHE KOTHITHMBHE HaBaHTaXeHHsA. OYEeBHIHO, IO Mope e2ipkoi Hedoui BIICWIIAE O
YepBoHOro Mopsi 3 KHUTH Buxin, ske eBpei mia mpoBoaoM Moiices mepeTHyNIH, TiKaloud 3
erurneTchkoro padcrra. Sk y bibmii mepexin yepe3 Mope 03HauYa€e MOPIATYHOK BiJ CMEPTi, pO3PHUB 3
MUHYJIUM 1 BaXKHH HUIAX J0 CBOOOJM, TaK y KOHTEKCTI BipIla Mmope 2ipkoi Hedoni — 1€
OaraTtoBikoBa iCTOpist Oe3lep)KaBHHX CTpaXJaHb 1 TMOMEPEeIHId CTaH CyCHiIbCTBA JOOU
He3anexxHocTi. [lapamokc 1 Tparenito yKpaiHChKOI CUTYyallii epeaHo Yepe3 MIKC BOJHUX MeTadop
XPUCTHSIHCHKOTO IUCKYPCY: 3[IHCHEHHs icTOpruHOTO «BHUX0IYy» Bene y nogins Basunoncokux pik —
HOBY KaTacTpody cBiTOoBOro macmraly. UeTBepTuii psAgoK BiJCHIAa€ 10 MPELEICHTHOTO TEKCTY
(IIT) Ilcanma 137 (136): «Hao 6aunoHcokumu pikamu, mam mMu CUOLIU U puoaiu, K 32a0y8aiu
Cion!» (mep. I. XomeHnka), ane IMEHHUK HOBiHb CTa€ 1HTEHCHU(IKATOPOM IICAIMOBOI alko3ii,
HiAKpecttoe KatacTpodivyHuii, HECTpUMHUHN 1 Oe3npeneneHTHUi MacmTad miei Tparenii. Konrekcr
[IT — e ripkuii miuayv i3painbTsH, SKi BTPATUIN OATHKIBUIMHY, UM XpaMm OyJo 3pyHHOBAHO 1 sKi
ONMHWIUCS B TMOJOHI y Bapwioni. Ile cuMBON BUTHAHHS, HEBOJI, TYT'H 3a JIOMOM 1 TIHOOKOI
HAI[IOHANTFHOT CKOpOOTU. BiNMoBiAHO, y KOHTEKCTI Bipia 1€l psSIOK € BOJHOYAC 1 €MOIITHUM
clI0BOOOpa3oM (Boja SIK CHTYaTHBHUH JIOKYC IUIady, CTpPaKIaHHS, HEMIACTS, BTPAT), TaK i
MeTadoporo MacoBoro OixkeHcTBa (uepes acomianito 3 [IT «epeOyBaHHS M03a 0ATHKIBIIMHOIOY).

SIKmo pyxatucs B JIOTIII KOMITO3HUIII caMOi KHMXKKH PETPOCIEKTUBHO, TO CHUTYaIlis <10
Buxony» monana depe3 4YMCIIEHHI SCKpaBl CIOBOOOpa3H, 30KpeMa MeTapopHuyHi, 1 TYT Tex
BUSBIIIEMO T1apy 3 BOAHOIO MIPOCTOPY, TUIBKHU IIbOTO pa3y Lie «piduka + 6010To» B TeKCTI 1993 poky:

Ilepenuyvosani Hogamopu.

Axi piuku, maxi u ¢hapeamepu.

Ilopa cnyckamo Ha 800y kKopabii,

a y Hac mym manvosani enewuku na ooromi niasaioms (1, ¢. 103).

Ils BogHa MmeTadopa, SK 1 HU3KA IHIMX (JaJleKO HE JHIIEe BOJHUX) Y KHUXKII, MAae
IparMaTUYHUN 3MICT: HETaTUBHA OI[IHKA CUTYallli 3 IMIUTIIUTHUM 3alIUTOM Ha COIlialibHI 3MIHU. SIK
JoCATaeThesl 1e? 3a JOMOMOTOI0 JIOKYCY, IO TMOJAHUN SIK «HEMPaBUIBHUN»: 1 Yepe3 HU3XIIHY
rpajamiio BiJ piuku 10 Ooroma, 1 4yepe3 IMIUTIMUTHUM TPaJuLIHHO HETaTUBHUM 3MICT KOHCTPYKII]
«AKI ..., maki i ...», 1 4epe3 3HOB-TaKH IMIUTIKOBaHY HEMOXKJIMBICTh 3MIMCHEHHS Mii, MOJaHOl B
OakaH1i1/He0OX1THIM MOJIATBHOCTI («cnyckamv Ha 600y Kopabai») B onucaHoMy Jokyci. [Ipairtoe
TaKO0X aHTUTE3a JUHAMIKH 1 CTATUKU.

Jnst apyroro KOMIIOHEHTA i€l aHTUTE3W BUKOPUCTAHO CIOBOOOpa3 Oonoma HE JHIIEC B
IPOLMTOBAaHOMY BipiIi. bosomo He BXXUBaHE B KHIDKLI B MPSIMOMY 3Hau€HHI, JIuie MeTa(hopuaHo
(xoua HITKOM Morjio 0 OyTH Ha3BOIO YKpaiHCHKOiI TomorpadiuHoi peanii, amke pakTuuHo 6010Ta
HaJIe)KaTh JI0 JOPOTOro aBTOPIl MiBHIYHOYKPATHCHKOTO, 30KpeMa MOJICHKOro, MPOCTOPY MOpAL 3
JicaMM Ta O3€epaMH), iXHS JIHIBOKYJIbTYPHa MapKOBaHICTh HACTUIBKM CHJIbHA, a MoTpeda B
00pa3HOMY 3alOBHEHHI COIiaIbHUX KOTHITUBHUX O3HAK «Oe€3disNIbHICTh, O€3HAAIMHICTD, 3arpo3ay»
HACTITPKHM 3HAYyIa ISl aBTOPKH, MmO (YHKIIIOHAT CJIOBOOOpa3y 6onomo y KHHXKII — CYTO
metadopuynuid. [Top. Takox:

3enena meansv, boromaui nacmeii!
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Tpacosuna, wo noenunae cuio.

Mouiceii Hapoo 6uoous i3 nycmeii.

e moti Moticeti, wo eusede 3 6oaim?! (1, c. 101)

Y mpomy Bipmii 1993 poky myOmikamii 6oromo TONAETHCS SIK JIOKYC KOHCEPBATHBHOTO
HaIllOHAJBLHOTO ICHYBaHHS, a TOJIOBHOIO NMParMaTUYHOK IMILTIKAII€l0 cTae morpeda pyxy. SKmio
BpaxyBaTH, 110 B KapTUHAX CBITY Oarathox HapogiB «BOJIA acomiroeTbes 3 cymep-goMeHoM PY Xy
[7, c. 184], 6070THMIA 3aCTOSIHUIN CTaH BOJM MAapKOBaHO K HeraTuBHUU. Lle cyTHiCHUI dparMeHT
MOETUYHOI KApTHHMU CBITYy aBTOPKH, 3aCBIIYEHHMH MOBTOPOM cJI0BOOOpaszy oOonomo (y dopmi
MHOXXHHHU 00710ma — 1€ TaKoXK (PIKCyeMO K TpaMaTUdHy ocoOmBicTh moe3ii KocreHnko) Bxke y
Bipmri 2025 poky:

Lle uac ne miti, yce 6 nbomy uyoice.

B yux 6onomax noesisa 3axpscne.

Hywa caxuynacs, bepesice

6ce, Wo 01 Hei dopoee i elacHe.

Ceim empamue cencu, oulanis,

KULUUMb HACKPI3b 8OPONCUMU HYDIMAMU.

Macnimne none He8UMOBHUX CIli6

nemums nao 6oromamu (1, c. 51).

[lonpaBna, sikmo y Bipmi 1993 poky meradopa 0oioTa mparroe B KOHTEKCTI COIiaIbHUX
tpancdopmariid, To Bipir 2025 poKy MPOHU3aHUN MOTHBOM CK3HCTEHIIIHHOTO BimuyxeHus («[fe
yac He miu, yce 8 HboMy yyocey). HesBakaroun Ha cTabinbHICTH MeTaOpUIHOrO CIIOBOOOpa3sy,
TOJIOBHUM 3aBJAaHHSM JIPUYHOI TepoiHi Y HOBOMY BipIIi cTae He 3MiHa 300XKEBOJIIOrO CBITY, a
30epeKeHHST BJIIACHOTO BHYTPIIIHBOTO sApa — TOTO, IO € «IOporuM 1 BiacHuUM». Obpa3 Ooit
MpaLIoe TaKOX SK JIOKYC AJIs YTBEPIXKEHHS CHIIM HecKa3aH(H)oro: «MaeHimHe none HegUMOBHUX
cig temums HAO Oosomamuy B HAMIOTYXKHIIOMY 00pasi Bipiia, mo aae Hagipo y ¢inani. Te, mo
HEMOJIMBO a00 HENIOIIbHO BUCJIOBIIOBATH BrOJIOC Yy Ml pEaNbHOCTI, HE 3HUKAE, a OKPECIIOE
BJIACHUH JIOKYC, O3HAKaMH SKOTO € HEBUIMMICTh, NMPHUTATAIBHICTD, BUCOTA 1 AMHamika. Ha piBHI
BABY Ti€i caMOi KOTHITUBHOI CTPYKTYpPH HOBITHIM TEKCT MPOAOBXKYE OJHOYACHO JIBa MOMEPEIHI:
NPOIMTOBaHY BUINE COLIaJbHY JAekiapamnito mpo Motices 1 kimacuuny nipuky «Heckazane
JUIIAJIOCh HECKa3aHHUM», a MeTaQopu MPOJOBKYIOTh 30epiraTu BiJ3HAYEHY JOCIiTHUKAMU B
aBTOPKH Jllay «EMOLIHHICTD 1 pimocodiunicThy [3, c. 49].

BapTo 3BepHYTH yBary Takox Ha BiqoOpaskeHHs I100albHOT KpU3HU, BIHH, TECTPYKTUBHUX
IIPOLIECIB YEPE3 80podxCi Hypmu, SIK1 MEPENOBHIOIOTH NMPOCTip HaBKojio. Llei cioBooOpa3 Takox €
BKOPIHEHUM BOJHOYAC 1 B €THOKYJIBTYPHY TPAIUIliIO, 1 B TMOIMEPEIHI0O TBOPUICTH aBTOPKH, MOP.:
«llle 00620 ne ocsioe karamyme. / e 0osco 6yoyme 6 oywax wopmopui» (1, c. 104). Hypmu
yopmopui SIK eeMEHTH HEeraTMBHOT'0/BOPOYKOTO BOJHOTO MPOCTOPY BTPAyarOTh HEBIA €MHY Bif
OOJIT CTAaTWKy, BOHM TiNEpAWHAMIYHI, MpoTe 30epiraloTb HEraTMBHY MAapKOBaHICTh uepe3
Hernepen0auyBaHIiCTh pyXYy, BIACYTHICTh MPO30pOCTi 1 HeOe3neKy (chinbHy 3 o0pa3om Oouit) OyTu
3aTSTHYTUM Yy HU30BHH CBIT 1 3arUHYTH.

KOrHiTMBHO-O11iHHI 03HAKH «HEMPABUJIBHUNA BOJHHM JIOKYC» 1 «CTaTHKa 3aMiCTh TUHAMIKNY €
NOBTOPIOBAaHUMHU B Toe3isix 30ipku «Bitep 3 Mapcay, iX MOXHa Ha3BaTH IHTErPaIbHUMH JUIS
tBOopuocTi JIinu Kocrenko. [Top. Bipir 1993 poky:

Memni cb0200HI cHu6Cs yHOUI

@pezam, wo 3auenuscs 3a KOpui.

Xmo 3mycus iioeo niasamu 8 kopyax?

Yoeo make 6ep3zemuvcs no Hoyax?

Axa y nac ¢promunisn cymuna!

Kpyeom xopui, i pnaemana nema (1, c. 98).

HaBeneHnii TEKCT MMOBTOPIOE BIACTUBY 1 ONIEPEHHO PO3TISIHYTUM aHTUTE3Y CTATHKH 1 pyXY, e
pPYX MapKOBaHO SIK HE TUIbKM OakaHMM, a mpupoaHuil craH. OgHak Bipim «MeHi CbOrOAHI CHUBCS
YHOYI...» Ma€ CrenuQiuHy pucy Ha piBHI MOBOBTUICHHS — BIJICYTHICTH CIIIB, sIKi O HAa3WBaJIM BOJHUMN
npoctip. O4eBUIHO, 10 CYKYITHICTH JIGKCEM 13 CEMAaHTUYHOTO MO (Kopui, ¢hpecam, niagamu) TaKUi
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MIPOCTIp IMIUTIKYE, ajie MpsIMOi Ha3BU Hema. HazBeMo 1ie sIBUITIE YaCTKOBO BHSIBIIEHOIO KOTHITHBHOIO
MeTadoporo 1 3a3HaYMMO 11 IPUCYTHICTS Y 11e ogHOMY TeKcTi (1994 poky):

Y nawaoxie Konymba

nio gikHamu Kiymoa.

Kopabens ixnvoco domy

nauge y nicax IlencunveaHii.

A ixHiu npedok

Ha nocmamenmi y bapcenowui,

tilomy 6ce 8UOHO, K HA OO0JIOHL.

Bin im xaosrce: — Bu arc meoic Konymou,

4020 JHC 8U NPUHATUIU OLISL KIYMOU?

Any ensinome 8 OiHOKIb, —

modnce, siokpueme Yrpainy? (1, c. 31)

IMIuTiKOBaHI B KOHTEKCT1 MOHATTS Mope, okean HE BepOanizoBaHi. Ajie 0a4uMO THIIOBE IS
Jlinm Kocrenko meradopudHe MOJICIIOBAHHS HETaTUBHOI CHTYalii yepe3 KOTHITUBHI O3HAKH, SIKi
MU BXE€ TPOCTEKYBAJIM: HEMPABWIBHICTH NMpocTopy («Kopabenv ixwvoco domy / nauge y nicax
Ilencunveaniiy) € meradOpUYHUM PEMPE3CHTAHTOM HEMPABUIBLHOCTI B COIMIAILHOMY >KHUTTI,
HenpaBWIbHUHN / HeOaxaHUIl cTaH Bele M0 TyMKHU Ipo OaxkaHi couiaibHi 3MiHU. TyT 0cOOIMBICTH
Ha pIBHI CHHTaKCHCY 1 NMparMaTWKH MOJSTae B TOMY, IO Oa)KaHW CTaH EKCIUTIKOBAHO dYepe3
OpsMUN MOBJICHHEBUI aKT CIIOHYKaHHs / 3aK/IMKy. TakoX y LIbOMY BUIIaJIKy 0a4MMO 11i€ OJJUH BUSIB
Toro, sik «y TBopax JI. KocreHko cuioBe mosie CTpuKHEBOI MeTadopu YacTO MOUIMPIOETHCS Ha
3HaYHy KUIBKICTh IHTEIPAaTUBHUX KOMIIOHEHTIB TEKCTY, $Ki MOCIIJOBHO Y3TOIKYIOThCS 13
(GIKTHBHHM JIEHOTATOM MeTaOopHu Ta YTBOPIOIOTH 0araToCTyIiHYacTy CTPYKTYpy» [5, c. 60]. Bapro
3BEpHYTH YBary TakoxX, K y meTadopi BOJHOTO IMPOCTOPY, YACTKOBO IMPOSIBIEHIN uepe3 Mydok
KOTHITHBHHX O3HAK, «IIIJICBIYYEThCS» SKACh 13 OCTaHHIX. Y I[IbOMY BHITQJIKy O3HAaKa YaCTKOBO
(HempsiMo) BepOai30BaHOi CYTHOCTI Mope / oKeaH — 1€ MOKJIMBICTh 0auUTH ANEKO 1 pyXxaTtucs 10
BIZIKPHUTTIB (sIKa MeTaQOpHU3yeThCA B MOTPIOHOMY aBTOPII YKPATHOLEHTPUIHOMY HAIIPSIMKY).

Hapewri, y npsmo HaszBaHoro OxeaHy B oJHOMY 3 «JleTroumx KaTpeHiB» Mae BUSB
KOHOTaTHBHA OLlIHHA ceMa CTUXii 3 BOPOKUM JIFOMHI BILTHBOM:

1 wo nuwunocey

Wo TUMUTOCH HAM
Kpi3v yeu bednam
I ocax
I AUXOnImms
ousumucsi, sk s3Hocums Oxean
cymuux nroodei XX-eo cmonimms (1, ¢. 147)

Bipm nepenae iHTeHCcH]ikOBaHY ceMaHTHKY Oe3Hali 1 Oe3cwiuis, ne OkeaH € BOJHOYAC
JOKycOM 1 OalayXuM [0 JIOAMHU cy0’ekToM. HammcaHHs ciioBa 3 BENMKOI JIITEPU MOXKE SK
BKa3yBaTH Ha BEJINY CTHXIi, MMiTHECEHHS ii 10 piBHs 00KecTBa caMe B IIbOMY TEKCTI, TaK 1 BECTH J10
Tpaauiii rpetubkux (ado iHImuX) Mi(iB.

BucHoBkm ii nepcnekTuBu. OTxe, M 0auuMO HHU3KY CYTTEBHX O3HAK BHUKOPUCTAHHS
BOJIHUX MPOCTOPIB K JOHOpHOI MeTadopuuHoi chepu y noesii Jlinu Kocrenko B 36ipui «Bitep 3
Mapca». Ha BinMiHy BiJ CyXOAUIBHUX 00pas3iB JIicy 1 cTely, 00pa3u BOAOKWM YacTille MeTa(opHuyHi,
HDK OykBanmbHi. [l X BHUKOPHUCTaHHS XapakTepHa CHJIbHA aKCIOJOTIYHICTh, MPUYOMY SKILO
aKCIOJIOTis JICY 1 cTeny LEHTPOBaHA Ha BHYTPIIIHI CTAHU JIPUYHOI T'epoiHi, TO aKcioyoris 6010Ta,
piku, MOpsi, OKeaHy, HYpTy TOmO0 — Ha couiyMm. IIpiopuTeTHHMMH € aKcCioJOriuHi ONO3MIii
MPABUJIBHOTO / HEMPaBWJIBHOIO MPOCTOPY, MPUIATHOTO / HEMPUAATHOTO JJIs [ii, aHTUTE3a Pyxy /
CTaTUKH, IUPOTH / BY3bKOCTI MOTJIANY, 3 TaKOX BHPA3HO MPHCYTHIMU KOHOTATHUBHUMH CEMaMH
HeOe3neKku, cTpakaaHHs. biOumiiiHi Ta iICTOpUYHI (OHOBI 3HAHHS B MeTaopax BOJHUX MPOCTOPIB
NPALIOIOTh Y 3arajJlbHOMY KOHTEKCTI (DYHKI[IOHYBAaHHS TaKUX KOTHITUBHHMX CTPYKTYp y noesii JIinu
Kocrenko. BomHi mpocTopu MOKyTh HE BepOaTi3yBaTHCS IPSIMO, OJHAK aKCIOJIOTis JIMIIAETHCS iM
IMaHEHTHO0. 3arajioM BapTO BiJ3HAYUTH, IO OJHHUM i3 MPOBIIHUX MOTHBIB «Bitpy 3 Mapca» €
roctpe Oa)kaHHS HOPMAaJIbHOCT1 CBITY, BIJIOBIJIHOCTI 30BHIIIHbOI HOPMHU YCTaJ€HIM BHYTpILIHIN
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peaTbHOCTI AyIIl JIIPUYHOI TEpOiHI, J€ CBIT KEPYEThCS 3aKOHAMHU MOpPali, MUPOTH TOTIALY |
XKHUBOTO pyxy. | came y crmoBooOpa3ax BOJHUX IPOCTOPIB, IO MapKOBaHI SK HOPMalbHI 1
HEHOPMAJIbHI, K Ti, 0 JAlOTh MOXJIUBICTh PYXy Ta HMIUPOTY MOTIALY, 1 Ti, IO 1i 0OMEXYIOTH /
NEePENUHSIIOTh, 111 KJIIOYOBI 1HTEHIIi Ta aKcioJIOreMH BHUSBJICHO MOBHO i Moka30Bo. IlepcnexTuBu
NOAATBIINX HAYKOBUX PO3BIZOK MOJATAOTH y AOKJIAJHOMY 3iCTaBICHHI BOAHOTO METapOpUUYHOTO
KOJ1y 1oe3il 3 IHIUMH PUPOTHIUMHU JoMeHaMH ((PIoOpUCTUYHUM, (GayHICTHYHUM TOIIO).
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Abstract. Introduction. The study explores the verbal representation of water spaces in the newest
poetry collection by Lina Kostenko, “Wind from Mars” (2026). While her poetic language has been studied
from various stylistic and conceptual perspectives, her latest book remains unexamined. Water metaphors
carry a high axiological load, serving as crucial tools for modeling the author’s poetic vision of the world.

Purpose. The main objective of this article is to determine the exact verbal components of the water
space domain in “Wind from Mars”, identify the primary target domains of these metaphorical transitions,
and evaluate their pragmatic significance within the overall structure of the collection.

Methods. To achieve these goals, a comprehensive methodology is applied, integrating contextual-
interpretative, cognitive-metaphorical, and comparative approaches. Cognitive modeling helps differentiate
between source and target conceptual domains, mapping the trajectories of metaphorical extension.

Results. A comparative analysis reveals a striking asymmetry. While land-related lexemes like
“forest” and “steppe” are used literally, water vocabulary is predominantly utilized as a source domain.
The study reveals that the “sea + rivers” binary image is deeply rooted in biblical discourse, carrying
profound cognitive weight. For instance, the “sea of bitter misfortune” evokes the Book of Exodus, which
abruptly shifts into the “flood of Babylonian rivers”, an allusion to Psalm 137 (136), which the author uses
to conceptualize the catastrophic scale of modern war and mass displacement. Furthermore, the image of
«swampy is entirely metaphorical, standing for social stagnation, passivity, and existential alienation.
Conversely, destructive historical upheavals are verbalized through hyper-dynamic images like
“whirlpools” and “vortices”, which embody unpredictability and danger.

Originality. This paper represents the first targeted, comprehensive research focusing on the aquatic
vocabulary of Lina Kostenko’s latest book “Wind from Mars” as a metaphorical source domain,
demonstrating both the continuity of her poetic style and the emergence of new pragmatic functions
triggered by recent crises.

Conclusion. The study demonstrates that water spaces constitute a vital source domain in “Wind from
Mars ”. Unlike terrestrial images, aquatic vocabulary functions primarily on a metaphorical level, relying on
binary oppositions: movement versus stasis, and normal versus abnormal space. These structures effectively
articulate the yearning for moral clarity and purposeful movement.

Key words: water spaces, conceptual sphere source domain, cognitive metaphor, axiology, swamp,
river.
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TPAHC®OPMALIA JIHI'BOKYJBTYPOJIOI'TYHOI'O APXETHUITY 3EMJII-MATEPI
B YMOBAX BOEHHOI'O CTAHY
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Cmammio npuceaueHo 00CHIONHCEHHIO OUHAMIKY Ma CEMAHMUYHUX 3DYULeHb JIIH280KYIbIMYPONIO2IUHO20
apxemuny 3emni-Mamepi 6 YKpaincbKoMy MOSHOMY HPOCMOPI Nepiody NOBHOMACUWMAOHOI pPOCIlicbKO-
YKpaiucwkoi eitinu. Haykosa Hosusna nonseae 6 momy, wo 8 pobomi enepuie 8 KOHMEKCMi Cy4acHoi 0EHHOT
Jitichocmi 3icmasieHo MpaouyitiHuil emHiYHUtl K00 «3emni-200y8anvHuyi» 3 QonbKiopHO Mighonrocemor
3miss ax yocobnenns decmpykmugnoeo Xaocy. nsi po38’a3aHHA NOCMABNEHUX 3A60aHb 3ACTHOCOBAHO
KOMNJIEKC (DinonociyHux mMemoois. KOHYenmyaioHuil, JiHe8OKYIbMYPOIOSIYHUL MA OUCKYPC-AHANE3 MOGHUX
O00UHUYDL ) XYOOIHCHbOMY Ul NYORiYUucmudHoMy ouckypcax. /losedero, wo nio 6nIUEOM eK3UCMEHYIUHO20
cmpecy 8i00Y8AEMbCsl KOSHIMUBHO-CEMAHMMUYHA OeKOHCIMPYKYIA TOUTIYHO20 XPOHOMONY «3010MUX HUBY.
Tpaduyiiine nouammese 50pO apxemuny 3a3HAC amOIBATEHMHO20 3CY8Y 6I0 NACUBHO-CMPAOATbHOT
CeMAHMUKU  «3eMIi-CMpaoHuyi» 00 aKMUueHo-3axucHoi moodeni «3emni-Boinay, Oe caxpanizosauuil
Aanowagpm nocmae camoO00CmamHin cyo’eKmom MilimapHo2o cnpomuegy.

Knrwouosi cnoea: nineeoxynomyponoeis, apxemun, 3emias-Mamu, 60€HHUli cman, KOHYenm «3emasy,
Mmighonozema 3misi, MOBHA KapMUHA C8IMY, CEMAHMUYHA MPAHCHOPMAYIs.

AkTyanbHicTb. O0pa3 VYkpaiHW B HapOIHIM CBIJOMOCTI CIIOKOHBIKY IPYHTYBaBCsl Ha
apxeruri 3emii-Marepi — cakpajJbHOTO MPOCTOPY TapMOHil, POAIOYOCTI Ta MHUPHOTO TBOPEHHS,
MIOCTABAaB CBITOM «3010MUX HUB» 1 «MUPHO20 Hebay, e OYTTA MiANOPSAKOBAHE MPUPOIHUM LIUKIIAM
XKHUTTS, IPOTE iCTOPIs pa3 y pa3 pyHHYe IO iHIIII0 BUKIMKAMHU €K3UCTEHIIHOTO 371a. BropraenHs
arpecopa B I[ii mapajurMi IOCTa€ HE TPOCTO SIK BIMCHKOBHM KOH(QIIKT, a SK MidoJIoTiduHe
noBepHeHHsT 3Mist ['opunuua. Ileit oOpa3 — OaraToqvKwii, panTOBHHA 1 PYHHIBHHUNA — YOCOOJIIOE
Xaoc, 10 MparHe MOIJUHYTH CBITJIO 1 CHOTBOPUTH caMy CYTHICTh MUpPHOI 3emili. LleHTpanbHOIO
HAYKOBOIO TPOOJIEMOIO JOCHIUKEHHSI € IUXOTOMisi MK TPaTUIifHUM TAacCHBHUM CIPHHHATTSIM
apxeruny 3emii-Martepi SIK «roIyBaJIbHUI» Ta 11 cydyacHO TpaHc(opMalli€ro B aKTUBHUI 00pa3
«3emmi-3axucHulll». B ymMoBax MmoBHOMAcIITaOHOTO BTOPIHEHHS BiJI0YBAa€ThCS AEKOHCTPYKIIIS
IAMIITYHOTO XPOHOTONY «3070mux Huey. TpaTulliiiHui cakpalbHUN MPOCTIp TapMOHIl 3MYIIEHUH
pearyBatu Ha NOSBY MeTaopudHOTrO «3Misi» — CHIIH, IO HE MIPOCTO 3HHUIIYE PECYPCH, a 3a3ixae Ha
OHTOJIOT1YHI OCHOBH OYTTSI.

AHani3 ocranHix pochaimkeHb i myOuaikauniii. [lpoGnema apxeruny 3emumi-Matepi €
MYJIbTUIUCIMIUTIHAPHOIO 1 JIEKUTh Ha THepeTHHi ¢inocodii, mNcUXoiorii, TIHTBICTHKH Ta
JiTepaTypo3HaBcTBa. li BUBYEHHS B CydacHill Haylli pO3BHBAETHCA 3a KiTbKOMAa BEKTOPAMH.
[Tepmmii BekTOp OXOIIItO€ (hyHIaMEeHTalbHI OCHOBU apXeTumiku, 3akiazaeHi B mpausx K .I'. FOura,
AKUI BU3HA4YMB apxeTun Marepi SK OIUH 13 HAWNOTYXHIMIKUX €JIEMEHTIB KOJEKTHBHOIO
HECBIZJOMOTO, IO TMOEIHYE B CcOOl acmeKkTH «ao0poi» (n0aiinmuBoi) Ta <«oKaxiIuBO» (Ti€l, IO
noruHae) Matepi: «[i SKICHUMM 03HAKAMM € MaTepPHHChKA HPUCTPACTh i CIIBUYTTS; MariyHa Biaja
KIHKH; MYJPICTh 1 AYXOBHA BHCOYiHb, 110 MEPEBUIIYIOTH MEXI PO3YyMy; BCe, IO € JOOpHUM, IIO0
OMIKY€EThCSA 1 MIATPUMYE, IO CHpUS€E POCTy 1 IuioArodocTi. I HaBmaku, 3 iHIIOro OOKYy, BOHA
yocoOutoe Te, 1m0 TaiTh y co0l TaeMHMIIO, CYTiHKH, O€30/HIO; T€, IIO IMOIJIMHAE, CIIOKYIIAE 1
OTPYIOE, III0 HABIIOE CTpax i € HEMUHYYHMM, Haue cama aoisi» [6, c. 88]. K .I'. FOur ykasyBaB Ha
nonBiitHy mpupony Bemukoi Matepi (The Dual Mother), ne cBitna imoctach BUSBISETHCS SIK
noainmBa, pojrova, Ta, IO Ja€ JKUTTS, a TEMHa — SIK Ta, 10 3a0Mpae HOro, MOTIMHAE YM Kapae
«[Toni6HO 10 IHIIMX apXeTUMiB, apXeTHI MaTepi Mae Maike HE3NIYEeHHY KUJIbKICTh aclekTiB. S
Ha3BY JIMIIE JIesK1 3 HOro HalBaKIMBIIIMX (GopM: MaTH 1 6a0ycs; Mauyxa 1 Tema; 0y/ab-sAKa *KiHKa, 3
SIKOIO JIFOJIMHA TIOB’S3aHa... Y IIHUPIIOMY CEHCI clioBa — 1€ peui, sIKi BCENSIOTh BIAJAHICTH 1
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0JIaroTOBiHHS, SK-OT 3€MJIsi, KOCMOC, MOp€ 1 TTHMOOKI BOJM, BEJIMYHI JepeBa YW 3aTHIIHI MTEUEPH»
[6, c. 87]. YV KOHTEKCTI yKpaiHCbKOi KymbTypu wi imei po3pobmsimm M. lllnemkeBuu Ta
O. I. Kynpuniibkuii, akIieHTYIOUH Ha «KOpAOLEHTpUYHOCTI» ykpaiHiiB. Tak O. I. Kyapunmpkuii y
CBOIX mpalpsix (30kpema, «CBITOBiIUyBaHHs yKpaiHLsi», «BBegeHHs y npobiemMaTiky Hariocodii»)
BHBYAB CTPYKTYPY YKPATHCHKOI Iyl yepe3 cuctemMy (akTopiB, OJUH 13 TOJIOBHUX — I€ONCUXIYHUN
(BB maHmmadTy, YOPHO3EMY Ta MPHUPOAM), SKUH TPSAMO TOB’S3yBaB  yKpaiHCHKUH
KOPAOILIGHTPU3M 13 KYyJIbTOM 3eMili. «YKpaiHCbKWUW eTHIYHWHW MacuB BUSBIIAE€ TIIMOOKY, 1HOII
MICTHYHY MPUB’A3aHICTh 10 CBOET 3€MIIi, SIKa BHCTYIIA€ HE MPOCTO K €KOHOMIUHUH pecypc, a sK
3emisi-Martu — KuBa, IUIOAOYA 1CTOTA, IO KUBUTH 1 PopMye AyIIEBHY CTPYKTYypy» [3, ¢.49] ¥V
cBOil 3HaKOBiK mparl «[ amugancTBo» (1956) Ta dimocodcerkux ecesx M. llInemkeBud q0CIiKye
TUIM YKPATHCBKOTO CBITOTJIsINy. BiH BUBOIMTH 00pa3 ykpaiHIs-xi1i00po0a, Yue KHUTTS MOBHICTIO
HIANOPSAKOBAHE PUTMAM MPUPOAM Ta KyIbTy 3eMili, MPOTHCTABISAIOYM HOTO palioHaJIbHOMY
3axXiHOMY CBiTOBi.»YKpaiHCbKa KymbTypa — Ile KylObTypa Xmi6opobchka par excellence. i
PENITifHICTB, 1i eTHKa, 1i eCTETUKAa BUPOCIU 3 OOPO3HU, 3 IIMOOKOr0 MOMAaHyBaHHS 3eMJIi. 3eMJIs
JUI yKpaiHIsl — Le cBATUHS, e Bemuka Matu, peniriiHe OnaroroBiHHS MEpel SIKOI MEPEekHIIo
BIKH 1 TpaHC(OPMYBAIIOCS 3 I3HUHHUIIBKUX Mi(iB Y XpUCTUAHCBHKI 00psau» [5, ¢. 12].

Y HaykoBOMY aHaii3i (30KpeMa, Ipu JOCITIKeHHI TpaHchopMarllii IIbOro apXeTHIly B yMOBax
cyuacHoi BiiiHM) koHuenmii M. lnemkxeBuya, O.I. Kympunnpkoro ta K. I'. lOnra ineansHo
nornoBHIOIOTh ofnHa oaHy. K. I'. KOHr nae 3araibHy NCHXOJIOTIYHY MaTpUIiO: 3emiiss — Iie
KOJIEKTMBHE HecBizoMe, Benmka Maru, sika Mae ABI CTOpoHHM (100pa, IO Ja€ JKUTTA, 1
TEMHA/Tpi3Ha, MO moriauHae Ta kapae), a ot O. . Kynpunipkuit i M. [llnemMkeBUY npu3eMITIOIOTH
el apXeTul Ha YKPaiHChKHUM IPYHT, OKa3yIO4H, 1110 ISl YKpaiHIld 3B’ 130K 13 3emuiero-Marip’io €
noMiHaHTHUM. lle ocHOBa Hamol NCHXIKM, fKa TPAJUIIHHO (OpMyBala MUPHHU, «IUTIIANY,
xm0opobebkuil Tum KynbTypu. ChOrofHi, MiJ Yac BiHU, 1ei apxeTun TpaHchopMyeTbes. MupHa
3emis-Maru (Hdemerpa) O. I. Kynpunmpkoro ta M. lllnemMkeBrYa akTHBI3YE CBIH FOHTIaHCHKUN
00OpOHHMI, TPI3HUIA acCHeKT, BOHA IMepecTae OyTH IUIIEe MAaCHBHOIO TOJYBAJIBHUIICIO, a CTa€
MUTITAPHOIO CHJION0, SIKA 3aXMINAE CBOIX JITEH 1 «Kapae» BOPOTiB, MEPETBOPIOIOYNCH HA IIBUHTAP
JU1s 3arapOHMKIB.

Jpyruii BEKTOp IOCHIUKEHHSI € CyTO JIHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHMM. BUBYEHHIO KOHIIETITY
«3emis» B MOBHIN KapTuHi cBiTy npucsiueno mpaui C. f. €pmonenko, XK. I1. CokonoBebkoi Ta
B. I. Kononenka. 3okpema, B.Il. Kononenko minkpecmioe, mo «3emiss B  YKpaiHCBKIN
MEHTaJIBHOCTI — 11€ HE MPOCTO 00’€KT TOCMOAAPIOBAHHS, a Cy0’€KT, HaAUICHUH O3HAKaMM >KMBOT
icToTH, 1o 301mKye i 3 o0pazom Matepi. Bona 31aTHa BijuyBaTu Ou1b, pagiCTh 1, HAUTOJIOBHIILIE,
JlaBaTH MOpPaJbHY OIIHKY BYMHKaM Jonei» [2, ¢. 124]. Cnwuparoyrch Ha TBEpKECHHS
K. I1. CokonoBChKOI MpO Te, 110 MOBHA KapTHHA CBITY € «CHenu(pIYHUM paKkypcom» OadeHHs
nilicHocTti etHocoM [4, c. 133], Mu dikcyemo, 1m0 TpaHCOpMaLlis apXETHITy € PEaKIlielo MOBHOI
CUCTEMHM Ha 3MIHY OHTOJOrIYHOro OyTTs moauHu [4, c. 134]. Hes’scoBaHuM 3anumiaeTbes
XapakTep MOBHOI ajanTarii bOro apXeTUIy A0 YMOB Cy4aCHOI'O BOEHHOTO JUCKYpPCY. AKaJIeMiK
C. [ €pmonenko y cBoix mpaisix (30kpema, «MoBa 1 cBATO nymri», «Donapkiop 1 JiTeparypHa
MoBa»[1]) mocmifKye MOBHY €CTETHKY Ta cakpajbHi Koau ¢oibkiopy. Bona Harosomye Ha Tomy,
10 B YKpAiHCHKIM MOBHIM KapTHHI CBITY <«GEMIISD» € XUBUM, aHTPONOMOP(HUM cyO’ €KTOM. «Y
(GONBKIOPHIA 1 MOETUYHIH MOJAENSIX CBITY YKpAiHIIB JIeKCEMa 3eMJIsl MOCTa€ He SK IacHBHE
IIPOCTOPOBE MOHATTS, a SIK CaKpasli30BaHWUW CyO’€KT, HaAlJIEHUH MaTepUHCbKUMHU pucaMu. Bona
31aTHA «UyTH», «PaliTU», «CyYMyBaTU» M «KaxaTUCsS», M0 (IKCYEThCS y CTaIMX MOBHHUX
metadopax (zemis niave, cesma zemis, mamu-cupa zemasn)» [1, c. 108].

Merta pgociigieHHs] — BHU3HAYUTH OCOOJIMBOCTI JIIHTBOKYJIBTYPHOI Ta CEMaHTUYHOI
TpaHcopmariii apxeruny 3emii-Marepi B yKpaiHCbKOMY TEKCTOBOMY MpPOCTOpl1 MiJ BIUIMBOM
€KCTPEMaJIbHOTO BOEHHOTO CTPECY.

Marepianu i MeToam qociaxeHHs. [ TOCATHEHHS METH BUKOPHCTAHO TEKCTH KIIACHYHOI
YKpaiHChKOI JITepaTypu Ta CydacHOi MyONIMCTUKUA. MeTojoioriuHy 0a3zy CTaHOBIATH METOIU
KOHIENTYaJIbHOI'O aHali3y, JIHIBOKYJIbTYPOJIOTTYHUM METO/ Ta TUCTPUOYTUBHUIN aHaNI3 JIEKCHYHOT
CHOJIY4yBaHOCTI.
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Pe3yabTaTu gociaizxeHHsi Ta ix o0roBopeHHsi. /[0 TOro MOMEHTY, sK 3aJli3Ha JIyCKa 3Mis
TOPKHYJIacsl HAaIIUX KOPJAOHIB, YKpaiHa B KOJEKTHBHIM CBiZIOMOCTI iCHyBaja B CTaHi BEJIHUKOTO
Mupy. 3emns-Matu nocraBaia SK JKHBa ICTOTa, YM€ JUXaHHS BiI4yBajioci B KOXKHOMY IMOIUXY
BITPY, MOy Oyiau 30JI0TOI0 IUIOTTIO 3eMili, 0 Oe3KiHEYHO MepenuBaiacs IiJ COHIEM, a cama
3emJis BiJiaBasia cBOi OaratrcTa Iieipo, Haue MaTH, sIKka HIY0ro He MIKOAYe AJs cBoix AiTeil. CoHe
CXOIWJIO HE JJIsl TOTO, MO0 BUCBITIUTH PyWHYBaHHS, a JJIs TOTO, MO0 3irpiTH 3eMIIO, sIKa IMaxJia
BEUOpPAaMH MAaTIOJIOI0 Ta CBIXKOKO TpaBoro. Ile Oymna Tuina, y ki 4yTH, K pOCTE TpaBa 1 SIK Teue
BOJIa B pPIUKax.

Ane BTOprHEHHs arpecopa HaOyja0 B MOBHIN perenilii puc midiunoro 3mis ['opunHnua, 1mo
MOBHICTIO pYHHY€E L€l macTopajibHUN mpocTip. HaykoBuii BUKIIMK MOJSIrae y BU3HAUEHHI TOTO, SIK
caMme JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTIYHUNA apXeTUN aJanTyeThCsl IO CTPECY: UM 3alUINAEThCA BiH JIMILE
JKEPTBOIO arpecii, 4u TEepeTBOPIOETHCS HA CaMOIOCTATHIO MidosioriuHy cwmry. JlocmimkeHHs
notpedye aHamizy 3aco0iB BepOamizallii [bOTO «HOBOTO 3MICTY», J€ MUpPHA 3eMJjsl HaOyBae puUC
MUTITapHOI CYBOPOCTi, HE BTpAualoyu MPH [IbOMY CBO€1 MaTepHbOI CYTHOCTI. XyA0KHbO-€CTETUYHA
peneniisi obpa3dy crpaxmanbHOi W BomHOYAac HeckopeHoi 3emui y TBopax T. I IlleBuenka,
I1. T'. Tuuunm, O. I1. JoBxenka, B. A. Cumonenka Ta JI. B. Koctrenko miaroryBana marpyHTs s
HOBITHBOTO CEMAaHTHYHOTO 3CYyBY. B yMOBax €K3UCTEHLIHHOI 3arpo3W akKTyali3yeThCsl OIKCaHa
K. T. FOnrom ambiBanenTtHicTh Benmkoi Martepi. CyyacHuil MOBHHM AuCKypc (iKCye mMepexif
apxetuny 3emiii BiJ pOJIi JKEPTOBHOI IUIOTI YW IACHBHOI IUIOAOYOCTI JIO CTaTyCy aKTHBHOTO,
MUTITApHO-CaKpAIbHOTO Cy0’€KTa — THIBHOTO 3aXHCHHMKA CcBoro pony. [IpamaBHi 3axuicHI Koau
€THOCaM’ SITi, M0 OXXHMBAIOTh Y MOBHIH CHCTEMi, KOHIENTYATI3yIOTh PIAHY 3EMIII0 SK CHITY, IO
Kapae 3arapOHHKa, OYKBaJlbHO «BHILTOBXYE» OKYMaHTa W TMEpPETBOPIOETHCS HA LBHHTAp IS
Yy)KHMHIIIB, Y TAKHH CIIOCIO OYMIYIOYH CaKpaJIbHUI MPOCTIp Haii.

O3HaueHi MEHTalbHI IHTEHIi 3HAWILIM CBOe TIIHOOKE BiIOOpaXKeHHs B yKpaiHCHKiil
JiTeparypHiid Tpaduiii, MPOAEMOHCTPYBABIIM TATIICTh XYIOKHBOI peleniii CKPUBIKEHOI Ta
rHiBHOT 3eMii. 3okpema, moema «KaBka3» T.I. llleBueHka crana OJHUM i3 MEPIIMX TBOPIB, JI€
aBTOp OMMUCaB 3arapOHMKa K HEHACHTHE YYJOBUCHKO, IO 3aCiBa€ 3eMIIIO HE 3€PHOM, a JIUXOM: «3a
eopamu 2opu, xmaporw nosumi, / 3aciaui copem, kposito noaumi. / Omam-mo murocmusei mu /
Henazooosany i cony / 3acmykanu cepoewny eonio / Ta it yokyemo...» (14, c. 334).

Boennwuii npuxia Bopora Ha MUPHY, «palChbKy» 3€MIII0 aBTOP TPAKTYeE SK KPUBABUN 37TOYWH
MPOTH CaMO1 IPUPOIH.

Y XX cromiTTi 1lel TpariyHUi 3CyB y CHPHUHHATTI PiTHOrO JaHAMA(TY MOTIHOIIOETHCS: Y
kiHomosicTi O. 1. [loBxxenka «YkpaiHa B OTHi» 3eMJIsl TAKOK HAOyBa€ pUC CTPagaibHOI IJIOTI, 110
nanae y BorHi BiiHHU (8), a moesia II. I'. Tuunnu «[laM’ATi TpUALATHY JEMOHCTPY€E aHAIOTIYHUNA
TpariyHuil 3CyB y CIIpUHHATTI piIHOL 3eMJll, e arpecis nocrae sk rpix Kaina: «Ha koco 3as3s6ca
kain? / Booce, nokapaii! — I[lonao éce sonu mobduru / Csitl koxanuti kpai...» (13, ¢. 112). Boennwuii
NpUXiJ BOpora Ha MHpPHY, «PaWCBKy» 3E€MIII0 TPAKTYETHCS SIK KPUBABHH 3JI0OYMH TPOTH Camoi
npupoau. B. A. CUMOHEHKO y CBOIX TeKCTaX BUKOPHCTOBYBAB 00pa3u «UYKMHILIIB» Ta «OPIU», 110
3a31Xal0Th HA CBATHUHIO MaTepi-3eMIIl, aKTyali3ylouu il cakpalbHUU cTaryc: «Paou mebe nepau 6
oyuii cito, Paou mebe mucnio i meopro Xati mosuamv Amepuxu i Pocii, Konu s 3 moborwo 2o6opio!»
(12, c. 54).

B icropuunomy pomani y Bipmax JI. B. Kocrenko «bepecteuko» aBTOpka BHUBOIUTH MPHXiA
3arapOHMKa Ha PIBEHb OHTOJIOTIYHOI pyHHALIl CBITOBOIO MOPS/AKY, J€ BOPOI HUILUTH HE JIMIIE
MarepialibHy, a i cakpaibHy CTPYKTYPY BCECBITY «I drcax, i Kpoe, i cmepmu, i 6i0uail, i KIEKim Xudicoi
opou, Manenvxuii cipuui wonosivox Haxois uopnoi 6iou. Lle 36ip ocuonoi nopoou, Jlox-Hecc x0on00Hoi
Hesu. Kyou sic 6u ousumecsw, napoou?!|Coocooni mu, a 3aempa — eu» (11, c. 88).

SlckpaBuUM JIHTBOTEKCTOBUM TMIATBEPKEHHSIM 1boro mporecy € poman O. C. 3a0yxko
«My3eil MOKUHYTHX CEKPETiB», 1€ aBTOPCHKUI MOBHUI KO/ MOJIEIIOE 3eMJIIO SIK )KUBUI OpraHi3M, 3
BJIACHOIO OHTOJIOTIYHOIO Tam’SITTIO TMOKOJiHb, MEPETBOPIOIOYM I HA CaKpaJlbHUH XPOHOTOMN, IO
OYKBaJIbHO aKyMYJIIO€ B cOO1 1CTOPIIO, /1€ 3MIIMCS MUHYJI i TenepiliHi OUTBHU 32 11€HTHYHICTb, LIeH
3B’SI30K MPOXOJUTh dYepe3 LILIbHI MeTapopruyHi psiiv, MOKA3yIUH, 1[0 YKPaiHChKUM IPyHT Oepexe
nam’sTh IPO KOXKHY Kparulio MPOJUTOI 3a HbOTO KPOBI, MEPETBOPIOIOYMCH HA CAKPAIbHUH IIUT
PONY: «...8Cs Ys 3emisl, KYOu He CMmynu, 3amKaHa 2010Camu U NpueUOamu, K cmapui 2o00eneH, —
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npowuma HuMu HAckpise, y Kireka wapis...» (9, c. 147) IluceMeHHHUI® BKa3dye Ha (eHOMEH
3aKOPIHEHOCT, JIe 3eMJIA € TEPIIOOCHOBOIO 3aXUCTY: «Lle meos 3emns, i 6ona mpumae mebe 3a
n’amu, AK aHmeucbKa Mamu, nepenusac 6 mebde c80i COKU, C8010 2NyXy U MpUBAry, HeNnOXUmuy
cuny...» [9,c.322]. Biarak, y cuTyalmii €K3UCTCHIIIHHOrO 37a (BOEHHOIO CTaHy) KOJICKTHBHA
naM’siTb TPYHTY 3allyCKa€e TpaJilaBHI 3axUCHI MeEXaHI3MH. 3eMjisi TpaHCHOPMYEThCA 3 MaTepi-
TOAYBaJIbHUIII B THIBHY 3aXWCHHIIO, CTAlOYM AaKTUBHUM YYaCHHKOM BiliHM. BoHa BusBIIsiE
MUTITapHy CYO’€KTHICTh — BHUIITOBXYE OKYIIAHTA, IMEPETBOPIOIOYM HOro Ha Tpax, 1 BOJHOYAC
3aKpHUBAE COOOK0 CBOIX TITCH:»...3eMs1 GIOKPUBAEMbCS, WOD NPULIHAMU C80IX, 1 3aKPUBAEMbCS 3d
HUMU, cmaroyu 0Jis 60po2d 2lLyxXoio il HenponukHoio cminoiy (9, ¢. 511).

TakuM YMHOM, JIEKCUKO-CEMaHTUYHA CTPYKTypa KOHUENTY «3eMJisi» B HOBITHBOMY BOEHHOMY
JUCKYpCl OCTAaTOYHO 3aKpilUIFoe 3a JIaHAmaToM CTaTyc JKHUBOTO, THIBHOTO OOOPOHIIS
HaIllIOHAJIBLHOTO OYTTS, a KJIACHYHHUH XYAOXKHIA JUCKYpPC COpMYBaB CEMaHTHUYHE MIATPYHTS s
aKTHUBAIll MMpaJaBHIX MUTITAPHO-3aXUCHUX KOJIB y CydYacHI MOBHIM cuCTeMi MiJ] 4yac HOBITHBOI
BiifHM. OCTAaTOYHMM €TaroM JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHOI MUTITapU3aIlii aHaJi30BaHOTO apXEeTHIy B
CUTYaIlii TOBHOMACIITAOHOTO BTOPTHEHHS CTAa€ HOBITHS BOEHHA JIIPUKA, 1€ TIPOCTIp MO30aBISETHCS
OyIb-KOi JUCTaHIIMOBAHOCTI W HaOyBae BHUpa3HOi (i310JOTIYHOI Ta CaKpaJbHOI YKUBOCTI.
SIckpaBUM penpe3eHTaHTOM LBOTO 3CyBY € moe3ist Karepunu Kanutko, 30kpema, 3i 30ipku «Opaen
MoBuasibHUIBY (10), y skii 3emnsa-Matu ocTaTo4HO TPaHC(HOPMYETbCS y THIBHY CyO’€KTHICTh
Boina. ABropcrkuit MmoBau# ko K. O. KanuTtko onroaHioe nanamadT, HaIUIsIFO9M HOTO 3/1aTHICTIO
Bi{4yBaTH OU1b 1 YUHHUTHU JIOTY BiAIUIATy. PiIHMIA IPYHT TYT MOCTAa€ HE SK MMACUBHA TEPUTOPIs, a K
KHMBa, 3paHEHA IUIOTh, IO CTIKa€ KPOB’IO Pa3oM 31 CBOIMH IITbMH, aj€ BiJIMOBIISETHCS KOPUTHCS
HanaJHuKoBi. baratonmukicte riOpuaHOro 3Mis-pyiHIBHHKA y MOETUYHOMY MPOCTOPI aBTOPKHU
IITOBXa€ MOBHY CHCTEMY JI0 aKTHBAIlli HaWaBHININX, XJTI0OPOOCHKUX 1 BOJHOYAC MUTITAPHHUX
MeTtadop. VYKpaiHCBKHII YOpPHO3eM Yy 4Yach eK3UCTEHIIMHOI 3arpo3u crae s 3arapOHHKa
CMEPTENBHOIO MACTKO0, MIMOOKOI0 «ITaIICI0», M0 MOTIMHAE UYKUHIIB. [[MCEMEHHUIIS eKCILTIKy€e
el mpoiec yepe3 MIUIbHI amiTepalliiiHi Ta JIKCHMYHI psIu, 1€ 3eMJIsl caMa BEpPUIUTh CyA Hal
OKYNAHTOM: ... 4OpHa 3emls, sAKa ix y cebe npuiimae, / MACHO NPUYMOKYE, BANCKO IHCVE,
nepempasuoe...» (10, c.42). JlanmmapT nepeTBOPIOEThCA HA aKTHBHOTO y4acHHKa OOOpOHH, Je€
KOXKEH SIp 4i O0JIOTO CTae 30pOEro.

VY xynoxHiii cucremi K. O. KanuTko cakpanbHuil 3B’ 130K JIOJMHH 3 P1THOIO 3eMiIet0 HaOyBae
CaKpaJbHOTO CTAaTYCy HETMOPYIIHOTO 3aBiTy, € TPYHT IEPEIIMBAE CBOIO «TIIYXY 1 TPUBAILY» CHIY B
TUX, XTO Horo 3axumiae. 3emis BTUIOe MidonoeTnyHuid apxetun Matepi-OXOopoHHUL, sKa
3aKpUBa€ COOOIO0 JKMBUX 1 CTa€ OCTaHHIM NPUXHCTKOM ISl TOJETJIHX, TMEePETBOPIOIOYM iX Ha
YaCTUHY CBO€i OOOpPOHHOI CTPYKTypu. MetagopuuHa JiHIA MOETKH (IKCye MOMEHT, KOJH
maaamadT OyKBAJILHO 3POCTAETHCS 3 TiJIaMU OOOPOHIIIB, YTBOPIOIOYH JKUBUHN LIHT: «...HAUWA 3eMA
MPUMAae HAC MIYHO 3a KOPIHHSA, / HABIMb KOAU 620pi minvku nonin i 3anizne eummsy (10, c. 89).
Biarak, uepe3 mnoermuyHe cioBo K. O. KamuTko IIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUN KOHIIETIT «3eMJIs»
OCTAaTOYHO M030aBISE€ThCA 3aJMINKIB BIKTMMHOCTI, 3aKpIIUTIOIOYM B acOI[laTHBHIN Mapaaurmi
CyyacHOI MOBHOI KapTHHHU CBITYy 0Opa3 THIBHOi, MUIITApHO-CAKpaJIbHOI CHJM, IIO0 BOJIOJIE
a0COTIOTHOIO Cy0’ €KTHICTIO Ta BOJIEIO 70 OTIOPY.

VY knacuyHill JiTepaTypHii Tpaauuii apxetun 3emii-Marepi 34e01IbI0T0 (PYHKIIIOHYBaB Y
MeXax CUIbCHKOr0, arpapHOro XpoHoroly, a B pomani Tamapu I'opixa 3epus «oms» (2019) mu
CIocTepiraeMo HOBITHIM eran Horo TpaHcgopmaii — IHTErpamilo B MICBKHI IPOCTIp B yMOBax
noyatky riOpunHoi BiiHM 2014 poky. Pociiiceka oxymaris JloHenbka IOCTae He MPOCTO
MOJITHYHUM YU MUTITAPHUM aKTOM, a OHTOJIOTIYHUM OCKBEPHEHHSIM PITHOTO TPYHTY UYKOPITHOIO
cyOcCTaHIli€l0, 1110 Tapaii3ye BOJIO JIOAEH, TOJMI SK BOPOXI CHIIM aBTOpKAa MapKye JEKCEeMaMHU Ha
MO3HAYCHHS PO3Maay, THUTTS Ta TIiHY, SKi HAMArarThCsI MOTIIMHYTH )KUBY IUIOTH KPato.

[TrcpMeHHUIT MalCTEPHO JEMOHCTPYE, SIK Kpi3b acganbT 1 0eToH iHaycTpiagbHOro JloHerpbka
MPOCTYTA€e MpajJaBHs aHTENWChKa CHUjla YKPaiHCHKOI 3eMIIl, 110 BiJIMOBJISIETHCS MPUMMATH 3arapOHUKa.
3emJIs MiJ] HOraMy BOpOTra BTpavae MacUBHICTB, a i1 OMIp 3HAXOAUTh BUPKEHHS Yepe3 KOHLET «CBOET
TEPHUTOPIi», SIKY HEMOXIINBO BUPBATH 3 KOPIHHAM: «[[a 3emisi — Hawa, i Mu Oyoemo 3a Hei epu3mucs,
Ha8imv siKwo 0osedemvcsi spocmu 6 uei 3yoamuy (7, c. 184).
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Jlekcuko-ceMaHTHYHMM piBeHb XyH0KHbOi MoBU T.I'opixa 3epHs ¢ikcye pyiHyBaHHS
BIKTUMHOTO MapKyBaHHA yKpaiHcbkoro nanamadry. Lleit mnepexim Bim wmomenmi «3emii-
TOYyBaJIbHUILIY 10 «3emili-3axucHHI» MiaTBepukye Te3y B. 1. KoHoHeHKa mpo AMHAMIYHICTH
HAI[IOHATLHOT KOHIENTOChEpH: B €KCTPEMAIBHUX MapI[iaIbHUX Peajlisix MOBHA CHCTEMa MHUTTEBO
aKTUBY€e OOOPOHHI KOJM €THOCAM ST, JIe PiiHA 3eMJIsI CTa€ AJIs OKyNaHTa HENPOHUKHOIO CTIHOMO, a
JUTSL CBOTX — JDKEPEJIOM HE3JIAMHOCTI i CHITH.

CyuacHa MOBHa CHCTEMa pearye Ha BIfHY aKTHBAlll€l0 MpaJaBHIX 3aXMCHUX KOJIB,
3a(ikcoBaHUX B eTHOMaM sTi. BiliHa akTHBYe «TeMHUil» OiK apxeTuiry 3emi, aje He sK 310, a 5K
THIBHY 3axucHuIpo. Temep 3emiss-Maru He JUIIE TOAY€E CBOIX JITCH, a W CTa€ «MOTHIIOKO» JIS
Bopora (3mis). baraTonukicTs 3Misl B Cy49aCHOMY KOHTEKCTI IMOCTa€ sIK BOOpakeHHs T10pUIHOCTI
3arpo3 — BiJ (I3MYHOTO 3HUINEHHS A0 iH(OopMaIiiHOT mecTpykiii. JIeKCH4HI 3aCO0M Cy4acHOTO
JTUCKYpPCY (DIKCYIOTh TEpEeXiJl BiJ IMACHBHO-BEreTaTHBHOI CEMAHTHKH JIO MUTITapHO-CaKpaabHOT
Cy0’€eKTHOCTI: 3eMJisi HaO0yBa€ JIIOJICBKUX PUC THIBY Ta CHPOTHBY, BOHAa OyKBAJIbHO «BHIITOBXYE»
YyKOP1IHUI €JIEeMEHT 1 «He pUHMaey OKyIaHTa.

BucHoBkH i NepCcneKTHBH. 3anmyueHHs ¢b110cOPCHKO-TICUXOJNIOTIYHOTO ~ Ta
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO 1HCTPYMEHTAPII0 JO3BOJMIIO PO3KPUTH TIHOWHHY TpaHchOopMaIlio
apxerury 3emii-Marepi B Cy4acHid yKpaiHChKili MOBHIM KapTHHI CBiTy. SIKIIO B KIACHYHHX
npaigsgx M. [lnemkesnua Ta  O. I. Kynpunnbkoro 3adikcoBaHo —TpaaMiiiHe, «IIaCUBHO-
BEreTaTHBHE» CIPUIHSITTS PiIHOI 3eMJIi K JIJACKaBOi MaTepi-TOAYBAIBHUII, TO MapliaibHi peamii
ChOI'OJICHHA 3MYIIYIOTh Led apxerun eBomouioHyBaTu. Ilig BmimBoM BiliCbKOBOi arpecii
TpaaUIifHUN 00pa3 «3eMIli-paroy 3a3HaB JOKOPIHHUX 3MiH: BTOPIrHEHHS BOPOTa, OCMHUCIICHE Yepe3
Mmionoremy 3Mmisi, IEPETBOPHUIIO CaKpaAIbHUN MPOCTIP TAPMOHII HA apeHy eK3UCTEeHI[iifHOiI OUTBH,
ne nmaHmmadT yrpadae macuBHICTH. JlochmipkeHHs amOiBaJeHTHOCTI apxeruny Bemmkoi Martepi
JTaJI0 3MOTY MPOCTEKUTH, SIK BiliHa aKTyalli3ye Horo «TeMHY» (3aXHMCHY) 1OCTach, TPAaHCPOPMYIOUU
NaCUBHUU JIaHAA(T y THIBHY, «OKaxXJIHMBY» Ui Bopora cuiy. Llel mporec csrae cBoro amorero B
HOBITHI BoenHii moe3ii K. O. Kanutko, ne 3emns HaOyBae puc akTUBHOTO cyO’€KTa BiJIUIaTH,
KHBOI TUIOTI, SIKa «I[IEPETPABIIOEY» OKYMAHTA i OYHIIy€E CAKPAIBHUH TPOCTIP.

Amnaui3 TeopernyHux HampautoBatb B. I. Kononenka ta XK. I1. CokosoBcbhKoOi MIATBEPAUB, 1110
KOHIIETIT «3eMJIsi» B YKpalHCBKiii MOBHIN KapTHHI CBITY € THYYKOIO, TUHAMIYHOIO CHCTEMOIO, SKa
1] THCKOM BOEHHOI JIiHiCHOCTI nepedopmaryBaia CEeMaHTUYHI 3B’ 3K BiJ] arpapHO-TOCIOJAPChKIX
JI0 MiJITapHO-CaKpainbHUX. TekcToBHiA MPOCTip (iKCye aHATOMIYHY JKMBICTh JaHIMAPTy Ta HOTO
3maTHICTh BimuyBatu Oinb. Peduekcis knacuunoi cmagmmuau T. I'. [lleBuenka, II.I'. Tuuwnm,
O. II. dosxenka, JI. B. Kocrenko Ta B. A. CumoHeHKa Jaja 3MOry HPOCTEKUTH AaKCIOJOTIYHY
cakpaji3allilo piIHOrO MPOCTOPY MEpes 3arpo30i0 «OPAN», siKa CTae (PYHJIAMEHTOM YKPaiHChKOIO
KOJTy CTIMKOCTI.

HogitHpOro (h110cOPCHKOro OCMUCIEHHS 1151 ICTOPUYHA TPUBAIICTD 1 CMAKOEMHICTh HAaOyBae y
tBOopYoCTi O. C. 3a0yXKo0, 7€ YKpaiHChKa 3eMJIsl TIOCTA€ KUBUM XPOHOTOIIOM, HACKPI3b «IIPOIIUTHM)
KOJIEKTUBHOIO Mam’sTTI0 poxy. Lleil miHiliHMI 3B’A30K 3aMHUKae HajcydacHa >KIHOYa peLeniis BiiHH,
sKa €BOJIOLIIOHYE BiJ] MapKyBaHHs IEpUIMX BHABIB pociiickkoi arpecii 2014 poky y mnposi Tamapu
I'opixa 3epHst 10 (i310JIOTIYHOTO OMIOAHEHHS W MumiTapu3amii JaHmmuagTy B MOSTUYHHX Kojax
Karepunu Kamutko. Y 1pomMy Xym0KHbOMY BHMIp] MOHIBEYEHUI BIMHOIO IMPOCTIP CTAa€ aKTUBHUM
Cy0’€KTOM OIOpYy, A€ NMpaJaBHE aHTEHCbKE KOPIHHA HE JIMIIE KMBUTh MaM'sATh, a i MILHO YTpUMYe
HAalllOHAIbHY 1IEHTUYHICTh B YMOBaxX IOBHOMAcIUTA0OHOTO BTOPTHEHHS, NEPETBOPIOIOYM 3€MIII0 Ha
HaJ[ITHUN AT A7 KOJIEKTUBHOTO OYTTSL.

VYV cydacHOMy mHMCKypci 3a)iKCOBaHO OCTATOYHHUM TEPEXiJ BiJ BIKTUMHOI MOAENI «3eMmili-
CTPaJHULI» 10 KOHUENTy «3emii-BoiHa», ne pinHuil nanamadT BUABIAE 3aMeKIy Cy0’€KTHICTH 1
[0CTa€e aKTUBHUM OOOpOHIIEM HallioHaNIbHOro OyTTsa. BopoThba 31 3MieM-pyHHIBHUKOM, SKHI B
eceictuni O. C. 3a0yxko nocrae sk riopuanuii Jleiadan, a B pomani T. ['opixa 3epusa «lous» —
K TIACTyNHa «iH(opMaliiiHO-MEeHTalbHA OTpPYyTa», TPAKTYETbCA SIK aKT BIJHOBJIEHHS CBITOBOIO
Kocmocy, ne pinHa 3emist BUSBISE 3aleKiy CyO’€KTHICTh, «BIJKPHBA€ETHCS JUISL CBOIX» 1 CTae
CMEPTEIHHOIO TTACTKOIO JTSl Uy KHHITIB.

[TepcnekTHBY TOAANBIINX HAYKOBHX PO3BIIOK y0auaio B pO3IMIMPEHHI JKepenbHoi Oasu
JOCTIPKEHHS Ta 3aJy4€HHI1 IHCTPYMEHTapil0 KOMII IOTEPHOI JIHTBICTUKH, 30KpeMa KOPIYCHOI'O
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aHamizy, ;uisi Bepudikaiii JUHAMIKH KOHIIETITY «3eMJIs» B CydacHOMY MEIIHHOMY, XYI0KHbOMY Ta
CYCHUIbHO-TIONIITUYHOMY JIUCKypcax, IO JacTh 3MOTY JETaJbHIIIE MPOCTEXKHUTH MPOLECH
KOTHITUBHO-CEMAaHTUYHOTO OHOBJICHHS TMpajaBHiIX wmidonoreM. OKpeMOoro eTHOJIHTBICTUYHOTO
aHamizy norpebye (ikcaiisi HEOJIIEKCeM, OHOBJIICHHX CTIMKUX TOPIBHSAHb Ta (pa3eoOTidIHIX
TpaHchopmarlliid, sSKi BiIOOpaKalOTh MUTITApU3aIlil0 arpapHoOro Koay ykpainmiB. [lomgampimmii
HAYKOBHUI 1HTEpEC CTaHOBHUTH TaKOXX KOMIIAPATUBHE OCIIKEHHS JIHTBOKYJIbTYPHUX apXETHIIIB
3emii-Marepi Ta 3mis / JleBiadama B  yKpaiHCBKOMY IIPOCTOpi  IOPIBHSAHO i3
3aXiTHOEBPOMEUCHKIMH MOJIEIISIMH CIIPUAHATTS BOEHHOTO naHamadty. Lle mo3BomuTh rimoIe
3’scyBatu crienudiky HaIlOHAJIbHOI MOBHOI KapTHHHM CBITY Ta TMPOCTSKHUTH, SK IMpagaBHI
Mi(oJIOTIUHI KOJM €THOMNaM STI aAanTyHThCS 10 BHUKIHKIB HOBITHBOI KOTHITHBHO-TICUXOJOTI4HOT
Ta riOpuAHO1 BiifHH, GOPMYIOUM HOBI CTpaTerii ornopy yepe3 BepOasibHi KOJIH.
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Abstract. Introduction. Traditionally, the image of Ukraine in the national consciousness has been
deeply rooted in the peaceful, agricultural archetype of Mother Earth — an idyllic, passive “nurturer” and a
sacred space of harmony. However, the existential threat of full-scale military invasion disrupts this pastoral
chronotope. In contemporary discourse, the aggressor is conceptualized as a mythological multi-faced
Serpent (Zmiy Gorynych), a force of chaos threatening the nation ’s ontological foundations.

Purpose. The purpose of this study is to trace the linguoculturological and semantic shifts within this
archetype in Ukrainian textual space under the extreme stress of ongoing warfare.

Methods. The study employs a multidisciplinary approach bridging philosophy, psychology, and
linguistics, drawing on C. G.Jung’s theory of the Great Mother’s ambivalence, alongside Ukrainian
geopsychical concepts (M. Shlemkevych, O. Kulchytskyi). The linguistic framework relies on conceptual,
linguoculturological, and distributive analyses of texts ranging from classical Ukrainian literature
(T. Shevchenko, P. Tychyna, O. Dovzhenko, V. Symonenko, L. Kostenko) to contemporary prose and poetry
(O. Zabuzhko, T. Horikha Zernia, K. Kalytko).

Results. The analysis reveals that the existential threat has activated the «dark» or wrathful aspect of the
Great Mother archetype — not as an expression of evil, but as a fierce protective force. The research traces a clear
evolution of this concept: from the classical tradition that establishes the sacred value of the land, through its
integration into modern urban spaces, to its complete militarization as a defensive force.

Originality. Classical Tradition: Establishes the sacred value of the land, portraying enemy
aggression as a sin against nature. O. Zabuzhko, T.Horikha Zernia: Transition the archetype into
contemporary and urban landscapes, where the soil acts as a living repository of generational memory that
rejects foreign occupation. K. Kalytko: Represents the culmination of this militarization, where the land
strips away all victimhood, transforms into a “Warrior Earth” and actively destroys the invader (literally
“chewing and digesting ” the enemy).

Conclusions. The Ukrainian linguistic worldview has rapidly adapted to wartime realities, shifting the
semantic framework of the «Earth» concept from agro-pastoral passivity to military-sacred subjectivity.
Future research prospects include applying corpus linguistics to analyze these shifts in media and military
discourses, as well as conducting comparative studies against Western European perceptions of wartime
landscapes.

Key words: linguoculturology, archetype, Mother Earth, martial law, concept «Earth», mythologeme
Snake, linguistic picture of the world, semantic transformation.
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Y cmammi oOocnidoceno nine80CMUNICIMUYHI MEXAHI3MU penpe3eHmayii eMOMUSHUX CUcHalié y
OdemexmusHomy Hapamuei Aeamu Kpicmi. Akmyanvuicms pobomu 3yM0o671eHa HeOOXiOHICMIO KOMHIIEKCHO20
BUBHEHHSL 34C0DI8 MOGHOI aKmMyanizayii HAPAMUGHOI HANPYIHCEHOCMI 8 XYOOICHbOMY MEKCmi, a MAaKo’C
HeOOCMAamHb010 Y8a20i0 00 CMUTICMUYHUX ACHEKMI8 (YHKYIOHYBAHHSA eMOMUBHUX MpUusepié y CYyYyacHux
HApamoio2iyHux i KOSHIMUBHO-NOeMUYHUX CIYOIAX. Y pobomi HapamusHa HanpyiceHicms NOMpaKmosana
K MeKCMo8a GAACTNUGICMb, CHPAMOBAHA HA MOOENI08AHHSI KOSHIMUGHO-eMOYIUH020 CMAHY Yumaud.
3anesicno 6i0 muny HaApamueHoi opeaHizayii BUOKPEMAEHO mMpU OCHOGHI MUNU YUMAYbKOI peakyii:
3aYIKaBIeHICMb, CACNEHC | 30eHmMediCeHICMb.

Memoto Oocniodicenns € BuUAGNIeHHA MaA aHANI3 AIHEBOCMUNICMUYHUX 3dc00i8 penpe3eHmayii
EeMOMUBHUX CUSHANIG ) OCMeKMUBHOMY HAPAMUGl ma 6UHAYEHHs IXHbOI poni y (opmysanHi HaApamueHoi
Hanpyscenocmi. Mamepianom Ooocniosxcenns cayeyeanu onogioanns Aeamu Kpicmi 3i 30ipku «llyapo eéede
cniocmeoy. Y pobomi guxopucmano mMemoouxy NiHe80KOSHIMUBHO20 AHANIZY, eJleMeHMU Hapamono2iuHoz2o,
CMUNICIMUYH020 MA PeYenmueHo20 nioxoois.

YV pesymomami Oocniddcenns 6CMAHOBNEHO, WO CUSHAIU  3AYIKAGIEHOCHI, CACHEeHCYy ma
30enmediceHoCmi  peanizo8ani yepe3 CUCmeM)y PISHOPIGHEGUX JNIHEBOCMULICMUYHUX 3ac0o0i8, ceped SAKUX
0cobnusy poav 8idicparoms NUMALbHI U OKAUYHI KOHCMPYKYIL, 1eKCUYHI nOBMopu, anocionesuc, 2padayis,
napyenayis, eMoOmueHO MapKOBAHA JeKCUKA, Mema@opuyti obpazu ma deckpunyii HegepoaIbHOi N0GediHKU
nepconadicie. 3’acosano, wo yi 3acodbu He Iuuie PEenpe3eHmyIoOmsb eMOYIHULL CmaHn nepcoHaxcie, a u
BUKOHYIOMb QYHKYII0 eMOYIlIHO20 NPOSPAMYBAHHS YUMAYLKO20 CNPUUHAMMS, IHIMEHCUDIKYIOUU KOSHITNUGHY
HeBU3HAYEHICTb 1 CIMUMYIIOIOYU NPOYECU NPOSHO3VB8AHHS MA NepeocMUciieHtss noodil. Busnaueno, wo y
CMPYKmMypi 0emeKmueHO20 HAPAMUGy eMOMUGHI CUSHATU B3AEMOOTIOMb 3 eMOMUGHUMU CUMYAYIaMU ma
eMOMUBHUMU MONIKAMU, (POPMYIOUU KOMNIEKCHY CUCTEM) HAPAMUBHOI HANPYHCEHOCHII.

Kniouoei cnosa: mnapamusHa HanpyjiceHicmb, eMOMUBHICMb, eMOMUSHI CUSHANU, CACHEHC,
3ayiKaeIeHicmb, 30EHMENCEHICMb, OeMEeKMUSHUL HAPAMUe, JIHeGOCMUNICMUKA, KOSHIMUBHA NOemuKd,
Aeama Kpicmi.

AKTyanbHicTh JociailxeHHsi. HapaTuBHa HampyKeHICTb € OJHI€I0 3 BH3HAYAJIBHUX
XapaKTEPUCTHK JIETEKTHBHOTO TEKCTY, OCKUIBKH caMe BOHA 3a0e3redye MiATpUMaHHS YUTAIbKOTO
iHTepecy Ta BHU3Ha4ae crenudiky peuentii Xym10XHboro HapaTuBy. OcoOJIMBY poJib Y CTBOPEHHI
HapaTHBHOI HANpPYXKEHOCTI BIAIIPal0Th €MOTHUBHI TPUTEpH, CIPSIMOBAHI Ha aKTUBAII0 €MOLIMHOT
peakiiii agpecata. Cepell HUX Ba)XJIMBE MICII€ TIOCITAIOTh eMOTHBHI CUTHAIM — TEKCTOBI JAECKPHUIIIIIi
€MOIIIIHOTrO CTaHy MEePCOHAaXIB, AKI BUKOHYIOTh (DYHKIIII0 €MOLIHHOTO MOJIENIIOBaHHS YUTAI[bKOTO
CIIPUNHSATTS.
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AHani3 ocTanHix myoaikamii. Y cydacHUX JIHTBICTUYHUX CTYAISX KaTErOPil0 eMOTHBHOCTI
pO3IISNAIOTE Yy  MeXaX  KOTHITUBHOI  TOETHKHM, HApaTojorii, MparMamdiHrBICTHKH  Ta
JHTBOCTWIICTHKU. [lompu 3HA4YHY KUIBKICTH IMpallb, MPUCBSYEHUX EMOTHUBHOCTI XYIOKHBOTO
tekcty (pobotu O. I1. Bopo6iioBoi, O. B. BoBk, L I Ilapor’sk, €. 0. YaiikoBchbkoi Ta iH.) i
HapaTUBHIA HanmpyxeHocTl (HaykoBi po3Biaku P. bapowni, Y. bproepa i E. Jlixrenmraitna, J[x. [laBa,
I'. B. Jlemenko, K. A. Jlo6oa3unchkoi i B. B. Mapuenko, /1. Jlomka, I1. Onepa i I'. Hininra ta iH.),
CTHJIICTUYHI MEXaHI3MH pemnpe3eHTallli eMOTUBHUX CUTHAIIIB y JICTEKTHBHOMY HapaTHBI BcCe I
3aJMIIAIOTHCS HEJOCTAaTHbO BUCBITIEHHMMHU. Oco0mmBOi yBaru mnorpedye MOCTIIKEHHS MOBHHX 1
CTHJIICTUYHHMX 3aco0iB, 3a JIONOMOTOI SKHX EMOTHBHI CHUTHajau OepyTh y4acTh y CTBOPEHHI
aTMoc(epu TPUBOTH, HEBU3HAUYEHOCTI Ta IICUXOJIOTTYHOIO HAIPY>KEHHS.

MeTo10 pO3BiIKH € BUSBJICHHS Ta aHAJI3 CTHJIICTHYHHX 3aCO0iB penpe3eHTallii eMOTUBHUX
CUTHQJIIB Yy JAETEKTUBHOMY HapaTHBl ¥ BH3HAU€HHs IXHBOI pOJIl y CTBOPEHHI HapaTHBHOI
HaNpy>KEHOCTI.

Marepiaau i MeToau aocaigkeHHsi. MaTepiaioM JTOCTIDKEHHS CIYTyIOTh TOCTPOCIOXKETHI
onoBiganus Aratu Kpicti 31 30ipku «Ilyapo Beme ciiCcTBO», y SKHX EMOTHBHI CUTHAIH €
BO)XJIMBUM KOMIIOHEHTOM (OpPMYBaHHsS HApaTUBHOI HAMNpPYKEHOCTI Ta €MOLIHHOI B3aemoxii 3
guTaueM. Y poOOTi BUKOPUCTAHO aBTOPCHKY METOJMKY JIIHTBOKOTHITUBHOTO aHawi3y (auB. [1]), a
TaKO’K €JIEMEHTH HapaTOJIOI14yHOr0, CTUIICTUYHOTO Ta PELENTUBHOIO aHaIi3Yy.

Pe3ynbTaTn 10c/izkeHHs Ta X 00ropopeHHs. OIHUM 13 IPOBITHUX MEXaHI3MiB MiITPUMAaHHS
HApaTHUBHOIO IHTEpEeCY B XYJAOXKHBOMY TEKCTI € HapaTUBHA HAIPYKEHICTb, SIKa OCOOJMBO BHPA3HO
peamizoBaHa B TOCTPOCIOKETHOMY, 30KpeMa Il JIeTeKTMBHOMY, HapaTuBi. Y TIPOIIOHOBAaHOMY
JOCIIPKEHHI PO3MEKOBAHO TIOHSTTS HANPYIHCEHHS 1 HANPY#CeHOCmi: T HANpy’CeHHAM MU PO3YyMIEMO
KOTHITHBHO-EMOLIIHNI CTaH 4WTaya, TOJl SIK HANpY#CeHicmb TIOTPAKTOBAHO SIK BIIACTHBICTH TEKCTY,
CHIPSIMOBaHY Ha MOJICIOBAHHS Ta IHTEHCU(IKAIIIIO0 TAKOTO CTaHy.

VY Mexax penenTuBHO-TICHXOJIOTIYHOTO MiIX0y HalpyKeHHS BHHUKAE SIK PEaKIlisl azpecara Ha
HOMIEBY CTPYKTYPY HApaTHBY i IPYHTYeTbCS Ha B3a€EMOJIii HEBU3HAYEHOCTI, OUIKYBAHHS Ta €MOLIHHOT
CHIBOPUYETHOCTI. 3aJISKHO BiJl THITY HApaTUBHOI OpraHi3aii XyJ0)KHBOTO TEKCTY aKTyali30BaHO Pi3Hi
THUIY YUTALBKOI peakiii. 30kpema, NpPOCHEKTUBHA HapaTUBHA CTPYKTYpa OpiEHTOBaHA HA BUHUKHEHHS
CAaCIeHCY SK peakKiii OdYiKyBaHHA MaHOyTHIX TIOJii; PETPOCIIEKTHBHA CTPYKTypa IOB’si3aHa i3
3alliKaBIICHHSIM, 10 BUHHMKA€ B IMPOIIECI PEKOHCTPYKLII BKE 3AIMCHEHUX TWOii; pEeKOTrHiliiHa
CTPYKTypa akTyalli3y€ PpEakI[if0 3IUBYBAaHHS, 3YMOBJICHY TIOCTYIIOBUM  VITi3HABAHHAM Ta
HepEeOCMUCIIEHHSIM HapaTUBHOI CUTYaL] (IeTalbHille PO METOAUKY aHali3y aAuB. [1]).

Y pycii TEKCTOJIOTIYHOTO TMIIXOAY HAPAMUEHA HANPYMHCEHICMmb TIOCTaE K O0COOIMBa
CTpaTerisi oOprasizaiii OIOBiJi, peaji30BaHa 4Yepe3 CUCTEMY CIOKETHHMX, KOMIIO3HULIHHUX 1
MOBHOCTHJIICTUYHUX 3ac001B, CIPSIMOBaHMX Ha (pOpMyBaHHS NMPOTHO30BAHOI YUTAIBKOI peaKIiii.
Came Take po3yMiHHS HapaTHUBHOI HANpyXXEHOCTI € BU3HAYAJbHUM JJISI HAIIOTO JIOCTIIKEHHS, Y
SKOMY €MOTHUBHI CUTHAJIM MOTPAKTOBAHI K OAMH 13 JIHIBOCTWIICTUYHUX MEXaHI3MIB aKTyali3alil
HapaTHBHOI HAIIPYKEHOCTI B IETEKTUBHOMY TEKCTI.

Ilpozpama napamuenoi nanpyxy#cenocmi, 1O € CKIATHUKOM 3arajbHOI IMPOrpamMu
1HTepIpeTalii XyJOXHbOIO TEKCTy, MpEACTaBlIe€HAa KOMIUIEKCOM pI3HOPIBHEBUX, 1€PApXIYHO
B3a€MOIIOB’I3aHUX 3HAKOBHUX 3aCc001B, Kl BUKOPUCTOBYBaHI aBTOPOM TEKCTY 3 METOIO BUKJIMKATH B
foro yntava HanpysxeHui inTepec [1, c. 170]. IIporpama Hanmpy>keHOCTI peani3oBaHa IIOHalMeHIIe
B TPHOX B3AEMOIIOB’SI3aHUX IJIaHAX HAPATHBHOI CTPYKTYPH XYAOKHBOTO TEKCTY — CIOKETHOMY,
KAHPOBOMY 1 IECKPUIITUBHOMY.

[ndopmarnis, npeacraBieHa B JECKPUNTHUBHOMY IUIAaHI XYIO0XKHBOTO TEKCTY, MOXe OyTH
CIpsIMOBaHA SIK Ha IHTEJEKTHBHY, TaK 1 Ha eMouliiHy cdepy aapecara. 3 Orisay Ha Ie MH
MOAUIIEMO TPUTEPHU HAPATUBHOI HANPYKEHOCTI HAa KOTHITHBHI (iHTeJleKTHBHI) Ta €MOTHBHI.
SIKIO 1HTENEeKTHBHI TPUIepH AaKTHBYIOTh IPOLIECH OCMHCICHHA, iHTeprpeTauii i moOyqoBU
iH(pepeHIil (yMOBHUBOJIB), TO €MOTHUBHI TPUTE€pH aleIoI0Th MEpeayciM 10 MOYyTTeBOi chepu
YrTaya, BUKIMKAIOYM CTaH €MOIIMHOTO 30y/DKeHHSI, OB’ sI3aHUH 13 CACIIEHCOM, 3aIliKaBIEHICTIO a00
30eHTexeHicTIo. Taki peakiii, CBOEI0 YeProlo, CTUMYJIIOIOTh MEHTAJIbHI MPOLIECH MPOrHO3YBaHHS,
OLIIHIOBAHHS Ta MEPEOCMUCIICHHS MOAAIBIIOT0 PO3BUTKY MOJIH.

154



TeopeTHuHOI0 OCHOBOIO Ui BHOKPEMJICHHSI THIIIB EMOTHUBHUX TPUTEpIB Yy HAIIOMY
JOCIIJKEHHI CTalli KJIacHQiKalii MOKa3HUKIB EMOTUBHOCTI XYA0KHBOTO TEKCTY, 3alPOINOHOBAaHI
C.B.Tnagpo [mmB. 1, c.175-176] ta I'. 1 XapkeBuu [2]. ¥V CTpyKTypi €MOTHBHHX TpPHUTEpPIB
BUPI3HEHO €MOTHBHI CUTHAJIM, EMOTHUBHI CUTYallii Ta eMOTHBHI TOIIKH.

[lin eMOTUBHUMH CHUTHAJlaMHU MH PO3YMIEMO TEKCTOBI KOMIIOHEHTH, SKi
BepOAIi3yIOTh EMOLIHHUI CTaH NEepCOHa)xa, MPsIMO HA3WBAIOTh HOro abo OMOCEPeaKOBAHO
PENPE3EHTYIOTh Yepe3 OMKC BHYTPIIIHIX MEPEKUBAHb, PO3AYMiB, MIMIKH, KE€CTIB UM MOBEIHKOBUX
peakiiii repos. Penpe3eHTanis Takux CTaHiB MOXKE MPOBAJUTUCS SK B aBTOPCHKOMY MOBJICHHI BiJl
TPEThO1 0COOM, Tak 1 B Haparii BiJ iMeHI MepcoHi(hiKOBAaHOTO OmNOBiga4a ab0 y BHYTPIITHBOMY
MOBJIEHHI CaMOT0 MTePCOHAaXa.

EMoTuBHI cuTyamii OpeacTaBieHi TEKCTOBUMU JCCKPHUIIIIIMUA €MOIIIOTCHHUX TIOJTIH
gy 00CTaBMHAMH, IO MICTATH MMOTEHIIa] €MOIIHHOTO BIUIMBY Ha ajapecata Ta (OpPMYIOTh HOTO
eMolliiiHe CTaBIeHHS 10 MEPCOHAXIB, 00 €KTiB i MO XyMOKHBOTO CBiTY. IXHs iHTepmperanis
IPYHTOBaHAa Ha CHUIBHOCTI (DOHOBMX 3HaHb Ta YSBJIECHb ajJpecaHTa W aapecara MO0 THUIOBHUX
3B’s13KiB MK ICBHUMH CUTYalliIMU Ta BiIOBIIHUMH eMOIiiiHUME peakuismu [2, c. 10-11].

[lit eMOTUBHUMHU TONMIKaMH MH PO3YyMIEMO TEMaTH4HI JOMIHAHTH XYI0KHBHOTO
TEKCTY, EMOTUBHUI MOTEHINAN SKUX MOXXE BU3HAYATHUCS SK KOHTEKCTOM KOHKPETHOTO HapaTHBY,
TaKk 1 MHUPUIMMH KyJIbTYPHHUMH Ta COLIAJLHUMHU YsABIEHHSAMHU. J[0 HHMX HaiexaTb TEMH, IO
TPAIUIIIfHO aCOLIIOIOTHCA 13 CHIIBHUM €MOIIMHUM BILUTMBOM 1 BXOJATH JI0 MEPENIKY JITEpaTypHUX
nominaHnt, BuokpemisieHux P. Illenkom (cmepTh, HeOe3neka, JeCTPyKIlisi, XBOpoOa, Blaaa, TPOIIi,
CEeKC, POMaHTHUYHI CTOCYHKH Ta iH.) [4, c. 4].

OCKiTBKM TPEMETOM HaIIOro JIOCHIIKEHHS € BJAacHE CHTHaJd €MOTHUBHOCTI, MU
30CepeKYyeMO yBary Ha iXHii JIHIBOCTHIIICTHYHIN penpe3eHTalii B JeTeKTUBHOMY HapatuBi. Hac
[IKABJIATH HacaMmIepe] MOBHI Ta CTUJIICTHYHI 3acO0H, 3a JOMOMOIOI0 SIKUX aBTOp akKTyali3ye
€MOIIIiHI CTaHW TMEePCOHaXIB 1 (OpPMye MPOrHO30BaHY EMOIIWHY peakiito yutada. Came ToMy
€MOTHBHI CHUTHaIM [poaHali3oBaHi B poOOTI Kpi3b MNPU3MYy IXHBOTO CTHIIICTUYHOTO
(GYyHKIIOHYBaHHS Y CTPYKTYpi HAPATHUBHOT HAIIPYKEHOCTI.

Curnaiun emoruBHOCTi (CE) CTaHOBIATH TEKCTOBI JECKPUIILIi €MOIIITHOrO cTaHy
NepcoHaXxa, sKi 6epyTh y4acTh y GOopMyBaHHI eMOIIIHOI peakilii aapecaTa. EMomiitHuii cTan repos
Moske OyTH pernpe3eHTOBAaHUH SK eKCIUTIUTHO — Yepe3 Horo Oe3nocepeiHe Ha3UBAaHHS aBTOPOM, —
TaKk 1 IMIDTIIMTHO, dYepe3 OCOOJMBOCTI MOBJCHHS NIEPCOHAXa, HOro BHYTPIIIHI PO3IyMH,
MOBEIHKOBI peakiii, MiMIKY, *eCTH, IHTOHAI[ii{HI XapaKTepUCTUKU a0o iHIII HeBepOalbHI MPOSIBH.
VY JeTeKTUBHOMY HapaTHBl TaKl CUTHAJIM HaOyBalOTh 0COOJMBOI (DYHKIIOHAJIBHOI Baru, OCKIIbKU
BOHM HE€ JIMIIE XapaKTepU3YyIOTh ICHUXOEMOLIMHUN CTaH MNEPCOHaXiB, a W BHUKOHYIOTH pPOJb
MeXaH13M1B EMOLIIIHOr0 IPOrpaMyBaHHs YNTALLKOIO CIIPUUHSATTS.

EmoTuBHMI cTaH (iKIIOHAJIBHOTO MEPCOHaXka 3AaTHUM aKTyalli3yBaTH y CBIJIOMOCTI YuTaya
NOMIOHUI eMOIIHUM JOCBiJ, 1[0 KOPEIIo€ 3 TMOHATTSAM aJbTEPOLEHTPUYHUX EMOLIH Yy
knacudikanii E. B. Knenkenca i P. 3Baana [3, c. 133-134]. YHacnigok mporo B uWTaya BUHUKAE
BIJINOB1/IHA 3arajibHa €MOTHUBHA PEAKIisl — €rOIEHTPUYHA €MOIlis, OB’ sA3aHa BXKE 3 MOr0 BIIACHUM
nepeXMBaHHAM MoAiM HapaTuBy. Came Taka B3a€EMOJis MK €MOLIiiHOI0 cdeporo mepcoHaxa Ta
PELUEeNTUBHOIO JiSUTBHICTIO aapecaTa 3a0e3neuye eMOTHBHHIM aclieKT HapaTUBHOI HAIPY>KEHOCT.

OcCKiJIbKM HapaTHBHA HANPYXEHICTh Yy JIETEKTMBHOMY TEKCTI peaiizoBaHa 4yepe3 TPU OCHOBHI
TUMNH YUTALBKOI peakiiii — 3alliKaBJIeHICTh, CACIEHC (TPUBOKHE OUIKYBAaHHS) 1 30€HTEKEHICTh, — MU
BHOKPEMITIOEMO BIJITOBITHO CUTHAJIM 3aI[IKaBJIEHOCTI, CUTHAJIM CAClIEHCY Ta CUTHAIM 30€HTEKEHOCTI.
KokeH 13 X TWITIB CHTHAIIB PEMPE3CHTOBAHUN 3a JIOTIOMOTOI0 CHENU(IUHUX JTIHIBOCTHIIICTHYHUX
3ac00iB 1 BUKOHYE OKpeMy (YHKIIIO y CTPYKTYpl HApaTUBHOI OpraHi3allii TEKCTY.

Cucnanu 3auikaenenocmi TIPEICTABICHI JECKPUIIIISIMHA EMOIIIHOTO CTaHy IEPCOHAXA,
3YMOBJICHOTO HEJIOCTaTHICTIO a00 HemoBHOTOIO iH(opmarii. [lepconax, sSKui mparHe 3’sCyBaTH
NpUXOBaHI OOCTaBMHM YW 3alOBHUTHU 1HGOpPMAIiNHI JAaKyHH, aKTyalli3ye BIJIIMOBIAHY PpEaKIio
YUTAIBKOI 3aIlIKaBJICHOCTI. Y TaKHil crocid eMOLIHHUI CTaH reposi MPOEKTOBAHO Ha ajpecara, II0
CTUMYJIIOE HOro Mi3HaBaJIbHY W €MOIIHY 3a]1y4eHICTh Y pO3BUTOK HapaTUBY.

Hampuxnan, B onoBinanHi «Taemuuns mucnuBcbkoi xatuany» (‘The Hunter’s Lodge Case’)
3alliKaBJICHICTh MEPCOHAXIB BUHUKAE BHACHIIOK nediuuty iHdopmanii moa0 o6cTaBUH yOMBCTBA
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micrepa [appiarrona Ileiica Ta ocobu 3moumHIsl. EMOTHBHI CHTHamu  3aIllikKaBJICHOCTI
00’€KTHBOBaHI 4Yepe3 CHUCTEMY JIIHIBOCTHJICTHYHUX 3aco0iB, sIKI BOJHOYAC PENPE3CHTYIOThH
E€MOIIIHHUN CTaH TePOiB 1 MOACIIOIOTh BIAMOBIAHY YHTAILKY PEAKIIIIO.

| found Poirot established in an armchair by the fire. He greeted me with much affection.

‘Mon ami Hastings! But how glad I am to see you! Veritably I have for you a great affection!
And you have enjoyed yourself? You have run to and fro with the good Japp? You have interrogated
and investigated to your heart’s content?’

‘Poirot,” I cried, ‘the thing’s a dark mystery! It will never be solved.’

‘It is true that we are not likely to cover ourselves with glory over it.’

‘No, indeed. It’s a hard nut to crack.’

‘Oh, as far as that goes, me, I am very good at cracking the nuts! A veritable squirrel! It is
not that which embarrasses me. I know well enough who killed Mr. Harrington Pace.’

‘You know? How did you find out?”’

Your illuminating answers to my wires supplied me with the truth..... See here, Hastings, let
us examine the facts methodically and in order. Mr. Harrington Pace is a man with a considerable
fortune which at his death will doubtless pass to his nephew — point number one. His nephew is
known to be desperately hard up — point number two. His nephew is also known to be — shall we
say a man of loose moral fiber? Point number three!”

‘But Roger Havering is proved to have journeyed straight up to London.’ (1, c. 113-114).

Y upoMy ¢parmenti emouiiHuii ctan [acTiHrca mMoO3HAa4YeHW PO3TYONEHICTIO Ta
YCBIIOMJICHHSIM CKJIQAHOCTI cHTyamii. EMOTMBHMI CHTHaI TyT peali3oBaHO dYepe3 i€C/I0BO
emparuunoro mopjeHHs (‘| cried’), OKJIMYHI KOHCTPYKILiI, 8 TAKOK 00pPa3Hi JIEKCHYHI 3ac00U
(‘a dark mystery’, ‘a hard nut to crack’). Emirer ‘dark’ akryamizye ceMaHTHKY HEBIZIOMOCTI Ta
CMHUCJIOBOI HEBH3HAYEHOCTI, TOIi 5K (ppa3eosioriuna meradopa ‘a hard nut to crack’ akienrtye Ha
CKJIQJIHOCTI PO3KPHUTTS 3JIOYMHY Ta HEMOXJIMBOCTI TMOSICHUTH OOCTaBWHH Moxii. KaTreropuunicth
sucnosienns (‘It will never be solved’) mepemae cran eMowiiiHOI PO3ryOJIEHOCTI MEpCOHAXA i
BOJIHOYAC iIHTEHCH(iIKY€E HAPATUBHY HAPY>KEHICTb.

Crnoga Ilyapo mpo Te, mo oMy BiomMa 0coba 3JI0YMHILIA, NEPEBOJSATh EMOLIHHY pEeakiito
OIOBiJlaua B IUIOLIMHY aKTUBHOI 3allikaBieHocTi. 30kpeMa, y perurini ['acrinrca ‘You know? How
did you find out?’ curHanm 3amikaBIE€HOCTI peali3oBaHMii HacaMIepea dYepe3 MNUTaIbHi
KOHCTPYKUII, sSKi BepOali3ylOTh NparHeHHs IMEpPCOHaKa OTPUMATH NPUXOBaHy iHopMmamio Ta
aKTUBI3YIOTh QAHAJIOTIYHY KOTHITUBHY peakiilo uyuTaya. EMOINiiiHy HampyXeHICThb MOCHIIOIOTh
KOPOTKI CHHTAKCHYHI CETrMEHTH Ta NaplejbOBaHAa CTPYKTypa BUCJIOBJICHHS, IO IMITYyE
CXBMJIbOBAHICTh 1 IIBUIKICTh MOBJIEHHEBOI peakiiii repod. [lomansme mosneHHs [lyapo migrpumye
CTaH HapaTHUBHOI 3allikaBJeHOCTI 3a jgomomoroio rpagamii (Point No. /... Point No. 2...
Point No. 3), sika cTBOproe e(heKT MOCIIiIOBHOTO HAKOMTHYEHHS 3HAYYIOi iH(OopMaIlii Ta CTUMYJTIOE
YHUTAIbKE IPOTHO3YBAaHHS.

B 000x Bumaakax €MOTHBHI CHUTHANM 3allIKaBJICHOCTI MOEIHAHO 3 KOTHITUBHOIO DPEAKIIIEI0
NEPCOHAXIB 1 YUTaya, sika CIpsIMOBaHa Ha MOAOJaHHS 1H(opMaliiiHoi HeBu3HaYeHocTi. CynmyTHIM
KOTHITUBHMM KOMIIOHEHTOM Y HaBeJeHHX aeckpunuisx € 3anutanHia: X1TO BBUB MICTEPA
MENCA 1 IK CAME MOXHA TTIOSICHUTU OBCTABUHH 3JIOUNHY?

Cuznanu cacnency NpeJCTaBlIE€H] NECKPUILISIMU 3aHETIOKOEHHS, TPUBOTH, CTPaxy, BiT4aro
tomro. L{i meckpumiiii XxapakTepu3yloTh TPUBOKHUM CTaH MEPCOHAXKA, SIKUM OYIKYE TMOMATBIIOTO
PO3BHUTKY MO/} Ta OCTaTOYHOI PO3B’sI3KU. BiAMOBITHOIO eMOLIIHHOIO peakili€lo YuTaya € CacreHc.

Hanpukian, B omoigansi «Tpareniss B Mapcaon-Menopi» (‘The Tragedy at Marsdon Manor”)
CUT'HAJIU caclieHCy (opMyIOThCs y ClieHi Beuepi B OyauHKy micic Manrtpasepc. [1i yac Beuepi xkiHKa
Yye TPU CTYKH Y BIKHO — caMe TakK, 3a il cioBaMH, il IOKIMHHIA YOJIOBIK 3a3BUYail JjaBaB 3HATU MPO CBOE
MOBEpHEHHS 107I0MYy. Xoua ['acTiHrc HaMaraeTbCsl palioHAIBHO TMOSICHUTHU 3BYK IUTIOIIEM, 1110 O’ €Thes
00 mmOKy, arMocdepa TPHUBOTM TIOCTYIIOBO OXOIUIIOE BCIX NpuCyTHIX. Hanam HanpykeHHS
MOCWJIIOETHCS: JIBEpl KIMHATU KUIbKa pa3iB cami BIAYMHSIOTHCS, BIT€P «CTOTHE» HABKOJO OYIUHKY, a
Mmicic Mantpasepc aenaii Oublle MEPEeKOHYETHCS B IPUCYTHOCTI B MOMEIIKaHH1 HAATPUPOIHOT CHITH.

I saw Mrs. Maltravers give a terrified start, and my mind flew to the old superstition that a
suicide cannot rest. She thought of it too, I am sure, for a minute later, she caught Poirot’s arm
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with a scream.

‘Didn’t you hear that? Those three taps on the window? That’s how he always used to tap
when he passed round the house.’

The ivy, " | cried. ‘It was the ivy against the pane.’

But a sort of terror was gaining on us all. The parlourmaid was obviously unstrung, and
when the meal was over Mrs. Maltravers besought Poirot not to go at once. She was clearly
terrified to be left alone. We sat in the little morning-room. The wind was getting up, and moaning
round the house in an eerie fashion. Twice the door of the room came unlatched and the door
slowly opened, and each time she clung to me with a terrified gasp.

‘Ah, but this door, it is bewitched!’ cried Poirot angrily at last. He got up and shut it once
more, then turned the key in the lock. ‘I shall lock it, so!”

‘Don’t do that,” she gasped, ‘if it should come open now —°

And even as she spoke the impossible happened. The locked door slowly swung open. | could
not see into the passage from where | sat, but she and Poirot were facing it. She gave one long
shriek as she turned to him. ‘You saw him — there in the passage? ' she cried (1, c. 62—63).

CurHany cacrieHCy peaii3oBaHi HacamIepel 4Yepe3 €MOTHBHO MAapKOBAaHY JIEKCHKY
(‘terrified’, ‘terror’, ‘scream’, ‘unstrung’, ‘eerie’, ‘bewitched’, ‘shriek’), sixa ©Ge3nocepemaHbO
BepOali3ye CTaH CTpaxy W TPHUBOXKHOTO O4YiKyBaHHS. EMoliliHa HampyXeHICTh MOCHIFOETHCS
aiecioBaMu iHTEHCHMBHOI eMoliiiHol peakii (‘caught’, ‘clung’, ‘gasped’, ‘cried’), mo nepeaamTh
¢b1310JI0T14HI IPOSIBH CTPaxXy Ta iIMITYIOTh MOCTYIIOBE HAPOCTAHHS MaHIKH.

BaxmBy ponb y CTBOpEHHI CacleHCy BIIIrparOTh IECKPHINIiT 3BYKOBHX 1 Bi3yaJIbHUX
o0paziB. [ToBTOproBaHi akycTHYHi curHaym (‘three taps on the window’, ‘the wind was getting up,
and moaning round the house’) ¢bopmytoTh TpHUBOXHHI 3BYKOBUI (POH i aKTyasi3ylOTh MOTHB
HeBuauMoi npucytHocti. Ilepconidikamisi BiTpy (‘moaning round the house’) ta emirer ‘eerie’
CTBOPIOIOTH TOTHYHY aTMochepy HEBU3HAUCHOCTI i 3arpo3u. [logabie HarHiTaHHS HAPYKCHOCTI
3abe3neuye moBTop (‘the door slowly opened’, ‘the locked door slowly swung open’). TTosTop
npuciiBHuKa ‘SIowly’ yroBiibHIOE TEMIT ONOBIII Ta MiACKHITIOE €(PEKT TPHBOXKHOTO OYiKYBaHHS.

Oco01Boro eMorinHoro eekry HadyBae amociomesuc y perimi micic Manrpasepe: ‘if it
should come open now —’, sikuii BimoOpakae eMOLIHHY MEpPepBaHICTh MOBJCHHS Ta HEOAKaHHS
nepcoHaka BepOanizyBaTh BIacHWM cTpax. HampykeHicTh cleHH iHTeHCU(IKOBaHA TaKOX
KOPOTKMMH pelJiikaMi, OKJIWYHUMH ¥ MNUTAJIBHUMH KOHCTPYKIiSIMH, SKi IMITYIOTh
CXBHWJIbOBaHE MOBIICHHS MIEPCOHAXKIB Ta MPUIIBUIIIYIOTH PUTM HapaTUBY.

VY HaBeneHOMy (parMeHTI €MOTHBHI CUTHAJIU CACIIEHCY CYNPOBOJKY€E KOTHITHBHA PEAKIIis
MEPCOHAXIB 1 UNTaYa, OB’ sI3aHa 3 OUIKYBaHHAM HeOE3MeKH Ta MParHeHHIM pallioHAIbHO MOSICHUTH
ippauionanbHi  nonii. KorniTuBHa peakuis azapecaTa KOHKpeTu3oBaHa B 3anurtanHi: IO
CTAHETBCA JAJI?

Cucnanu 30enmesicenocmi TIPpEACTaBIEHI JIECKPUILISAIMU pO3TryOJIEHOCTI, 3IUBYBaHHS,
JIe30pieHTAIli] TepCOHaXa.

B onosiganni «3ipka 3axomy» (‘The Adventure of “Western Star”) curnanu 30€HTEKEHOCTI
BUHUKAIOTh Y MOMEHT HECHOJIIBAaHOTO po3KkpuTTs [lyapo crpaBkHix 00CTaBUH 3HUKHEHHS JllaMaHTa
«3ipka Cxony». [loBemiHka aeTekTHBa Ta HOro MOSICHEHHSI cylepedaTb OYIKYBAHHSIM 1HIIHMX
MEePCOHAXIB, YHACIIOK YOTO B HUX BUHUKAE CTaH JIE30pi€HTAIlli Ta KOTHITUBHOT HEBU3HAUYEHOCTI.

Poirot held up his hand.

‘My excuses! I sent that wire, and hired the gentleman in question.’

You — but why? What?’ The nobleman spluttered impotently.

‘My little idea was to bring things to a head, * explained Poirot placidly.

‘Bring things to a head! Oh, my God!’ cried Lord Yardly.

‘And the ruse succeeded,’ said Poirot cheerfully. ‘Therefore, milord, I have much pleasure in
returning you — this!” With a dramatic gesture he produced a glittering object. It was a great
diamond.

‘The Star of the East,” gasped Lord Yardly. ‘But I don’t understand —*

‘No?’ said Poirot. ‘It makes no matter. Believe me, it was necessary for the diamond to be
stolen. | promised you that it should be preserved to you, and | have kept my word. You must permit
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me to keep my little secret. Convey, | beg of you, the assurances of my deepest respect to Lady
Yardly, and tell her how pleased | am to be able to restore her jewel to her. What beau temps, is it
not? Good day, milord.’

And smiling and talking, the amazing little man conducted the bewildered nobleman to the
door. He returned gently rubbing his hands.

‘Poirot,” I said. ‘Am | quite demented?’

‘No, mon ami, but you are, as always, in a mental fog.’

‘How did you get the diamond?’

‘From Mr. Rolf.’

Rolf?’

‘Mais oui! The warning letters, the Chinaman, the article in Society Gossip, all sprang from
the ingenious brain of Mr. Rolf! The two diamonds, supposed to be so miraculously alike — bah!
they did not exist. There was only one diamond, my friend! Originally in the Yardly collection, for
three years it has been in the possession of Mr. Rolf. He stole it this morning with the assistance of
a touch of grease paint at the corner of each eye! Ah, I must see him on the film, he is indeed an
artist, celui-la!’

‘But why should he steal his own diamond?’ I asked, puzzled (1, c. 36-37)

EMOTHBHI curHamy 30€HTEKEHOCTI peaiizoBaHI HacamIepea Yepe3 MUTAJbHI Ta OKJIMYHI
KoHCTpykuii (‘You — but why? What?’, ‘Bring things to a head! Oh, my God!’), sixi nepenaroTh
EMOILIIMHMI IIOK IMEepPCOHaXIB Ta iXHIO HE3JaTHICTh OJpa3y iHTepIpeTyBaTu curyaiito. Edekt
pO3TyOJIEHOCTI TOCHITIOETHCS i€cJ0BaAMH eM(aTHYHOr0 MOBJIEHHSI #H eMoUiifHOT peakuil
(‘spluttered’, ‘cried’, ‘gasped’), 1m0 iMiTyIOTh TOpPYIICHHS MOBJIEHHEBOI IIJIABHOCTI Ta BTpaTy
eMOIIIfHOr0 KOHTpONt0. 30KpeMa, aiecinoBo ‘Spluttered’ mepenmae ypuBYacTicTh i XaOTHYHICTh
moBieHHs jopaa Spmm. Jlekcemu ‘bewildered’, ‘in a mental fog® i ‘puzzled’ excrurinmuTHO
MapKyIOTh CTaH KOTHITUBHOI J€30pi€HTAIlil MepCcoHaXka, CHPUYMHEHUH pYyHHYBaHHSIM HOTO
MOTIEPEIHBOI IHTEPIIPETAIIHHOT MOIETII TTO/TIi.

BaxmBy posb y CTBOpeHHI CUTHaTy 30€HTEXEHOCTI Bimirpae amociomesuc (‘But I don’t
understand —’), skuii BepOami3ye HE3aBEPIICHICTh IYMKH Ta KOTHITHBHY HECIPOMOXHICTh
NepCOHaXka MOSICHUTH Te, 10 BinOyBaeTbes. [loaiOny dyHkIito BuKonye i periika [acrinrca: ‘Am |
quite demented?’, me puUTOpPHUYHE 3aNMMTAHHSI CKCIUIIKYE CTaH J€30pi€HTAlil Ta pyHHYBaHHS
HOTIEPEIHBOI JIOTIYHOT KApTUHH MOJIH.

Hanpy»keHicTb clieHH MOCHIeHa KOHTPACTOM MIXK €MOLII{HOIO0 PeaKIi€lo 1HIIMX NePCOHAXIB 1
CTIOKIHOI0, Maibke ipoHIUHOI MaHeporo MomieHHs [lyapo (‘explained Poirot placidly’, ‘said
Poirot cheerfully’). Taka cTmiricTHuHa aHTHTe3a iHTEHCU(IKYE eEKT KOTHITHBHOTO THUCOHAHCY,
OCKLJTBKM BIIEBHEHICTh JIETEKTHBA PI3KO KOHTPACTYE 13 3arajibHOI aTMOC(HEpOor0 po3ryOJIeHOCTI.
JlonaTkoBO 30€HTEXEHHS aKTyali30BaHe yepe3 rpajauiliHe HarpoMaPKeHHs HECIIO1IBaHUX (DaKTiB
(‘The warning letters, the Chinaman, the article in Society Gossip...”), siki TOCTYIIOBO pyHHYIOTh
HOTIEPETHI YSIBJICHHS EPCOHAXIB PO 3I0YHH.

Y HaBeneHOMYy (parMeHTI €MOTHMBHI CHUTHAIM 30E€HTEXKEHOCTI CYHPOBOJKYHOTHCS
KOTHITUBHOIO PEAKII€I0 MEPCOHAXIB 1 YMTaya, CIPSIMOBAHOI HAa MEPEOCMUCIIEHHS BXK€ BIIOMHX
(dakTiB Ta PEKOHCTPYKIIIO CHPaBKHbOI KapTUHU MOAii. BinmoBigHa yuTanbka iHQEpeHLis MOxe
oyTu chopmynbosana 3anutanHsam: 11O BIIBYBAETBHCA? AK TAKE MOXE BYTH?

ko nomnepeaHi MPHUKIAIU UIIOCTPYIOTh OKpPEMI TUNHM €MOTHBHHMX CHTHANIB Ta CHOCOOM
iXHBOT JIIHTBOCTUIIICTHYHOT penpe3eHTallii, To aHaii3 onosiganusa «Kpaaikka Ha MUTBHOH JA0JapiBy»
(‘The Million Dollar Bond Robbery’) nae 3smory mpocrexxut GyHKIIIOHYBaHHS TaKUX CHTHAJTIB y
JMHAMILI HUTICHOTO HapaTHUBY. 3a CIOKETOM, 13 TpaHCATIAHTUYHOTO JaiHepa «OmimMmis 3HUKAIOTh
OaHKiBChbK1 0Oiramii BapTicTIO MUIbHOH fonapiB, siki nepeBo3uB Dumin Pimxseir. OOcTaBUHU
3JI0YUHY BHUJIAIOTHCS HE3PO3YMUIMMH, OCKIIBKU 00Jiranii 30epiragucs B 3aMKHEHIH Ballizi, a KOJO
nigo3poBanux € ooMexxenuM. Epxkronp [lyapo OepeThcst 3a po3ciiayBaHHS ¥ y mpolieci aHaizy
(haxTiB YCTAaHOBIIIOE, 1110 BUKPAJCHHS 0YyJI0 YaCTHHOIO 3a3/1aJIeTi/ib CIIaHOBaHOi (piHaHCOBOT adepH,
a crpaByH1 obuiranii B3araii He nepeOyBaiy Ha OOPTY CyAHa.

AHaJii3 eMOTUBHHUX TPUIepiB, Kl IHAYKYIOTh HapaTUBHY HAIPY>KEHICTh TBOPY, CBIIYUTH IPO
peanizairito 4 CUTHaJIIB eMOTUBHOCTI. Po3risiHeMo iX meranpHiIme.
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VY mpoueci posciigyBanHs mictep Pimkseit moBimomisie Ilyapo momapoOuili BHKpaaeHHS
oOmirariii: 370YMHEI> CIOYATKy HaMaraBCsl 3JIaMaTd 3aMOK Bai3d, a 3TOJIOM BIAKPHUB HOTO
kimoueM. CynepednuBicTh Ii€i cuTyanii Bukiukae B Ilyapo craH 3alikaBieHOCTI, TOB’S3aHOI 3
KOTHITHBHOIO HEBU3HAUEHICTIO Ta HEMOXKIIMBICTIO JIOTIYHO TOSICHUTH CIIOCI0 YIMHECHHSI 3JI0YHHY:

‘Curious,” said Poirot, his eyes beginning to flicker with the green light I knew so well. ‘Very
curious! They waste much, much time trying to prise it open, and then — sapristi! they find that they
have the key all the time — for each of Hubbs's locks are unique.’ —

‘That’s just why they couldn’t have had the key. It never left me day or night.’

‘You are sure of that?’

‘I can swear to it, and besides, if they had had the key or a duplicate, why should they waste
time trying to force an obviously unforceable lock! '<...>

‘Very well, the bonds were stolen from the trunk. What did the thief do with them? How did he
manage to get ashore with them?’ (1, c. 125-126).

Curran 3aIikaBJICHOCTI peai30BaHUil HacaMIiepes 4epe3 JIeKCHYHHili moBTOp (‘curious’,
‘Very curious’), sSIKMd akIleHTYe€ yBary Ha HE3BUYHOCTI Ta HEJIOTTYHOCTI OOCTaBHH KpPAIiKKH.
Emoniiiny peakmiro ITyapo 101aTKOBO YBHpa3HIOE ICCKPHUIIIisS HeBepOaibHOI moBexinku (‘his
eyes beginning to flicker with the green light | knew so well’), sika iMIUTIUTHO CHUTHANI3YE MPO
IHTEeNeKTyanbHe 30yI)KeHHS JETEeKTUBA Ta Oro 0cOOIMBY 3alliKaBJIEHICTh clipaBoro. HamnpyskeHicTh
Jaiory TMOCHJIIOEThCS TaKOXK €MOIIHHO MapKOBaHMM BHIyKoM (‘sapristi!’), skuii mepenae
3IMBYBaHHS i aKTUBHUI MPOLIEC OCMUCTICHHS CYNIEpewINBUX (DAKTiB.

BaxnuBy ponb y ¢GopMyBaHHI CUTHAIY 3alliKaBJICHOCTI BITIrpalOTh YMCICHHI NMHUTAJbHI
KOHCTPYKUii (‘You are sure of that?’, ‘What did the thief do with them? How did he manage to get
ashore with them?’), ski BepOami3yrOTh NparHeHHs I[EPCOHAXKIB NOAOJIATH IHQOPMAIHHY
HEBU3HAYEHICTh Ta CTUMYIIOIOTh AHAIOTIYHY KOTHITHBHY peakiiro yutada. [IoBTOp muTanbHUX
CTPYKTYp 1 KOPOTKI CHHTAKCHYHI CEIrMEHTH CTBOPIOIOTH €(eKT IHTEHCHBHOTO IHTENEKTYaTbHOTO
MOIIYKY Ta MOJICTIOIOThH POIEC NEAYKTUBHOTO aHAI3Y.

EMOTHMBHI CHTHaaM 3alliKaBJICHOCTI B HABEACHOMY (parMeHTi CYNPOBOKYIOTHCS
KOTHITMBHOIO PEaKIli€l0, CHPSIMOBAHOI Ha PEKOHCTPYKLII0 MexaHi3my 3i104uHy. CymnyTHIM
KOTHITHBHEM KoMmiioHeHToM € 3anutanHs: SIK 3JIOYMHELL BIAKPUB BAJI3Y? K BIH
BUHIC OBJIITALIII?

[Tix gac poschimyBanns Ilyapo 3’sicoBye, 1o Kirodi Bif Bajizu 3 oOmiramisimu mepeOyBanu
auie B Tpbox oci0 — dinina PimxBes Ta 1BOX JUPEKTOPIB OaHKY:

‘As to the keys, Mr. Ridgeway had one, and the other two are held by my colleague and
myself” (1, c. 128).

HoBuii ¢akr pyiiHye mnomepeHi YsABIEHHS PO MEXaHI3M 3J0YMHY Ta 3BYXYE KOJIO
M1JJ03PIOBaHMX, YHACTIIOK YOTO B MEPCOHAXIB 1 UNTAa4a BUHHUKAE CTaH KOTHITHBHOI I€30pi€HTAIli]
Ta 30€HTEKEHOCTI.

Curnan 30€HTEXEHOCTI peali30BaHUI IepenyciM dYepe3 caMmy JIOTIYHY CYHEepedHiCTh
cuTyalli: oOMeXeHa KUIbKICTh KJIIYiB pOOUTh BMIIAJKOBE NMPOHMKHEHHS 10 Bali3u MPAKTUYHO
HEMOKJIMBUM 1 BOJHOYAC IMILTIIUTHO MEPEBOAMTH MiJ03PYy HA OJTHOTO 3 BIACHUKIB Kiroda. Edext
KOTHITMBHOT'O TOPYLIEHHS MOCHJIIOETHCS JIAKOHIYHICTIO 1 KaTETOPUYHICTIO PEIUIiKHU, MOOYa10BaHOT
AK KoHcTatauig (akry. BiacyTHicTh emouiliHO MapkKoOBaHOI JIEKCHKH KOMIIEHCOBaHa
parMaTHYHAM e(EKTOM BHCIIOBJICHHS: HEHTpallbHAa TOHAIBHICTH TOBIJOMIIEHHS KOHTPAacTye 3
HOro 3MiCTOBOIO 3HAUYIICTIO Ta IPOBOKYE NEPEOCMUCIICHHS ONEPEIHBOI iHTepIpeTanii moii.

Curnan 30€HTEXEHOCTI CYINPOBOJKYETbCS KOTHITUBHOIO PpEAaKIi€l0, TIOB’A3aHOI0 3
HEOOXIJTHICTIO Meperisily CHUCTEMH MiZ03p 1 MOIIYyKYy HOBOTO MOSICHEHHs 35104nHy. CymyTHIM
KOTHITUBHHM KoMIoHeHTOM € 3armuTands: XTO 3 TPbOX € 3JIOUMHIIEM?

Hoporoto no JliBepmynst ['acTiHrc Hamaraetbcsi 3’sicyBatu, koro came Ilyapo mimosproe y
BUKpaJIeHH1 00Jiraiiif, mpoTe 1eTeKTUB HAaBMUCHO MPUXOBYE CBOi BUCHOBKH. Taka KOMyHIKaTHBHA
ctpateris Ilyapo miaTrpuMye cTaH 3aliKaBIE€HOCTI i KOrHITUBHOI HEeBM3HAUeHOCTI 5K y ['acTinrcea,
TaK 1 B YATAYa.

Tuesday saw us speeding to Liverpool in a first-class carriage of the L.& N.W.R. Poirot had
obstinately refused to enlighten me as to his suspicions — or certainties. He contented himself with
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expressing surprise that I, too, was not equally au fait with the situation. | disdained to argue, and
intrenched my curiosity behind a rampart of pretended indifference (1, c. 131).

CurHan 3aI1iKaBI€HOCTI peai30BaHUN HacaMIlepe]] Yepe3 JECKPHUITIIII0 MOBIICHHEBOI TIOBEIHKH
[Tyapo (‘obstinately refused to enlighten me’), sika miaKpecIrO€ HOro HABMUCHE HEOAKAHHS PO3KPUBATH
indopmariro. JliecaoBo ‘refused’ y moemmanui 3 mnpuciiBHukoM ‘Obstinately’ axryamisye moTHB
NPUXOBYBAaHHA 3HAHHA Ta CTBOpIOE edekT iHpopMmaniiiHoi sakyHu. BogHouac JekcuuHe
NMPOTHCTABJIEHHs ‘SUSPICIONS — certainties’ iMILTIUTHO BKa3ye Ha Te, 110 Ilyapo Bxke HAOIU3UBCS 10
PO3TaJIKy 3II0YMHY, OJJHAK YKTad 1 ['acTiHTC 1 JaJTi 3aTNIIAIOThCS B CTaHI HEBU3HAYEHOCTI.

Emorifina peakuis [actinrca mepenaeTbcs 4yepe3 eKCIUIIIMUTHY JieKceMy ‘curiosity’, ska
Oe3rocepelHO BepOali3ye MOro 3aIikaBJICHICTh, a TaKoXK uepe3 MeTadgopuuyHHil o0pa3
‘intrenched my curiosity behind a rampart of pretended indifference’. Hanpysenictb curyarii
JOJIATKOBO MIATPUMaHa aBTOPCHKOIO IPOHi€I0, OCKIIBKM YHUTAa4Y YCBIAOMIIIOE IHTEICKTYyalbHY
nepesary Ilyapo, aine, sk 1 ['actinrc, He Mae JOCTyIy 1O IPUXOBaHOi iH(popMmarii.

EMoTuBHMI cHrHanm 3aliKaBiICHOCTI B HaBEACHOMY (parMeHTi CYIPOBOIKYETHCS
KOTHITUBHOIO PEaKIi€l0, COPSIMOBAHOIO HA 3alIOBHEHHS 1H(OpPMAIitHOT TaKyH! Ta MPOTHO3YBaHHS
MOIAJIBIIIOTO PO3BUTKY Moii. KorHiTHBHA peakiis aapecara KOHKpeTH30BaHa B 3anutanHi: XTO €
3JIOUMHLIEM I SIK CAME BYJIO BUKPAJEHO OBJIITALIL?

Hanpukinii tBOpY, ciyxarouu (inanbHe po3’sicHenHs Ilyapo, ['actinrc He mMoxke cTpumaTu
HETEPIiHHA i HAMAraeThCsl SIKOMOTa IBU/IIE Ti3HATHCS iM S 3JI0UMHIIS:

‘But who —which was he?’ (1, c. 136).

Cursan 3aImikaBiICHOCTI peaji3oBaHO 4Yepe3 NUTAJIbHY KOHCTPYKIiIO, sKa BepoOalizye
IparHeHHs TMepCOoHaXka MoJojaTH iHQOpMaIliiiHy HEeBU3HA4YeHICTh. EMOIHY HamnpyKeHICTh
PEILTIKM TIOCHIIIOE CMHTAKCHYHUE 36ii (‘Who — which was he?’), mo iMiTye cCXBUIBOBaHICTbH
MOBJIGHHS Ta TOCIIIIHICTE AyMKH Tepos. IlepepBaHicTh KOHCTpYKLii BimoOpakae cTaH
IHTENIEKTUBHOTO HANPYKEHHS 1 HETEPITiHHS, CIIPHYMHEHOTO O4iKYBaHHIM PO3B’SI3KH.

[Iyapo, HaBmaku, HABMUCHO BIAKJIAga€ TMpsME Ha3WBaHHSA 3JOYMHIA, TOCTYIOBO
HarpoMaJKyroouu JeTail:

‘The man who had a duplicate key, the man who ordered the lock, the man who has not been
severely ill with bronchitis...” (1, c. 136).

Anadopuunuii moBTOp KOHCTpyKMii ‘the man who’ crBoproe edekr rpamauniiiHoro
HAKOMWYEHHs1 iH(opMalii Ta MATPUMYE CTaH YHTAIBKOI 3aIlikaBJIeHOCTi. JlWime HampuKiHIi
perniku [lyapo HasuBae iM’s 370YMHIS — OJHOTO 3 JUPEKTOPiB OaHKy, UMM 3HIMA€ MOMNEPEIHIO
1H(popMalLlifiHy HEBU3HAYEHICTb.

EMOTHBHMI cHrHam 3alliKaBIEHOCTI B  HaBeJIEHOMY (parMEeHTI CYNPOBOKYETHCS
KOTHITHBHOIO PEAaKIIi€l0, CIPSIMOBAHOIO HAa BCTAHOBJIEHHS 0COOM 3704YMHIS. IMOBipHa 4MTalbKa
iH(epeH1is Moxe 0yTH chopmyiaboBaHa B 3anutanHi: XTO € 3JIOUMHLIEM?

BucHoBku i mepcnekTMBH AocaigxkeHb. [IpoBenenHuil aHami3 3acBiAYMB, 10 €MOTHBHI
CUTHAQJIM € BXJIMBUM MEXaHI3MOM aKTyaji3alii HapaTUBHOI HAIPY>KEHOCTI B IETEKTUBHOMY TEKCTI
Ta OepyTh O€3MOCEPENHIO YUacTh Y MOJEIIOBAaHHI MPOTHO30BaHOI YUTAIbKOI peakuii. ¥ CTpyKTypi
JIETEKTUBHOTO HApaTHUBY BOHU pEali3ylOTh (YHKIIIO €MOLIHHOrO MpOrpaMyBaHHS CHPUHHATTS,
CHpPSIMOBYIOUM pELENTHBHY MAISUIBHICTD ajpecaTa B IUIOIIMHY 3alliKaBJIEHOCTI, TPUBOXXHOIO
OUiKyBaHHS 200 30€HTEKEHOCTI.

JlocnikeHHss ToOKasalo, IO CHUTHAJIM 3alllKaBJI€HOCTI, cacmeHcy MW 30E€HTeXEeHOCTI
aKTyali30BaHI 3a JIOMOMOIOI PI3HOMAHITHHUX JIHTBOCTUJIICTUYHHX 3ac00iB, SIKI BUKOHYIOTH HE
JUIlIe eKCIPECHUBHY, a W HapaTUBHO-CTPYKTYpHY ¢yHKIit0. HalinpoaykTuBHimumu 3acobaMu
penpe3eHTalii eMOTHBHMX CHUTHAJIB BHSBHIIMCS MUTAIbHI Ta OKJIMYHI KOHCTPYKLIi, JIEKCHYHI
MOBTOPH, eM(aTUYHI CHHTAaKCUYHI CTPYKTYpPH, arocione3nc, rpajalis, napuensiis, meragopuyHi i
emniTeTHi 00pa3y, EMOTUBHO MapKOBaHa JIEKCHKA, a TAKOX JECKpUMIl HeBepOaltbHOI MOBEAIHKH
TepcoHaXiB. IXHEe (yHKIiOHyBaHHS 3a0e3meuye iHTeHCH(IKalLil0 KOTHITUBHOI HEBH3HAYEHOCTI,
YIOBUIbHEHHS a00 MPUIIBUALICHHS TEMITy OINOBiJi, CTBOpEeHHS e(eKTy iHpOopMaIiitHOi TaKyHH Ta
MOCTYIIOBE HAarHITaHHS €MOIIMHOI HAMPY>KEHOCTI.

Amnauiz onoBifanb Aratu Kpicti 3acBiiumB, 110 pi3HI TUIIH EMOTHBHHUX CUTHAIIB TSDKIIOTB 710
pI3HUX CHOCOOIB CTUJIICTUYHOI OpraHizamii HapaTHUBY. 30KpeMa, CHTHalIM 3al[ikaBJIE€HOCTI
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MEePEeBAXHO pealli30BaHl Yepe3 NHUTAIbHI KOHCTPYKIli, TOBTOpPH, Tpajalil0 Ta MTIaJOTIYHY
B3a€MOJIII0 MEPCOHAXKIB; CUTHAIM CACIEHCY — Yepe3 aKyCTU4HI 00pasu, amocionesuc, MOBTOPH,
€MOTHUBHO MapKOBaHY JIEKCHKY Ta YHNOBIJIbHEHHS PUTMY OIOBIJi; CUTHAIM 30€HTEKEHOCTI — Yepes
CHUHTAaKCUYHI 3001, PUTOPUYHI 3alUTaHHS, aNOCIONE3HC, AHTUTE3y Ta JECKPHIILii KOTHITHMBHOI
JIe30pieHTAIlli TePCOHAXKIB.

BopHouac eMOTHMBHI CHTHaJM HE € €IUHUM MeEXaHi3MoM (OpPMyBaHHS HapaTUBHOL
HaIPY>KEHOCTI B JICTEKTUBHOMY TEKCTi. BaxnuBy poyib y IbOMY HPOIECI BiAIrparoTh TaKOXK
€MOTHBHI CHTyamii Ta €MOTHBHI TOIIKH, SKi CTBOPIOIOTh IIUPIIMA EMOLIOT€HHUH KOHTEKCT
HapaTHBY ¥ 3a0e3MeuyloTh JOJATKOBHMI BIUIMB Ha pEIENTUBHY MisUIBHICTH aapecata. Came
B33a€MO/Iis EMOTUBHUX CUTHAJIIB 3 EMOTHUBHUMH CHTYAIliSIMUA T4 TEMATUYHUMHU JOMIHAHTAMH TEKCTY
(opMye KOMIUIEKCHY CUCTEMY €MOIIITHOTO MPOrpaMyBaHHS YNTAIIBKOTO CIIPUIHSTTSI.

[lepcieKTUBHMM  HAmNpsSMOM  MOJNAIBIIMX  JIOCHIDKEHb  BHUJIAETHCSA BUBYCHHS
JIHTBOCTWJIICTUYHHUX MEXaHI3MIB perpe3eHTalii eMOTHBHUX CHTYalii 1 TOMIKIB y Pi3HUX TUIAX
JNETEKTUBHOTO Ta TOCTPOCIOKETHOro HapaTuBy. OKpeMHH IHTEpPEeC CTAaHOBUTH JOCIIJKCHHS
JUHAMIKM €MOTHBHHMX CHTHQJIIB Y pPOMaHHOMY JI€TeKTHBHOMY JIMCKYpCi, /€ HapaTuBHA
HaIPY>KEHICTh peaizoBaHa B CKJIQIHIIIN KOMIO3UIIMHIN Ta pElEeNTUBHIN CTPYKTYPI.
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EMOTIVE SIGNALS OF DETECTIVE NARRATIVE:
A LINGUOSTYLISTIC PERSPECTIVE
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Abstract. Introduction. The article focuses on the linguostylistic representation of emotive signals in
detective narrative and their role in the formation of narrative tension in Agatha Christie’s short stories. The
relevance of the study is determined by the growing interest in the interaction between cognitive, emotive
and stylistic mechanisms of literary narrative as well as by the insufficient attention paid to the stylistic
realization of emotive triggers in detective fiction within contemporary narratological and cognitive-poetic
studies.

Purpose. The purpose of the research is to identify and analyse the linguostylistic means used to
represent emotive signals in detective narrative and to determine their role in modelling the reader’s
emotional and cognitive response.
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Material and methods. The study is based on several short stories from Agatha Christie’s collection
Poirot Investigates. The methodological framework combines linguocognitive analysis with elements of
narratological, stylistic and reader-response approaches.

Results. The paper differentiates between the notions of tension and tenseness: tension is interpreted
as the reader’s cognitive-emotional state, whereas tenseness is viewed as a textual property aimed at
generating and intensifying such a state. Depending on the type of narrative organization, three dominant
reader reactions are distinguished: curiosity, suspense and bewilderment. These reactions correlate
respectively with retrospective, prospective and recognition-based narrative structures.

Particular attention is paid to emotive signals understood as textual descriptions of characters’
emotional states represented either explicitly through direct nomination or implicitly through speech
peculiarities, behavioural reactions, gestures, facial expressions, inner speech and other verbal or non-
verbal manifestations. The study demonstrates that emotive signals function not only as means of character
representation but also as mechanisms of emotional programming of the reader’s perception.

The analysis shows that different types of emotive signals tend to be realized through different stylistic
devices. Signals of curiosity are predominantly represented by interrogative constructions, repetitions,
gradation and dialogic interaction. Signals of suspense are formed through emotionally marked vocabulary,
acoustic and visual imagery, aposiopesis, repetitions and rhythm deceleration. Signals of bewilderment are
often verbalized through syntactic disruptions, rhetorical questions, contrastive structures, emotionally
expressive verbs and explicit markers of cognitive disorientation.

The study reveals that linguostylistic devices perform not merely expressive but also narrative and
cognitive functions. They intensify uncertainty, create informational gaps, regulate narrative tempo and
stimulate inferential processes in the reader’s mind. The paper also emphasizes that emotive signals interact
with emotive situations and emotive topics, which together constitute a complex system of narrative tension
in detective fiction.

Originality. The originality of the research lies in the integration of linguostylistic, cognitive and
narratological approaches to the analysis of emotive triggers in detective narrative. The article contributes
to the development of affective narratology and cognitive stylistics by demonstrating how stylistic means
participate in modelling the reader’s emotional involvement and interpretative activity.

Conclusion. The study demonstrates that emotive signals constitute an important linguostylistic
mechanism of narrative tension in detective fiction and play a significant role in shaping the reader’s
emotional and cognitive engagement with the text. The interaction of emotive signals with emotive situations
and emotive topics forms a complex system of emotional influence that intensifies suspense, curiosity and
bewilderment within detective narrative. The results obtained may be used in further studies devoted to
narrative tension, cognitive poetics, emotivity of literary texts and stylistic organization of detective
discourse.

Key words: narrative tension, emotivity, emotive signals, suspense, curiosity, bewilderment, detective
narrative, linguostylistics, cognitive poetics, Agatha Christie.
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Cmammio npuceaueno O00CHONCeHHIO o0coOaugocmell (QYHKYIOHY8AHHA MeOUYHOI MepMIiHON02i 6
xyoooicHvomy ouckypci FO. [llepbaka ma eusHayenuio ii poni y ¢hopmyeaHHi IHMeNeKmyaniz08aH020
aA8MoOpPCbKo20 CMUNO NUCbMEHHUKA. AKkmyansHicms podomu 3yMO6neHa 3POCMAHHAM y6a2u CYYACHOI
KOPNYCHOI JIiHeGICMuUKU 00 aHAAI3Y [HOUBIOYANbHO-ABMOPCLKUX OUCKYPCI8, V SKUX CHeylaibHAd JeKCUKA
BUKOHYE He Jue HOMIHAMUGHY, a U 00pAa3HO-CUMBONIYHY ma KoHyenmomeopyy @yukyii. Hayxosa nosusna
Q0CHIOJCEHHS. NONA2AE 8 AHANIZL MeOuHHOi mepminonoeii sk ckaiaonuka ioiocmunio FO. llepbaxa ma y
6cmanognenti ii ocobnueocmeli 8 XyOOMICHLOMY MeKcmi 3acobamu KopnycHozo awuanizy. Y pobomi
NPOAHANI308aHO Cneyu@iKy QyHKYiOHy8anHs MeOuuHoi Jnekcuku y meopax «Ak Ha eitiniy, «bap’ep
Hecymichocmiy, «llpuuunu i nacniokuy ma «Yoproounvy. Bcmarnosnenwo, wo mepminu 2emamonozii,
iMyHOROCH, enidemionocii, namonoeii ma padiayitiHoi MeOuyuHU 8 Xy00AHCHbOMY MeKCMi 3A3HAI0Mb NPoYecie
Odemepminono2izayii, Habysawouu 000AMKOBUX eMOYIIHO-eKCNPeCUBHUX, (Qinoco@coKux i CUMBONIUHUX
3Hauens. [ogedeno, wo meouuna mepminonocis ¢ nposi FO. lllepbaxa € 3ac060m MOOen08anus CKIAOHUX
MOPANbHO-NCUXOAOSIYHUX | COYIANbHUX Npoyecis, (opmye KOHUenmyavhi 00pasu GiliHU, CYCHIIbHOL
Oezpaoayii, cmpaxy, 0yXo8Ho2o onopy ma iCMopuyHoi mpasmu. 3pobneHo SUCHOBOK, WO BUKOPUCTNAHHS
CneyianbHoi MeOUYHOI N1eKCUKU € OOHIEI0 3 GUSHAUALLHUX PUC I0I0OCMUIO NUCOMEHHUKA, a KOPNYCHUL NiOXi0
8I0Kpusae nepcnekmusu 0k NOOAAbULO20 OOCAIONCEHHS 3AKOHOMIPHOCMEU 83A€MO0Il  HAYK08020 1
XY00HCHLO20 MUNIE MOGIEHH.

Knrouoei cnosa: meouuna mepminonozis, idiocmunb, XYOOJiCHIU OUCKYPC, KOPHYCHUL AHATI3,
memamuuni kracmepu, FOpiti L[epoax.

AKTyaabHicTh. JliTeparypa il MeIuIIMHA, HA TIEPIITUH MOTJISI, 3AI0ThCS JAICKUMU OJTHA Bl
OJIHO1, MMPOTE MIXK HUMH ICHY€ TTTMOMHHA, OHTOJIOTIYHA CIIOPIAHEHICTh, SIKa BUABISAETHCS 1 Ha PiBHI
CBITOTJISIAY, 1 Ha piBHI MOBHHUX MpakTuk. O0uaBi chepu moB’s3aHi 3 MPOIECOM A1arHOCTHUKH:
MeIUIMHA 30Cepe/PKeHa Ha BMABICHHI (DI3MYHMX MATOJNOTiM, TOMI sK JiTepaTypa BUSBIAE i
OCMMUCIIIOE «I1aTOJIOTII» CYCHUIbCTBA, JOACHKOI MOpal Ta JTyXOBHOCTI, KOHCTPYIOIOUH BIAMOBIIHI
cMHCcIIoBl M MOBHI Mozeni. O6’eHye iX 1 CHUIBHUN «TIKYBaJbHMI» IHCTPYMEHT — CIIOBO, SIKE B
000X BUTIAJIKaX BUKOHYE HE JINIIC HOMIHATUBHY, @ i TEPAlleBTUYHY, KOTHITUBHY Ta PETYJISTHBHY
¢ynkuii. Hegapma I'inmokpat HaronomyBas: «€ TpH BUAM JIIKapiB: OAMH JIIKY€E TpaBaMH, 1HIIUH —
HOXXeM, a TpeTii — ciioBoM. CIi 3BEpPTATHUCS IO TOTO, XTO JIKYE CIIOBOM, /K€ pa3oM 13 TIJIOM BiH
mikye i mymy» [1, c¢. 103].

MenuuHi crokeTd Ta 00pa3 JiKaps — HOCIS BHCOKMX MOpPAJbHUX, IHTENEKTyaJlbHUX 1
TYMaHICTUYHMX LIHHOCTEH — CTAHOBIATH BAXIWBY CKJIAJOBY SIK YKpAiHChKOi, TaK 1 CBITOBOI
JiteparypHoi Tpamuiii. XyIOXKHE CIIOBO Ma€ TOTYXHHH TEpaneBTHYHHHA epeKT: BOHO (opmye
3/IaTHICTB JI0 eMIaTii, MATPUMY€E YUTa4ya B CKJIa/HI MOMEHTH, BIUIMBAE K Ha €MOLINHMIM, TaK 1 Ha
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NYyXOBHUH cTaH JMOAMHU. He BHMIAAKOBO NHCBMEHHHMKH, fKI MalOTh MEIUYHY OCBITY, 4acTo
HaJIe)KaTh J0 HAMsCKpaBIIMX NpPEACTaBHUKIB JiTeparypu. Sk ciymHo 3ayBaxye B. Ilycrosir,
OJIHHM 13 TEePIIUX YKPaiHChKUX IHTEJEKTYaTiB, 10 30arHyB crparkHi MacmTadn YopHOOMIBCHKOT
karactpodu, 0yB came FO. lllepOak — mikap-emigemMionor, SKHii 3roJJOM CTaB OJHHM 13 3aCHOBHHUKIB
BITYU3HSHOTO €KOJIOITYHOI0 pyXy. 3a HOro TBOpaMH CTBOPEHO HU3KY XYJOXKHIX 1 JOKYMEHTAIbHUX
¢inemiB [10, c. 104]. Ileir dakt miaBoguTh A0 BUCHOBKY: TBopya cnammuHa 0. [llepOaka
(dopMyeTbes SIK I0JIE€ NepeTHHY (axOBOro MEIUYHOIO Ta XYJI0KHBOTO JUCKYPCIB, IO 3YMOBIIIOE
cneuuiky HOro IHAMBIAYalnbHOTO CTWIKO 1 (opMye oOcoONMBHN KOPIIyCHMH 1HTEpec.
XapakTepu3yloul 3HAYeHHsS TEPMIHOJOIIYHOI JIEKCUKM 3 LAPUHU MEIUIMHU Yy (GOpMyBaHHI
XyaoxHboro cBity ta igioctumo 0. IllepOaka, 30cepe MO OCHOBHY yBary Ha ii CEMaHTHYHOMY,
o0pa3HOMY ¥ JAMCKYpCHBHOMY IOTEHIliaJli, a TaKOX Ha MOXIIMBOCTAX KOPIIYCHOTO aHajizy
TEMaTUYHUX KJIACTEPIB 1 KOJOKAIIN ITUX OJUHUILb.

AHaJi3 ocTaHHIX Aocail:keHb Ta nmyouaikauiii. [IpobmemaTky MeauyHOI TEPMIHOJIOTII B
XYA0XKHBOMY JIUCKYPCl aKTMBHO PO3pOOJISIIOTh y CYYacHUX JIHFBOCTHMJIICTUYHUX Ta KOIHITUBHHX
nocmimkeHusx. Po6oru . I'epmanosuu, I 3amincekoi, 3. Kynwpu, A.Ilaceku, B. Ilycrosit,
O. Camotinenko, 0. MucekiBa [9; 10; 12] AeMOHCTPYIOTh JIWHAMIKy PO3BHTKY MEIHYHOI
TepMiHoJOorii Ta i pyHKI[IOHYBaHHS B HAyKOBOMY, ITyOJIIIMCTUYHOMY M XYIOKHBOMY IUCKYypcCax.
3Hauymumu € pesynapratd npaubs M. HaBanpnoi Ta T. Xomuu [8], y SKHX MEIMUYHY JIEKCHUKY
CXapaKTEepPU30BaHO SK THCTPYMEHT KOHIICTITYaJli3alii CYCHIBHUX MPOIECIB 1 3aCi0 CTHIIICTUYHOTO
MapKyBaHHsI €MOLIMHOT Hampyru B ymMoBax iH(opmaniiinux kpus. Bognouac tBopu O. llepOaka
HE OTPUMAJM HAJICKHOTO CHCTEMHOTO aHaJi3y B acleKTi KopmycHoi mertomosnorii. HasBai cTymii
(3. bepeszoBebkoi, X. Kysnenopoi [4], JI. Macenko, B. ®omeHko) 30cepe/keHi MepeBaXHO Ha
OiorpadiuHuX, ICTOPUKO-TITEPATYPHUX UM TEMATHYHHUX ACTIEKTaX HOTr0 TBOPUOCTI, TOAI SIK TUTAHHS
(GyHKIIIOHYBaHHS TEPMIHOCHCTEMH, OpTraHi3amii CEMaHTHYHHUX IIOJNiB, MOBTOPIOBAHUX MOBHHUX
MOJICJICH 1 CTPYKTYPYBaHHS 1[IOCTHITIO 3aJIMINAIOTHCS HEJOCTATHHO BUCBITICHUMH.

MeTta gnochikeHHs TMOJArae y 3°sCyBaHHI OCOONUBOCTEH (YHKIIIOHYBaHHS MEAMYHOT
TepMiHoJorii B Xynoxkubomy nuckypci O. Illepbaka, Bu3HaueHHi 1i ceMaHTHYHHX, OOpa3HO-
CUMBOIIIYHUX 1 JTUCKYPCUBHUX (DYHKIIIH, a TAKOXK y BUSBIECHHI MOXKIIMBOCTEH KOPITYCHOTO MiAXOILY
JUISL TOCITIJDKEHHST POJIi CIeIialibHOl JIGKCHKH Yy (DOpMyBaHHI iHTEIEKTYali30BaHOTO aBTOPCHKOTO
CTHJIIO IMCbMEHHHUKA.

Metoau pociigxeHHs. Y poOOTi 3aCTOCOBAaHO KOMIUIEKC METOMIB, J00Ip SKUX 3yMOBICHHUN
cneur(iko KOPIYCHOTO aHali3y XYAOXKHbO-IOKyMeHTanbHUX TekcTiB lO. IllepOaka Ta
MIOCTABJICHUMH JIOCITITHUIBKAMU 3aBIaHHSIMHA. ONICOBUI METO/I BUKOPHCTAHO JUIS CHCTeMaTH3aIli]
TEOPETUYHMX TOJ0XKEHb 100 MEINYHOT TEPMIHOJIOT1, 1II0CTUIIIO Ta KOPITYCHOTO MiaXoay. MeTtos
IHTEPIPETAIIITHOTO aHai3y 3aCTOCOBAHO Il PO3KPUTTA CHUMBOJIYHOTO, (Pi10codChKOTrO Ta
00pa3HOro MoTEHIialy MEIUYHUX TEPMIHIB y TBOpax NMUChbMEeHHUKA. KOHTeKCTyanbHU aHaii3 naB
3MOTI'y BCTAHOBUTH OCOOJMBOCTI (DYHKI[IOHYBaHHS TEPMIHOJOTIYHUX OJUHUIbL Y XYAOKHBOMY
TEKCTi, BHSBUTH IpOIECH iX ceMaHTH4HOI TpaHchopmarii Ta meradopu3zanii. IlopiBHsIIBHO-
AQHAIITUYHUI METOJl BUKOPUCTAHO Jisl 31CTaBICHHS (YHKI[IOHYBAaHHS MEIUYHOI TEPMIHOJOTII Y
tBOopax lO. lllepOaka Ta BU3HaueHHs ii poyi y (GOpMyBaHHI IHIMBIAYyaJIbHO-aBTOPCHKOTO CTHIIIO
MUChMEHHUKA.

Pe3yabTaTn gociigkeHHs Ta iX oO0roBopeHHsl. Xy/I0XKHE OaueHHs CBITYy HalmoBHiIIe
pO3KpuBaeThes B crienudiyHiil cucteMi o0OpasiB, siKy popmye nucbMeHHUK. OOpa3Ha aHaioris €
HPOBIAHUM MEXaHI3MOM MOJIEIIOBaHHs JIHCHOCTI: 3aBASKH i MHUTEIb HE JIHILIE MEePEOCMHUCIIOE
peasibHi fABMINA, @ W TBOPUTh HOBHM, YacTO HECMOJIBaHUN CMHCIOBUI BuMIp. Tponm y 1pomy
nporieci QyHKIIOHYE K THCTPYMEHT, 110 HE MPOCTO 3MiHIOE 3HAUEHHS, a BUOYIOBY€E HOBY, 1HOII
napajoKCaAIbHy CEMaHTHYHY KOHCTpPyKIito. [[o0ip XymoxHiX 3aco0iB 3aBXIM TIOB’sI3aHUMA 31
CBITOIJISIZIOM aBTOpa Ta BHYTPIIIHBOIO JIOTIKOIO MOTO 1HAMBIyaldbHOI KAPTHHU CBITY, 10, CBOEIO
Yeproro, BU3HA4Ya€e CBOEPIAHICTD 1 HEMOBTOPHICTH Horo cTuiio. Ha pisHi imioctuio FO. Illep6axa e
O3Hayae CTabUIbHY OpPIEHTAIlI0 Ha 1HTEJIEKTYyali30BaHUIN JAUCKYpC, y SIKOMY CHelliajbHa JIEKCUKA,
abCTpakTHI IMEHHUKU Ta TEPMIHU (PYHKLIOHYIOTH SIK AP0 LUIMX TEMaTHYHUX KiacTepiB («Tu10 —
XBOpo0a — CyCIIJILCTBOY», «OPTraHi3M — CUCTeMa — JiepKaBay, «1H(EKIis — 3apakeHHsI — MOpaJibHa
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Jerpajaitis»). Y MepcrneKkTHBI KOPIYCHOTO aHaNi3y TaKi KJIaCTEpH MOXKYTh OYTH OKpPECIIeHI depes
YaCTOTHICTb 1 KOJIOKAIiiHI MpOo(iTi KIFOYOBUX OJUHUIIb.

Xoya B HaAyKOBIH cdepi CI0BO-TepMiH (IKCYe OTHO3HAYHICTH BIAMOBITHOTO TOHATTA, Y
XYI0KHBOMY AMCKYpPCi BiH YaCTKOBO BTpaya€ BY3bKY (paxOBY CEMAaHTHKY, YTBOPIOIOUH J0JATKOBI
CMUCJIOBI 3B’sI3KHM Ta oOpa3Hi BiAnoBigHuKU. Sk 3a3Ha4yae B. KaprioBa, «BBOsIUM TEPMiH y TKAHUHY
XY/IO’)KHBOTO TEKCTY, aBTOpP HaJJIsi€ HOro MOJaTKOBUMH CMHUCIOBUMHU oOepToHamm» [3, c. 14].
[To30aBisAOUYNCh BJIACHE HAYKOBOTO 3MICTY, TEpPMIH Yy XYIOKHbOMY TBOpi HaOyBa€ HOBOI
00pa3HOCTi, eMOLIHHOCTI, CHMBOJIIYHOCTI, @ HOr0 (YHKIIi PO3LUIMPIOIOTHCS: BiH HE JIMIIE HA3UBAE
00’ekT abo mporec, a i mepenae MCUXOJOTIYHUN CTaH, MOPaJIbHI OIIHKK Ta XYJIOXKHIM 3aayMm
aBTopa. Y TepMiHax Cyd4acHOi JIHTBICTMKM HACThCA NPO TPOLECH JeTepMiHoJIoTi3ammii Ta
peTepMiHoJIOTi3a1lii, KOJM CIielialbHa JIeKceMa BKJIIOYEHa JI0 IIHPIIOrO acoliaTMBHO-00pPa3HOTO
noist [7, C.144]. lleit mnpomec ocobmuBo sickpaBo BusBiIseTbcss B 1posi 1O. lllepbaka —
NUCHbMEHHUKA, y TBOPYOCTI SAKOTO HpOQeciiiHuii MEAWYHMH TOCBiJ OPraHiYHO MOEJHYETHCSA 3
XYJIOKHIM MHCIICHHSIM Ta (PUIOCOPCHKUM OCMHUCIICHHSM JIFOJICBKOTO ICHYBaHHs. Y TOTCHI[IHHOMY
KOpITyCi TBOPIB MUCHbMEHHUKA MEIMYHI TEPMiHU (POPMYBATHUMYTh OKpEMi TEMaTH4HI KJIAaCTepH, a
iXH1 KOJIOKAIlil 3 JIeKCeMaMHl MOPajbHO-€TUYHOIO Ta €K3UCTEHLIWHOTO IUIaHy J1aBaTUMYTh 3MOTY
PEKOHCTPYIOBAaTH KOHIENTYaJbHUI BHMIp aBTOPCHKOTO THIYy MUCHMA, IO «I03BOJIIE YHUKHYTU
Cy0’eKTUBI3MY U 3a0e3MeuyuTH perpe3eHTaTuBHE Ta (YHKI[IOHAIbHE TIYMadeHHsI JIEKCHUHUX
OMHUIBY [5, C. 42].

Panni tBopu 0. Illepbaka (moBicth «SIk Ha BiiiHi» Ta poMaH «bap’ep HeCyMiCHOCTI»)
3aKJIQAAI0Th MiABAIIMHE OCOOJIMBOTO XYIOKHBO-MEIWYHOTO AMCKYPCY, Y MeXaxX SKOro MeInYHa
TEPMIHOJIOTiSI BUKOHYE pPOJb HE JHUIIE HOMIHATUBHOTO, a W 0OOpa3HO-CUMBOJIYHOIO 3aco0y.
MenudHi TOHSTTS CTalOTh €JIEMEHTaMH aBTOPCHKOI KOHIEMINT BIHHU SIK MATOJOTIYHOTO CTaHY
CYCIIIJIBCTBA Ta JIOJUHU SIK CKJIAQJHOTO JYXOBHO-TICUXOJIOTIYHOTO OpraHi3My, II0 nepedyBae i
BIUTMBOM TpPaBM, CTpaxiB i €K3UCTCHLIWHUX BHUIPOOYBaHb. Y TakWil CHOCIO TEPMiHHM remMaToJIorii,
iMyHOJI0T11, (i310J0Til Ta MaTONOril BIUIMBAIOTh HA CHCTEMY XYAOXKHIX 00pasiB, sIKi PO3KPUBAIOTh
BHYTpIIIHII cTaH TepoiB, aTMocdepy BiliHM Ta MoOpallbHy Jerpajaiilo cepemoBuina. Bigrak
MO>KEMO T'OBOPHUTH MPO CTaje PO3rOPTaHHS B TEKCTI MeTa(OPUYHOTO MOJIS «IIOJAUHA — OPTaHi3M»
Ta «CYCHUIBCTBO — OPTraHi3M», Jie SIAPOM € MEAWYHI TePMiHHU, a Iepuepiro CTAaHOBIATh EMOLIHHO
3abapsiieHi JexkcemMu. KoprnycHuil aHaii3 4acTOTHOCTI i KOJIOKalliid LIUX TEPMiHIB MOXE BUSBUTH,
AKi caMme JIeKCeMH CTaOUIbHO BXOJSATHh JO iXHBOTO KOHTEKCTYaJbHOTO OTOYEHHs (HANpHUKIAL,
CJIOBOCIIONTYYEHHS THUILY NAMO02iA CYCHIIbCMEA, MOPATbHULL IMYHImem, iHgeKyis cmpaxy Touo) 1
SIK 1€ BIUTMBAE Ha ()OPMYBAHHS 1HTEIEKTYaJIbHOTO XYI0KHBOTO JUCKYPCY MTUCbMEHHHKA.

OnHuM i3 KIIFOUOBHX 00pa3iB y moBicTi «SIk Ha BiiiHi» [15] € HecymicHicTh (incompatibility).
Y MeauiuHi 1€ TOHATTS Mo3Hayae O10JIOTIYHY HEBIANOBIIHICTh KOMIIOHEHTIB KpOBl. Y MOBICTI
1O. Illepbaka BOHO NEPETBOPIOETbCS HA CHMBOJI BHYTPIIIHBOTO KOH(QIIKTY OCOOMCTOCTI Ta
CYCIJIbCTBA, HEMOJKJIMBOCTI CIIBICHYBAHHS T'YMaHICTHUHHUX I[IHHOCTEH 13 peajisiMu BifiHM. A B
Iuckypel pomany «bap’ep HecymicHOCTI» 3ragaHuii oOpa3 HaOyBae KOHIENTYaJbHOIO CEHCY,
BiZJ0Opakarouu poOsIeMy JIIOJICHKUX B3aEMUH, MOPAJIBHUX Oap’€piB 1 COIiabHOT HEBIIMOBITHOCTI.
CuMmBoniyHMH «Oap’ep» moeaHye (i3i0J0riuHy 1 MOpajbHY IUIOIIMHH, IEMOHCTPYIOYH, IO
MEXaHI3MH BIATOPTHEHHS IiIOTh HE JIMIIE B OIlOJOTIYHMX CHCTEMax, a W y CYCHiIbCTBi. Sk
niakpecmoe I'. 'oponnoBebKa, Y Xy10)KHbOMY TEKCTI TEPMIH 4aCTO «BUXOAUTH 32 MeXi Ae]iHimii,
YTBOPIOIOUHM acoliaTuBHE mojie» [2, ¢. 106], 1 Mo AyMKy MIATBEPIKYE LTIOCTPATUBHHUM Martepiai
3a3HaYCHUX TBOPIB. AHAII3 KOJOKALIHHOTO MPOQUII0 JEKCEMHU HecyMicHicmb Yy XyIOXKHBOMY
nuckypci HO. Illepbaka (3 sKHMHM TMPUKMETHUKAMH, JI€CTOBAaMU Ta IMCHHUKAMH BOHA HaWJacTilie
MOEIHYETHCS ) MOXKE MPOLTIOCTPYBATH, SIK 3MICT TEPMiHA MTOCTYIIOBO MEPEXOAUTH 13 CYTO METUYHOI
chepu 70 MO3HAYCHHSI ICUXOCOIIABHUX 1 €ETUYHUX SIBUIII.

TepMmiH nepenusanus Kpoei y TBOpI BHUKOHYE TYMaHICTUYHY Ta €MOLIHHO-CUMBOJIUHY
¢yukmii. BiH mnoctae MeTtagoporo B3aEMOMIATPUMKH, MEpPEAaBaHHS KUTTS, CaMOIIOXKEPTBH,
BKa3ylO4YM Ha MOpaJIbHI Ta JYXOBHI pecypcH JIOAMHU. AHaNi3 CLEHH NMEpelUBaHHS KPOBI MMOKA3Ye,
10 HaBiTh B €KCTPEMAIbHUX YMOBAX I'epoi 3aJMINAIOThCS 3JATHUMH JI0 albTPyi3Mmy, IO pPOOUTH
el MeAWYHMHA TEepMiH HE JMIIE TEXHIYHMM IMOHSATTAM, a i BaXJIMBUM XYJIOXKHIM 00pa3oM.
HatomicTh epyna kposi akTyamnizye TeMy YHIKaJIbHOCTI OCOOMCTOCTI, ii HEMOBTOPHOCTI, fIKa HE
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MOXe OyTH HiBEJIbOBaHA HABITh y YKOPCTKIM BOEHHIN cucteMi. Pe3yc-¢hakmop cTae 3HaKOM TEBHOT
HETOMITHOI, ajie BaXXJIMBOI Pi3HHII MiX JIOJbMH, IO 37aTHA K 00’ €IHYBaTH, TaK 1 po3’€HYBaTH
iX y KpUTUYHUX CUTYaIisAX, MAKPECTIOI0UN 1HIUBIyalbHI MICUXOJIOTTYHI Ta MOPaJIbHI 0OCOOIMBOCTI
nepcoHaxiB. Ha piBHi imgiocTiimo mi TepMiHM (OPMYIOTH TEMaTHYHHUN KIIacTep «KpPOB —
CIIOPITHEHICTh — COJIIIAPHICTBY, Y MEXKax SKOTO MOKHA BHSIBUTH CTaJll KOJIOKAIIl (nepenumu Kpos,
8PAMYBAMU HCUMMSA, CRIIbHA KPOS, YYdcd Kpoé TOIO0) Ta ONHUCATH IXHIO POJIb Y KOHCTPYIOBAaHHI
T'YMaHICTUYHOTO MagoCy TEKCTY.

ImyHonOTIUHI TepMiHU (anmumina, imMyHHa peaxyis, imyHimem, iH@eKkyis) y XyIOKHBOMY
KOHTEKCT1 pealli3yloTh 3HAYHWA CHUMBOJIYHUNA moTeHuian. Awmumina y IO. lllepbaka — 11e
JIyXOBHUM OIip 371y, OpeXHi, MOpaJIbHIN aerpaxamii. MyHHa peakyis — €TUYHA BIANOBIAL JIFOIUHU
Ha HECIPaBEJIMBICTh, IMPOSB BHYTPIIIHBOI CHJIM Ta TOTOBHOCTI MPOTUCTOSATH aMOpPaIbHUM
obcraBuHaM. [MyHimem CHUMBOJII3y€ MOpPAJIbHY CTIWKICTh, 3/IaTHICTh 30epiraTtv JIOJSHICTb.
HatomicTh inghexyis nHaOyBae 3HAueHHS PYHHIBHOTO BIUIMBY BifHM, IIO 3apa)ka€ CYCIiJIbCTBO
CTpPaxoM, JKOPCTOKICTIO, Timo3poro. IlomiOHI ceMaHTHYHI TEPETBOPCHHS  BIiJIOBIIAIOTH
cnioctepexxeHHIo I'. PoragoBoi mpo MOXXKJIMBICTh MEPEOCMUCIICHHS TEPMiHA yepe3 HOro BKIIOUEHHS
B aCOIlaTUBHY CTPYKTYPY XymOxkHBOTO oOpasy [11, c.249]. ¥V kopmycHoMy BuMipi Iieii OJIOK
JIEKCHKH MOXXHa PO3MIIAZATH K SApO TEMAaTHYHOTO KiacTepa «3axHCT — Omip — JAerpajamisn», y
MeXKax SKOTro aHalli3 KoJoKalliil (inghekyia cmpaxy, imynimem cosicmi, anmumina 0o 371a Ta MOJ.)
MOKakKe, HACKIJIBKU TOCIIJOBHO MUCHMEHHHK OCJIOBIIIOE MOPAIbHI Ta COIialIbHI Kareropii depes
MeTadopH 13 MEAUYHOK CEMAHTUKOIO.

[Iupoke BUKOPUCTAHHS TEPMiHIB KPOBOTBOPEHHS (m1asma Kposi, KIimuHu, J1euKoyumu,
epumpoyumu) (GopMmye AeTamizoBaHy CHUCTEMY XYIOKHIX mapajeied y moBicTi «Sk Ha BiiHI»
1O. lllepbaka. [lrazma CHUMBONI3yE OCHOBY JKUTTS, IO TOEIHYE IIONCH; KIimuHu — OKpemi
IHIUBIAN, 3’ €HAHI B €IUHUI CYCHUIBHHI OpraHi3M; Jietikoyumu 31CTaBISIOTHCA 13 CONJaTaMHu —
3aXMCHUKAMU CBITY, K1 IPOTUIIIOTh «BOPOXKHM areHTaM; epumpoyumu CAMBOII3YIOTh )KUTTS, 110
TPUBA€ TMONPHU TOCTIHHUNA PU3UK CMEpTi. IHINI TEpMIHU — opeawizm, 2emoniz, Namonolisi,
8i0mopeHenHs, Qizionociunull cman, MpaHCniIaRmayis, CUupo8amKd, 2eHemuKka — TakoX HaOyBarOTh
oOpaznoro 3HaueHHs. [ emoniz y FO. UlepOaka — nie pyiHyBaHHS JTIOASHOCTI, pO3Maj MOpPaIbHHUX
3B’S3KIB; namonocisi — XapaKTEPUCTHKA XBOPOOIMBUX COLIATBHUX SBHI BIWHU; 8i0MOpPSHEHHs —
BTpaTa JIOJICBKOTO TeIlIa, 130JIALIs; cuposamKka TOCTAE K OYUIICHHS W BIAPOJKEHHS; ceHemuxa
CHMBOJII3y€ ICTOPUYHY TIaM SITh HAPOJY; OpeaHizM MOJIEIIOE CYCIIIBCTBO SIK €IMHE TiJIO, III0 pearye
Ha MOpaJbHi iH(peKLIi Ta BHYTPIIIHI MopaHeHHs. Takuii miaXia JeMOHCTPYE IHTErpalio MeIUnYHOTO
1 XyA0XKHBOTO TUCKYPCIB, 1€ KOXKE€H TEpMIH CTa€ CKJIaJ0BOK €MOLIHHO-CUMBOJIYHOIO JIAHIIOTa
noBicTi. Y paMKax KOPIIYCHOT'O aHaji3y 1€ Ja€ 3MOTYy OKpPECIUTH CTPH)KHEBI KOHIIENTYyasbHi
Metadopu (cycninbcmeo — opeawizm, GiliHa — X80poba, Mopaib — IMyHimem) Ta BUSBUTH IXHIN
CHCTEMHHI XapakTep y TBOPUOCTI aBTOpa.

VY pomani «bap’ep necymicuocTti» [14] FO. llepbaka 3MicT TepMiHIB, OB’ SI3aHUX 13 KPOB’IO
Ta IMYHOJIOTI€l0, K 1 00pa3 Hecymicnocmi, HAOYBalOTh KOHIIENITYyalbHOTO CEHCY B paMKax ijel
CUCTEMHM, IO CTOCYETHCS 1 JIIOJACHKOTO OpraHi3My, 1 CYCHUIbCTBA PaASHCHKUX uaciB. TepmiH
nepenugannsi kpoei (HyHKIIOHYe sK MeTadopa OOMIHY KMUTTAM, MIATPUMKH Ta HEOOXIJHOCTI
B3aeMOJll. AHmumina TOCTAaIOTh SIK YOCOOJEHHS BHYTPIIIHHOTO MOPAIBHOTO OMOpPY; IMYHHA
peakyis — K peaKilis CBITOIIAIHOI Ta MCUXOJIOTIYHOT CaMOOOOPOHU. [Hekyiss HaOyBae 3HAUCHHS
JECTPYKTUBHUX COLIAJbHUX BIUIMBIB, 110 PYHHYIOTh LUIICHICTh 0cOOMCTOCTI. TepMiHM KIITHHHOI
Oiomorii (krimuna, nelikoyumu, epumpoyumu, niama) akKeHTYIOTh Ha MOJENIOBaHHI CYCIiIbCTBA
SK €IWHOTO OpraHi3My, y SKOMY KOX€H CKIQJHUK MIiATPAMYE IHKUTTE3NATHICTH CHUCTEMH,
3a0e3Meuyroun TapMOHIMHY IUPKYIALII0 «KIITHH» Y TMOJIIACHeKTHIH Mozeni comiymy. TepmiHu
natoyiorii  (namonocis,  po3nao,  pyuHy8amHs,  B8IOMOPSHEHHs)  BUKOPUCTOBYIOTBCS  JJIA
XapaKTEPUCTUKH KPU30BUX CTaHIB, KOH(IIKTIB Ta MOpasIbHUX Jedopmaniil. Biomopenenns nabyBae
3HAUEHHS BTPATH JIOBIpU, TOPYUICHHS 3B’SI3KiB, BHYTPIIIHBOI 130J1sMi1l. [lamonozis XxapakTepu3ye
BIJIXWJICHHS BiJl HOPMHU B €TUYHIM, ICUXOJIOTIUHIN Ta colianbHii cdhepax, 1EMOHCTPYIOUN aHAJIOT1O
MDK MEAUYHHMH Ta MOPAJIbHUMH mporiecamu. Y pomani «bap’ep HecymicHOCTI» (YHKIIIOHYIOTH
TaKOXX TEpPMiHM, MOB’s3aHI 3 TEHETHKOI0 Ta CIAIKOBICTIO (eeHemuyHa CyMicHiCmb, CnaoKkosi
YUHHUKU), K1 CHMBOJI3YIOTh TATJIICTh JIOCBIAY, (POPMYBaHHS XapaKTepy Ta BIUIUB MUHYJIMX MOJIN
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Ha TEMEepiliHI PIMICHHS TEepPCOHaXIB. Yci Il JieKceMH (OPMYIOTh KOHIENTYaJbHO €IWHUNA
TEMAaTUYHUNA KJIACTep, IO CTPYKTYPHO OPraHi3ye TEKCT 1 3aCBiqUye 1HTEIEKTyalli3M aBTOPCHKOTO
TUCKYPCY.

OTtxe, MeIMYHA TEPMIiHOJIOTIS B MOBICTI «SIk Ha BiliHI» Ta pomani «bap’ep HeCcyMiCHOCTI»
1O. lllepbaka BuKOHYE Iy HHU3KY (GYHKIH, MEpPeayciM CHUMBOIIYHY, €MOIINHO-EKCIIPECUBHY,
¢inocoperky i etnuHy. TepMiHONOTIA IHTENEKTyali3y€e XyI0XKHIN TEKCT, CTBOPIOE OaraTromapoBy
00pa3HICTh 1 MACHIIOE TyMaHICTUYHUN Mmadoc TBopy. TepMiH cTa€ 1HCTPYMEHTOM aBTOPCHKOTO
MOJICITFOBAHHSI PEabHOCTI, BiI3EPKATIOIYN TPOIECH K (Pi310JIOTIYHOTO, TaK 1 JYXOBHOTO JKUTTS
monrHad. J{omaTkoBO depes Taki TePMIHU XYIOXKHIA TUCKYpPC IMPOIOHYE YUTadeBl pediiekcito Haxa
IIHHICTIO JIFOJACHKOTO JKHUTTS, CTIMKICTIO OCOOMCTOCTI Ta MOPAJIbHOKO BiIMOBITAIBHICTIO HABITh B
eKCTpeMallbHUX yMoBax [6, c¢. 123]. ¥ pomani «bap’ep HeCyMiCHOCTI» MeAMYHA JIEKCHKA BUKOHYE
(GYHKIIIO CTPYKTYpPOTBOPEHHS, (OpMYIOUH OaraTopiBHEBY MOJEIb B3a€MOJii (i310JIOTTYHOTO,
MICHXOJIOTIYHOTO Ta COLIANBHOTO0. Yepe3 CUMBOIIUYHE MEPEOCMUCIICHHS! TEPMiHIB aBTOP KOHCTPYIOE
MOJieJIb HECYMICHOCTI K CKJIAJHOTO IICHXOCOIIadbHOrO sBHINA. Sk 0adynMo, 3acTOCyBaHHS
CHeUiaJbHOI JIEKCHMKH CTa€ BaXKJIMBOIO O3HAKOIO I1HTEJEKTYalli30BaHOTO aBTOPCHKOTO CTHUIIIO
1O. IllepOaka, y Mexkax KO0 TEMAaTHYHI KJIACTEPH, O (GOPMYIOTHCS HAaBKOJIO MEAMYHHUX TEPMIHIB,
3a/1al0Th PaMKYy JUIsl TMOMHHOTO KOPITYCHOTO JIOCIIIKEHHS HOT0 17[10CTHITIO.

Poman «[Ipuunnwm i Hacaiaku» [16] — oQuH i3 KIOYOBUX TBOPIB MMCHMEHHMKA, 1€ MEIUYHA
TEMaTUKa 3aiiMae IeHTpajbHe Micue. ABTOp 3a (aXxoM — emieMiojior, a TOJOBHUH Tepor —
pabiosor, ToOTO JiKap, KU CIieliati3yeThCs Ha BUBUEHHI CKa3y Ta BIpYCiB, IO HOTO0 BUKIMKAOTh.
Tox y 7ocBiai repost Ta aBTopa MOMITHA TIEBHA aHAJIOTIs, SKY MOYKHA PO3IIHIOBATU SIK TMPHIAOM
aBToOiorpadiuyHuil un npuHaiiMHi Tunonoriyauii [4, c. 37]. 1O. lllepbak BUKOPUCTOBYE METUUHY
JIEKCHKY B POMaHi HE MPOCTO SIK «ICKOpaIio», a ik MeTadopruuHuii iHcTpymMeHT. HaykoBi Tepminn
poOATh iHGEKIitHe 3aXBOpIOBaHHS (CKa3) peallbHUM, TIIHHMM, CMEPTEIbHHM BOPOTOM, a HE
npocTo abcTpakiieto. 3a3HaueHU CTUIIBOBUI TPUHOM JTOJIA€ IUCKYPCY POMaHy peasliCTUIHOCTI Ta
CIIOHYKa€ Cepiio3HO cripuiiMaTH HaMHMCaHe. 3 MOTJIsAAy KOPIYCHOI JIIHI'BICTUKH, caMe TYT 0COOIUBO
BUPA3HO MOCTAE MOXIIUBICT ONKCY TEMAaTHYHOTO KJIACTepa «CKa3» depe3 Mepeky HOro KoJoKamin
(6ipyc ckazy, cnanax ckazy, npoginakmuka ckazy, enioemis ckazy), o0 A03BOJISE MPOCTEKUTH, SIK
MOCTYIOBO 010JIOTIYHA XBOPOOa MEPETBOPIOETHCS HA MOAEIH COIIaAIbHOI i MOPaIbHOT MTATOJIOT 1.

Cka3 — 1e BipyCHE 3aXBOPIOBAHHS IIEHTPAJIbHOI HEPBOBOI CHUCTEMH, SIKE€ ypakae JroAeH 1
TBapUH Ta TMEpENacThbcsl HaivacTime uepe3 ykyc iH¢pikoBaHOi TBapuHHU. «CKa3 HECTPUMHO
MOLIMPIOBABCS KOHIIGHTPUYHMMHU KOJIaMH, Hade JIiCOBa MOXeXKa», OXOIUTIOIOYM JIFOJeH 1 TBapuH
[17, c. 9]. LlenTpanpbHa HEPBOBA CHCTEMa BKJIIOYAE TOJOBHUW 1 CHMHHUNA MO30K Ta BIAMOBITAE 3a
00poOKy iHGopMalii, ynpaBiiHHA pyXaMu, peduieKcaMH, NMCUXIYHUMHM (YHKIISIMH Ta >KUTTEBO
BOXJIMBUMH TIpOIIECAMH OpraHizMy. Tomy JioriuHo, mo (OTO3HIMKH 3adiKCyBalld «HA TUIIBII
MOMEHT PHTYaIbHOTO TMOIJaHHS IIOJCHKOr0 MO3KY, 3apa)KCHOro BipycoM Iii€i xBopoOu» [16,
c. 198]. 3aranpHe ypakeHHS LEHTPAJbHOI HEPBOBOI CHUCTEMH BIPYCOM CKa3y IpPOSBISETHCS HE
JuIe M’S30BUMH cHasMaMH abo cyloMaMHu, a ¥ TOpYIIEHHSM MOBEIIHKHM, TCHUXIKM (arpecis,
30y/DKeHHS, CTpaxX, MapeHHs) Yd poOOTH NUXATbHUX/KOBTAIbHUX M s31B Toilo. CIIEHH 3 ONMUCOM
NMoJMiOHUX CTaHIB MAI[I€HTIB 4YacTO TPAIUIIOThCs B pomaHi «[IpuumHu 1 Hacmigku». MeauuHi
TEPMIHA B TaKMX CIOKETHHMX XOJIaX, KpIM TOro, Ha0yBarOTh MeTa(OPUYHOTO CEHCY, 60 XBOpOOy
300pakeHO He JIMIIE SIK TUIECHY, alle 1 sIK CycIIbHY i MopanbHy. Hampukiaza, cka3aHo, 10 cka3 —
e <BJIO», KE MOLIUPIOETHCS, 3apa)Kaloyu CYCIUIBCTBO. Y KOPITYCHOMY aHaji3i 1€ J03BOJHIO O
BUOKPEMHUTH KOJIOKAIIiHI Mapy M JIEKCMYHI OTOYEHHS, KI MOEAHYIOTh TEPMIHU Gipyc, iHgheKyis,
3apadicenHs, enioemisi 3 JIGKCEMaMH Cmpax, 3710, NaHika, O6audyxcicms, OpexHs, TAM CaMUM
BIJITBOPIOIOYM KOHILIETITYAIbHY KapTy pOMaHy.

Poman moenHye MeAMYHUN HapaTUB 1 MCHUXOJOTIYHO-MOpAJbHY ApaMy, y SKif TOJIOBHUI
repoii — 11e He MPOCTO «IIEPCOHAXK», a MEAUK-CIIOCTEpIray, yepe3 04i SKOro Mu 6a4nMo emieMito Ta
il mpuunHU 1 Hacaiaku. Hampyra i Biq4yTTs HEBIABOPOTHOCTI pa3oM i3 HITKMMH W MOTOPOIIHUMU
JeTalsIMM CUMIITOMATUKU CKa3y MiJCUIIOIOTh JIpaMaTH3M CIOXKeTy, 00 XBopoba — HeBHIUMA 1
BOJIHOYAC CMEPTENIbHA — Cl€ TIAHIKY, CTPax 1 BlIUa.

3aBISKM BUKOPUCTAHHIO MEIUYHOI TEPMIiHOJOrII B JAUCKYpPCI pOMaHy 3JMBAIOThCS BOEINHO
TOYHICTh HAyKOBOTO OIHCY 1 MIMOOKUH MCHUXOJOr0O-CUMBOJIIUHUN 3MICT, a 1€ pPOOUTH CHOXKET
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MEPEKOHIMBUM 1 eMOIliiHO HacudeHuM. Y Takuit croci6 0. [llepbak BMiNO «aupurye» HE JHIIE
reposMd, a ¥ HacTpoeM uuTada. [loSCHEHHS aBTOPOM CKJIAAHMX TEPMiHIB, SK-OT:
Namoa020aHamoOMiuHa KapmuHa, AHMUpaodiuHull eamma-en1o0yiin, 2iopogodis Ta 1H., — JOCHTH
nocrynHe. Ilig uwac omucy po3THHY TBAapuHH / JIOAMHA YWTAa4 Mae€ 3MOTY YSBUTH JeTali
MaTOJIOTOAHATOMIYHOT KapTUHU CKa3zy. AHmupabiunuil eamma-2100ynin 9acto (irypye B po3MoBax
JKapiB-eMiIeMiOJIOTiB, KOTP1 JUCKYTYIOTh PO €(PEKTHBHICTh IOTO O10JIOTIYHOTO IMpernapary, Mo
MICTUTh T'OTOB1 aHTUTLJIA 0 BIpyCy cKa3y. Biax cBoewacHOCTI HOTO 3aCTOCYBAaHHS 3aJICKUTh KUTTS
JFO/IMHH, SIKA TIOTpeOye eKCTPEHOTro JTIKyBaHHS Micis yKycy iH]ikoBaHoi TBapuHH. Ha KopmycHOMY
PiBHI MOKHA O0YyJ10 6 IPOCTEKUTH, K MOAIOHI TEPMIHU BXKMBAIOTHCS B OJJHOMY KOHTEKCTHOMY TTOJII
3 JIEKCUKOIO PU3HKY, BIAMOBIIAILHOCTI, TPOBUHH, IO JOJATKOBO MIATBEPAUIIO O IHTEIEKTYyaIbHUN
XapakTep AUCKYPCY.

Ilamozen — ue MikpooprauizaMm abo BIpyC, SKUW 30aTHUM BHUKIMKATH 3aXBOPIOBAHHSA B
JFO/IVHU, TBApUHHU a00 POCIWHU. | KOJIM 4yKOpITHHIA areHT, Takui K Bipyc, OaKTepis YU Mapasur,
IPOHUKAE B OpraHi3M, J€¢ BIH MOXE PO3MHOXYBATHCS Ta BUKIMKATH XBOPOOIMBHM eQexT,
MOYMHAETHCS 3apakeHHs. JlikapeBi-enigeMioNory JyKe BaKIMBO BPaxyBaTh IHKYOAyiuHuil nepioo
— MAaKCHUMAaJIbHUH MPOMDKOK Yacy MIDK MOMEHTOM 3apa)KeHHsI 1 MOSBOI0 MEPIIUX CUMITOMIB
iH(pEeKIIHHOTO 3axBOpIOBaHHA. Sk 0aunMmo, yepe3 HAHM3YBaHHS TAaKUX TEPMIHIB aBTOp JIyXkKe
MIHOOKO XapakTepuszye MpoOsieMy 30BHIIIHBOI HEBUAMMOCTI 3arpo3d: BIpYC CKa3y MOTpaIlisie B
OpraHi3M HEMOMITHO, 0€3 MHTTEBHX CHMOTOMIB, 4epe3 M0 Mali€HT i HOoro pigHi HE MAaroTh
nepeauyTTs HeOe3meku (JII0uHa I1e He 3Ha€, 110 BCepeInHI Hel po3noyanacs «60poTs0a 3 HallluMu
HEBHIMIMHUMH BOPOTaMHU — MIKpOOaMu i XBOpOOaMHu, 1110 3aBXKIH MijcTepiraloTs Hac» [16, c. 174].
Jlis KOpIycHO1 JIHTBICTHMKU OCOOJIMBO IIKaBUM € T€, L0 JIEKCHKAa MPUXOBAHOCTI, JTATEHTHOCTI,
HEBUIUMOCTI (iHKyOayilinutl nepiod, npuxosanuii nepedie, 1amenmua Gopma) cTablIbHO KOJIOKYE 3
TepMIHAMH gipyc, iH@exyis, namozex, WO (HOPMyE MOBHY MOJENb «IPUXOBAHOI 3arpo3ny,
XapakTepHy Il KOHIENTyanbHOro BuMipy nposu tO. Illepbaka.

Y pomani «[IpuuvHU 1 HACHIOKKU» € YUMAJIO TEPMIHIB 13 IAPUHU CHUMITOMATHKH CKazy.
Hesponoeiuni 3minu — mopymeHHs QyHKUIH abo CTPYKTypH HEPBOBOi cHUCTeMH (TOJIOBHOTO,
CIIMHHOTO MO3KY Ta HEpPBiB), SIKI MOXYTb MPOSIBIATUCSA IIUPOKUM CIIEKTPOM CHUMITOMIB. M 51308y
cnabkicmp XapakTepu3ye HEJOCTaTHS cuja Ta BTpaTa (YHKIIOHATBHOCTI M’si3iB. Cydomu — 1ie
panToBi, MUMOBLUIbHI Ta OOJICHI CKOPOUYEHHS M’S31B, SIKI MOXKYTh TPUBATH BiJ KUIBKOX CEKYHI /10
KUJIBKOX TOJUH. /[ucghaciss — NaTONOTIYHMIA CTaH 13 MOPYHIICHHSM KOBTAHHS 1Xi, piiMHE a00 HaBITh
ciuHU. [iopoghobisa — 11e CUMIITOM cKa3y, U SKOMY Yy XBOPOI0 BUHHMKA€ CHIIbHA CTPaXxoBa peakiis
Ha BOJY TOMIO. Y HAasSBHUX POMAHHMX OMNKCAaX PO3BUTKY 3a3HAYCHHUX CHMITOMIB ypaskKeHHS
LIEHTPaJIbHOI HEpPBOBOI CHCTEMM CKa3 IIOCTa€ SIK BCECHWJIbHA IOTBOpa, CYHNPOTH SKOI JIFOAMHA
NOYyBa€ThCAd OE3HAIINHOI KEPTBOI, MPUUOMY BIIUYTTSI Tpari3My cCUTyalli XapakTepHe 1 A
naiienTa, i aus Jikaps. [Ipy KoprmycHOMY JOCHIPKEHHI TyT MOKHa NMPOCTEKUTH TEHAEHIUIO J10
MOEHAHHS BY3BKOCIICIIANBHOT CHUMIITOMATHYHOI JIGKCHKH 3 E€K3HCTEHIIHHO 3a0apBICHUMHU
ONMHUIAMU (Giduati, cmpax, Oe3cunis, npupedeHicms), IO TOINHONI0E 1HTEIEKTyaabHO-
TICUXOJIOTTYHUN BUMIP IUCKYPCY.

3aKOHOMIPHO, 110 3HaYHAa YaCTUHA MEIWYHOI TepMiHOJIOTIi B poMaHi «lIpuynHu 1 HACTIIKU»
IO. llepbaka crocyeThcsi MPOPUIAKTHYHUX Ta JIKYBAIBHUX 3aXOMAIB IIOJO0 CKa3y, ake IIe TyXKe
miicTyniHa XBopoOa, ska mo30aBise iH(IKOBaHY JIOJUHY ii NMPUPOAHUX 3aXUCHUX (QYHKIIN 1
NEPETBOPIOE Ha 3apy4yHHMKA BJIACHOTO OpraHisMmy. /liaeHocmuune oOCcmedcenHs Ta Oe3iHexyis
CIpsSMOBAaHI Ha BYAaCHE BHUSBJICHHA Ta 3HUIICHHS B CEPENOBHILI >KUTTENISIIBHOCTI JIOJAUHU
30yaHUKIB 1H(GEKIIHHUX XBOpoO Ta iXHIX mepeHocHuKiB. Ille BakmuBimow € saxkyurayis, ToOTO
BBEJICHHS aHTUTEHHOTO Marepiajlly 3 METOI0 MOPOAMUTH IMYHITET 10 iH(EeKUiHHOI XBOpOOH, SIKHii
3arnobirae 3apaxeHHio ab0 ociiabuoe oro HeraTUBHI Hacmiaku. Ls MmeanyHa mpoueaypa B CIOKETI
poMaHy noctae sk cuMBoJI Hajii. Yepes 3ragky npo wennenna 0. lep6ak miakpecitoe, 1110 HaBiTh
y Oe3HailHINA cuTyalii MeIUIIMHA MOKE 3alPOIIOHYBATH IIAHC Ha MOPSITYHOK, 3al100IrTH PO3BUTKY
CMepTeNnbHO HeOe3Me4yHoi XBOpOOM Ta 3aXMCTUTH JKUTTA IHIMX Joaed. Came 3aBASKH
BUKOPHCTAHHIO PI3HOMAaHITHOI ()axOBOi MEIWYHOI TEpPMIHOJOrI poMaH akKTyasi3ye eMOIiHHO-
EKCIPECUBHHM MOTEHIIaNl XYI0’)KHBOTO TUCKYPCY, 3MYIIYIOUH YUTaYa 3aMUCIUTUCS HaJl JIFOJCHKOIO
BIJINMOB1IAJIbHICTIO, MEKEIO CHJIM i MOPAJIBHOTO BHOOPY B €KCTPEMAIIbHUX CUTYAIisX.
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Poman «HopHoOunb» sk oauH i3 BepmuHHUX TBOpiB 0. [llepbaka — Mmenuka i MUChMEHHHUKA
(MucnUTEeNs Ta TPOMAJACBKOTO Mdisiua) — TOEAHYE B CO0l pHCH JOKYMEHTAJIBHOTO PEMOpTaxy,
XYJIO)KHBOTO OCMUCJICHHSI ¥ HAyKOBO-aHAJIITUYHOTO OINHUCY pamiamiiHoi karactpodu. Maroun
MEAWYHY OCBITY Ta OaraTOpiuHMA JOCBiJ pPOOOTH JiKaps-emigeMiosiora, MUChMEHHUK
BUKOPHUCTOBYE y TBOpI 3HAYHY KiJIBKICTh CHEIIabHOI JICKCHUKH, IO JO3BOJISIE BIATBOPUTH MO
YopHOOUIIBCHKOI Tpareaii 3 MakCUMaibHOIO TOUYHICTIO. Came TepMiHOJOris 3a0e3neuye He JIUIIe
(bakToJOTIUHICTh, @ W TJIMOWHY OOpa3HOTO OCMHCICHHS KartacTpodu, ska HaOyBa€ HOBHX
CMHCJIOBUX Ta €MOILIMHMX BIATIHKIB. Y TBOpi Tpareais YopHOOUIS mOCTae OAHOYACHO 1 K 3acid
CTBOPEHHS XYIO0XHBOTO 00pa3y, 1 sSK crocid KOHIeNnTyami3amii 3MiH, 10 CTaJIKMCS B JIFOJCHKHX
TiJIaX, y TICHXOJOrii JIoJell Ta B «opraHi3mi» 1ol KpaiHu. BaxnmuBuM € Te, IO MeIuYHA
TEPMIHOJIOTiSl B POMaHi HE € BHIIAJKOBHM €JIEMEHTOM: BOHA OpPraHIYHO BHUIUIMBAE 3 aBTOPCHKOI
IHTEHI[I1 MOKa3aTH Tparelil0 He JMIIe sIK TEXHOTeHHE SBHILE, aleé W sAK TIHMOOKUH mporec
(1310JI0TI19HOTO, IICHXOJIOTIYHOTO 1 COLIAILHOTO PYHHYBAHHS.

Y Oararpox emizomax pomany «YopaoOuas» FO. Illepbak BUKOPHUCTOBYE TEpMiHH B iX
NEePBUHHOMY, HAYKOBOMY 3Hau€HHI, CTBOPIOIOYH e(eKT Oe3rmocepeiHboi MPUCYTHOCTI YUTa4Ya Cepe]
nonii. Tak, omuCylOYM cTaH MEepUINX MOKEKHHUKIB, MICbMEHHUK 3a3HAYa€, 110 B XJIOMI[IB CTPIMKO
HApOCTaIM CUMIITOMH TOCTPOi MPOMEHEBOI XBOpOOM — OJIOBaHHS, pi3Ke MEUiHHS LIKIpH, OUTh y
KicTKax, mopymieHHs cBigomocTi [17, c. 30]. ¥V ubomy dparmMeHTi TepMIHU 2ocmpa npomeHesa
xeopoba, 6m08anHs, Oinb Yy KICMKAX, NeyiHHs WKipu BUKOHYIOTh HOMIHATHBHY (YHKIIIIO,
MO3HAYAIOUM KOHKPETHI KIIHIYHI TPOSIBU, IIO CYMNPOBO/KYIOTH pajialiiiHe ypakeHHA. 3
MEIUYHOTO TOTJIAAY 1€ TOYHHUI ONUC NMEepBUHHOI peakilii Ha MOTYXHY 03y ONPOMIHEHHS, IO
HiATBEPIKYE BUCOKHUI CTYIIHB JOCTOBIPHOCTI 300paskeHUX aBTopoM moaii. [loniOHo TounuMm € i
ONKC TEMATOJIOTIYHHUX 3MiH, a/PKe€ B JIKBIZATOPIB PEECTPYBAIM pi3Ke MAIIHHA JICHKOIMTIB —
JICUKOTICHII0, XapaKTepHy I BaKKOIO MPOMEHEBOTO YPaXKeHHS KicTKOBOro Mo3ky [17, c. 59].
TepMiH ietikonenia TyT BUKOPUCTAHO B MPSIMOMY 3HA4Y€HHI, a JICTAIBHICTD MOSCHEHHS MiAKPECITIOE,
o 1O. [lepbak 3HalioMul 13 paialliiHOI MEIUIIMHOI HE TEOPETHYHO, a MPAaKTU4IHO. BiH TOYHO
nepeaae MexaHi3M, SIKUM 10Hi3yI0ue BUIIPOMIHIOBAHHS ypaska€ KPOBOTBOPHY CHUCTEMY, 11O CTBOPIOE
BpPa)KEHHS MEIUYHOTO 3BITY, MMOJAHOTO Y (opmi XyJ0KHBOTO TeKcTy. Ha piBHI KOPIyCHOTO OIUCY
i eIMi30/Id CTAaHOBWIH O SAPO TEMAaTUYHOTO KiacTepa «IIpOMEHEBa XBOPOOa», Yy MekaxX SKOTro
MO>KHA IIPOCTEKUTHU CTAOLIBHI KOJIOKALi 3 IEKCUKOIO 0010, pyHHYBaHHS, BUCHAKEHHS.

[Ipote TepMmiHOJNIOTIYHA CKJIAJ0BAa pPOMaHy HE OOMEXYeTbCS (YHKIIED TOYHOTO
HaliMeHyBaHHA. [IMCPMEHHUK aKTUBHO 3ajydyae TEpPMIHH [0 Tmporecy wmeradopusamii Ta
XYI0KHBOTO OCMHUCIIEHHS KaTacTpodu. Y 0araTb0ox BUMAIKaX MEIUYHA JIEKCHKA BHXOIUTH 32 MEXKi
HAyKOBOTO BXHUTKY i HaOyBae MEpEHOCHUX, CUMBOJIYHUX 3HAUYEHb. SICKpaBUM MPUKIIAJOM € OMHUC
camoro Micta YopHOOMIIS, SIKE «3aHYpPIOBAJIOCS y pajialliiiHy IHTOKCHKAIIIO CTPaxy». «HeOe3neKa B
OJIHUX TIOCWJIMJIA TOYYTTS HEMEBHOCTI 1 cTpaxy, y ApYTHX, HaBIakd, BUKIUKajda Take coOi
BI[UalIyIlTHE HEXTYBaHHSA: HE OJIMH 3 TAKUX 3aB3STIIB MOIUIATUBCA 370poB’sim» [17, c. 6]. Tyt
TEePMIH iHMoOKcUuKayis IEPEHOCUTHCS] HA TCUXOJOTIYHHUI CTaH HACENIEHHs, 10 JO03BOJIIE€ aBTOPOBI
noeaHatu (i310JIOTIYHE W eMOIliiHe ypakKeHHs, MOKa3yr4H, 1o YopHOOWIIb CTaB OTPYTOIO HE
JuIIe A Tifa, a ¥ s cBigoMocTi. He MeHI mpoMoBUCTO0 € MeTadopa oonareHux neceHis: «Y
MOIX XBOpPHX YacTO Terep OyBalOTh JIOCUTh 3BHYHI (HOPMHU paKy, HAMpPUKIadA, — pakK JIETEHIB...,
BEJyThCS OCHOBHI JOCIIKEHHS 10 BUBYCHHIO MOJICKYJISIPHUX MEXaH13MiB BUHUKHEHHSI JICHKO31B»
[17, c.85]. AHaTOMIUYHUN TEPMIH .Je2eHi TEPEOCMUCITIOEThCS M YXKUBAETHCS META(POPHUUHO,
MO3HAYAIOUN TOIIKOKEHHS MOBKI/UIA. JlereHi, ik opraH AUXaHHS, aCOIUIOIOTHCS 3 KUTTAM; TOMY
(dpaza cTBOpIOE BpaXEHHS, IO cama 3eMJIsl CTajla )KUBUM OPTaHi3MOM, SIKHH TEepEeKUBAE MYKH Ta
3anyxy. lle mpukian po3ropTaHHs o0Opa3y «IIOpaHEHO! KpaiHW», 10 € OAHHM 13 HACKpPI3HUX Y
pomaHi. Y KOpPIyCHOMY aHami3i MoOXHa Oyno O BHSIBUTH YAaCTOTHHUHA 3B’SI30K TEPMIHIB
IHMOKCcUKayis, Je2eni, MKAHUHU, KICMKOBUll MO30K 3 Ha3BaMHU aOCTPAaKTHUX MOHATH (cmpax,
OpexHs, nam’smv, CYCHIIbCMBO, KpaiHa), MO CHOPUSIO0 OW PEKOHCTPYKINI KOHIIENTyalTbHOT
MmeTadopu «IepkaBa K TIIECHUN OpraHizm».

Bunaetbcs, 1o B yMoBax KaTacTpo(u IMYHITET CYCHUJIbCTBA BIIAB O KPUTUYHOI MMO3HAYKH.
TepMmiH imynimem, IKUW HAJIEKUTD JI0 Taly3l IMyHOJIOT1i, CIIPOEKTOBAHUIN Ha CYCHUIbHI MpolecH i
BUKOPUCTAaHUN IS XapaKTEPUCTHKH MOPAIBHOTO CTaHy JIOJCH Ta 1X 3IATHOCTI TPOTHUCTOSTH
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iHpopmMmariifHiii OpexHi, MaHilml W MOJITHYHOMY THCKY. Taka AeTepMiHOJIOTI3allisd Ja€ aBTOPOBI
3MOTY CTBOPHUTH IIiJIicHY ¢inocopchKy Moaens: YopHOOUIb cTae HE TUIBKU TEXHIYHOIO aBapie€ro, a
«XBOpPOOOIO CYCHIIBCTBa», IO Yypaxae <«KITHHWUY», «TKAaHUHW» Ta «IICHXIKY» Jep>KaBHOTO
OpraHizmy.

O06pa3 TOTaNBLHOTO ONpPOMIHEeHHs1 TIEPEHECEHUH Yy TOBICTI Ha iCTOpWYHY mam sTbh. [lomii
YopHOOUIISI CTalOTh YAaCTHHOIO TOTO, IO HA3aBXKAW 3MIHIOE Xin KuTTA joneil. Lle He mpocTo
OTNIPOMIHEHHS TUI — 11€ OMPOMIHEHHSI €MOIIil, CBIIOMOCTI, HalliOHAJLHOTO J0CBiNY. BaxumBy posib
BIZIIrparOTh 1 TEpMiHM, MOB’sA3aHI 3 (i310JOTIUHUMH MporecaMu, 00 TKaHWHH JIFOACHKOTO Tija
pylHyBanucs, a OuTb po3MOB3aBcs HepBaMu, sIK Boronb: «lllkona, mo Bxke He Oyio cepen Hac
Bononumupa Bucorpkoro, He HapOAMIUCH HOTO CKOPOOTHI 1 MYy»KHI TicHiI ipo YopHoOuns. I1po
THX, XTO WIIIOB Yy BOTrOHb. Bucoupkuii OyB nmyxke notpiden Ttam, y 3oHi...» [17, c.97].
BukopucTtanss geKceMu mxaHuHy B TOEAHAHHI 3 00pa30M «BOTHIO» CTBOPIOE BPAXKEHHSI, IO TLI0
NIEPETBOPIOETHCS HA TOJIEe OUTBU MK KHUTTAM 1 cMepTio. Takuil mpuiloM MiACHUIIOE TPAridyHICTh
MoAii 1 J03BOJISIE YWTadyeBl BiAUYTH (DI3UYHY CTOPOHY KaracTpodu. Y TEKCTI TPAIUISIOTHCS |
NCUXIaTPUYHI TOHATTA 3a/UI1 BIATBOPEHHS COIaJbHOI arMocepd — 3arajgbHOi BTOMH,
BHUCHAXXEHHsI, IIOKY. Yepe3 crenianbHy JEKCUKY aBTOp MiAKpeciioe, Mo YopHOOWIb — 11e TpaBMa
HE JIHIIE Tida, ajle i KOJIEKTUBHOI ICUXIKHA. YCe L€ TO3BOJISIE 3MAIIOBATH COLIAIHHO-IIOMITHYHNN
ctad CPCP sk xBopoOy Ha CHCTEMHOMY PiBHI.

OTtxe, MernuHa TepMmiHoiorist B pomani «HopHoOmib» 0. lllepbaka HEe € cyTO TEXHIYHHM
IHCTpYMEHTOM, a HabyBae OararoBuMipHOTro 3MicTy. BoHa 3a0e3neuye JOKYMEHTalIbHICTh OIMOBI/I,
nepenae Qizionoriuni mpouecu, ¢opmye meradopuuHI W CHUMBONIUHI 00pasu, CTPYKTYpYeE
dinocodpcrke I mcuxonoriyHe ocMHCIeHHs Tparenii. TepmiH cTae XymoXkHIM 3aco0oM, IO
JI03BOJISIE ABTOPOBI PO3KPUTH KatacTpody sK (i3uyHy, MOpaibHY, iICTOPHYHY 1 JyXOBHY IOJi0, a
TaKOK NEPEeTBOPIOEThCS B KIIOYOBUN YMHHUK NoOynoBu TekcTy. Came uepe3 tepmiH HO. IllepOak
TBOPUTH YHIKaJIbHY MOJEIH CBITY, /1€ KO)KHE CIIOBO Ma€ HayKOBY TOUHICTH 1 BOJHOYAC XYIOMKHIO
CHUILY, a pealibHICTh NIOCTA€ Y BCiH CBOIH CKJIaHOCTI Ta O0IOUiii MTPaBAUBOCTI.

BucHOBKM ¥ mepcnmeKTHBM JAOcCJil:keHHA. Ha OCHOBI mpencTaBieHOro aHamizy MOXKHA
CTBEPJIKYBATH, 110 BUKOPUCTAHHS MEIUYHOI TEPMIHOJIOTI] € BaXKJIMBOIO O3HAKOIO 1HAMBIAYallbHO-
aBTopchkoro crumio fO. Illep6axa. Ii cumBosiune i o6pasHe HaBanTaxkeHHs (OPMYe OpUTiHATbHHIA
XYJOKHIA CBIT TBOpiB, y SKOMY BiiiHa, TpaBMaTW4Ha couianbHa AidcHICTs CPCP um cutyarmis
pamiamiiiHOoro BUOYXY HaOyBalOTh pHUC CKJIATHOI MEIUKO-COIIadbHOI marojorii 3 ycima ii
CUMIITOMAaMH, a JIIOJUHA T[I0CTa€ SK OpraHi3M, IO IparHe 30eperTd CBOIO CYTHICTh Yy
nehopMoBaHOMY MTPOCTOPI.

YactotHe BukopuctanHs lO. Illep6akoM MeIWYHMX TEpMIHIB y XYJIOXKHBOMY TUCKYpCi HE
JMIIe TIAKPECToe MpodeciiiHy KOMMIETEHTHICTh aBTopa, a U 3abe3nedye OaraTtopiBHEBY
IHTepIpeTallilo TBOPIB, pOONAYM IX aKTyaJbHUMM JUI CYYaCHOTO JIHTBICTUYHOIO aHai3y.
TepmiHONIOTIYHA JIEKCHKA, KA 4acTO MEPEeXOJuTh y chepy MeTapopuyHUX TMepeHEeCeHb, CTBOPIOE
e(eKT MOoABIIHOIro KOyBaHHS PEeaIbHOCTI: 3 OJHOr0 OOKY — K 00’ €KTUBHOI (haxoBoi iH(opMarlii, 3
IHIIOTO — SIK E€KCIIPECHUBHOTO 3aco0y XYyJIO0KHbOro 300paxeHHs. Biarak, KOpUCTYIOUUCH
KOPITYCHUMH METOAAMHU, MOKJIMBO IMPOCTEKUTH, SIKUM YMHOM Trajly3eBa MeJIU4Ha TEPMIHOJIOTis
TpaHCHOPMYETHCSI B €IEMEHTH XYJOKHBOTO MHCICHHS, (opmyroun crnenudiyHi TeMaTH4HI
KJacTepu Ta KOJIOKAliiHI mpodiii, M0 BHU3HAYAIOTh IHTEJEKTYaJbHUH XapakTep Npo3H
IO. lllepbaka. IlonmibHe JOCHIAKEHHS [1O3BOJINTH PEKOHCTPYIOBATH TNIMOMHHI MEXaHI3MH
dbopMyBaHHS aBTOPCHKOTO KOHIIENITOCBITY Ta MPOCTEXKUTH 3aKOHOMIPHOCTI B3aEMOIIl Mixk
HAayKOBOIO MOBOIO M €CTETHMYHOIO MPHUPOOI0 XYAO0XKHBOTO TEKCTY, a OTXKEe, ¥ OMUCaTH 1T10CTHIIb
NUCbMEHHUKA B KOOPJMHATaX Cy4acHOI KOPITYCHOI JIIHTBICTHUKH.
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Abstract. Introduction. One of the areas contemporary linguistics is the study of the creative heritage
of authors who have shaped significant cultural and intellectual traditions and produced multi-genre textual
material suitable for multidimensional linguistic analysis. Among such figures is Yurii Shcherbak, a
Ukrainian writer, diplomat, publicist, epidemiologist, Doctor of Medical Sciences, and public figure. His
work is characterized by terminological density, the combination of medical and literary discourses, and an
intellectual manner of writing, which makes the study of medical terminology within the structure of his
individual style particularly relevant.

Purpose. The purpose of this study is to identify the peculiarities of the functioning of medical
terminology in Yurii Shcherbak’s literary discourse, to determine its semantic, figurative, and discursive
load, and to demonstrate the potential of a corpus-based approach for investigating the role of specialized
vocabulary in shaping an intellectualized authorial style.

Methods. The methodological basis of the research is the corpus-based approach, which makes it
possible to objectively identify the core elements of the author’s language and its dominant concepts, trace
the functioning of specialized vocabulary, and reveal the specific features of the writer’s idiostyle. The study
also employs linguostylistic, semantic, contextual, and discursive methods of analysis.

Results. The study has shown that medical terminology in Yurii Shcherbak’s works performs not only
a nominative but also a symbolic, emotional-expressive, philosophical, and concept-forming function. Terms
belonging to hematology, immunology, epidemiology, pathology, and radiation medicine undergo processes
of determinologization in literary texts, acquiring additional figurative and metaphorical meanings. Medical
vocabulary becomes a means of representing war, social degradation, moral trauma, fear, and spiritual
resistance, thereby forming a complex system of conceptual images and semantic dominants. It has been
demonstrated that the use of specialized terminology intellectualizes the writer’s literary discourse and
produces an effect of combining scientific precision with artistic imagery.

Scientific novelty. The scientific novelty of the study lies in the comprehensive interpretation of
medical terminology as an important feature of Yurii Shcherbak’s individual authorial style and in the
application of a corpus-based approach to identifying patterns in the functioning of specialized vocabulary
in the writer’s literary discourse.
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Conclusions. Medical terminology in Yurii Shcherbak’s works performs an important text-forming
and meaning-organizing role, becoming one of the key means of shaping the intellectual character of his
literary discourse. The combination of specialized medical vocabulary with artistic imagery ensures a multi-
layered interpretation of the human being, society, and historical reality, while deepening the psychological
and philosophical dimensions of the writer’s prose. The corpus-based approach opens up prospects for the
Sfurther systematic study of Yurii Shcherbak’s authorial language.

Key words: medical terminology, idiostyle, literary discourse, corpus analysis, thematic clusters, Yurii
Shcherbak.
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BEPBAJIbHUM CUMBOJI Y CJIOBHUKY: MIK IHTEPIIPETAIIIETIO
TA ®IKCALIECIO CMUCJTY
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Memorw cmammi € OKpecieHHs 0COOIUBOCMEU NeKCUKOSPADIUH020 NPeOCmAaBeHHsT CUMBONIYHUX
3HAYeHb MaA GUHAYEHHS NPUHYUNIE iX iHmepnpemayii 8 3a2albHOMOSHUX, OIANEKMHUX I CNeyiaibHUux
CIOBHUKAX 8epOaNbHUX cumeonis. Y yewmpi yeazu nepedysae npobOiema penpeseHmayii 6epoanbHO20
CUMBOLY K OA2amopieHesoi ceMaHMuyHoi CMpPYKmMypu, cemManmuxa aKoi cqhopmosana nio 6NIUBOM MOBHUX,
KYAbMYPHUX | KOHIMEKCMY AbHUX YUHHUKIE ma He 00PIGHIOE NPAMOMY Yl NEPEHOCHOMY 3HAUEHHAM CNO8A.

Haykoea Hosuszna Oocniodcenns nonsgeae 6 mMpaxmyaHHi CUMBONIYHO20 3HAYEHHS AK BIOHOCHO
ABMOHOMHO20 KOMHOHEHMA CEMARMUYHOI CMPYKMYPU ClI08d, A He 5K PI3HOBUOY NEPEHOCHO20 3HAYEHHS Yl
KOHOMAMUBHO20 GIOMINKY. Y cmammi 3anponoHo8aH0 PO3MENCYBAHHS CLOBA-CUMBOLY MA CUMBOL)Y-
npeomema, a MaKodliC OKPeCieHO NPUHYUNU JIeKCUuKoepapiunoi inmepnpemayii CUMBONIYHUX 3HAYEHL Y
cnosrukax pizHux munig. OOIPYHMOBAHO OOYLNbHICMb BUOKPEMICHHS CUMBONIYHOI CeMAHmMuKu 3a
00HOMO2010 CReYiaTbHO20 MAPKEPA «CUMB.» Y MIYMAYHUX CTOGHUKAX.

Memooonoziuny 0cHO8y OO0CHIONCEHHS CMAHOGIAMb ONUCOBULL MEMOO, MEmMoOU CEeMAHMUYHOZO0,
KOMNOHEHMHO20 MA KOHMEKCMYANIbHO20 AHANi3Y, d MAKONC NeKCUKOSPAPIUHO20 3ICMABNIeHHS CIOBHUKOBUX
Ooicepen. Mamepianom 00CniOdNceHHs CRy2y8anu NeKceMu i3 CUMBONIYHUM NOMEHYIAI0M, NpedCmasieHi 8
MAYMAYHUX, OIANEKMHUX | CNeYIAIbHUX CLOBHUKAX, A MAKONC Y MEKCMAX YKPAiHCbKoI Ky1bmypHoi mpaouyii.

Y pesynomami 0ocnioscenns 6CmMano8ieHo, Wo CUMBONIYHI 3HAUEHHS 8 OilbUOCmi CI08HUKIE AO0 He
3aghixcosani, abo pedyko6ami 00 NEPEeHOCHUX 3HAUEHb Ma IMIIIYUMHO BUAGNEHI TUlle 8 INCMPAMUBHOMY
Mmamepiani. 3’acoeano, wo HaAUOLILWUL nNOMeHYian Ol GUAGIEHHS CUMBONIYHOI CeMAaHmuKu Maromo
Oianexmui CIOGHUKU, OCOOIUBO CLOBHUKU 00psA008oi nexcuxu. Bucnosku docnidocenns daroms niocmasu
cmeepodicysamu npo HeobXionicmb OugepeHYitlosano2o nioxody 00 penpezenmayii cUMB0I8 V CIOGHUKAX
PI3HUX MUNIG: Y 3a2albHOMOSHUX CILOGHUKAX OOYIIbHO (DIKCYsamu nepedycim OOMIHAHMHI MdA KYAbMYPHO
VCMANeHI CUMBONIYHI  3HAYEHHs, MOO0I 5K CHeylaabHi CIOGHUKU CUMBOJI6 NOBUHHI GIOMEOPI0samu
bacamopisnesy CmMpyKmypy CUMBONIYHOI CeMAHMUKU 3 YPAXYBAHHAM KOHMEKCMYAIbHUX peanizayil,
KYIbMYPHUX KOMEHMAPI8 1 368 A3K) CI08A-CUMBOILY I3 CUMBOIOM-NPEOMENOM.

Knwwuoei cnosa: sepdoanvhull cumeon, CUMBOIIUHE 3HAYEHHS, NeKCUKO2pApis, NeKCuKd, ceMaHmuxa,
MeKCcm, CI0BHUK CUMBOIIB, CIOBHUKO8A CIMAMmsl, KVIbIMYyPHA CEMAHMUKA, emMHONIHEBICMUKA.

AKTyaJIbHicTh. Jlekcukorpadiuna ¢ikcailisi CHMBOJIYHUX 3HAUYEHb HAJIEKHUTh, 1O HAHOUIbII
CKJIaJHUX MPOOJEM CydacHOI JIHTBICTHKH, IO 3YMOBJIEHO MEpeayciM CHElM(IKOI CUMBOINY SK
KYJIbTYPHO MapKOBaHOI'O 3HaKa, IKOMY BJIACTHBI 0araTO3HA4YHICTh, IHTEPIPETAalliiiHa BIAKPUTICTS,
3aJIeXKHICTh BiJl KOHTEKCTY ¥ (poHOBUX 3HaHb. Ha BiIMiHYy Bij 3aralbHOBXHBAHOTO CJIOBA, CHMBOII
HE Ma€ YiTKO OKPECICHOTO JICHOTATHBHOTO 3HAUCHHSI, a QYHKIIIFO€ SIK CMUCJIOTBOPYHI €IIEMEHT, 110
aKyMYJIIO€ Ta PO3BUBAE («PO3ropTae») KyJIbTYpHO 3aKpilljieHi iHTeprpertawii. ¥ 3B’SA3Ky i3 UM
[IOCTa€ THUTAaHHSA MPO MOMKJIMBOCTI Ta MeX1 JIEKCUKOrpadiuyHOi penpe3eHTalii CUMBOJIIYHOIO
3HayeHHdA. [lompu HasABHICTH JOCHIKEHb Y CEMIOTHIII, JIHIBOKYJIBTYpPOJIOTii Ta KOTHITHBHIN
JIHTBICTHIL, MpobjemMa JEKCUKOTpapidyHOrOo OMUCY CHMBOJIIB 3aJIHMIIAETHCS HEPO3POOIEHOIO.
Cripobu (ikcanii CUMBOJIYHHUX 3HAUY€Hb Yy CIOBHUKAaX MalOTh ()parMeHTapHUN XapakTep 1 He
(bopMyIOTH L1IICHOT MOJIEN X OIUCY.

TpaauuiiiHi CIOBHUKOBI MPAKTUKH, 30PIEHTOBAHI MEPEBaXKHO Ha (iKCaIilo JEHOTATHMBHUX 1
YacTKOBO KOHOTaTMBHHMX 3Hau€Hb, OOMEXEH1 I0/0 BIJITBOPEHHS OaraTOBUMIpPHOI CEMaHTUKU
CHUMBOJY, c(hOpMOBaHOT B KYJIbTYpI, iCTOPIi Ta peaibHOMY (DYHKIIIFOBaHHI B TEKCTaX.

AHami3 ocra”HHix JgochailkeHb Ta myoJikauniii. CydacHi JOCHIDKEHHS CHMBOJY
JIEMOHCTPYIOTh BIJICYTHICTh €IMHOTO IMiJXOAY 10 MOT0 TPAaKTyBaHHs, IO BiANOBIIHO 3YMOBIIIOE
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CKJIQJIHICTh OMHCY IILOTO TOHSTTS B JIIHTBICTHYHIA Ta JEKCHKorpadiuHiii Tpamuiii. Y mpairsx,
MPHUCBSIYCHUX CIIBBITHOMIEHHIO 3HaKa ¥ cuMBomy [2; 9; 10 Ta iH.], TOCIITHUKMA HArOJOUIYIOTH Ha
BaplaTUBHOCTI IMX TOHATH 1 BIJCYTHOCTI YCTAQJICHOI TEPMIHOJIOTIYHOI MEXI MK HUMH. YUEHI
HiKPECIIOITh  TaKOXX  0araToOpiBHEBICTb  CHMBONY, HOro KyJIbTYpHY 3yMOBICHICTH 1
KOHTEKCTYyaJbHY 3aJIeKHICTh, 110 YHEMOKJIMBIIIOE HOro 3BEACHHS /10 OJHO3HAYHOI CIOBHHUKOBOT
nedinimii. Y ceMiOTHYHOMY Ta KOTHITMBHOMY MiJIXOAAaX CHUMBOJ TPAKTYIOTh SIK JUHAMIYHY
OJIMHUII0O MOBHOI KapTUHU CBITY, 110 3MIHIOE€ CBOE 3HAUECHHS 3aJI€XKHO BiJl JUCKYPCUBHUX YMOB [2].
OxpeMo JTOCHIIHUKM BKa3ylOTh Ha MPOOJieMH KiacH]ikallii 3HAKOBUX CHUCTEM Ta PO3MEKYBaHHS
cuMBOJay, Metadopu ¥ 1HmMMX o00pa3sHuX 3aco0iB [22]. ¥V nekcukorpadiuyHux crymisx [12]
HaroJIOIIEHO Ha PEIYKTUBHOMY XapakTepi CIOBHUKOBOI (ikcarii CHMBOJIYHUX 3HaYeHb ab0 Ha
IMIUTIIUTHOMY TIOAAHHI 1UTIOCTPaTUBHOTO Martepiany. B yKkpaiHCBKii JIHTBICTHYHIN Tpaguiii
CUMBOJI TPAKTYIOTh SIK KYJbTYPHO 3yMOBJICHHI KOHIENT a00 €THOKYJIBTYPHO 3aKpIIUICHY JIEKCEMY
[4; 5; 11], mo ¢dyHKIIOE HA TIEPETHHI MOBHOTO Ta IMO3aMOBHOTO (0OpsSI0BOTrO, Mi()OJIIOTIYHOTO)
npoctopy. Jleski acrmekTy Horo JeKCuKorpagpiyHOro onucy Ha Marepiaii GoJbKIOpY MpecTaBiIeH]
B mpairsix 3. Bacunbko [1] Ta H. [Tactyx [8], A€ cUMBOJI pO3TsgalOTh K €IEMEHT €THOKYJIBTYPHO
MapKOBaHOI CEMaHTHUKHU. Y Cy4YacHIM YKpaiHCBKIM JIIHTBICTHIII OKPEMHH HampsM TOCIHIKEHHS
cta”oBIATh Tpaii O. CiMOBHUY, y SKUX Ha MaTepiail TEKCTIB YKPaiHCHKOTO (OJIBKIOPY 3AIMCHEHO
JexcukorpadiyHe BUOKPEMJICHHS Ta 1HTepIpeTalio BepOanbHux cumBoiiB [13-21 Ta in.]. ¥V mux
CTYAISIX CHMBOJIIYHI 3HAYEHHS CXapaKTepU30BAHO SK TaKi, IO HE MAIOTh KOPCTKO OKPECICHOT
CEMAHTHYHOI CTPYKTYpH, KOHTEKCTYaJlbHO 3yMOBJEHI Ta (YHKLIIOIOTH SK JAWHAMIYHA Ta
OaraTopiBHEBa CTPYKTypa CMHCIIB. Takwil mMiAXiJ Aa€ 3MOTY IMO-HOBOMY OCMHCIHTH MOJJTHBOCTI
€THOJIIHTBICTUYHOTO CIIOBHHKA BEpOATbHUX CUMBOJIIB.

BopHouac 3a3HadeHi HampamroBaHHA 3aJUIIAIOTBCS (parmMeHTapHUMH 1 HE (HOPMYIOTH
UTICHOI MOJeNi JIeKCUKOrpaiuHOro OmHMCy CHUMBOJIB: IO 3YMOBIIOE MHOTPeOy MOAANBIIOTO
TEOPETUYHOTO Ta MPAKTUIHOTO HAIIPALFOBAHHS €1 IPOOIEMH.

Mera pgociailiKeHHSI — OKpPECIUTH OCOOJHMBOCTI JIEKCUKOTpadigyHOrO MpeACTaBICHHS
CUMBOJIIYHUX 3HAYCHH 3 AKIIEHTOM Ha PO3MEXKYBaHHI BepOaIbHOrO0 CUMBOITY, CUMBOIY-TIpeIMeETa 1
CJIOBa 3 MEPEHOCHUM 3HAUYECHHSAM SIK B3a€MOIIOB’sI3aHUX, ajie (YHKIIHHO pI3HUX PIBHIB peamizarii
CHUMBOJY.

Marepian i meToam nociaigkeHnsi. MaTepialioMm [Ijs HallMCaHHS CTaTTi CIYT'YIOTh aBTOPCHKI
TEOPETHYHI y3arajJbHEHHS MO0 JIEKCUKOrpadiuHOi pernpe3eHTanii CAMBOIIYHUX 3HAYCHb, @ TAKOX
uTrocTpanii  BepOabHUX — CUMBOINIB  (KaiuHa, HUMKA), BUKOPUCTaHI JJS  MOJEIIOBAHHS
3aMpOTNIOHOBAHOI THUIIONIOTIi. Y JOCHIPKEHHI BHUKOPUCTAHO OIMCOBUN METON JIs IHTeprpeTariii
JIeKCUKOTpaigYHOTO TPEACTABICHHS CHMBOJIYHMX 3HAa4Y€Hb Ta BCTAHOBJIECHHS IX CTPYKTYPHHUX
oco0arBoOCTeM. 3aCTOCOBAHO METOJ JIEKCUKOTpa(iuHOro aHaNli3y AJIs BUSBJIEHHS crocoOiB (ikcarii
CHUMBOJIIUHUX 3HAYCHb Y CIOBHUKOBHX JpKepenax. s AOCHIKEHHS CEeMaHTUYHOI CTPYKTYypH
BepOAIbHOTO CHMBOJIy BHUKOPHCTAaHO KOMITOHEHTHHH aHalli3, M0 Ja€ 3MOTY BHOKPEMHUTH HOTO
CMHCIIOBI CKJIQJIHWKH Ta BCTAHOBUTH BHYTPIIIHIO OpraHi3ailito 3HaueHHs. TakoxX 3a1y4eHo eeMeHTH
CEMAHTHUYHOTO ¥ THUMOJIOTIYHOTO MIAXOIIB JJIsi PO3MEXYBaHHsS BEpOAILHOTO CHMBOJY, CHMBOIIY-
IpeaMeTa Ta CIIiB 13 IEPEHOCHUM 3HAUYEHHSM SIK Pi3HUX PIBHIB peai3allii CHMBOJIIYHOI CEMaHTHKH.

PesyabTaTi gociainkeHHs Ta ix 06ropopeHHsi. CUMBOJI y JTIHTBICTUYHOMY BUMIpI1 IIOCTA€E K
CKJIaJHa CEMaHTUYHA OJMHMLIA, 110 TOTEHLIHHO MOXe OyTH 00’ €KTOM JIEKCUKOTpadiyHOrO OMUCY,
BOJIHOYAcC Horo crenu@ika HE J03BOJISE MOBHOLIHHO ONMUCYBATH CHUMBOJIIYHI 3HAUYEHHS B MEXax
TpaauLIHHUX CTTOBHHUKOBHX Mojeneil. Ha BiqMiHy Bij 3aralbHOBKHUBAHOTO CIIOBA, CEMAaHTHKA SKOTO
BIJIHOCHO CcTa0OUTi30BaHa Yepe3 CUCTeMY JACHOTATHBHUX 1 MIEPEHOCHUX 3HA4Y€Hb, CAMBOJ (PYHKIIIIOE
SK BIJKpPUTa CMHCIOBAa CTPYKTypa, IO (opMyeTbcs B Mpoleci iHTeprpeTanii Ta 3aJeXUTh BiJ
KYJIBTYPHOTO 1 TEKCTOBOT'O KOHTEKCTY. 3HAUCHHS CUMBOJIY HE MIJAAI0Th OCTAaTOYHIA CEeMaHTHYHIN
¢ikcanii, He 3BOAATH 10 (hikcoBaHUX Ne(diHilii, a peani3yloTh K MHOXHHHICTH MOTEHIIHHUX
CMUCIIIB, aKTyalli30BaHUX 3aJIe)KHO BiJl YMOB (YHKIIIOBaHHS. Y 3B’A3KY 13 I[UM CHMBOJI JOLIBHO
pO3TIsAaTH HE SIK CTaOUTbHY CEMAaHTUYHY OAMHHIO, a SK JUHAMIYHY CHUCTEMY CMHCIOBHX
HallapyBaHb, y SIKIM 3HaYEHHS MOXYTh HaOyBaTH JTOMIHaHTHOro a0o mnepudepiifHOro crarycy.
CuMBOIIIYHI 3HAYEHHS HE YTBOPIOIOTH 3aMKHEHOI CHUCTEMH, OCKIJIBKM C(OPMOBAHI MiJl BIUIMBOM
MHOKMHHUX KOHTEKCTIB 1 MOTpeOyrOTh KYyJIbTYpHOI «ampoOamii». | cmpaBai, y TiyMauyHHX

175



CJIOBHMKAaX CHMMBOJIM 3a()iKCOBAHO JIMILE CIIOPAAUYHO, 3a3BUYall B y3arajJbHEHOMY BUIJIAI, 110 HE
BimoOpakae iXHBOI CEMAHTHYHOI CKJIAaMHOCTI ¥ OaratoruianoBocTi. Tak, 3adikcoBaHl CUMBOIIU
3BEJICHO JI0 PIBHS «KOJAOBHUX CHMBOJIBY [13], y IKHMX BTpadaeThCsi OaraTo3HauHICTh 1 6araTopiBHEBA
oprasi3aiis 3Ha4YeHHS.

Cama mnpuposa CHUMBOJY YCKIAQJHIOE MOro JieKcHKorpaQiuHe OINpallOBaHHSA, OCKUIBKU
TPaJUIiifHI CIIOBHUKOBI IiJXO/M, 30pI€HTOBaHI Ha (iKcallilo yCTaJeHUX 3HA4YeHb, HE BPaXOBYIOTh
HOro KOHTEKCTYaJIbHOI 3MIHHOCTI Ta KyJbTYPHOT 3yMOBJIEHOCTI.

VY Mexax mboro AOCHIHKEHHS! CUMBOJIIUHE 3HAYEHHS TOTPAKTOBAaHE HE K OKpEMa ceMeMa uu
nepugepiiHuil KOMIOHEHT 3HAYEHHS 3arajlbHOBXXHMBAHOTO CIIOBA, a K OAaraTopiBHEBAa CEMaHTHYHA
CTPYKTYypa, chopMoBaHa BHACIIIOK B3a€MOJIi MOBHHX 1 IMO3aMOBHHUX (KYJIbTYPHHX, OOPSJIOBHUX)
yiuHHUKIB. CTpPYKTypa CHMBOJIIYHOTO 3HAYEHHS € HEOJHOPIAHOIO: Yy ii MEXaxX BHOKPEMIIOIOTh
JIOMIHAHTHI ¥ mepudepiiini (mamopsaKoBaHi) cMUCIHA. JJOMIHAHTHI 3HAYEHHSI CTAHOBIATH SJIPO
CHUMBOJIUHOI IHTEpIpeTamii Ta € BIIHOCHO CTAa0UIBHUMH B KYJIBTYPHIM Tpamuilii, HaTOMiCTh
nepudepiiiHi akTyaizaili MaloTh KOHTEKCTYaAIbHUN XapaKTep 1 MOKYTh BapirOBaTHUCS 3aJICKHO BiJl
KOHKPETHOT'O TEKCTY 1 PEeLUITiEHTA.

CuMBOIIYHI 3HA4YeHHS HE (QYHKIIIOIOTH 130JIbOBAHO, a CHIBICHYIOTh y MEXax €IHMHOL
CEeMaHTHYHOI CHCTEMH, IIepeOyBaroun B Pi3HUX CTaHAX aKTyai3amii. ¥ KO)KHOMY OKPEMOMY TEKCTi
AaKTUBOBAHA JIMIIIE YaCTHHA L€l CTPYKTYPH, TOJI SIK 1HII 3HAYCHHS 3aJUILAIOTHCS MMOTEHLIHHUMH,
aJle HEe 3HUKAIOTh Y CEMAHTHYHIM CTPYKTYypi ClIOBa Ta MOXYTh OJHOYACHO peaji3yBaTucs B
KO>)KHOMY HOBOMY KOHKPETHOMY TEKCTi, OJHAK 13 pI3HUM CTyIeHeM IHTeHCHBHOCTI. [lomanbina
aKTyami3alisi THX Yd TUX 3HAYCHb 3aJICKUTh Bl KyJbTYpHOTO (POHOBOTO 3HAHHS PEIMITIEHTA, a
TAaKOXX BIJ CEMaHTUYHUX 1 OOpasHUX €JNEeMEHTIB TEKCTY, LI0 CTal0Th «aKTyali3aTopaMu»
inTepnperamnii. Came TOMYy BaXXJIMBO OpaTH JI0 yBaru CIIOJy4YyBaHICTh CHMBOJY, a TaKOX 1HIII
JeKceMu 3 00pa3HUM 3HaueHHSAM (He OOOB’S3KOBO CHMBOJIAMH), IO HOCTalOTh Y KOXXHOMY
KOHKPETHOMY TEKCTi. BaKIMBO, 110 CEMAaHTHKYy CHMBOJY «TBOPSTH» HE TUIBKH Il €JIEMEHTH
KOHKPETHOI'O TEKCTy, a IPaKTUYHO BCl E€JIEMEHTH, sIKi 3arajoM 3’SBIUIMCA B HOro 1HIIMX
KOHTEKCTaX. | TyT yke Ba)KJIMBO, SIK came I pi3HOMaHiTHA iH(popMmarlis 30epexeHa i OCMHCIICHA B
nam’sITi KO’)KHOTO KOHKPETHOT0 uynTada, GopMyrodH iHoro ¢OHOBI 3HAHHS.

3 orsAy Ha TaKy OpraHi3amil0 CUMBOJIYHOTO 3HAYEHHS MOCTA€ MUTAHHS MPO CIIOCOOH HOTo
JekcukorpagiqHoi pernpeseHTanii. 3HauHUN MOTEHIad AJIs BUSBICHHS CHMBOJIYHOI CEMaHTUKHU
MarOTh HacamIiepell Ti CIIOBHHMKOBI JpKepesa, Mo (IKCYIOTh JEKCHKY y 3B’A3KYy 3 KYJIbTYPHHUM 1
OOpSIIOBUM KOHTEKCTOM 11 (DYHKIIIOBaHHS, 30KpeMa JiaJeKTHI CIIOBHMKH OOpSAI0BOI JIEKCHUKH.
BoHn nmaroTh 3MOTYy NMPOCTEKUTH HE JIMIIE OOPSIOBY, a i CHMBOJIIYHY CEMaHTHKY CJIOBa, SiKa B
IHIIKX TUIAaX CIOBHUKIB YaCTO 3aJUIIAETHCS IMIUTILIUTHOIO.

Boanouac nans nexcukorpaiqyHOro OMUCY Ba)KJIMBO PO3MEXKOBYBATHU CUMBOJIYHE Ta
HEepEeHOCH1 3HaYeHHs, Kl TPAAULIAHO MOXXYTh 30JMKYBAaTUCS B CIOBHUKOBII MpakTHIl, MpoTe
MaloTh pi3Hy npupony. IlepeHocHe 3HaueHHA (OpMyeTbcsi Ha OCHOBI MOJaiOHOCTI abo
CYMIKHOCTI O3HaK MDK HOpeIMeTaMH 4YM SBUINAMH 1 TIPYHTYEThCS Ha BCTaHOBJIIOBaHMX
CEMaHTHYHUX 3B’s3KaxX (MeTaQoOpHYHMX a00 METOHIMIYHHX). Y TakMxX BUNAJAKaX MDK HPSIMHUM 1
HEPEHOCHUM 3HAYEHHSIM INPOCTEKYEMO CHUIbHY CEMAaHTHYHY OCHOBY, IO J1a€ 3MOTY BiJITBOPUTH
MeXaHi3M CEeMaHTHYHOTO NIePEHECEHHSI.

HaTtomicTh cuMBOJNIYHE 3HaueHHS He Tmependadyae 00OB’SA3KOBOT HAIBHOCTI CHIUIBHOT
O3HaKd MK NPEeIMETOM 1 MO3HAuyBaHUM (HANpHUKIaA, MUK KaiuHowo Ta Ykpainoio, bepesorn Ta
cvepmio HeMmae Ge3nmocepeHbol  mpeaMeTHoi moniGHocTi). Moro (opMyBaHHS 3yMOBIEHE
KYJIbTYpHOIO TPAAMINIEI0, KOJCKTUBHUM JIOCBIIOM 1 3aKpIIJICHUMH B MOBHIM CB1JIOMOCTI
iHTepOpeTalisiMi. Y I[bOMY BHIIAJKOBI CHUMBON (YHKI[IIOE HE SK pPE3ylbTaT CEMAHTUYHOTO
NEpEeHEeCeHHs, a SIK HOCIH KyJIbTypHO 3HAUYIIUX CMHCIIB, aKTyali30BaHUX Y KOHKPETHOMY
TEKCTOBOMY Ta 00PsIIOBOMY KOHTEKCTaX.

VY cnoBi kanuma, 30KpemMa, MEPEHOCHI 3HAYEHHS MOXYThb OyTH IOB’Si3aHI 3 OKPEMUMHU
O3HaKaMM IpenMeTa (Hamp. 30BHIIIHBOIO MPUBAOIMBICTIO), HATOMICTh JIOMIHAHTHI CHMBOJIYHI
3HaueHHs (‘AiBoua uwMcroTa’, ‘Kpaca’, ‘YkpaiHa’) He 3BeleHl A0 CHUIbHUX CEMaHTUYHHX
XapaKTepUCTHK, a c(hOpMOBaHI B MexXax (DOJIBKIOPHOI Ta KylIbTypHOi Tpaauuii. Bonu He MaioTh
CTaJOl  «3AaKpPUTOI» CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpH, KOHTEKCTYaJIbHO 3yMOBJIEHI Ta MOXYTh
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aKTyaJi3yBaTHUCS 3 PI3HOIO IHTCHCUBHICTIO 3aJIE)KHO BiJI CMHCJIOBOI OpTaHi3allii TeKCTy Ta OHOBHX
3HaHb KO’KHOT'O MOBIIA a00 YyUTaya.

OTxe, CUMBOJIIYHE 3HAYEHHS JAOLUIBHO TPAaKTyBAaTH AK OKPEMHUI THI CEMaHTUKH, L0 HE
MOKe OYTH TOBHICTIO OMHMCAaHUM y MeXax TPaaulliifHOT MOJeli MEePEeHOCHUX 3HA4YeHb 1 MOTpedye
CreiaJIbHUX TiIXOIB JI0 JIEKCHKOTPadiqHOTO MPEACTABICHHS.

JlexcukorpagiyHa penpe3eHTaliss CHMBOJIYHUX 3HAYCHb CTAHOBUTH OKpEMY MpoOiiemy,
3YMOBJIEHY HEBIJIOBIJHICTIO MiXK 0araTOpiBHEBOIO IPHUPOJOI0 CHUMBOJIYHOI CEMAHTHKH Ta
TPaOUIIMHUMHU TMPUHLOUIIAMHA CIIOBHHKOBOTO omucy. CioBHHKOBa aAe(iHilis, OpieHTOBaHA Ha
¢ikcarito cTanux 1 y3aralbHEHUX 3HAYCHb, HE 3/1aTHA MOBHOIO MIPOI0 BIATBOPUTH JTUHAMIYHOI
CTPYKTYpPU CUMBOJY, LLIO PEAI3y€eThCs JIUIIE B KOHTEKCTI.

VY OUIBIIOCTI TAYMauyHUX CIIOBHHKIB JIEKCEMH, SIKi B KYyJAbTYPHIM Tpaauiii (yHKLIIOIOTH SIK
CHUMBOJIM, IOJaHl IEPEeBAKHO Ha pIBHI 3arajbHOBXKUBAaHMX a00 MEPEHOCHUX 3HauYeHb. Y
HalKpamoMy pa3i BOHM IMIUTIIMTHO BHSBIISIOTHCS B UIIOCTPAaTHBHOMY Martepiaii, SIKHH MoOXe
MICTUTH KOHTEKCTH 3 TOTCHIIMHOK CHMBOJIIYHOIO IHTEPHpETAIli€l0, aje HE OTPUMYE
nexcukorpagiuysoro odopmiienHs [auB. 13]. Lle 3yMoBIOE HEOOXITHICTH YTOYHEHHS CTaTyCy
CHMBOJIIYHOTO 3HAYEHHS y 3arajibHIi CEMAaHTHYHIA CTPYKTypi CjoBa. Y CTPYKTYpi TIyMadyHHX
CJIOBHHMKIB CHMBOJIIYHI 3HAYCHHS 3A€0UIBIIOr0 HE BHUOKPEMIICEHO SK CAMOCTIMHUN KOMIIOHEHT,
OCKUIBKM BOHHU HE BIUCYIOTHCS B TPAIULIMHY MOJENb MOALTY Ha MpsMi Ta MEPEeHOCHI 3HAYEHHS.
BopHodac y Mexax 3ampOIOHOBAHOTO IiJXOMy CHMBOJIIYHE 3HAYEHHS PO3MIIIHYTO SIK BiAHOCHO
aBTOHOMHY 0araTopiBHEBY CEMaHTUYHY CUCTEMY, 110 (OPMYEThCS (pajlle «HaI0yAOBY€ETHCI» HAll
HUMH) Ha OCHOBI HOMIHATHBHOTO UM TIEPEHOCHOTO 3HAYEHHA CJoBa ab0 XK OKpPeMHX
Ju(epeHIifHIX KOMIIOHEHTIB CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH, OJHAaK HE 3BelleHa IO HbOro. Y TaKkoMy
BUMIAJIKY Il CEMAHTHKa CTAa€ HE JDKEPENIOM, a paille MiATPYHTSAM ab0 TOYKOIO IOINTOBXY IS
pPO3ropTaHHs OPraHi30BaHMX 3a BJIACHUMHU NPUHIUIIAMU CUMBOJIYHUX CMHCIIB, IO MOXYTh
HaOyBaTu 6araTO3HAYHOTO XapaKTepy.

VY nexkcukorpadii HeMae yCTaJe€HUX MPHHLUIIB PO3MEXYBAaHHS CUMBOJIYHOIO 3HAUYEHHS Ta
CYMDKHHX SBHII, 30KpeMa MeTadopu um ameropii. Y CIOBHHMKOBIH MpaKkTHUIl Ii THIIN
CEeMaHTUYHUX TpaHchopMalliii 4acTO OTOTOXKHIOIOTh, 1 1€ YHEMOXIIUBIIIOE YiTKE BHOKPEMJICHHS
BJIaCHE CHMBOJIIYHOTO PiBHS 3HAYCHHSI.

JlonaTkoBYy CKJIAMHICTh CTAaHOBUTH HEOOXIJHICTh ypaxyBaHHS [JIBOX pI3HUX pIBHIB
(GYHKI[IFOBaHHS CHUMBOJIY — SIK IPEAMETHO-KYJBTYPHOrO siBHIIA (CUMBOJ-TPEIAMET),
OB ’S13aHOTO 3 O0OPAIOM, TPAJUIIIEI0 Ta MaTepialbHUMU (GOopMaMU KYJIbTYPH, 1 SK MOBHOT OJAMHUIII
(c1OBO-CHMBOJI), Y CEMaHTHUYHIA CTPYKTypi SIKOTO BiJIOOpaXKeHI BIAMOBIIHI KYJIBTYPHO
3YMOBJICHI 3Hau€HHs. Y CIIOBHHMKaX 37€01IbIIOro (PiKCYIOTh JIMIIE CIOBO, HATOMICTh CHMBOJI-
IpeIMET, 110 ICHYE B OOPSIIOBIN MPAKTHIIl, 3aJIMIIAETHCSA 11032 MEXKaMU CIOBHUKOBOIO Omucy ado
npe/cTaBiIeHui (parMeHTapHO Y JiajleKTHUX CIOBHHMKAxX oOpsioBOi Jiekcuku. He3Baxkarouum Ha
TICHMM 3B’SI30K IIMX PIBHIB, iX HE MOXHA OTOTOXHIOBaTH, OCKIJIbKM BOHH HaJeXaTh JO PI3HUX
IUIOIMH aHami3y. Hampukiaz, nekcema numka, mo Qyskiiroe 31 3HayeHHsaMu ‘1. ToHKo 3cykaHa,
CKpYY€Ha IpsKa, IKY BUKOPUCTOBYIOTD ISl IIUTTS, B’ SI3aHHS, BUIIMBAHHS, BUTOTOBJICHHS TKaHUH 1
T.1H."; 2. nepen. ‘Te, WO MOEIHYE, MOB’A3y€e 3 KUM-, YUM-HeOynp’ (CYM-20), y TpaaumiiHii
KYJIbTYpl YKpaiHIIB PIAKO 3’ ABJISETHCS K BepOATbHUIA CHMBOJI, pallie 1€ Ha3Ba MpeaMeTa, SKUn
BUKOHYe o0eperoBi ¢yHkuii. BomHowac 3amucu ialeKTHOTO MOBJEHHS JalOTh MiJICTaBU
KBai(PIKyBaTU HUMKY TaKkU SIK BepOaJIbHUN CHMBOJI, CEMAHTUKA SIKOTO, 3BUYAITHO K, € BTOPUHHOIO
1110710 OOPAIOBOTO KOHTEKCTY: — Tu 4o, uo2o mak 0o yepksu pioko xoouui? — Kaxcouti pas, sk ioy 3
Manum, tio2o éce 8pikaromy, 8ixice i HUMKY YE€PBOHY HA PYKY N0A3ANA, ajlle 0eCb HA NPUYACHi..., a
Iasnux nouunae necamosumo nosixamu. [oma cipruxu cxudana axc (3A); Viidsamu oulmun’i i
nopol() ‘in’i ue”pIGOHy IHume Ha |py1<y (Tumenko, c. 299).

@opMyItoBaTH 3HAUYEHHS CUMBOITY SIK ‘00€pir BiJl BPOKIB’ HEKOPEKTHO, a/PKE B TAKOMY pasi
BiI0OYBA€ThCS CIUTYTYBaHHS MOHSTH CHUMBOJIy Ta mpeamera-odepery. CloBO Humka, a TaKoX
OB ’s13aHI 3 HUM CJIOBOCIIOJIYYEHHS (4epeoHa Humka, HUmMKOW 006’aA3amu Ta iH.) PO3BUBAIOTH
CHUMBOJIIYHE 3HAYCHHS ‘BiJIMEKYBaHHS BiJl BCbOTO 3JI0T0, Bij 00Ji0, moraHoro BuiuBy’ [14, c. 43].
HatomicTs BukopucTanHs Humku (IpeAMET) B 00psaaax, sIK MPUITYCKAEMO, BIUTMHYJIO HA PO3BUTOK
CHUMBOJIIYHOTO 3HAUYEHHS CJIOBA ‘€JJTHAHHS 3€MHOTO CBITY 3 HEOECHHUM’, 1110 IPYHTOBAHE Ha ySABJICHHI
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PO HUMKY sIK 3aci0 3B’sI3Ky a00 o€ JHaHHA: Moaumocs 3a X60pux, HeMIiUHUX, YNOCTIONHCEHUX, MUX,
Xmo npocumbv npo moaumsy, npo boowe munoceposn. Bonu mpumaromvcs 3a omy HUMOUKY, WO
3’€0Hye monumosHy poouny 3 I'ocnooom (3A); Monumea — ye oma numouka oo Cnacumens, 3a Ky
MU MPUMAEMOCL KOdc0020 OHs (3A); “KUTTS, iCHyBaHHS Ta iH. (JOKJIAJHO MPO CEMaHTUYHY
CTPYKTYpPY BepOaIbHOI'O CUMBOILY HUMKa JUB.: 14).

VY 1pOMy KOHTEKCTI OCOONHMBY pOJb BiAIrpalOTh MiaJIeKTHI CIOBHUKH, 30KpeMa Ti, IIO
dikcyroTh 00pANOBY JEKCUKY. IXHs crenudika moiarae B TICHOMY 3B’S3Ky MOBHOTO MaTepiany 3
JOKaJbHUMHU KYJIBTYPHHUMHU MPAKTUKAMH, IO CTBOPIOE MEPEIyMOBH JJIsl BUSBICHHS CHMBOJIUYHUX
3HA4€Hb, IPUXOBAHUX Y CEMAHTUYHIM CTPyKTypi cioBa. OJHAK HaBITh y TaKuUX JDKepesax
CHUMBOJIIYHA CEMAHTHKa, Ha ajb, 3[€OUIBLIIOTO0 HE OTPUMYE CHUCTEMHOrO OIUCY W MOTpedye
JOJIaTKOBO1 iHTepmpetarii. B okpemiii myOmikamii mpoaHami3oBaHO JIEKCEMH, IO BIIOMi SK
BepOaJbHI CHMBOJIM 1 BOJHOYAC HPEICTABIEHI B CIOBHUKOBHMX JUKEpelaX IEepeBaXHO SK
3araJibHOBXKMBaH1 onuHHII. [IOpiBHAHHS CIOBHUKOBHX Je(iHININA 13 KOHTEKCTaMH iX Y)KMBAaHHS
Ja7i0 3MOTY BHSIBUTH PO30DKHICT MDK 3a()iKCOBAaHMM 3HAUYCHHSIM 1 PEAbHOK CEMaHTHYHOKO
¢dyHKLi€IO cioBa B TeKCTi. BusBneHO, 1m0 3HayHO Ounblie 3adikcoBaHO, XO4a W HEMOCIHIJOBHO,
CUMBOJIIYHUX 3HAYCHb Y CJIOBHUKAX 00psI0BOI Jiekcuku [ 13].

OT1xe, ocHOBHA mpobieMa Jekcukorpagpiqaoi (ikcamii CHMBOJIYHUX 3HAYEHBb IOJISATAE HE
JMIIE Yy BIACYTHOCTI BIAMOBIAHMUX AediHIIN, a i y HEBIAMOBIIHOCTI MK MPUPOJOI0 CUMBOIY SIK
JMHAMIYHOI CEMAaHTHYHOI CTPYKTYPH Ta CTATUYHOIO (JOPMOIO CIOBHUKOBOTO omucy. Lle 3ymoBitoe
HEOOXIHICTh PO3POOJICHHS CHEI[laIbHUX MiAXOAIB J10 JEeKCHKorpadyBaHHS CHMBOIIB, fKI O
JIO3BOJIMJIH B3SITH JI0 YBard ix 6araropiBHEBY OpPraHi3aliio Ta KOHTEKCTYaIbHY 3yMOBIICHICTb.

o x Mo)kHa 3anpornoHyBaTH? Y TIyMauHOMY CJIOBHUKY JOLIJIbHO (DIKCyBaTH JIUILE
JIOMIHAHTHI, KYJIBTYPHO YCTaJIeHi, BUCOKOYACTOTHI CHMBOJIIYHI 3HAYCHHS, SIKi € BITI3HABAHUMH IS
OLIBIIOCTI HOCITB MOBH; TOOTO HEe KOXKHHI BepOaIbHUI CHMBOJI MOXKe OYTH OMHCAaHMIA, SIK 1 HE BCl
3HAYEeHHS MAIOTh [TOTPAIUTH JI0 3araJIbHOMOBHOTO CIIOBHHKA, JIUIIE KKYIBTYPHE SIPO».

MoxHa (QOpMyIIIOBaTH CHUMBOJIYHE 3HAYEHHS, CXOXKE, K 3alpOINOHOBAHO B CIOBHUKY
BepOaTbHUX CHUMBOJIIB, JIUIIE 3aIPOBAJAUTH OKPEMHUH MapKep cums. (Cumeoniune 3HayeHHs), TOII
TaKa CTaTTs BUIIAJAaTUME NPUOIU3HO TaK:

kanuna ‘1. Kymoa pociyHa ponHU JKUMOJIOCTEBHX, 1[0 Ma€ OiTl KBITH i 4epBOHI TipKyBaTi
siroau’;

2. 30ipH. ‘sroau 1i€ei pociaunn’ [CYM-20];

cums. YKpaiHa; liBoua YUCTOTa, Kpaca.

Ile, mo-nepuie, He MOPYIIyE CTPYKTYPH 1 NMPUHIUIIB TIIYMauHOTO CIIOBHUKA 1 (hopManbHO
BIIUCYETHCS B CIOBHUKOBY MOJI€Nb; HO-APYTe, 1aCTh 3MOTY PO3YMITH, LII0 CHMBOJIIYHE 1 IEPEHOCHI
3HA4YeHHS HE TOTOXKHI; MO-TPETE, YITKO TOKA3Y€E 1HIINN THIT CEMAaHTHKH; TI0-4E€TBEPTE, IEMOHCTPYE,
10 CUMBOJIIYHE 3HAYEHHS HE 3aBX]U IOB’s3aHE 3 MEPEHOCHUM, a 1HOJI «BHPOCTA€» Ha KUIBKOX
nudepeHiiHX o3HaKax. Sk BapiaHT — penpe3eHTallisi He Yepe3 HOBY peMapky («cuma.»), a uepes
iHTepIpeTalifHuil koMeHTap: «Y (QOJBKIOPHIA Tpaauiii TaKoX IOCTAE CHUMBOJIOM YKpaiHH,
JIBOYOT YUCTOTH, Kpacu». MOXIIMBUM TakoXX IHIIMN CIOCIO pemnpe3eHTallii: «CUMBOJ YKpaiHH,
niBoyoi 4McTOTH, Kpacu». OJHAK Tak penpe3eHTOBaHE CHUMBOJIYHE 3HAUEHHS CJOBa
«PO3UMHSIETbCA» y TNepeHocHOMY. OTXe, ONTUMaJIbHUM CIOCOOOM penpe3eHTalli CHMBOIIB
BUA€THCS MEPIIHH.

3BUYAitHO, JKOJHUN 13 LUX BapiaHTIB HE 1/€abHUN, ajieé MPOTOHYE CIEHiaIbHY MOJEINb
JekcukorpagiqHoi pernpeseHTallii, sika 6 Aana 3Mory (GikCyBaTH CUMBOJIYHI 3HaYEHHS SK BIJHOCHO
ABTOHOMHUH, ajie CTPYKTYPHO IMOB’sI3aHUH 13 JIEKCUYHOI0 CEMaHTUKOIO KOMITOHEHT.

[{ixkoM iHIINI MOXKIUBOCTI JAlOTh CIEIialbHI CIOBHUKU 6epOAIbHUX CUMBOJIB, MIOMPAaB/A,
3HOBY  Taku IOCTa€ MUTAaHHS BUOOPY MaTepiany. YTIM MOXe HTHCS nepeayciM Ipo CUMBOIIH, K1
HaOLIbII MOIIMpPEHI B MOBHIM KapTHHI CBITY yKpaiHLiB, MalOTh 3HAUHUN TMOTEHLIAN 1 Hamami
MOXYTh (DYHKIIIFOBATH Ta PO3BHBATHUCS YK€ B HOBUX KOHTEKCTAX KYJIbTYPH.

[lpakTuyHe ompalfoBaHHS B CIELiaJIbHUX CJIOBHUKAaX JacTb 3MOTY 3BaXHUTH Ha iX
OaraTopiBHEBY OpTraHi3allil0 Ta KOHTEKCTyaJIbHY 3yMOBJICHICTh. BIiIMOBITHO 10 3ampOrOHOBaHOI
TEOPETUYHOI MOJIeNi, JIeKCUKorpadiuHa IHTepHpeTaliss CHMBOJIY HE MOXE OOMEeXyBaTUCs
¢ikcali€0 OKpPeMOro 3HA4YEHHS, a Ma€ BIATBOPIOBATH CHCTEMY B3a€MOIIOB’SI3aHUX CMHUCIIIB,
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aKTyaJli30BaHUX Yy TekcTaX. OKpemuil CIOBHHMK JacTh 3MOTy 3a0€3MEeUUTH CIOBHHUKOBY CTaTTIO
nocTaTHIMU KOHTekcTamu (Pykoruc).

[IpakTuka myOmikamii TakuX CIOBHHKOBHX CTaTel, a Takok OararopiuHa pobOoTa Haja
CJIIOBHUKOM TaKOTO THUILy YMOXIIUBIIIOE BHOKPEMJICHHS KIUJTBKOX MPHHIUMIB JEKCHKOrpadiqHOl
IHTepIpeTalii CAMBOJIIYHUX 3HAYEHb y CIIOBHHKAX BepOadbHUX cMMBOIIB. [lo-miepie, cumMBoOTiYHE
3HAYEeHHS MOBUHHO MOCTATH HA MiJCTaBl IIMPOKOr0 KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaJli3y, 110 OXOIUTIOE Pi3Hi
Tunu TekcTiB. OKpemuil MpHUKIaA HE € OOCTaTHIM i (HOpMYNIOBaHHS 3HAYEHHS, OCKIIbKU
CHUMBOJIIYHA CEMaHTHKA BUSBJSIETHCS JIMIIE B CHCTEMi MOBTOPIOBaHMX KOHTEKCTiB. Ilo-mpyre, y
MeXaxX CJIOBHHUKOBOI CTaTTi JMOIIJILHO PO3MEKOBYBATH JIOMIHAHTHI Ta mepudepiiiHi CHMBOJIIYHI
3HaYeHHs. /[[oMiHAHTHI 3HAYECHHsI MalOTh OyTH MPEACTABJICHI K OCHOBHI IHTEpIIpETAIiiiHI MOJACIII,
HaTOMICTh mepudepiiiHi — SK KOHTEKCTyaJbHO 3yMOBJICHI BapiaHTu ix peamizaunii. Ilo-Tpere,
HeoOX11HO OpaTH 10 yBaru 3B’s30K CJIOBAa-CUMBOILY 13 CHUMBOJIOM-TIPEMETOM, 30KpeMa y BUMaAKax,
KOJIM CHMBOJIIYHE 3HAueHHS C(OpPMOBAHE HA OCHOBI OOPsIOBOI MPAKTUKU. Y TaKUX CHTYaLisX
JOLIIBHO MOJIaBaTH KOPOTKHUM KyJIbTYpHUN a00 pUTYyalbHUI KOMEHTap, U0 MOSCHIOE MOXOKEHHS
BIMOBIAHOTO cmucay. [lo-dyeTBepTe, CHMBOJIYHI 3HAYEHHS MOTPIOHO (iKCyBaTH SK BITHOCHO
CaMOCTIHHUNA KOMIIOHEHT CEMaHTHYHOI CTPYKTYpPH CJIOBa, a HE SIK JOJATKOBUH KOHOTATUBHUI
BiATIHOK. Lle mae 3MOry YHUKHYTH iX peaykuii 10 MeTapopuyHuX ad0 CTHIIICTUYHUX HalllapyBaHb.
Hatomicte nekcukorpadiuna ¢ikcaiisi CHMBOJIIYHUX 3HAUY€Hb Yy TJIYMAuHUX CIOBHUKAaX HeE
nepeadavae BiITBOPEHHSI BCi€T MOTEHIIHHOI MHO)KMHHOCTI CUMBOJIIYHHUX IHTEpIIpeTariii. ¥ Mexax
3araJlbHOMOBHOT'O CIIOBHHMKA JOLIJIHHOIO BUAAETHCS PENPE3CHTALlls JIUIIE TOMIHAHTHHUX, KYJIBTYPHO
CTa0lTi30BaHUX 1 3araJlbHOBIIOMUX CHMBOJIIYHHX 3HAY€Hb, SIKi (DYHKIIIOIOTH y MOBHIH CB1IOMOCTI
HOCIiB SIK BIIHOCHO yCTalleH1 iHTepmpeTaliiini moaeni. [lepudepiiini, KOHTEKCTyallbHO 3yMOBIIEHI
abo 1HIMBiAyaTbHO-aBTOPCHKI aKTyali3alii CHMBOIy MarOThb OYTH MpPEIMETOM CIEIialli30BaHUX
CJIIOBHUKIB CUMBOJIIB YU €THOJIHTBICTUYHUX JTOCHIIKEHb.

3pemToro, 3anponoOHOBaHI MPUHIMIIA MOXYTh OyTH peaji3oBaHi B Pi3HMX THUIAX CIOBHHUKIB i3
PI3HUM CTYTNEHEM IMOBHOTH. Y 3arajlbHOMOBHHX a00 CJIOBHHMKAX KYJIBTYpU JOLLUIBHOIO € (hikcarlis
nepeyciM JIOMiHAHTHUX, HAWOUIBII YCTAJICHUX CHUMBOJIYHHMX 3HAa4eHb. HaToMicTh cremianizoBaHi
CIIOBHUKU CHUMBOJIB OPI€EHTOBaHI Ha MaKCHUMAaJbHO TMOBHE BIATBOPEHHS CHUMBOJIYHOI CEMaHTHKH,
30KpeMa 3 TepruQepifHIMU Ta KOHTEKCTYJIbHIMH pearti3amisMu. BomHoYac HaBITh Taki CIIOBHUKH HE
MOXYTh IPETEHIyBaTH HA BUYEPIHICTb, OCKUIbKM CHMBOJIIYHA CTPYKTYpa 3HAUEHHS 3aJIUIIA€THCS
BIJIKPUTOIO 1 3IaTHOIO JI0 TOJAIBINX iHTeprperTaliiii. BogHouac BOHU AaayTh MOIITOBX JJISI PO3BUTKY
IHIIMX CUMBOJIIYHMX 3HAYEHb CJIOBA, SIKE YMTAU «TIPOUYUTAE» BKE B HOBOMY KOHTEKCTI.

BucHoBkH i mnepcnekTHBH JocidilkeHHs. [IpoBemeHe IOCHIKEHHS 3acBiqUMiio, IO
CHMBOJIIYHE 3HAaYE€HHS HE MOKE OYTH MOBHOLIIHHO ONMCAaHE B MEXKaxX TPaJULIiIHOI CIOBHMKOBOI MOJIEII,
OCKUTbKU BepOATTbHHIM CUMBOJ (PYHKIIIFOE SIK OaraTopiBHEBA Ta KOHTEKCTYaJIbHO 3YMOBJICHA CTPYKTypa
CMUCIIB. Y CcTaTTi OOIPYHTOBAHO HEOOX1IHICTh PO3MEKYBAaHHSI CUMBOJIIYHOTO 1 IEPEHOCHOT'O 3HAYEHb,
a TaKOX CJI0Ba-CUMBOJIY Ta CUMBOJIY-TIPEIMETA K PI3HUX PIBHIB peasti3allii CHMBOIIY.

VYcTaHOBIIEHO, 110 B 3aralbHOMOBHUX CJIOBHMKAaX CHUMBOJIIYHA CEMaHTHKa 3/1€0UIBLIOrO He
3adikcoBaHa abo IMIUIILIMTHO BUSBJIEHA JIMIIE B LIFOCTpAaTUBHOMY Marepiaii. HaToMicTe 3HauHUN
HoTeHIian JuIsl ii MpeACTaBIEHHS MaloTh JIaJeKTHI CIIOBHMKH, OCOOJIMBO CIOBHUKH OOpPSIOBOT
JIEKCHUKH, JI€ BIJOOPaXEHO CIOBO Y 3B’ A3KY 3 KYJbTYPHOIO MPAKTUKOIO.

3arponoHoBaHo JuQepeHIioBaHMM MiIX11 10 penpe3eHTallii CUMBOJIIB y CIIOBHUKAX PI3HUX
TUIIB: Y TJIYMayHMX CJOBHMKAaX JOLUIbHO (DIKCYBaTH IMEpeayciM JOMIHAHTHI Ta KYyJIbTYpHO
ycTajneHi CHUMBOJIYHI 3HAY€HHS, TOMAl K CIEianbHI CIOBHMKH BepOallbHUX CHMBOJIB MOBHUHHI
BIITBOPIOBaTH  0araropiBHEBY  CTPYKTYpy  CHMBOJIYHOI  CEMAaHTHKHM 3  YpaxXyBaHHIM
KOHTEKCTYaJbHMX peallizaliil 1 KyJIbTypHUX KOMEHTapIB.

[lepcnekTMBY TOMATBIIMX JOCHIKEHb TOB’S3aHI 3 PO3POOJEHHSIM MOJENl CIOBHUKOBOL
CTaTTi AJi1 CIIOBHUKIB BEepOATBbHUX CUMBOIIB, a TAaKOX 13 CUCTEMHUM BHBYCHHSM CHMBOJIYHOI
CEMaHTHKHU Ha MaTepialli JIaJeKTHUX 1 00psIIOBUX TEKCTIB.
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Abstract. Introduction. The lexicographic representation of verbal symbols is one of the most complex
issues in modern linguistics due to their cultural conditioning, contextual variability, and multilayered
semantic structure. Verbal symbols do not possess a fixed denotative meaning and function as dynamic
semantic units that accumulate culturally established interpretations. Their semantics is formed within
cultural, historical, and textual contexts, which complicates their lexicographic fixation and raises the
question of the extent to which symbolic meanings can be represented in dictionaries.

The purpose. The study aims to identify the principles of lexicographic representation of symbolic
meanings and to distinguish approaches to their fixation in general explanatory dictionaries, dialect
dictionaries, and specialized dictionaries of verbal symbols.

The methods. The research is based on semantic analysis, lexicographic description, and comparative
analysis of dictionary sources, as well as the interpretation of theoretical approaches to symbol, metaphor,
and allegory in linguistic studies.

Main results of the study. The analysis shows that symbolic meanings are rarely explicitly recorded in
dictionaries. In general explanatory dictionaries, they are reduced to lexical or figurative meanings and are
not distinguished as an independent semantic layer. Dialect dictionaries reveal symbolic meanings mainly
through contextual and ethnocultural material, often implicitly. Specialized dictionaries of symbols provide
more systematic and explicit representation of symbolic semantics. It is established that symbolic meaning is
a multilayered structure consisting of dominant and peripheral components. Dominant meanings are
culturally stabilized and widely recognized, while peripheral meanings are context-dependent and activated
only in specific textual situations. Symbolic semantics remains open and dynamic, being reconstructed
through interaction with cultural knowledge and discourse.

Originality. The study differentiates principles of lexicographic representation of symbolic meaning
across different dictionary types and interprets symbolic meaning as an autonomous but structurally
integrated component of lexical semantics.

Conclusions and specific suggestions of the author. Lexicographic representation of symbolic
meanings requires differentiation between types of dictionaries. General dictionaries should include only
culturally stable symbolic meanings. Dialect dictionaries should account for contextual and ethnocultural
data revealing implicit symbolism. Specialized dictionaries should provide a systematic description of
symbolic structures, including dominant and peripheral meanings and their contextual realizations.

Key words: verbal symbol, symbolic meaning, lexicography, semantics, dictionary of symbols,
dictionary entry, cultural semantics, ethnolinguistics, text.
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In the context of globalization and digital transformation, English for Professional Purposes (ESP) has
emerged as a strategic resource for enhancing the professional mobility of IT specialists. Linguistic competence is
no longer viewed as a supplementary skill but as a critical factor enabling professionals to participate effectively
in the global labor market. The growing demand for collaboration within distributed international teams
highlights the need to bridge the gap between technical expertise and communication competence.

The study aims to examine the impact of ESP proficiency on the professional mobility and career
development of IT specialists. It also seeks to evaluate the effectiveness of authentic ESP curricula
implemented by leading international universities in fostering competitive human capital for the global
technology sector.

The research employs qualitative and comparative approaches. A systematic review of ESP curricula
designed for IT professionals at the Massachusetts Institute of Technology (MIT) and Stanford University
Language Center was conducted. In addition, content analysis of leading industry-oriented language
resources published by Oxford and Cambridge was undertaken. Data from international labor market
platforms, including LinkedIn and HackerRank, were synthesized to assess the relationship between
language competence and employment outcomes for senior technical positions.

The findings indicate that professional mobility in the IT sector encompasses two dimensions:
horizontal mobility, characterized by technological adaptability and the ability to transition between
technology stacks, and vertical mobility, associated with advancement to leadership roles. Since the
overwhelming majority of technical documentation, frameworks, and emerging technologies are introduced
in English, language proficiency serves as a key catalyst for professional growth and technological
adaptation. The analysis of MIT and Stanford curricula revealed a pedagogical shift from traditional
grammar-focused instruction toward problem-based learning (PBL) and communication accuracy, reducing
the likelihood of misunderstandings and technical errors in international projects. Furthermore, the study
highlights the growing significance of generative artificial intelligence, where English functions as the
primary medium for prompt engineering and effective human—Al interaction.

The study contributes to the existing body of knowledge by demonstrating that professional mobility in the
digital era extends beyond human communication and increasingly involves interaction between humans and
artificial intelligence. In this context, IT specialists act as linguistic mediators who translate business objectives
into machine-interpretable instructions. The research also conceptualizes ESP as an essential communication
infrastructure that directly influences individual career advancement and professional competitiveness.

The study confirms that ESP is a fundamental determinant of professional mobility and a gateway to
participation in the global labor market. To strengthen the competitiveness of Ukrainian IT professionals, it
is recommended to implement Content and Language Integrated Learning (CLIL), incorporate simulations
of authentic industry environments through tools such as Jira and Trello, and foster Cultural Intelligence
(CQ) to facilitate effective collaboration across diverse organizational and cultural contexts.

Key words: English for Professional Purposes (ESP), IT industry, professional mobility, career
development, soft skills, global labor market, technical communication, prompt engineering, cultural
intelligence, CLIL.
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Introduction. The global landscape of the twenty-first century is characterized by an
unprecedented level of digital integration, where the information technology (IT) sector serves as
the primary engine of economic growth. In this environment, the concept of professional mobility
has evolved from a simple change of geographic location to a multifaceted ability to navigate
different technological, cultural, and organizational frameworks. Central to this mobility is the
proficiency in English for Specific Purposes (ESP).

For IT professionals, English is not merely a foreign language; it is the «operating system» of
global communication. From the syntax of programming languages to the documentation of cloud
infrastructures, English remains the lingua franca of the tech world. However, as noted by
researchers in the field of applied linguistics, General English is no longer sufficient to meet the
rigorous demands of international project management and software architecture (Anthony, 2018).
The necessity for specialized linguistic training arises from the high precision required in technical
tasks and the increasing importance of cross-cultural collaboration in distributed teams.

This article addresses the critical gap between technical expertise and communicative
competence, arguing that professional mobility is directly proportional to the specialist's ability to
master the linguistic determinants of their field.

Analysis of recent research and publications. The academic foundation for teaching
English for Specific Purposes was established in the late 20th century, most notably by Hutchinson
and Waters (1987). Their learner-centered approach remains a cornerstone for curriculum
development, emphasizing that language learning must be driven by the specific professional needs
of the student. This perspective was further refined by Dudley-Evans and St John (1998), who
identified the multi-disciplinary nature of ESP, requiring teachers to possess a degree of familiarity
with the subject matter—in this case, computer science and information systems.

In the context of the IT industry, the works of Glendinning and McEwan (2009) have
provided essential pedagogical frameworks for technical English. Their approach focuses on the
lexical corpus of computing, covering areas such as hardware, software development, and network
security. More recently, the focus of research has shifted towards «Soft Skills» and «Linguistic
Intelligence.» Light and Pierson (2014) argue that the ability to explain complex technical concepts
to non-technical stakeholders (client communication) is now as vital as the ability to write clean
code.

Furthermore, global industry reports, such as the EF English Proficiency Index (2023),
provide empirical evidence that high English proficiency correlates with national innovation and
individual salary growth. This correlation is particularly strong in the IT sector, where a lack of
language skills acts as a significant barrier to entering the international labor market.

The aim of this article is to examine the role of ESP as a key driver for the professional
mobility of IT specialists. We aim to analyze how specialized language training facilitates career
advancement and to evaluate the effectiveness of authentic resources from world-renowned
universities.

Methodology. This study utilizes a qualitative and comparative research design. We
conducted a systematic review of the MIT Professional Education and Stanford University
Language Center curricula for IT professionals. Content analysis was applied to industry-leading
handbooks (Oxford, Cambridge) to determine the balance between technical vocabulary and
communication skills. Additionally, we synthesized data from international labor market platforms
(LinkedIn, HackerRank) to assess the impact of language proficiency on recruitment outcomes for
senior technical roles.

Research results and discussion. Professional mobility in the IT industry can be categorized
into two distinct dimensions: horizontal and vertical mobility.

Horizontal Mobility: Technological Agility. In the fast-paced IT world, technologies become
obsolete within 3 to 5 years. A software engineer must be able to switch between technology stacks
(e.g., from Frontend to Backend or from Mobile to Al development). Since 95 % of the primary
sources for new frameworks — GitHub repositories, Stack Overflow discussions, and official
documentation (Amazon AWS, Google Cloud) — are in English, linguistic competence is the
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primary enabler of this “technological pivot”. According to Widdowson (1983), the ability to use
language for specific purposes is not just about knowing words but about the «procedural
knowledge» of how to solve problems using those words.

Vertical Mobility: Transition to Leadership. As specialists move from «Junior» to «Senior»
and «Lead» positions, their primary tasks shift from writing code to managing people and projects.
This transition requires a different linguistic repertoire, often referred to as Business English for IT.
It involves negotiation, conflict resolution, and the ability to articulate architectural visions to
investors. Research by Coyle et al. (2010) on Content and Language Integrated Learning (CLIL)
suggests that when professionals learn through the medium of a foreign language, they develop
higher-order thinking skills that are essential for leadership roles.

To understand the best practices in fostering professional mobility, we examined programs
from MIT and Stanford.

Massachusetts Institute of Technology (MIT). The MIT Professional Education program,
Technical English for Global Engineers, emphasizes «Global Communication.» The curriculum
does not focus on grammar in isolation; instead, it uses a problem-based learning (PBL) approach.
Students are required to simulate a system failure and negotiate a recovery plan. This methodology
ensures that the language learned is immediately applicable to the high-stakes environment of
global IT operations.

Stanford University. Stanford’s English for IT Professionals course focuses on “Precision and
Clarity”. In software engineering, an ambiguous instruction can lead to a critical system bug.
Stanford’s approach teaches specialists how to minimize “linguistic noise” and use structured
communication formats (like the «<STAR» method for reporting). This training directly impacts a
specialist’s mobility by making them “interoperable” across international teams.

The impact of artificial intelligence on ESP. A new and significant factor in 2024 is the
emergence of Generative Al. Some argue that Al translation tools might make language learning
redundant. However, our study suggests the opposite. The rise of «Prompt Engineering»—the
ability to communicate effectively with Al models like GPT-4 or Claude — requires a high degree of
linguistic precision. Since these models are primarily trained on English-language datasets, the most
sophisticated prompts are created in English.

For the IT specialist, English has become the interface through which they control Al tools.
Therefore, professional mobility now includes “Human-Al Interactivity”, where the specialist acts
as a linguistic bridge between the human client and the machine logic.

Despite the clear benefits, Ukrainian IT specialists often face “linguistic anxiety” or “foreign
language anxiety” (FLA), which can hinder their mobility. Our research indicates that traditional
academic methods in many Ukrainian HEIs (Higher Education Institutions) often focus too much
on theoretical grammar and not enough on the “Scrum” and “Agile” communication cycles used in
the industry.

To address this, we recommend the following:

1. Integration of CLIL: Teaching technical subjects like “Database Management” or
“Cybersecurity” entirely in English.

2. Simulation of Industry Environments: Using authentic documentation and bug-
tracking systems (Jira, Trello) within the language classroom.

3. Focus on Cultural Intelligence (CQ): Training specialists to recognize and adapt to
different cultural styles of feedback and management (e.g., the directness of US feedback vs. the
indirectness of Japanese communication).

Conclusions and prospects. The findings of this study confirm that English for Specific
Purposes is a fundamental determinant of professional mobility in the IT industry. It is the key that
unlocks the door to the global labor market, allowing specialists to move freely across technological
and geographic borders.

Linguistic competence facilitates horizontal mobility by enabling rapid retraining and vertical
mobility by preparing technical experts for leadership roles. Authentic programs from MIT and
Stanford provide a blueprint for a more integrated, task-based approach to ESP training. As we
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move further into the age of Al, the importance of English will only increase, as it becomes the
primary tool for prompt engineering and human-machine collaboration.

Future research should focus on long-term career tracking of IT specialists who undergo
intensive ESP training compared to those who rely solely on General English, to further quantify
the economic impact of linguistic mobility.
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Anomauia. Bemyn. Y cmammi 0ocniosceno ponv aHenilicbkoi M0o8U npoghecilino2o Cnpsimy8aHHs.
(ESP) sik cmpameziuno2o pecypcy 01s 3abe3neyents npogheciinoi mobinbnocmi ¢axisyis IT-cghepu 6 ymosax
enobanizayii. B enoxy yugpoeoi mpancgopmayii niHeeicmuyHA KOMNEMeHYyis Cmae He Npocmo
OONOMINHCHOIO HABUYKOIO, A KIIOYOB0I0 OeMePMIHAHMON, W0 8U3HAYAE 30AMHICMb (axieys iHmezpysamucs
V c8imosutl puHok npayi. AKmyanbHicmo 00CAIONCEHHSL 3YMOBLEHA HEOOXIOHICIIO NOOOIAHHSL PO3PUBY MIJIC
MEXHIYHOIO eKCNePmu30i0 ma KOMYHIKAMUSHUMU 30I0HOCMAMU CReYIanicmis 6 YMO8ax pPO3N0OLIeHUX
MIHCHAPOOHUX KOMAHO.

Memorw pobomu € 6cebiuHull ananiz 6nAUBY BOJIOOIHHA CReYliani308aHON [HO3EMHOK MOB0I0 HA
Kap epui mpackmopii ma npogecitiny mobinohicmo IT-ghaxieyis, a makooic oyinka eghexmueHocmi
ABMEHMUYHUX HABYANLHUX NPOSPAM NPOGIOHUX CGIMOBUX YHigepcumemie )y KOHMeKcmi (hopmyeaHHs
KOHKYPEHMOCNPOMOACHO20 THOCHKO20 KANImary.

Memoou docniorycennsn. Jocniodxcenns [pyHmyemovcsi Ha SKICHOMY Ma NOPIGHATbHOMY ananizi. byno
NPOBEOCHO  CUCTHEMAMUYHULL 0271510 HABYATbHUX NIAHI8 npogeciiinoi oceimu Maccauycemcwvroeo
mexHonoeiunozo iHcmumymy (MIT) ma Mosnozo yenmpy Cmengopocwvrkozo yHieepcumemy oaa IT-gaxisyis.
3acmocosano konmenm-ananiz npogionux 2anyzeeux nocionuxis (Oxford, Cambridge) ma cunmeso6ano oami
MidcHapoonux naamegpopm punxy npayi (LinkedIn, HackerRank) onst oyinxu eniugy moenoi komnemenyii Ha
pe3yIbmamu HalumMy Ha KepieHi mexHiuHi nocaou.

OcHnosHi pesynemamu 00cnioxycenua. Bemanoeneno, wo npogecitina mobinvuicmo 6 IT-indycmpii
Mae 08a 6eKMOpU: 2OPU3OHMANbHULL (MEXHON02IYHA SHYUKICMb Npu 3MIMI CcmeKd mexHon02il) ma
sepmuKanbHull (nepexio 0o aidepcovkux nosuyiti). Ockinbku 95 % nepuioodscepen nosux hpelmsopkis ma
OOKyMeHmayii € aHeIOMOBHUMY, JNIHSGICMUYHA KOMNEMEHYIsl € OCHOBHUM DPYWIEM «MEXHOL02iUH020
nogopomyy. Amaniz npocpam MIT ma Stanford eussue 3miwenns axyenmie 6i0 i301b08AHO20 GUBUEHHS.
epamamuxu 00 npobaemHo-opienmosano2o nasuanns (PBL) ma mounocmi xomyHixayii, wo MiHiMi3ye
PUBUKU MEXHIYHUX NOMUNOK Y 2100anbHux npoekmax. OKpemo po32isiHymo 6Niue 2eHepAmueHO20 WmyyHO20
iHmenekmy, 0e aHelilcbKa M08a Cmae iHmep@eicom 0Jist KRPOMIM-THHCUHIPUHEYY, BUMALAIOYU We BUU020
PI6HA IHEBICMUYHOI MOYHOCI.

Haykoea nosusna noisicac y 006edeHHi mozo, wo npoghecitina MobinbHicmb (axisys 8 cy4acHUx yMoeax
BKTIIOUAE «83aeMO0ito moounu ma LIy, de cneyianicm sucmynae HiH28ICMUYHUM MICIMKOM MIdC OI3HeC-102iKo
ma mawunnum aneopummonm. Obrpynmosarno, wo ESP € «onepayitinoro cucmemoroy 2nooanvHoi KoMyHikayii,
sKA 6e3n0CcepPeOHbO BNIUBAE HA eKOHOMIYHT NOKAZHUKU IHOUBIOYAIbHO20 PO36UNIKY (DaxXieysl.

Bucnosku. JJosederno, wo ESP € ¢hynoamenmanvuum suHHUKOM MOOINbHOCI, Wo 8i0KpUsae 06epi 00
21006anbH020 punKy npayi. /s nioguujents KOHKYPEeHMOCNPOMONICHOCHI YKPAIHCbKUX cneyianicmie asmop
PEKOMEHOYE: BNPOBADICEHHS THMe2po8ano20 Hagyanns npeomemy ma mosu (CLIL), cumyrnayiio peanrbHux
eanyzesux cepedosuwy (suxopucmanus Jira, Trello y naguanni) ma pozeumox xynemyprozo inmenexmy (CQ)
07151 adanmayii 00 pisHUX CMUIE YNPAGIIHHL.
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Y XXI cromiTTi AiaJIeKTONOTIs SK JIHTBICTUYHA TUCIUILUIIHA BIIYYTHO OHOBIIOETHCS Ta
30arauyeTbcs Cy4YaCHUMU HaBYAIbHUMHM HampaloBaHHsaMU. [liqpydHuKy, MOCIOHUKY, pI3HOMaHITHI
HaBYAIbHO-METOJIUYHI MaTepiajy CTAalOTh HE JIMIIE JOMOMDKHUMH PecypcaMmu, a i HEOOXiTHUMHU
iHCTpyMeHTamMu  (GOpMyBaHHS HOBOi TeHepalii JiaJieKTOJOriB — JOCHIAHUKIB, TJIMOOKO
3aliKaBIeHUX y pigHOMy ciioBi. CBOiM OaraTOpiuHUM AOCBiZOM y Wil HapuHI OXO4Ye IUIATHCS
BiJOMI HAYKOBILI SK y PETriOHAJIbHO OPIEHTOBAHUX JOCIIKEHHSX, 30CEPEHKCHUX Ha OKPEMHUX
roBOpax 4YM HApiv4sAX, TaK 1 B IUIICHUX OMUCAaX YKpaiHChKUX HianekTiB: Mupon Sxum [19], I'anna
MaptunoBa i1 Tersna lllep6una [9], 'anuna I'pumamesuy [5], Tersna Monaxosa [12], Pycnan
Cepnera # Amnatomiii CarapoBcbkuid [16], I'puropiit Apkymun [1], Bamentuna Ilauea [14],
€prenis [lannpo [13], Jlronmuna [Ipokomuyk [15], Okcana Cyxosiit [17], 'anna bepe3zoscrka [3],
Bixtop Moticienko [11], Haranis Hlepemera i1 Cpitnana Kanentok [18] Ta iH.

[TpukmerHo, mo 2023 poky yKpaiHCbKa MAiaJeKToJoris 30aratuiacs HOBUM HayKOBO-
HABYATLHUM BUJAHHAM — «Ykpainceka Oianexmonozisy [4]. oro cniBasropku — Haranis I'niGuyxk
ta Okcana KocrtiB, noueHTKH kaTeapu ykpaiHcbkoi MoBM imeHi IBana KoBanuka JIbBiBCbKOTO
HaIlIOHAJFHOTO YHIBepcuTeTy imeHl IBana ®panHka, — BiIOMI JOCHITHUIN <GKUBOTO CIIOBaY,
nepeayciM ToBOpiB MiBJCHHO-3aX1JHOIO Hapiyys, a TAKOXK YYaCHUI[ YMCICHHUX J1aJTeKTOJIOTTYHUX
eKcCIeIuIii. [XHs Mmpald nepeKOHIMBO IEMOHCTPYE, 10 AiaJeKTOIOris — e He IO «apXiBy, a Mpo
XKUBY I TUHAMIYHY MOBHY p€aJIbHICTb.

[le HayKkoBO-HaBUAJIIbHE BUJAHHS CTajJO BaroMUM JIOTIOBHEHHSM /0 KOPITyCY CYYacHHX
(bUIOJIOTIYHUX MIJIPYYHUKIB, MOEAHYIOUM aKaJAEMIYHY IPYHTOBHICTb 13 JOCTYIHICTIO 1 HOBH3HOIO
BUKJIQZy ¥ BUPI3HSAIOUUCH YITKOI MPHUKIAJHOI opieHTauiero. Ilpans He nuimie cuctemarusye
3HAaHHS 3 YKpPaiHChKOI [iaJIeKToJorii, a ¥ MOCTIIOBHO NPOBATUTh CTyAEHTa-(iiosora y CBiT
YKpaiHCBKUX TOBOPIB — BiJl TEOPETUYHUX 3aCa IO aBTCHTUYHOTO MOBJICHHSI.

[TosiBa migpyyHUKa 3 Kypcy «YKpaiHChKa A1aJeKTOIOTisH» € 3aKOHOMIPHOIO 1 IPOJAUKTOBAHOIO
CydYacHUMH HAayKOBHUMH moTpeOamu. Kmacwyni mpairi Nocumna zenn3eniBcrkoro [6], demora
Kunka [8], Cremana ber3enka [2], IBana Martsisica [10] Ta iHmuX Oe33amepeyHUX aBTOPUTETIB
3aIMIIal0ThCs (PyHIaMEHTaTbHUMHU JJIs 11aJeKTOJOTIYHUX CTY/1M, OJJHAK Cy4acHa MOBHA CHUTYallis
3YMOBIIIOE€ MOTPeOy B HOBHMX MiJIXOJaX, YTOUHEHHSX 1 MEPEOCMHCICHHAX. SIK CIYIIHO 3ayBaxye
[TaBmo ['purieHko, OMHUM 13 KJTIOUYOBUX 3aBlIaHb IaJEKTOJIOTIT CHOTOAHI € BHYEpIiHA (ikcarlis
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«BCBHOTO PO3MAITTA (HOopMaATHHUX 3aCO0IB J1AJIEGKTHOI MOBH», a TAKOXX BU3HAYCHHS Ta OCMHCIICHHS
«IIPOCTOPOBOI MOBEIIHKM Ta OCOOJMBOCTEH (DYHKIIIOHYBAaHHS BCIX I CTPYKTYpPHUX €JIEMEHTIB y
MOBJICHHI — HBOMY JIHIHHOMY TE€KCTOTBOpeHHI» [4, ¢. 87]. V mbOMy KOHTEKCTI O0COOJHMBOI Baru
HaOyBalOTh JTOCIIHKCHHS, CIIPSMOBAHI HE JIMIIE Ha OIHKC, a i Ha (iKcallito JUHAMIKH MOBHHX 3MiH,
OTIPAIIOBAHHS MOJLOBOIO MaTepiaidy Ta BBEICHHs HOro 1o HaykoBoro ooiry. Came ToMy HayKOBO-
HaBYaJbHE BUAAHHA «Ykpaincvka dianekmonozis» H.I'nmibuyk Ta O. KocTiB mocrae cBOepiAHUM
MICTKOM MIDK EKCHEeIULINHUMHU CIIOCTEPEXKEHHSIMH W aBAMTOPHOIO MPAKTUKOIO — MK KHUBUM
MOBJICHHSIM 1 HOTO HAYKOBOO 1HTEPIIPETALII€IO.

ABTOpPKM  3a3Ha4yarOTh, M0 MIAPYYHUK cCHOpsMOBaHMM Ha (opmyBaHHS  (HaxoBUX
KOMITIETEHTHOCTEH Yy CTYJIEHTIB-(QIJIOJOTIB 1 peali3alliio OCHOBHOTO 3aBIaHHS JAWCIUILUTIHH
«YKpalHCbKa IiaJeKTOJIOTis», a caMe: 3a0e3MEeYUTH YiTKE PO3YMiHHS iaJeKTHOTO YJICHYBAaHHS
MOBH, 3aCBOEHHS TEPMIHOJIOTIYHOTO arapary diaJeKTOoJIorii Ta 3HaHHS OCOOJIMBOCTEH Hapid 1
TOBOpIB Ha BCiX MOBHHX piBHsX [4, c.9]. Takox HaroJIomIeHO Ha MPAKTUYHINA 3HAYYIIOCTI LUX
3HaHb IS MaHOYTHIX YYMTENIB YKpaiHChKOi MOBH, SIKi B yMOBaX «TOBIPKOBOT'O OTOYCHHS»
HaOyBalOTh HABMYOK MTPOBEICHHS BIACHUX J1aJICKTOJIOTTYHHUX JIOCII/DKEHb [4, c. 9].

Y mepeaMoBi MiAPpYYHHKAa YiTKO OKPECICHO WOro IUJIOBY AaBIUTOPII0 Ta METOJIUYHY
CHpsIMOBaHICTh. Bu3HaueHo MeTy ¥ 3aBIaHHS KypcCy, IO MepeadadaloTh 03HAHOMIICHHS CTYCHTIB
13 CUCTEMOIO JiaJIeKTOJIOTTYHOI TEPMIHOJIOTIT Ta POHETHUHUMH, MOP(HOIOTIYHUMHU, CHHTAKCHYHUMHU
i JIGKCHYHMMH OCOOJMBOCTSMH YKpaiHChKMX Hapid 1 roBopiB [4, c. 9]. Okpemy yBary mpuaijicHO
dbopMyBaHHIO BMiHb aHANI3yBaTH JTIaJIEKTHI TEKCTU W MpaLIOBaTH 3 J1aJE€KTOJOTIYHUMH aTiacamu
Ta JICKCHKOTpaQIYHUMH JKEePEIIaMHu.

Ctpyktypa Kypcy BuOyIyBaHa HaBKOJO JIBOX B3a€MONOB’A3aHMX KOMIIOHEHTIB —
3araJikHOTEOPETHYHOTO Ta MPAKTUYHOTO. 3araJlbHOTEOPETHYHUN — OXOIUIIOE€ OCHOBHI TOJIOKECHHS
JianekTosorii Ta JiHreoreorpadii, iCTOpit0 X CTaHOBJIECHHSA, Kiacu(iKallilo yKpaiHCHKUX TOBOPIB,
ixHi gudepeHIiiiHI O03HaKW, CHUCTEMY TEPMiHIB, a TaKOX O3HAHOMJIGHHS 3 MiaJIeKTHOIO
nekcukorpagiero Ta «ATiacoM yKpaiHChbKOT MOBU». [IpakTuunmii — cripsmMoBaHuii Ha GOpMYyBaHHS
npodeciifHiX YMiHb CTYIEHTIB, 30KpeMa TpPaHCKpUOYBaHHS Ta aHaNi3 JMiaJeKTHOTO MOBJICHHS,
pob6oty 3 AYM i npoBeieHHsI OJIbOBUX JOCTIIKeHb [4, ¢. 9-11].

[TosiBa IFOTO MiAPYYHHKA 3YMOBJICHA HH3KOIO MPOOJEM, 110 BUHUKAIOTH IiJ] YaC BUBUYCHHS
nianekTonorii. «Ykpaincovka dianexmonozisy» BigoOpaskae 6araTopiuHuii 10CBij 11 aBTOPOK y poOoTi
31 CTyIeHTaMH-yKpaiHiCTaMHU W MPONOHYe MUTICHUN MiAXiJ 10 BUBYEHHS MiaJIeKTIB — Yy €IHOCTI
apeaJlbHOr0, I1CTOPUYHOTO Ta CTPYKTYpPHOIO acleKTiB a TaKoX IXHIX Ta (DOHETUYHHX,
MOP(]OJIOTIYHUX, CHHTAKCHYHHX 1 JIEKCHUHHX ocobnmBocTeit [4, ¢. 12]. VHacHiIoK 1bOro KOXHE
Hapivyus MOCTA€ SIK KOMIUIEKCHE SBHUINE Y B3a€EMO3B 3Ky MPOCTOPOBUX 1 MOBHUX XapaKTEPUCTHK.
Takuil niaxia cupuse rIndIIoMy 3aCBOEHHIO MaTepiany, opMmye (paxoBy OpiEHTALIlI0 HA KOHKPETHI
TOBOPU I pO3BUBA€ aHAITUYHI HABUYKH CTY/ICHTIB.

H.T'ni6buyk Tta O.KocTiB HaronomymoTh Ha HEOOXITHOCTI OHOBJEHHS METOJIOJOTI]
JIaJIeKTOJIOT 11, 30KpeMa Mepexoy BiJi CTATUYHOTO OMKCY I'OBOPIB /10 iX JUHAMIYHOIO OCMMCIIEHHS
yepe3 kKaprorpadiuHe MOJCIIOBaHHS MOBHOro mpoctopy. Lle mepenbadae BUOKpeMIeHHS sipa,
nepudepii, nepexiTHUX 30H 1 30H BiOpailii, 110 1a€ 3MOry He Juie ¢pikcyBaTy FOBIPKOBI SBHIIA, a i
BIJITBOPIOBATH IXHIO HEOJHOPIJHICTh Ta B3aEMOJIII0 B MEXKax apeaiy.

BonHouac akTyanizoBaHO mpoOjieMy HEAOCTaTHOCTI CyYacHUX MIJIPYYHHUKIB, sKi O
penpe3eHTyBall A1aJIEKTOJIOTII0 3 ypaXyBaHHSM HOBITHIX MiJXO/IB, OPIEHTOBAHUX HE JIMILIE Ha
KOHCTATallilo0 JiaJIeKTHUX PUC, a i Ha aHalli3 MepeXiAHOCTI, 3MIIIaHOCTi, BiOpallii Ta BapiaTUBHOCTI
[4, c. 12]. ¥ 11bOMY KOHTEKCTI BOXKJIMBUM € TPAKTYyBaHHS s/Ipa SIK KOHIIEHTPAIT JiaJeKTHUX O3HaK,
a nepudepii — AK 30HM iX MOCHA0JIEHHS Ta CIOPAIUMYHOrO BUABY. Takuil MiaXiJ 103BOJISE
PO3TISAaTH AlaJIeKT K JUHAMIUYHY CUCTEMY M YBHUPA3HIOE 3B 30K JIAJIEKTOJOrI] 3 JIHI'BICTUYHOIO
reorpadiero [4, c. 12—-13].

[To3UTUBHO OIIHIOEMO aKIEHT Ha TEKCTOIEHTPUYHOMY IMJIXOA1 y BHKJIQJaHHI KypCy
«YKpalHCbKa JIIaJIEKTOJIOTis», 03asK BiH 3a0e3nedye HiJIICHE PO3YMIHHS JiaJIeKTHOTO MOBJIEHHS Ta
cripusie GOpMyBaHHIO HABUYOK KOMIUICKCHOTO aHasli3y MOBHUX siBui [4, c. 13].

HanoBHeHHS miipy4YHUKA € JIOTTYHO BMOTHBOBaHUM. CTPYKTYPHO BUOKPEMIIEHO TPH 3MICTOBI
YAaCTUHU. TEOPETUYHl 3acaau MIaJIeKTOJOTii sK JIHrBICTUYHO! mucumiuiiak [4, c. 14-85],
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XapaKTEePUCTUKY TPHOX Hapid YKpaiHCHKOi MOBHM Ta iXHIX TOBOpIB [4, c. 86—484], a TakoX OIS
3100yTKIB 1 HalpalloBaHb KaTeapu yKpaiHcbkoi MoBH iM. I. KoBanuka B mfapuHi JiaeKTOIOTTUHUX
cryniii. Koxxen po3min momoBHeHO Oibimiorpadiero, mo 3ade3nedye MOXKIMUBICTH TOTJIHOICHOTO
OTIPAIIOBaHHS MOPYIIEHUX MTUTAHb.

TeopeTnuHa yacTHUHA MIAPYYHHUKA, CEpe]l 1HIIOr0, 30cepe’keHa Ha 3MICTOBOMY HAIlOBHEHHI
HOHATTS 0iaeKmol02is, TEPMIHOJIOTIYHOMY amapati Ii€i HayKd, OCHOBHHX HampsMaxX PO3BHUTKY
Cy4acHOi M1aJIeKTOJIOrli, B3a€MOBIUIMBAX JITEPaTypHOi MOBHM M JiajeKTy, a TaKoXX MeToJax
JIAJIEKTOJOTIYHUX JOCTiKeHb. OCOONMHMBO MiJKPECICHO 3HAYCHHSI CKCIEAUIIMHOTO METONy SIK
KJIIOY0BOTO y (OpMyBaHHI KOpPHyCY MIialeKTHUX 3amuciB «JlabopaTopii MiajJeKTOJIOTIYHUX Ta
OHOMACTHYHHX CTY/il» JIbBIBCHKOIO HaIlIOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY iMeHI [BaHa dpaHka.

Oxpemy yBary NpuAUIeHO JiHrBoreorpagii sIK CaMOCTIHHIA JIHTBICTWYHIN AWMCLMILIIHI, IO
chopmyBaiacsi Ha OCHOBI JdiajieKTojorii. Bu3HaueHO cHuibHI ¥ BIAMIHHI PHCH JiaJeKTOJOTIi Ta
JHTBICTUYHOI Teorpadii, okpecieHo 1 MeTy, 3aBAaHHs, HpeaMeT 1 00 €KT JOCTIKECHHS, METOIH,
YMOBHU IIPOBEICHHS JOCIIPKEHHS, JDKEPEeNIbHY OCHOBY; BOJHOYAC BUTIYMAay€HO KJIFOUOBI TEpMiHH,
30KpeMa apear, s0po, 30uu siopayiti [4, c. 42—48]. Takox pO3MISIHYTO MIAJIEKTONOTIYHI aTJIacH: iXHi
PI3HOBU/M, NPHUHIMIIM YKJIAJaHHSA, METOAUKY OIPALIOBaHHS MaTepialy Ta 3400yTKH YKPaiHCBKOL
JiHrBoreorpadii, cepes KX «ATiac yKpaiHCbKOT MOBH» Ta perioHanbHi atiacu [4, c. 48-50].

LleHTpabHUM y PELIEH30BaHOMY BHJIaHHI € PO3/iJ, IPUCBAYEHUN XapaKTEPUCTHIl I'OBOPIB
TPHOX Hapiy YKpaiHCHKOI MOBH Ha BCIX MOBHUX PIBHSX. ¥ HbOMY ITPOCTEKEHO EBOJIOIII0 HAYKOBHX
MiIXOAIB 70 N1aJeKTHOTO YJeHYBaHHA Ta Kiacu(ikaiii yKpaiHCBKUX TOBOPIB — BiJl paHHIX Mpalb
Muxaiina MakcumoBrnua (1838 p.) [0 TpPYHTOBHUX MAOCHIDKEHb YKPaiHCBKOTO JiaJIEKTHOTO
POCTOPY, MPEJCTaBICHUX B «ATiaci ykpaincbkoi MoBu» [4, ¢. 60—78]. [lonana perpocrekTuBa €
METOJMYHO BMOTHBOBAHOIO 1 3a0e31euye IiJlicHe pO3yMIHHS PO3BUTKY YKPATHCHKOT J1aIeKTOJIOTII.
Jlo1aTKOBO MOJAaHO PO3TOPHYTUH CIHUCOK OCHOBHOI Ta JAOMOMIXHOI JiTepatypu [4, c. 83—85], mio
HiJICKIIOE HAYKOBY IIHHICTh BHIAHHA I PO3IIMPIOE MOMIIMBOCTI JUIi CAMOCTIHHOI pPOOOTH
CTYJICHTIB.

Jis HAOYHOCTI W MOXIIMBOCTI 3ICTaBJIIEHHS [1BO- 1 TPUWICHHOTO TOAUTY Hapid yMIiIIEHO
KOJIbOPOB1 KapTu, ski ykinanu IBan Matsisc, Kocte Muxanpuyk, BceBonon [anmos, IBan
Binunacekuit 1 @enor Kunko [4, c¢. 57, 79-82]. Lli marepianu € JOPEYHUMH, OCKIJIBKH BOHHU
UTIOCTPYIOTH Pi3HI MIAXOAM 10 Kiacudikalii Ta copusitoTh (OpMyBaHHIO MOPIBHSIILHOTO OauyeHHS
TAJIEKTHOTO TIPOCTOPY.

VY po3nini peanizoBaHO CHCTEMHHUH MiAXiJ 0 aHali3y MiBAEHHO-3aXiJHOTO, MIBHIYHOTO Ta
HIBIEHHO-CX1IHOTO Hapiy: OKPECIEHO MeX1 IX TMOMIMPEHHS, Y3araJlbHEHO 1aJleKTHI PHUCH —
¢doHeTHuHi, MOpP(OJOTIYHI 1 CHHTAKCHYHI — Ta IOJAHO AOKJIAJHUM PO3IJIA] OKPEMHUX T'OBOpIB.
Marepian CTpyKTYpOBaHO 3 ypaxyBaHHSAM Cy4aCHMX HAYKOBUX IIJXOIB: HaBEJACHO MapKyBaslbHI
enirpagu-xapakTepUCTUKH T'OBOPIB, 5Kl 3alIPONOHYBAIU BIAOMI J/11aJ€KTOJIOIH; OKPECIEHO apeas
KOKHOT'O TOBOpPY, 1CTOPiI0 HOr0 BUBYEHHS Ta KOJIO JOCIIIHUKIB; BUCBITJIIEHO MOBHI OCOOJIMBOCTI, a
TaKOX JIeKCUKorpadiune i niHrBoreorpadiuHe onpaioBaHHs. BaxxauBoro nepeBaroro mipydyHuKa
€ inTerpamis QR-koxiB ais MOCTymy 1O aBaio- Ta BijeoMaTepiaiiB, IO aKTyalli3ye HaBYAIbHHUA
npoiiec 1 3a0e3nedye 3B’S30K TeOpii 13 *KUBOIO MOBHOIO MPAKTUKOIO. /IOpeYHHM JOMOBHEHHSIM €
UTIOCTpaIlli 1ajJeKTHOI CTUMI3AIil B XYMO0XKHIX TEKCTaxX, K1 MIIKPECTIOTh 11 POJib Y XYIOXKHIM
TKaHUHI TBODY.

BonHovac BaXJIMBOIO CKJIAJOBOIO MiJIPYYHUKA € MO3ATIHTBAJIbHA 1H(OpMAIlis: TOXOMHKEHHS
CTHOHIMIB «TYILyJIH», «OOHKH», «1eMkn» [4, ¢. 142—145, 239-240, 269-270], ictopuuHi BiOMOCTI
npo ITokyrrs, BykoBumny, 3akapmatts, Ilomiccs [4, c. 168-173, 287-289, 359-360], Bruus
SKCTPaJIIHTBICTUYHUX YMHHHKIB Ha JIOJIO HOCIIB HAJCSHCHKOTO i JIEMKIBCHKOTO TOBODIB Ta iH. [4,
c. 197-198, 258-260].

OxpeMy yBary MpHIUIEHO BHYTpilIHIA audepeHuianii TroBopiB, iXHIM pi3HOBHIAAM 1
JIOKJIHUM OCOOJIMBOCTSIM, 30KpeMa B MeKaX HaJJIHICTPSHCHKOro roBopy (roBip OatiokiB) [4,
c. 107-110]). Kosxen migpo3 iyt miIKkpimieHo Cy4acHIMU HayKOBUMH TIPAIISIMH.

ABTOpPKM  MiIpy4HMKA €  chiB3acHOBHMISIMM  JlaGopaTopii  AlaJIeKTOJNOTIYHHX — Ta
OHOMACTUYHUX CTyHid — HAYKOBO-ZIOCJIIJHOTO ¥ HABYaJbHO-METOAWYHOTO  MiAPO3JLTY
¢inonoriunoro QaxynbTeTy JIbBIBCHKOrO HaI[lOHAJIBHOTO YHIBEpCUTETY iMeHl IBana ®paHka,
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ctBopeHoro y kBiTHI 2023 poky 3 Meroro mudposizaiii Ta 30epeKeHHS MIaJIeKTHOTO W
MIKpPOTOIIOHIMHOTO MaTepiaiy, 310paHoro miJ 4yac MOJbOBHX JIOCHIIKEHb. Y LbOMY KOHTEKCTI
peamizoBaHo BHKOpuUcTaHHS QR-koxiB, 1m0 3a0€3MeUyrOTh TOCTYIT IO aBAI03alHUCIB T1aJIEGKTHOTO
mosJieHHs [4, c¢. 101, 131, 163, 196, 230, 257, 285, 309, 337, 357, 378, 390, 402, 437, 454, 469], a
TaKO’K JIO BiZie03ammciB Ha CIemialbHO CTBOpeHOMY YOouTube-kanani maboparopii (agmiricTparop
kanairy — Oxcana Kocri).

BongHnodac BapTo 3BepHYTH YyBary Ha OKpeMl JTUCKYCIHHI acmekTh. Y MmiApo3.iii,
NPUCBIYCHOMY OOWKIBCHKOMY TOBOpi, 3raJiaHo CIOBHHK «MOKpsHH. ['OBipka MaMHUHOTO cemay,
OJIHAaK JIOIUIbHO Oyno O yrouHuTH, IO Horo aBTopka [anHa [uauk-Meyimn pernpeseHTye
3a(hiKCOBaHMI Marepiaj SK HaJTHICTPAHCHKUE TOBIp [4, c.2]. 3BakarouM Ha JIETKICTh T'OBOPIB,
iXHIO ICTOPUYHY MIHJIUBICTb 1 3MIHHICTh JiaJIEKTHUX MEX, 3a3HaueHi TepeH! (PaKTHUYHO CTAHOBIIATH
MepexXiIHy 30HY HaAHICTPSHCHKO-00MKIBCHKOTO JIAJIGKTHOTO CYMIDKOKS, IO YAaCTKOBO KOPENIOE 3
MO3HIII€I0 aBTOPOK MiIPYYHHKA, SIKI 3a3HAYAIOTh: «y Cy4acHUX yMoBax Ha Teputopii Ilin0y3pkoro
paiiony J{poroouyuntu 3agikcoBaHO 3HAYHO OiJIbIIe HAXTHICTPSHCHKUX pucy [4, ¢. 235].

3 orsiy Ha Te, MO JIATEKTHI PUCH BiIOOPaKaIOTh ICTOPUYHY €BOJIOIIF0 MOBHOI CUCTEMHU, Y
HACTYIMHUX BHJAHHSIX «YKpaincvkoi dianekmonozii» NOIIILHO PO3MIUPUTH KOMEHTApi, 3ay4rBIIH
MaTepianu 3 icTopil yKpaiHCbKOi MOBH, MO0 3a0e3MeYuTh TIUOIMIEe ICTOPUKO-TIHTBICTUYHE
OCMMCIICHHS ONMCYBaHUX SIBUIIL.

VY Tperiii wacTHHI «YKpaincekoi Oianexmonocii» BHUCBITICHO ICTOPII0 CTAHOBICHHS Ta
PO3BUTOK  JIaJEKTOJOTIYHUX JOCHIIPKeHb Ha KareApi yKpaiHcbkoi MOBH  JIbBIBCHKOTO
HaIllOHAJILHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi [Bana ®panka. HaromnomeHo Ha TATIOCTI HAYKOBUX TPAIUIH i
BaroMoOMy BHecKy npoBigHux ydeHux XIX-XX cT., 30kpema IBana Barunesuua, SkoBa
l'onoBankkoro, IBama Bepxparcekoro, fma fniBa, Kocrts Kucinescekoro, bponiciasa
Kob6unaacekoro, IBana KoBanuka Ta iH.

Oxpemo Bij3HaYeHO HaykoBuil nopoOok SpocmaBa Ilypm, Jlimii Komp-I'puropuyk, Jmmurpa
['pununimna, Ipunn Omunko, SpocnaBu 3akpeBCbKOl Ta IHIIMX JOCIIIHUKIB, SKI BUBYAIN (DOHETUYHI,
AKIIEHTOJIOTIYHI, TpaMaTH4Hi Ta JIEKCHYHI 0COOIMBOCTI TOBOPIB. IliKpecieno 3HaueHHsT X CTYMIN s
TEOPETUYHOTO i eMIIIPUYHOTO OCMHUCIICHHS YKPATHCHKOI JIIalleKTHOI CHCTEMHU.

BucBiTieHO TakoX [iSUIBHICT CyYacHHX IPEICTaBHHUIb JIbBIBCHKOI HiaJIEKTOJOTTYHOL
mikonu — Hatanii I'mi6uyk Ta Oxcanu KoctiB, siki mpoBaJsTh CHCTEMAaTU3aLliI0 1 TPaHCKPUOYBaHHS
JaJIeKTHUX TEKCTIB, YKJIAJal0Th HAaBUAIbHI MOCIOHMKH Ta OpPraHi30BYIOTh CTYACHTCBHKI ITOJIbOBI
eKcreauIl.

[Tinpyunuk «VYkpainceka oianexkmonocisa» H. I'mibuyk Ta O. KocTiB € cydyacHUM HayKOBO-
METOAMYHUM BHJAHHSM, 1110 MOEHY€E TEOPETUYHI 3acaM T1aJIeKTOJIOT1i 3 HAaBYaJIbHOIO MIPAKTUKOIO.
[Ipamst BHPI3HAETBCS CTPYKTYPOBAHICTIO, OIMOPOI0 HAa pPe3yJbTaTH IOJBOBUX JOCTIKEHb Ta
BIIPOBA/DKEHHSIM 1HHOBALlIMHUX OCBITHIX MiIXOJiB. Sk akTyalbHE KEpeno 3 JiajdeKTOJNOrii
YKpaiHCbKOI MOBM, BOHA cHpuse€ (OPMYBaHHIO HABHUOK aHaNi3y J1aJe€KTHOTO MOBJIEHHS 1
MOTJINOIIOE PO3YMIHHS MOBHOTO Pi3HOMAHITTS.

Bunanns mocTae sk LUTICHA pENMpe3eHTallisl JIaIeKTHOTO MPOCTOpY YKpaiHH, 10 TOETHYE
HayKOBE OCMUCIIEHHSI MOBHUX SIBUII] 13 )KMBOIO CTUXI€0 HAPOJHOI'O MOBJICHHS, YBUPA3HIOIOUYH HOTO
Oararoroyioccs Ta KyJIbTYpHY I1aM’SITb.
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